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VERHAAL VAH SESB nTAOLA. 

INLEÏDliSrG EN VERTALING. 
INLEIDING. 


Het Verbaftl Tau Seae uTaolaj i^^aarraa de teli.'it door mij is aif^egcTsu 
ia de Verbandeltngen vau bat BataTj:u^<ï3ï Genootai^hajjj Deel LI, 'I* stuk (19CK)J, 
bciioart tot de letterkunde vau de Bftrée-SEirekeüdc bevolking in Let rijk Tuilpt 
welks kustgebied ten O. door Tan dj. tüQ W. door de ririei Malei (ougev, 
1'2Ö^53' O* L, V. Gr.) wordt begieosd. (H Uet is door mjT opgoteekend in 
AugustuB 1898 uit deu mond rau i Parala. gewooid^k bij 7jijtie teknonymieche 
beaaming Ta Adji (Oom van A.i genoemde een Saoeaoeër van gebfiorteï getrouwd 
onder de To Lage aan den mond der Posao en reeds sedert jarea daar woonach¬ 
tig,. De Saocsoeërs fpreken tbann algemeen Barèev kunne iandstaal, naar de ont¬ 
kenning Ta a genoemd; is aan het uitsterven. Düor bnn vr^ druk baud els verkeer 
met de meer O.-lijk gelegen stroken bobben do Saocaoeëra ook de letierkun- 
digo prodaeten van de Barée-s prekende strandbevolking leer en kennen. Mijn 
zegsman Ta Adji gai als liimpu (lett. „eigennatB)" waarmee bier jjooraproakelijke aa- 
nienatellers^' siijn gomcend) van dit verbaal op de To Tora'ne* DeTia kleine volksstam 
woont voornamelijk tussehen de riviertjes B^inbaln en OeS Eloali; due in het 
Westelijk kustgebied van bet Todjo'scbe rijk. Zjj zijn zaer zworfziek; voortdu¬ 
rende or^rkgen bebbcu beu gedeeltelijk naar bet O. (Ampaua, Tugiau-eilanden); 
deels naar bet W, (To Win o toe; aan het Parigiscbe sl^rand) doen verbuizou ; ook 
aan da Tomori-baai en aan de N. kuat vau de Tok-golf zijn vele Te Toraka 
gevestigd (S'), Daar zij, zoo als alle strandbewoners dor Tomini-boelit; den Islilm, beltj- 
deii; hebben zrj veel iiicor verkeer met de Barée^sprokers aan do kust, dan 
met de BiimenlauderSj die uog ailon beideneu zijn; vaudaai dal dit verbaal voor¬ 
namelijk aan de Bavée-apiekende knstbewouers bekend is cu van de Boven- 
Janders sleebta aan ilie; welke vrij veei met de handeldrijveude strandbewoners 
in aanraking komen, ïüoals de To Lage cn de To Kadomboekoe^ 

De taa.1 van dit verbaal is bet liarée dat aan de Z. knat der To mini-Ixicbt 
wordt gesproken en dat vermengd is met Pariglsr^h, voorat bij de f^trand-To Lage, 
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terwijl verder O -lijk dft invloed von de lioofdplaatfl Ttii'ï Tedjo^ Boegi- 

neescli cenigc woorden aiin tct. Barée beeft geleend, mei'tboar i6. Hst land teti 
O. en ten Z. vnii de boofdplaats Todjo wordt door To Lalaeo en verder door To 
Ampana tjewoond. De taal deaer PtammeOj althans bet Ampnna'sebj moet als een 
ilialeet van het Earec worden beHeltünVftl, wnarvan ook weder vek cigennardige 
TvoordeïL in bei Tndjrs'sche Bai'ée zijn overgeganii (tJ). Het aEmnd-Bareo is feitelijk 
geböel {Icïdfdc tual ata het BarÉe der Be ven lauden, maar het ia gemengd met 
Saocsocnehy ^n Farigisebe woorden aan de W. zJidCj met Lalaeo'scbe eo Ampa-^ 
ua^sebe aao de Oostzijde, 

N^ng andere omstandig heden geven aan tiet Harée van 't strand een ander 
karakter* Dat de strand bewoners tueer naimen van zeevisseben teunan cn ook 
eenige tientallen woorden, die op do ^jevaart betrekking liebbeDj rijker zijn dan 
dc iïovenlaiiderp, ia van inindcr belang^ enaar dat zij door invloed van den (Boe- 
giiieefichenj laldra oea aai^tal woorden cn donkbeelden hebben opgenomcDj die 
den J^OTcnJanders vreemd zijn en aan den anderen kant een groot aanta,! woord- 
tianfangj? Ij ebben laten vallen, die bij de heidenen nog streng geldenj dat mag 
wel onder de voorname punten van vcrseliil tussehen het strand-Barèo en het Bo¬ 
ven iandselie Earée wordcia genoemd, Jn ’t algemeen is de taal der Bovcnlanders 
pittiger, tleniiger, aardiger, die der strandbewoners eentoniger en door mindere 
afwiaseüög, vervelender om aan te liooren. Met dit al is bet verschil niet van 
ingrijpenden aard* 

De taai van bet verhaal van Sese nTaola is, alg strand-Barée bÊBebcuwdj 
goed zuiver te nneniea. Het is naar men mij verzekerd beeft> bet grootate ver¬ 
baal dat in "f liarie bekend is en zelden wordt het ia eeoige opeenvolgende 
nacliten geheel uitverteld. DU is trouwens geen wonder, want er is geen oti- 
gescbiktcjr tijd voor vertellen te bedenken, dan de oogsttijd, de eenige. juist 
waario bot geoorloofd iS- Doodmoe van den langen, heeteu dag in iret open 
rijstveld en met bet vooruitsiebt van den volgenden morgen weder vóór dag en 
dauw er op uit to moeten grtan, legt men ziob deg avonds recd^i vroeg te slapen 
on weinigo vertellera boude o tot na midderaaelit den slaap uit de oogen van hnnue 
laatste geEruuwe toehoorders. 

Het verhaal vun Sese uTaola behoort tot die vertellingen, waarvan een 
de el te zingend voorgedragen, liet hegiii van zulke verbaleiij die altijd tot 

bet roniantisebe gecire ijciiooreu, is steetk in gewoon proza. Daarin wordt de ge¬ 
boorte van den held, in dit verbaal Sese nïaola geheoten, verteld, bijna altijd op 
riezclfde wjjKe* gevarieerd, gerekt of bekort uaar den smaak van den vertoller en 
de beïaugfltclling dor hoorders. De gewone gang is deze; Ta Datn en Indo i 
Data Mlj[t leedw lang getrouwd, maar hebben nog geen kinderen, 'É geen é*n van 
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lieiQ Jot den uitToejii Prangt: j,Al trogcii we maar een kind dat ct uitKftg ala eaii 
(en daa volgt dc naam van dior of van H een ef ander nietig ding, bijv* een 
padidmr^ ia Wall lïiPaïigipi)^ dan zou ifc al blij zijn." (3a) Eoil daarap wovdt 
Indo i Dat.n ^wangerj Ta Datn roept Kijne hoorigen bjjeei] en laat aare vriicliten 
sioeken voor adjne vrouw, zij eet van elke aoorÉ maar éiine vrtielil^ an bevalt go- 
zetteidijd voorspoedig van een aoon, die al terstond ongewone dingen doet, bjjv- 
ontzettend znigen, zoodat alle KOgende vrouwen Indo i Data moetan bijspiingcn, 
Jater verbazend cten^ zoodat men hem tiiat kan ouderbouden, of bij begaat den 
eenan of anderen uiigBlag, zoodat zijne oiidars zieb van beua moeten ontdoen. 
Daü gaat. hij, of met aan broertje of zusje, öf met ondeiwag opgedane ge- 
zolleu^ da wijde wereld in en belandt na eenige avontnron, bij een vei' 
zorger of verzorgeter, mees tal eene oude vrouw, i Bangkele Tu'a, „de otide vrouw^ 
genoeind. lïier komt bij goboel bij na de doorgestane ellende on onderneemt 
van uit dit verblijf een tocht naar da naafttbijgelegeu stad, waar een grnot feest 
is, eon wedstrijd om de band der Prinses (i Datn), gewoon lijk met balspel; de 
Prinses zit in een hoofdverblijf: wie zijn bal zói> boog kan opworpen, dat deze 
JD ’t Pr insegs en verblijf vaU, die wordt baar ïnan. De jen ge held van -'t verbaal 
slaagt bij den oereten worp en linwt DatUj ’t gaon hem vele bcnijdevfl bezorgt^ 
allereerst onder de teleurgestelde minnaars. Dezon komen na eenigen tijd hem 
bevechten, maar inj zegeviert over allen, en als bij rustig in hot dorp van zijn 
set]oonvader is gevestigd, krijgt bij verlangen zijne ouders te bezoeken en bun zijne 
vrouw te tonnen* Spoedig gaan zij met groot gevolg o]j rein en geven hunne 
aankomst bij bot naderen van H dor[) hunner mulers door geweoracliotari on juich¬ 
kreten te kénnen. 

Dit dorp iB intusgehen onder een ban geweest, van 't oogenhiik af dat 
de ondcTB van den toon nog jongoH beid bnn kind verstieten. Alle leven Btond 
stO I de wind woei niet meer, bet water vloeide niet meer, geen kokO'Snotea 
vielen moer van da boomenj benden blaften niDt meer, banen kraaiden niet meer, 
alle raenscben bleveai levenloos op de pkala waar zij zich juist bevonden. Ta 
Datii OU Indo i Datn zijn in letterlijken zin vastgeworteld op linune zitplaatsen, 
want nit hun ach torste sehiet.en de wortels dorjr de vloer latten naar beneden en 
dringen in dén groml. Eerst bij aankomst van den verworpen z.ooj] herleeft bet 
dorp, staan Ta Dato en Indo i Datn op «n trekken de wortels,, waarmee kI] vost 
zitten, nit den grond. 

Terstond begrijpen zij dat bun zoon terngkomt; zij gaan Lem tegemoet., moor 
er kao geen verzoening plaats hebben, dan nadat de zoon eerst zijne onder.'? beeft 
beboet, voor de scbnid die zii tegenover hem hebben, daar zij zich van hem hebben 
willen ontdoen* 

Gewoonlijk wordt dan ook nog ids verteld van dcu zoon, disn de beid na 
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eenigen tijd maar dit 10 doorgaans eeoe iierballng vaa 't gaeu den vader 

ia OTerkomcTi. 

Een andere gang van H verliaal is, dat de Iield en aijn jongere broeder 
rau elkaar atraken en elkaar na allerlei avonteren terngvinden. 

Lange verbalen, KOOaU dat van Sese nTaola kan men gewoonlijk wel in 
stnkkeü verdeel en, die «eer ba gamenliaiiigen; men kou er verder evenveel knnncn 
aanhangen, invoegen ot bij maken ala men maar wilde, koe der bet verbaal te be¬ 
dorven, dat eenmaal over do grenzen van aijn natuiurlijk besluit, bet wederzien 
der geflcboidoneti, uitgebreid, geen goed slot meer kan vinden* VaDdaa,r ook, 
dat bet MJ dc vertcllera dezer ronoantisebe verhalen aan ’t eind altijd beet: Verder 
dan bier bob ik niet gehoordj maar Lnisaehien weten anderen nog wel meer; 
sommigen boworen zelfs dat bet werkelijke slot niet mag verteld worden, daar er 
anders eeno verstoring in de natuur sou plaats hebben. 

Het boofdbestanddeel van een Toradja’sch verbaal vormen de gesprekken* 
Dit kan nieinand verwonderen, die ooit een Toradja iets beeft booren vertellen. 
Hij kleedt altijd zijn verbaal drdmatisob in, geeft eene reeks tafereelen, vertelt 
wat die en die zeide en wat bij daarop antwoordde. Een avontuur kem op weg 
overkomen, sobildert bij door bet weergeven van bet gesprek dat bij tijdens'tge^ 
val met zijn kameraad beeft gebonden. Tn^ee meisjes i Solo en i Matia komen 
tbuis en bebben een slang op weg ontmoet* Dat vertellen ze aldus; „Hebt ge 
ons gesebreenw niet geboord? Daar ginds bij den arèn-^bonm zeg ik tot Matia; 
O, daar ligt een slang 1 — Matia zegt: Spreek er niet over, laat ons vluehtenï — 
Ik zeg: Xu vluchten? de zoo gaat onder! — fliatia zegt: O, Silo, was er rnuar 
een man bij ons t — Ik antwoord: Al was er geen man, al was er maar een 
baltmes, maar neenl — Idatia zegt: Silo, ik zal scbioeuwen, misschien gaat de slang 
weg.— En Matia: Hoet —Ik zeg: Kijk, Matia, de slang is weg, laat ons 
loopen, dan komen wc nog lavend tbnis bij moeder l" 

Geeft Beu Töradja een relaas var feiten, zooals bij het vermelden van het¬ 
geen er is voorgovalLeu in eene rechtszaak, dan dreunt hij in een dof geluid 
voort, stil op zijne plaats blijvende, met neergeslagen: oogen. Van zulk een 
verslag maakt bij zich pliebtinatig af, maar om met smaak iets weer te geven, 
kiest hp den dramatiseben verhaaltrant. 

In de romantiache verhalen der Toradja's nn zijn de gesprekken die vast 
tot het kader van 't verbaal bebooreo, in rpmende regels gebracht, die twee 
aan twee op geheel dezelide wijs het beele verbaal door worden gezongen. 
Ieder verbaal beeft zijn eigen wys voor elk couplet van twee rijmregels, maar 
deze verandert in bet gansebe verbaal niet* De maat der regels, of liever het 
rytbme, waarin ze worden gezegd, is dan ook Let gebeele verhaal door hetzelfde. 
Een verhaal, op deze wijze voordragen, heet mongka-ngkAsaka (Par. mongkae* 
sakaj, wat letterlijk botcekout „gerekt, sleepend uil spreken,” zooals van zelf ge¬ 
schiedt by het zingend voordragen. 
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Dc coBjilötten in Sese nTaola tiefltöan lüt fwec regels, elk 7 an B flyllaben- 
de tïfee laatste syllaben van eiken regel worden met dezelfde kÜBkexstiitgcsprotein, 
zi^ódat de voorlaatste lettergreep van don aersten regel denielfden kibker beeft 
a!» de voorlnatate van den tweeden regel en dc laatste syllaben vsn den eeratea 
regel ala de laatste van den tweeden. Op de mede kt ld kers wordt totaal niet gelet 
jaku rijmt op jau^ op labn, np nawu, op kadjit, op ta’n; jnnga op dju'a^ op wnaj 
op snsa, op lua, op bauua, anss. Elk eonpict heeft apn eigen rijm ; komt dat van 
een couplet met dat van ’t valgende ovoracoj dan is dit zniver toéval. 

Als 'voorbeeld knnneD dienen de eonpletten van bl. Ö, die de volgende 
rymen te ïien geven: 

remé — beDte^ pura — nua, bangn " .jaka, kondo — ntjojo, tanda — raja, 

wunga —djuX kondo —dodo. 

Hat laatste couplet rijmt niet, omdat de verteller het eneljtisobe mo aobter 
mal ai beeft vergeten^ voegt men bet jn^ dan aijn Èn maat dn njin in orde: imo 
en imo, Kooals men ^t byv, in het 3e eonplet van bl. 7 kan iien. Hat de verteller 
bet niet heeft gemerktj komt doordat de inagwijs bij de vouriaatKte lettergreep 
vaü eiken eersten coupletrregel op den laagsten toon komt en dau In eens 
tweo tonen rijst, waardoor de saager vaPïetf ^iaartUBSchenin even ophondt om 
adem te Bcbeppen, iooilat bl| juist op die pi na La wel eenfl eece lettergrcop ennokkelt. 

Indien men alle coitpletten nagaa t, sal men ze niet alle in orde horindftn. 
Zoo is bijv, hflt rijni van cfhoplet ö op bl. 7 In de war, daar niet kakti, maa: siko 
op imo njmt^ dezelfde font hebben co Dpi. B eo 7, waarin niet boka, maar se'eep 
bentO;, niet sangke, maar bota op oggona moet rij men, terw'ijl bovendien in 7 6éii 
lettergreep outbrceki. Eeae andere atiLikking der woordeiij en in 7 een enkel 
mo ïou alles In orde brengen, maar de zin ïon moiellijker is- veraUan worden ; vandur 
dat zij «icli in 't gehengeu van den vertejler ia duidelifker vorm beeft bewaarde 
Bij ’t voorlaatste couplet van bl. 7 kan men ?.ien dat een gicrekte vocaal 
twen lettergrepen waard ia, hoewel het rpm bü on maar voor èbne telt, daar 
ook de voorafgaande lettergrepen rijmom fcabd — ngkatl 

CoTipl. 3 van bU y heeft un te veel, dat bnaatig in den aaujg wordt mee- 
genomen, zonder de maat Ce iitonen an ook tn den zin geen heteekenis baaft. 

In coupl. 2 van bl. is de o van bo gerekt en rijmt up sompo, en in 
oonpl. 3 beeft voor lo'u zueder twijfel la'n gestaan, zooala men op Totljo se^gt in 
plaats van Ion op Poseo* Dit klinkt een Pessaau ongewoon en daarom beeft b^ 
er lo’n (synoniem met b’n) van gemaakt, 

De fouten in andere couplattetir zijn van denzelfden aard cn behoevon dus 
niet verder aangewazeu to worden. 

Op de vreemde woorden cn de dialectische eigetutardtgliaden zal inde aan- 
taekeningcD gewe7.en w'^^jden^ Wij kunnen dnjn lliuns van dan vorm van verbaal 
tot den inbond en de Hamenetelling overgaan. 

Het begin ie bijna gebael bet traditionode vau de romantiiehe verbalen ip 
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't de aaLTaugawoai'deu warden Let bcBt weorf^Ggeven met üns: ;,lSf was 

ueüs Gen Koniüg cti ccdo Koningin alEeuo; Ueett de ver tol [er er hier niet bijge- 
voegcl dat zij ai langen tijd kinderloos waren an daarop een vnn Leiden een dwazen 
wen ach nUs preken éëü opzichte van liet kind waarop zij hepen; dit is anders de 
natuurlijk verklaring van de ongewone cigcuseLap, die het kind reeds spoedig na 
zgue geboorte bli,jkt te bevitten. Eiganlijk moet door Ta Datu of door Indo i 
Datn eerst worden gewcnscLti Al kregen we ook aen kind dat de grootste veeb 
vraat was, dan hadden we er toeh een Ala atj dan later zulk een klud krijgen 
en de gevolgen van hun wen ach niet willen dragen ^ bezondigen zij zieb tegen¬ 
over dat kind, want T ia bnn eigen eebiild d^t hem zulk een onwelkome heb¬ 
belijkheid eigen is. Vandaar dat, als zij hem trachten van kant to maken en 
bijl dit beseifeiidej wegloopt, hna dorp onder een bun raakt en alle leven er stilstaat; 
als later de zoon weder zijne ouders opzoekt^ moeten zij door bet betalen een er boete 
bunuo sebold delgen. Dit zedelijk motief van bet verbaal ie gebeol Toradja'aeh 
gevoeld en nitgewerkt. 

Het e&Tiige verhaal in de Barèe-taal dat met bet eerste gedeelte van Sese 
nT&ola overeenItomt, onder de ciiea 120 verhalen die ik tot nog toe heb kunnen 
opteekeucDj ie de vertelling van La Dj ara Bangka, afkoinetig van de To Poe'oe 
mBotOj die den iïnidelijken oever van hot Meer bewoneo en een dialect van 't 
BarÉo spreken^ dat naar de ontkenning arêe heet. Eet luidt als volgt: 

,jToen La Djara Bangka nog klein waSj at bg reeds de rijst en de toeapijsj 
die zijne moedor voor zich en baren man had gekookt^ geheel alleen op^ en zoo 
dikw^ls als zgne moeder maar kookte, nana hij baar al bet eten af en at het op, 
zoodat zijne ouders honger leden, terwijl bg bdoI groot en sterk word. Daarom 
nam zijn vader bem mee naar het boacb^ bakte een hoorn om en liet dien op 
hem vallen. Meenende dat zijn kind dood was, snclcie bif unar buis, zijne vronw 
zotte terstond, don pot te vuur en beiden verheugden zich in 't vooruitzicht 
van eindelijk eons genoeg te kunnen eten, maar juist toen de vrouw wilde op¬ 
scheppen, kwa iL de jongen aan loop en met den boom, die op bem was gevallen op 
den seboudoT cu riep: Waar zal ik den boom neerleggen, Vader? Nauwelijks 
had bp zpn laat neergeworpen, of hij ging het huis binnen en at het eten op, dat 
aijne moeder juist gekookt bad. Nog tweemaal trachtte ^ijn vader hem onder een 
boom te verpletteren, maar telkens kwam de ?M>on met den boom op sebondar terug 
en nam zguQD ouders bet eten voor den neus weg. Na den dorden keer nam 
hg afscheid en ging de wpde wereLi in. Eerst ontmoette hij don reufl Wawo 
mPoniu, mot wien bij worstelde, zoudei' dat een van beiden dan ander kon over¬ 
winnen, waarop zij vrede sloten en te zamen vorder gingen. Daarop ontmoetten 
ïiij den reus Mantju'ti Tamtingkn en later nog MaDgkambati Jfunu; met elk van 
hen begon La Ojara Bangka te worstolen, zonder beslissenden adoop, waarop ook 
zij hem volgden. Ztj kwamen cinelelijk aan den zee-oever en besloten de zee 
over te steken. Wawo raPoni'u kon drie maanden achtereen zwemmen, Mantjuju 
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Tannangku vijl en MaDgkamhan Knnit zes msflcdea, doch Lo DjaraBacgka kon h^t 
□ithondcL totdat 7jij aan de oToritijdc zondon gekomen zyn, 2iij begaven zieti daatoji te 
water; na 3 maandennet Wawo mPoninzieh trekken door La Djara Bang ka, na 5 maan¬ 
den. hieEd Mantjufu Tamungku aioh weder aan Wawo mPoniu ratsten na6 naitandoi]: 
sleepte La Dj, B. ben aJle drie voort OpKee werden zij tegeugeLonden door een groote 
Zeeelang (imbu), die zoo lang waS; dat zij haar niet konden voorbij zwemmeri;, 
waarop La Dj, B, met zijn zwaard een stuk uit de slang bakte en dit wegslingerdCj 
zöudat zij taaeeben de geaeheiüea deelen der slang konden doürzwemmen. Ein¬ 
delijk kwamen zij aan den overkant en gingon aan land, Den tocht voortzet- 
tende^ kwamen zij aan een dorpj waar bet weggosliDgerde stak Zeeslang was 
neergevalien cn door zijn stank de lucht verpestte Hot hoofd (Ta Datn) bad 
reeds de band zijner doebter (i Datu) beloofd aati bem^ die het kreng kor opmimen. 
Dit gelakte VVawo mPoiiin, die met zijn zwaard bet at uk slang wegflbngerdot zood at 
bg dienselfden dag do echtgenoot vau Datu werd. De drie finderen gaan den 
volgenden dag verder en komen aan oon dorp, waar mea is hetzelfde geval 
verkeerde, want bet wegge worpen stuk zeeslaug was daar neergevallen. De bourt 
wae nu aan Sfantjuja Tamungkti^ die hetzelfde succes liad als Wawo laFonin en 
alg echtgenoot van Datn^ de doebter van Ta l>a(ü, achterbleef, toen Kijiie beide 
makkers dtu volgenden dag hunne reis vervcilgdcn. Beiden hadden ook hetzelfde 
gclnb^ Kangkambari Nunn eerst, den dag daarop La Djara Hangka. die bet rottend 
aufl ten ölotte voorgoed wegwierp. Verder hadden zij een gelukkig leven, elk 
in zijne nieuwe woonplaats.’" 

Op eenigc bgzondorheden na, is dit verbaal geiieei hetzelfde ais Seso nTaola, 
bh 1—ö. Dat de personen geheel dezelfde zifn als in Sese nTaoEa^ blijkt nit huune 
uamen. La Djara Bangka heeft het lidwoord Lu, dat bij de BarËe-sprokers nog slechts 
m enkele ouder we tschc eigennamen voorkomt, msar bij de bevolking aan bot Moer 
nog wol gebruikelijk ie, ïelfg bij vrouwen namen .(3b) Djara wordt naast njara voor 
„paard” gebruikt en bangka, iai thans bp d& MecrbewuneTS „doodkist” beteekent en 
bij de fiaréc'sprekers tan K, van het Meer niet meer in gebruik is, moet oudtijds 
„vaartuig” hebben bsteekend, vooalu uit de verwante talen blijkt. Trouwens de 
Toradja’sebu doodkist is, even ui h het Toradjc/scbe v^artnig, eonniigeholde boomstam. 
La Djara Baugka kan dus bcteehenen: „dia op ziju vaartuig rijdt, Hcbrljlinga op zijn 
vaartuig zit”, zooalaSese uTaola <ip zijn waringinatam* Mantjuju Tamungku bctcckent 
„die een bcig op zijn hoofd draagt.” Deïe persoon komt niet in Sese nTaola voor, 
maar wel in de beneden ineilÉ^gedeeiilft Luda’sche parallel ilezer vertelling, 
Mangkansbari Kunu ,die %variugih hoornen afbijt/' ia iiatunHiJk dezelfde als Mang- 
kambarl Pengale, ^da EuorncnhijEcr"" uit Bese nTaola. De Pajüwi, dc sccslang 
uit Sese nTacla, is iu dit verhaal Irabu genaamd, de gewone beuamiDg voor wa* 
tergeescen, die als slangen worden voorgesteld. 

(SbJ Do MciJlwratiiCiSsiOiolifl PÉTijïitrB ra In a»tolj.LflS ^^''1 tipi de Eihiet-ipTikcmle ilrindbCTiDnttËT 
bnniie gelooftgBiiDffLMi, gtVeti ikb gWlie ^^DSoeEie littt ïttt iMvwrd U. 
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Da uaaoo Waw<j mPoniii ia muaiijjker ta varkSaraa^ Wftwo ïs ^boTen, 
boven&p, boogta"; p^inin af poüina. is een wissslterm voor ala, „rijetsaEiinir”, omdat 
io de rijatEchniir bet tooverkruid nin ot suma.nm wordt gelegd, pooiua of poniu 
ia ,ïiin pUata’'. ^awo m?oniu beteekant dus «boïen op de njst&clioar'’ of 
gboogrta van de rgatachuur”, weilieLt h er mee bedoeld dat de Reus hZoo hoog 
ale eene rptscliaur" was. 

Bebalve lu het Barée, is bet begin vio liet verbaat van Sese nTaola^ iijn 
onver^adelgke eetluBt en de drie pogingen fijner oudci's em aicb van ham te ontdoen^ 
terug la vinden in ^0* 41 van de ^flabelen, VerhaleD en Overlevaringen der Gale- 
kreeien/' nitgegevan door den Heer M* X Van Baarda^ in Bijdr, Kon, Inat. I895j 
bL 253* Het öalalareesehe verhaal is eclitar veel korter j in Seae uTaola laat 
men eerst een berg up hem vallen, daarna een ateen, dien bij aan zijne moeder 
brengt^ en teu slotte een hooni, dien hij aU zwaard op de heup bindt. In ’t 
Oalolareesohe verhaal laat men eerst een ataeu op bem vallen, dien hij aan zijne 
moeder brengt, daarna een boom, dieu hij haar eveneens brengt^ en ten slotte tracht 
men hem in een kokostnin achter te laten, wat lu Sese oTaola niet voorkomt. 

Sese nTaola gaat nu de wgde wereld in^ met zpn zusje, dat bif in een goudau 
pinangdoüs mededraagt Zijn gewddige eetlust is geheel verdwenen^ hij leeft 
nu van een klein beetje voedsel. Op weg vindt hjj izeven makkers^ met wie hp 
op den waringiuboom^ dien hij steeds als zwaard aan de zijde heeft gedragen^ 
de zee ovensteekt: daar komt hjj een groote zeeslang* pajowij tegen^ soodat hij 
niet verder kan; bij hakt nu een stuk uit het midden van dien slang en slingert 
dit weg, zendst bet terecht komt in een dorp aan den overwah waar het blijft 
liggen rotten^ ïoodat het do Innht verpest. Het dorpshoofd loeft de hand zijner 
dochter uit voor dengcue^ die het kreng opmimt. Sese nTaoIa komt nu met zpne 
gezellen in het dorp on gelast den oudste het aas met zijn (S. T.^s) kris weg te 
slingeren. Deze doet bet en krijgt de dochter van het dorpshoofd tot vrouw^ zoodat 
h^ in het dorp aehterblijftj terwyi de anderen hun weg voortzetten naar een vob 
gend dorp^ waar het stuk p^owi den vorigen dag is neergevallen en door don 
tweeden gezel van Sose nToala wordt weggeslingerd. Zoo gaat het tot zeyenmaal 
toe, zoodat Seae nToala ten slotte alleen overblljft om zyn weg te vervolgen. 

Aan de laatste b^zoöderheden merkt men dat de drie jongelingen, die in 
het Gbielareesche verhaal over zee komen aan wandelen en die den vraatzieken 
jongen bevelen een stuk uit den viseb Noenoe te hakken en hem weg te werpen, 
ïOodAt hg in eene andere stad komt, ,anders gaat het hier stinken/^ dezelfde 
lijn sls de levss makkers die Sese nToala op weg ontmoet, De waringinbocim, 
waarop Seee uToala met zijne reisgezellen de zee o var steekt, als hij de zee¬ 
slang tegankomb Eteat nunu iu ’t Bar. (4); deze naam is in 't Gal, ver¬ 
haal op den viflch overgegaan. Na den viseh te hebben wegge worpen, wordt 
de jongeling [n ’t Oal. verbaal uitgehuwd en zijne makkers huwen ook. 


{*) Oali IB n 9i]i^ nana, Beat, DUimk, Boni. 


De Frünw van aon Kijnar makkers ia wearTvolf, aij zet de merstlieïi in aen 
koeij ona ze later op te etsL. Dit \e al wat hat Gak verhaal heefi van de Ta 
nTolo en Indo 1 uToln episode uit öasa nTaok (51. 

Na zijne iBakker& te bebbea uitgcbuwdj komt Seae nTaola net aijna zuaterj 
die nu voor ’t eerst hare aob uil pi nats verlaat^ bij eeuc onde vrouw (i Bang^kelc 
Ta'a), die Len verzorgt en tot kleinkiiiderep jranneent, Deze figuur is ook nit 
andere Toradja'sche vëj balen bekend. In Bjlala Pantje noemt zij eveneens den 
held, een jeugdigen zwerver^ op en verzorgt hem totdat, liij vau zijoa vermoeienisaen 
bekomen isn Zij wordt voorgesteld als eeaa kindetlcoze weduwe, die het zwaard 
en bet sehild van haar ovorladea man als erfstukken bewaart an eeuige buiS- 
dieroü: tonden^ varkeus en kippen opvciodt. Soms woont aij eenzaam in het 
boaclij dioht bij een dorp^ soine ook n wawo Jaugi ,boven in de Ineht,'’ ri 
Taua ngkaloo-loa ,fOp bet Hangende Land” of rt Torate „in de onderwereld,*' 
waarbeeu een groote vogel dan hare bayaliermelingen nverbrengt. lu dc 
Parigiaehe verhaLeui is eau dergelijke rol toe bedeeld naii Neue Kobaja, eene figuur 
clte, dooi het Boeginoescb, uit de Mal. Neneq Kabajau is ontatann. Zij is in 
de ParigiBoho vei halen eene kinderlooze oude vrouw, die om zich te troosten 
allerlei dieren opvoedt en verdwaalds kinderen opneemt en verpleegt. 

In de SangimeEche verhaleD vindt men eene dargelijke figuur, Biki’-Biki’, 
die met baren na au Mauganguwi in het bfuneuland woont en deh over weggei oo- 
pen kinderen ontfermt, (G) 

In het Gal, verbaal 41 wordt alleen verteld dat do jongen, door zijne 

ouders verlaten, eene oude vrouw aan treft, wie bij oen kapmes out nee nat. 

Tot biertoe komen de verbalen tot in kloinc bijzondorbeden overeen 5 
het Ghal. verbaal 4! is biortnee uif. Op nog één kloineu trek moet gewcïoa 
worden. In het Gal. verhaal hebben de drie jongfllingoD, als zij op reia gaan, ieder 
drie kStnpafg (kapa) mee als teerkost! (^ok Öese nTaoia gaat van de oude 
vrouw verlrokkende, met zeven (7) kStapat'o (kotupa) op weg. 

Zeven dagen lang loopt bij door, eiken avond komt bij aan een dorp, dat 

fikehts door geesten (aogga) ia bewoond, daar de liobamen der bewoners alle 

zijn opgegeteii ditor een Gunida De geesten dor gaatorveuen verzoeken hem 
telkens om binnen te komen 5 zif zweven om liem boen en hij voalt hunne kille 
aanraking, Des avonds eet hij een halve ketupat np, slaapt in de loho (bet 
dorpshuis, waar de sehedels der gesnelde koppen ban gen), eet den volgenden 


(fi) De Heür Vau Eiirda murtt nan '1 «loï van bet 0*1 TijrluÉiftl Cip, dat Imt IfwIAÏc tanisliift 

duistai U- Ue bgsQDdfr'tiudfiD in luct verbaal V4 lu Scar uraoLa m betcrcï orde tavunf^TcudaD . 

(a> Tekatcn XXIIT gd Ugdi. Siiïi, ISOb, bl. 04, IZO. 

(7) EÈj de licJieDilB biïtcDlunia nlfr tmeTen i^eUllCEi bö de T iVilüdetitTS, is b^(t vereubil iii aaataS biGr niet tbu bcleHig’ 
tu den tiiL lueij Vi^irck 'i'uDiji Saogto y^runCi: VufïBL^' aunjfcdaid vmdAD. Ue 

Ebdua faagrerendn KabuaeDja (djor[)ïfa{>ufLL) vab de T4 iMijiQe nau diïu muEid det L'u«^ bueV Gllrada; mijlL 
le^mau ingelt dien raam niet uitaprekim^ daar bg Guruda , vader” nMiUt. 
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morgïiD de andere Tadft der op en vardar. 3eo gaat het tot 

TSöven maal; m de lob» van Let aercado dorp viodt hi] cene vrouw^ Leiao 
nToada, in een der tromniea [die iu elke bbe baagen) verborgea. ita de Eeven 
Gnruda'e^ die bem komen aaavalkLj, te bebben verslageiij trüdwt Seae aTaola met 
Letao uTonda* 

Tan deze laatste epiaodo viadt mea dc parallel in het midden gedeelte 
van ’t Galeisreeeobe verbaal iïo. 40^ e.i. Lot verbaal van de door Gnruda's 
nitgenioorde dorpen eo van bet meige^ dat sicL varborgon beeft io een bolle 
dakspar Verder laten ons de Gaielareeaobe verbalen in dcu steek- Zg maken 
ovorigena niet den in druk van eena oorspronkalijker redactie van bet bier be- 
aproken verbaal te geven, vooral daar gaen enkele persoon daarin met eon naam 
wordt genoemd. Trouwens^ dc Eeer Van Eaarda zegt In ïyue Inleiding van de 
Galelareescbe verhalen: ^jElecbls enkele kunnen ooraprcmkelgk wezen dc meeste 
dragen kenmerken in zieb, dat zij van bnitcnlaudticLcn oorsprong zijio/' oo „de 
meeste der Fabelen en Verhalen z^'a diia zekerlljkj, in bet Ternataanache dialekt^ 
van de reis mee naar huia gebracht.*' 

Over den vermoedelijken. oonspt-eng van bet Toradja’sebe verhaal zal straks 
gesproken worden. Gaan wij eerst de rest van *t verbaal na. 

Tusscheu het landen aan den overkant dor zee en het trekken naar de dorpen^ 
waar telkecs het rottende stuk zeeslang neervalt^ Is eene ontmoeting ingesoboven met 
Ta cTelo on Indo i nTolo, een menseheu-etend echtpaar. In Tijdsebr. Bat. Qen. XLlï^ 
hl. 55B 13 door reeds gewezen cp de Ainpana^eebe uitdrukking eo nfimo i nTolo 
,de zon is opgoslikt door Telo.” Ik beb daar Tolo geïdentificeerd met Mal. 
tëlan enz. cn i Tolo mat „de Slikker, de Opfilikker” vertaald. Hij is dus hot 
monster, dat bij eclipaen de zon of de maan opslikt. Deze voorstelling kan niet 
aan de Hindoes zijn ontleend, daar er geen spoor van Bindoe-invloed op Mid* 
den-Celebos is te ontdekken (0). 

Dat in het verbaal van Sese nTaoIa deze tuensebenverslinder Ta nTolo, 
d. i. „Vader van Tclo” ia genoemd, is zonder f wij fel geaebied om een naam voor 
zijne vrouw, Indo i mTolo „moeder van Tolo'^ te hebben. Allerlei vraatzuchtige 
wezens dragen in do Toradia^scho verbalen den naam Tolo of Ta nTolo; zoo 
komt hij b^v, voor in bet verhaal door mij genoemd Tijdschr. Rat Gen. XL, hl, b64, 
dat ook, de Sangireezeu, Galelareezen, Minabassers, Javanen, Lampen gers en 
Dajaks (Ling Roth, Natives of Sera wak, 1, 348 j bekend ie, waar eenige dieren op 
jacht gaan en hnn buit zich telkens zien ontrooven door een vraat, die den bewaker 
aanvalt. Verder iti het verhaal van Tele Tandfiiui, waar de man i Angkai da 
vmuw \ Angkele (10) heet en zij met hef haar hunner Bcliaamdeclen dezelfde 

rS) frvf. Jncft 6r ia njn pAuinaSaiBe” Gnd- ï, 2^} rDedfl op i^twiana, dat hit 

ion- cü mitan.Dpiltlfkeadc. ^clk dc aofijjiïa TcrnpriELokt, da do lEtlntabaraërA 

SD dc Zaidicc-cËluidan TotjrkimJ, dna Luilcu Jee kria^ ran ItiddQO-ÏAvliXd. 

(10) Kilt Js hizt ffraadiriKiri Tin buijjbjla ^Tm-nw"’, Kfiaiiii ha- con Tnorvoepal ia, overaeplïiJtWÉnd aot 
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kimat tlithaltiD alj^ Ta hTdIc en ïijiio vrouw in de bior ïogelaac.lito episode (11)^ 
Éerwijl ^3] te ven H, evenals in rtcae nTaola^ van mcnscLLftnvQrBclicurctiiie tiondeo 
aijn vergsield. Iti aene andere lezing van ’t ^etfde verbaal (12) bedriegt Tok 
oen kind, dat een varken heeft bnit gemaakt, dot^r Let al ^ijn vleeaoh af te nemen en 
hem sloebla de botten te laten; als do jongen Lem tan alottö Let vleesob weer weet 
te ontstelen, maakt bij met zijiic vrouw en ïifne Londen jacht on bem, In Seae 
nTaola liebbea zp eeti voorraad van geatolen mouacliGn, evenals byv. Eangawan 
Mintuna in Let Jav. verbaal „Baron ï^akondber'' on de ftons Bakeé in IJo. XXI 
der Saagireeflcbe verLaloTi. 

Be GuTuda is natuurlijk con vreemde fignnr in do Toradja*&cLo letterkan- 
de; de vorm van het woord (hegin-IcttorgTccp mot u ultgcaprokon, tegen a Jav* 
en Malr) toont zelfs aan, dat zij van de Boeglneczcn is overgenotnen- Bit moet in^ 
tisscLen reeds vrij !ang goledern zijn gosoLied, daar de Gnrnda reeds in echt 
Toradja’sche verhalen is opgenomen on vogels, die als menRohcïi aprokon en ban¬ 
delen, van ouda Lekend waren nit de verhalen, ovcnala menschon die ïich in 
vogel gedaante vertoonen. Vogels iSJn, met slangen, bagediaflen en mnizen de 
dragers van tanoana (l,^) en daarom ominenzo dioren; zij zijn anro lauaoa „boden 
der gestorven vooronderfl”, dufl gezellen, T zij hniadieren, 't zij dienaren der 
Toorvadareu. „In vele Toradja’aoLe verhaleQ treedt de tohotigkdo, eeo kiekendief, 
een der grootste roofvogels van Hliddon-Colobes, als persoon op sn in Let poËtiaeho 
deel van Seee nTaola wordt de Gnrnda geregeld knajangi gonoemd, 't welk de naam 
is van een groeten strandvogoL die naar viaeh duikt. Er was dna in de Toradjn'seho 
literatuur reeds plaats voor een figuur als de Gumde; het uitmoorden v£.n dorpen of laud^ 


M*i, W[r), Het- lEjd dus tmt 3f. Iiw 4 tt Uat kde Oulmpr. „Tl^ina'” W.nUtt JSe -Kfctlttt 

li«t Wfli (4 EifllbfiEi in df n itiTratHaj; ahijhI mbnju irF^b«]e tiut Tïb 4 <i YltgikiA fliopil iDbïtju 

vtn de psnii un,’' i^'unnn iidii eïd vrqiiir cp Imiiiie ic^bunibuiell «Iuï, om u tvK 
Tïw'kttt, M den vlitcJitflliniwa tfl IfitfiQea rAWPrprt5 i3i4 dairttlsS n«r bï.Ti tu la talan. Klïkth ot kit 
diD aoTBpr. l&tcr ^min'' ftBinR Eb 't Oaj. „imalTidcr,'' ItnElci'i ,'miiu'^) li^dbid Tïl. 

tan, SabQDE’lr- npDDÏi,'" Ptar. i[veiaRf!]i r 

Cti) Icl da MantawB^’icbe tcbstEii, doar Horna Qitgai^TeTi (Barl^o, 1000), tomt op S7, Pi tQ 
aeit loortftd gka iïii:»Ltr rwr om vluEbte^ÏD^n te Jiüït (ouh ümBo}, u rucbl otclit, Ir wirft 

«iric TlaaTa, ei TtLlftt flicit.” Ook tioü H. 303. 

tiS) Oih^cEETCiL in „LcEBbDakje in de Bar^-taal,” til, 30, BitiTi», timdatkukbeï^ IPOU. 

(uruna, mat iqfiE-in" Tut Eouin ,,menaB}ije, /inj^DiijEr, licKii].tiB{;n1ioi” la kst IsT^a Ie dan 
menscli, mat da SpliiïlvtBn „leTsnisettier, loTenjUoide^' n^tanen; k]]a w^^ilcltc lickatiHii lisiimefl ludan^ 
au dBaTutee twirp^tlgn^ pïrWMulqkhsd SO In nïCI^Cirs of minJETB mate kst ^«tnOfmn TUL kunllrt tsnsui uft 
asdersfl mE^S 1* Sceltii öf dio Vlü amfoftii waa tt nSBan. Uit le de psjiaeekrBckt die tIjl pttutM, 4et 
iODTerkiBclit die tui manBokEii en iLcïSo, tqu hunne tiehuw Ixtatlfp^ hen hexr^ bun blea^, himne dHd^ fi- 
vap ^at niet al niljtaat. Anp^a i* Ourapr, Oen tpMlfj eca murfwirsil Je ETMet, die d a memchen pakt; 
j^nbet Et*i^pcnde huiden nf kleunen pati,^ Ean unnpr. Vom ïI wwnoh, mitknp, Ma3, Osaut^ 

vatisliiiaii^ptD, rIi gsitorrene Ferwantan harkend, huk^ia da vcrkkriii^ ran Üvis i^fceo iti feetnrm» 
maoïekicu dsan amtitaifi. £<nt uftsmuDor^e aUd -mwit du «n of apadtemftdr 
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streken ifl hcrn Konler twijfel ie navolging van uitbeem^iehe verliftleti toegflaekre- 
ven* (14) 

De Pajowi (klGtuteon sf>ms op pa^ aiïtiiB op jo) wordt voorgesteld ale aen 
grootö SHjeülang, dio op hot. lanl wordt geboren, als eao gewone slang^ als er 
regen en wind tegelijk wordt bij groot en begeeft zlcb naar zee, waar bij verder 
blijft en eeu vervaarlijko grootte bereikt; al werpt men hem met een gohealen 
taliee-boom rreruiinalia Catappa, ecu enorme strandboouj op den kop^ bij voelt het 
niet; een prauw met meuselieQ alikt hij altogader in. Jfogelijk is met dit beest 
oe ra pronk el ijk de walvisch bedoeld^ daar pajowi mot Mak- Boeg, pausu^, Mal. 
pans ideotiseU kan zijn. 

Eeü trek van overeenkomst mot bet in noot 14 aaogebaalde verbaal van 
Klatln en Kiaton is nog dwe, dat Sese nTaola aan elk zijner aelitergelaten 
makkers kruiden (iri) beeft gegeven^ die zij tuasebea de dakbl aderen moeten 
stoken; wanneer die verwelken is Lij in ongelegenheid. Als hot zoover kritnt 
(bl. 10) verwelken die planten dan ook qvb]i^ maar de bedoeling is natuurlijk geweest 
dat zijne makkers hem zonden te hulp komen, waarvan intusscheu geen sprake is. 

De gesebiadeni^; van Seee nTaoia's jeugd, zijne avonturen op zijn zwerftocht, 
de ontmoeting met de Gruruda’s, zijne overwinning en zijn huwelijk met Lamo 
nToüd* vormen waarschijiilijk cene oorspronkelijke eenheid* Hierna is voor 't 
eerst Mobaimmedaansche invloed merkbaar; de bron waar 3e^e nTaola door zijne 
vrouw wordt heengeleid (tekst bl* 12), maakt het geluid ilala, ilala en spreekt 
dus de eerste helit der geloofsbelijdenie uit; zij wordt als ua mabaraka „wondev- 
watar'^ aangeduid* Als Seae nTaola terngkoint, zegt hij dan ook (bl 13): „Ik 
heb bet dnidalijk gezien^ zegt „ilala bisumila/' dit laatste is er bijgevoegd niet 
alleen omdat een Toradja altijd meer vertelt dan bjj gezien of' gelioord heeft, maar 
ook omdat dozo uitspraak van Let hekeude „bismiUab" een goed rijmwoord op 
ngkita geeft- 

De verklaring van dit invocgsel is waarechijulijk te zoekeu iu liet op hl. 
59 en 40 vau den te kat verhaaide* Ua da overwinning op de Gurudak brengen 
Seae nTaola en zijne vrouw de beenderen der voornaalige bewoners van de uit- 
gemoorde atad in het leven terug, door ben met water to besprengen. Ook dit 
komt in echt Toradja^sche vorhalea voor, daar het water, als sterk tatioana- 
houdend, in boogc m^fte genees- en leveuskracbtig is. Maar voor den Mobamoie- 
daanBchen verteller was dit miasehien niet meer van zalf sprokend; de Barée- 


fl4^ Een Tan de jjnijïït h aurechte voür'heeHEn T^Ldt iied TgrlBcir. HatL flan* ZLUb hl. ]?fl, in 
hut Tcriiaa! ran Kl&tin eh ICIatnit^ JiUir Cuntr. Weittuianli qEt W. fSDraco iQsde|^Bi3EetJ,. waarTan liE<i hÏEr Ua’ 
jtfihifllia geileelts cmacTBar wonrdelijlr OTÈWenfcc.ilïJt Ind T. 's tjntraoEtiof mei Se Cïantdd^J. 

{>3) rSe tcnahl^ü irwjVei *tiiga «i kaado. ]-[el cfiJnte is eca kfnid dat dic pTinitDrei hü 

lutte functien Kehnukl; seiTuonl ijk rÜEnen dsarrwtr [^lanleLt die aleitbe tieikraclit (tan ctana) hebben eo dua 
iDTfiaifhtaeht kïïDnen IrcdEducl^. Op bet Meer ïld rnen j Tandos(irïupn mbite^^anakamaade^ 

,de EülVeQ Tau dea NaonSen- ca KnidenwiriJ, nla 2 e iKHjt wam^- JaL zc beitarea.'' ftaodo ia het huofdCMi'Ltrd in ccaipie 
taniïiijtntelde plaatzOQtb ktrILdo tic, kLic.do het gebTatk deur kQndo.’a jt a!a dat van daTiutLi^a. 


sprekend o Ifoliammedaneii breogeïi altijd, de geneeskracht iü de middelen, die 
Eij aanwcodeDj deer 2 e eerst te belexen. Hier la eelitcr geen labc of ander deskundige 
raorhanden eci nu bewïjat liet ï^ator seii KÏjiie bijiondore kracht door althans d.fl 
eerflte helft der GeEoofsbelijdenis ie lasrmeleti. Op bï- 39 en 40 ï^ordt niet gezegd 
dat men bepaald dit ï^^ater gebruikte om de doodcti weilor levenJ te maken^ maar 
de onderstelling ligt TOer de hand dat de verteller het water earst ïijne wonder* 
kracht heeft willen Jalen bewijzen, 

Na den strijd met de Onruda's wordt Lertio aTeeda, de Trouw raa Seaa 
nTaola, ham ontroofd, tot zeveamnal toe. Nadat zij eindelijk voor de zogende 
maal is ternggebracht, wekken Sese nTaoln on Lomo uTonda te zaïnen de doodu* 
beenderen der gestorrene dorpsbewoners weder op. 

Hier zou bet eind van bet verhaal kunnen >'erwacht worden, daar de met 
Se&e nTaola geheal of gedeeltelijk identische Terhaleu in verwante talen geen ran 
alle verder loüpen, Sleclits 6 Ê 11 dier [.larallellen vertelt ook dat de vrouw van den 
held wordt geroofd door een aeeroiiver, en wel een Njong (d. ü een Chinees), 
terwijl hij zelf op reis is, eene figuur die fa Sese nTaola Is terug te yinden op 
bL 83 en 84 m i Anakoda ri Tariuate ,,deChiBeËe van Teruate*', ook een zeerfJOyer, 
die echter op andere wijze wordt te pas gebracht. De24 trek is in Sese uTaoIa tot 
een zevenmaal fop ougovocr gehad dezelfde wijv^e) herhaalde ontmoeting met aee- 
roovers nifgebreid. Bedoelde zeeronvors-verhalen cn de naaui Anafcoiia ri Tarinata 
Lebben mij Let varimiedan gegevan dut dit rerhfial door da Tü Tora'oa vaa de 
O, kust van MiddeU’-CeleheS:. flpccianl van den N. lijken oever der Tolo^baai is 
medegebracht^' het moet dan vla de Ba uggai-ai landen uit nog maer 0+lijk gelagen 
streken liju gekoDien, waar do zeeroof m vroegere jaren zeer sterk gedrevCD werd, 
Üe To Belo van de O. kast van Lfalniahcra zpn bij oude Toradj&'s uog zeer gved 
bekend als zeerooversj die de ^outstokans aau het strand overvieloo en algomeen 
verklaart men dat uit vraes voor dc leorooverB de To Eadja'fi zich nimmer aan 
de kust hebben dnrvcn vestigsG. 

De uitgever en vertaler van de reeds genoentda Galelareesöho verbalede 
Heer M. J, Van Baarda, heeft op mijn verzoek om maerdare gegevens omtrent dit 
verhaal bij do bewoners dar 0 . kust van N. Halmahera, mij eene Loda'setae lexiog 
dezer geschiedonis toegcjiouden, dio ik hier in haar geheel wedergeef. Naar den 
naam van den held^ beet dit verhaal O Ngofa Kikislt (a). 

,,Een man en oenc vrouw krijgen een kind^ dat reeds zoodra het ter 
wereld komt, twee kammen pisang achter elkaar opeet en het duurt niet lang of 
bij brengt bet tot een geheelen tros achter elkaar, (b] 

Jt,} ïfldfreu nïAat b«^ dc Lls^r Via At>crd& nai: sict unftclt-n'Ui:!!, Uikici i| dc T^kïifi diVo 

AcE iJkt. likibaïii idour VïïJt in rtrJücd ikir ?> ifl CJilaLufHuli Jieeft:, Niüüft» Tprn. .Üöd'', dn nwtin MEi4[ 
du lïenutiuii." 

Over dc it.fitc drT i^ulxigtci'd Irntnui fcncSiridi^iK Hel tfbïïD nq, iLit duria ifedcre«i 

lï^Di! tnüiitic ijrtl liït, UBukl dc Hr. V\ tt. (ip. latsn^iirD «ai M^ictbuiLic^ laiinj^ dic ik^i«r btuicc 
ook uo^ Ej] j|;«rtFnj doxclfdc gmtivct hrt labroVkHii rio dfm jon(t«i 
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Zij noctaen hem o Sgöfa RikieiL Zijue vmatmcht wordt boo langer boe 
gro.itÊr en aliï bij volwassen is, kan men niet meer roor'iioo in betgeen da alokop naar 
binnen sla&t^ Zijn Vadsr spreekt daarop met i^ijue Mee der dat bij Kal ti ach ten 
hem ran kant te maken, lïaartoe neemt ïjjn vader hem eeos rocej om met de l^n in zee 
te viesoLen. Terwijl zij aan het visscbeu ïtjuj breekt de lijn^ daar zij beneden ergena 
bljjft baken en dq beveelt de vader hem dat verloren stuk ep te duiken. De zoon ge- 
boor^mt en oiet zoodra is hij w^’ggedoken of de vader roeit naar den wak Daar gaat 
hij naar igne vrouw en zegt ; Nii zal bi) wcL niet meer tatugkomeD^ bij'zal wel ver¬ 
dronken zijn. Maar niot kng daarna staat de zoon levend op liat strand, met het ver¬ 
loren atnk Tisehlijn om de Land gewonden, dat hij zijn vader aanbiedk 

Anderen vertellen: De vader ging met don zoon het net uitwerpen in de 
monding der rivier, waar het krioelde van krokodillen en haaien. Dsar liet bij 
hel nol glippen, hofal zij o zoon hel op te duiken en ging naar huis in het 
verlranwen dat de ondieren hem zouden opgeslokt hebben. Maar al spoedig kwam 
de zoon thuis mot het net, voor en achter behangen met oeoe rist krokodïlleT] 
on baaien, die bij etnk voor stuk geworgd en aangeregen bad, toen ze hem aanvielen. 

Op een anderen keer neemt zijn Vador hem mee, om met bet werpnet te 
visachen in de rivier. Daar, ojider een overhangend stuk van den wal, ver door 
het water ui (gevreten, werpt de Vader Let net nlt, laat als hij toeval het touw, 
waaraan hy het net vasthield, glippen en beveelt zgn zoon bet op te dniken. 
Kiet zoodra is de zoon onder water of de vader trapt het overbangend stnk wal 
naar bencdcp, waaronder zijn zoon bedolven wordt. In hot vertrouwen dat bet 
, nn met zijn zoon gedaan is, gaat hij weer naar zijne vrouw. Doch na korten 
tijd treedt aijn aoon onverzoerd bet bnis binnen, met het opgedoken net. 

Daarop neemt zijn vader hem mee naar het sagoboseb en zegt: Mijn zoon, 
ik zd dezen sagopalm ombakken, doob ga gij daar staan en vang hem op, anders 
scheurt hg door zyn val op den grond en kan ik den bast luat als vat gebruiken. 
De ïooïi gehoorzaamt. Ma lang hakkoe valt de sagopalm en zlc! de zoon vangt 
hem op, zonder te wankelen en legt hem zéér voorzichtig op den grond* 

£iadelijk neemt de vader hem mee, om te helpen bij het vellen van cen 
grootea kipn -boonj, waaruit hjj een prauw wil maken. Benrtelings bakken zij in 
den boom^ als hij hjj pa valt^ zogt de Vader: öa nn ginds sUan en vang den boom 
op, Want als hij den grond raakt, splijt Lij wellicht en kan ik er geen prauw 
vaö maken* De zoon gehoorzaamt. Nog eenige hakken, en de boom valt; bij 
vaagt hem in zijne armen op zonder ook [maar gekwetst te worden on legt hem 
voorziebfig op den grond. 

Volgons anderen: Als de zoon gereed, staat om den kapu > boom op te 
vangen, wordt bij on dor den vallenden boom bedolven, zoodat zijn vader huis¬ 
waarts keert, in de meening dat hij verpletterd is. Doch weldra komt hij mot 
den gebeeleu boom op schouder aandrageu, met dan top zeewaarts, en legt hem 
op zijtis vaders erf neder., 


D&ne herhaulde fitrelïen van den vader beginnen nn den aoon te vervelen’ 

Hl] stiet dat ïijn vader liet ep zijn leven toelegt en vertrekt daarom liever. Op 

zekeren dag neemt hij zijn zwaard (finmarang) en pinangdnoi^) en gaat op weg^ 

Hij berinnert zicb^ dat bij niet ver weg een getrouwde zuster heeft, en gaat 

eeret naar haar toe. Zij kent liem on zijn eetlust, maar ook aijiie kracht 
en zendt bem naar bet hoaeh om oen tuin vnor baar te makets^ Hij gaat 
ijverig nati ’t werk* He dikste boom en kapt bij in één alag door, neemt 
ze op ^ijn schond er en draagt zo tot, bniten de grens der ontginning. 

Na ceaigeu tijd gaat zijne zaater kijken en vindt den gebeelen tuin reeds 
klaar. Alleen in ’t midden staat nog eon booiïij dien hij lot ^t laatst heeft 

bewaard. In Èén houw kapt bij bem door, dóch zot hom op nieuw, naast den 
ouden tronk, recht op ia de aarde en zegt tut zijne zuster: Nu mnet ge maar 

oppassen, bij dezen boom zal tin nit den grond komen, dat moet ge verzamelen 

en verknopen, Zijne zuster kad hem intusseben een maaltijd gereed gemaakt 
van 9 rljat-torens (tamO'^'iko), waarbij zij 9 bamboes sago weer bad geplaatst* 
Njdfa Rlkisa geniet dit alle9 alleen en zonder vee! inspanning. Hij blijft echter 
niet bij sijne zuster, daar b^ belust is op avonturen. 

Hij neemt dus afacbeid en vervolgt zijne reis. Na aenigen tpd ontmoet 
hij een man die een gebeele bergrib als hoed op het hoofd heeft en den naam draagt 
van Naba tob^ Hp vraagt hem wat bij daar voor een boofddekael hoeft en 
krijgt ton antwoord: een bergrib.,— Laat ons eene met elkaar werafeleDj zegt 
NjMa RiklaS. — Waartoe dat? vraagt de ander. — Oeh, zoo maar, om eens te 
zien wie de sterkste is. Ale gij mij op den grond krpgt, volg ik ii ab knecht;, 
werp ik u op den grond, dan volgt gij mij*^—Goed, het voorstel wordt aartige- 
noïuen en de worsteling begint. Na niet langen tijd smijt Ng. ït. zijne tegenpartij 
Kaha Toln op den grond, zoodat zijn hoed (toln) geheel uit elkaar atuift —Gy 
hebt bat gewonneo, zegt E. T., dus volg ik u* — Goed, zegt Ng. 31,, dan moet 
ge mijn ptnangdoos dragen, —Nu gaan ze weer verder en ontmoeten een man 
die een gebeelen ngatne-hoom alg bloem in ^t haar heeft: bij beet dan ook 
Saja-ngame. — Wat hebt gy daar voor een bloem in het baar? vraagt E, — Een 
ngame'bnom* — Zullen we niet eens worstelen ? vraag:t R. weer. ’— Oeh, waartoe? — 
Zoo maar eens, om te xien wie de sterkste is. Ale g^j mij op den grond werpt, 
word ik nw kneebt, werp ik u op den grond, dan voUt gij mij. — De voorslag 
wordt aangenomen en na een weinig worstolens smpt E* zijne tegenpartij Saja* 
ugame ter aarde, zoodat da geheele ngame-boom aan eplinter.'i valt, — Gtj 
hebt het gewonnen, zegt S. Ng., dna volg ik n.—Goed, zegt E., dan moet ge 
mgn zwaard dragen.—‘Daarop gaan zij verder on ontmoeten een man die als 
hoed een rots of steen op het hoofd beeft (c) en daarora Tola Mare beet., — Zeg 


(cj WuT hiET de rao Ngota ïtibHaa Tan bosden, Tctd, lala, apr^lu ti^ xoa fact wa| 

kuDnn tga d«t UUn Ic itcn ci^ËnnianL nTaala TBrbutDrd 1^ tiH Cvl» dii dit uit tibalii, bet QtlfljLTCucliB 
woord Toor «hoDtTddaolt.^' Dare apmerltiDrj^ U r,k[i dao. Tdear Vao Biarda. CTeoala d,ia^ 4*1 dot 
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Triendj wat ^ebmikE gij voor hoed? zegt ITg- R, —Een rots, Antwoordt de 
ander. — Zallen wrj niet eens ^amen worstelen? ^ Ach, waarotn?—^ Welj, zoo 
maar, om te zien wie de sterkte is. Krijgt gij my onder, dan volg ik n, 
krijg ik u onder, dan volgt gij mij — Het voorstel wordt aangenomen en weldra 
smgÉ Ng. ïï. zijne tegenpartij Tolu Mare met anlk een kraolit ter aarde, dat de rots 
vor Aveggeslingerd wordt. — Grij hebt het gewonnen, zegtToln Mare, dos volg ik 
Hh ■— Goed, draag dao beurtelings mijn pinangdoos en zwaard. 

Nu trekken zij gezamoiQiiik verder en komen aan zee, Heei ver in ’t ver¬ 
schiet zien zij een ander land en beslniten daar been te gaan. Njofa Eikis^ 
neemt na Kaha Tuin op den reebter, Saja ffjame op den Jinkerama en Toln Mare 
op don rogj zoo wandelt hij door de zee. Ongeveer in hot midden gekomeiii 
trapt hij op iets en voelt dat bet een groote viach, een walvisch is. — Oeef mij 
even mijn zwaard, zegt hij tot Kaha-Toln. Daarmee steekt hij omlaag, totdat 
hij dort walvisch aan de punt er van heeft; bij heft hem op uit zee en slingert 
hem weg. Daarop gaan zi; weder voort. R!.indeii}k komen zij aan den overkant 
en vinden daar eene groote stad, waar veol lawaai gemaakt wordt, door het 
slaan up trommen eu gongs, alsof er een groot feest was, gaan de ata,d in 
en vragen wat er to doen is.— O, er is bier een groote viach komen nedervallen; 
de koniug beeft al zijn volk bij elkaar laten roepen, opdat zij den visch weg-^ 
werpen en deze do stad niet door zijn stank verpoat. Maar we knnnen hem niet 
van zgne plaats krijgen. — Öa maar aan den koning zeggen dat ik hem zal vvog- 
werpoo, zegt Ngofa Kikisï. Do koning laat hem roepen ea vraagt wat hij er voor 
hebbeo moet, als bij de» viseb wegwerpt—O, zegt hij, geld of schatten begeer 
ik niet; tot loon wil ik alleen, dat gij do mooiste meines bijeenverzamelt, opdat 
ik er eene uitaoeke om aan mijn metgezel K&h& Toln tot vtonw te geven. De 
koning stemt in de voor waar de toe, Ngofa llifcisa gaat op den walviscb toe, steekt 
hem op de pnnt van zija zwaard en sliogert hem weg. Daarop wordt Kaha Toln 
uitgöiinwd. Na het trouwfeest plant Ng. R. een bloem op K. T, ’s. erf en zegt: 
Ik ga hoon, maar als ge ziet dat de bladeren en bloemen van deze plant iets gaan 
hangen, spoed n dan tot mij n a hnlp, want dan ben ik in nood, — Daarop vertrekt 
hg toet Baja-Ngame en Toln Mare. 

Aan zee gekomen neemt bij elk op een zijnar senouders en wandelt weder 
door zee, naar een land dat hij aan den horizont kun zien. Daar gekomen vin¬ 
den zij weder eene stad waar oorverdoovend geraas wordt gemaakt. Weldra 
bamerkan zij dat de groote visch nu hiar ia nedergavalleo en de inwoners zich 
vergeefs inapannea hem te vorwijderen. Ook hier biedt Ng. K. aan den visch 
weg te werpen. Hij wordt voor den koning geroepen en verlangt weder hetzelfde 

É4int.Ji*6eJkaae dulw in iea eii^nniwTi Raha Tolit Tnottai i*, Asmr men, ia OTerunxtjiiiiniD:^ meC da aaiere 
nanuin, Tala Kita md TwwaclitcaH ludiop iiest pTijJa ean e£d ita in Ut Tir6i*al gtaOemda pen&jita 
woord^ dan ui }t«e ïM Saja KptsM mvatan rün. Saja Tam,, *vH, Bar.; da ngaint.Wjni mart 

du S T. \ lijn. 
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loon als den eersten keer voor Saja Hgame. Nadat de viBcli ia weggaworpen en 
S. Ng/s bruiloft gevierd, plant liij ook op dions orf bloemen^ die ïullen Tor- 
weiken ala bij in nood is. Daarop vertrekt bij alleen met Tola Mare, dien hy, 
atin Eec gekomen, op don mg neemt en met wien bij, vradende door de see, 
weder de stad bereikt^ waar dc vlseb is DedergeTalIen, Ook hier werpt Ng. R, 
bem nit, besorgt Toln Mare eene Ti'oiiw, plant bloemen op dieng erf en iet da 
reis alleen voort. Ui] komt in het land, waar de Oarnda allo mangchaD alg zijne 
prooi beeft weggevoerd, eu komt in eene stad. met voel bnlEcn, doch zonder men- 
sehan. Een dier buiaon binnengegaanj begint hij to kloppen op de trom, die daar 
baugt. Weldra komt eane vrouw, die zieb uog verborgen hioldj uit het huis te 
voorschgn an beveelt hem met kloppen op te bonden, daar andors da Garnda aal kn- 
moü en ben wegvoeren. — Ik ben niet hang voor den Garuda, laat bij maar komen ! — 
Daarop gaat hij nit alle maoht weder op de trom slaan. Het duurt dan ook niet lang 
of de zon wordt verdnigterd als door een dikke wolk, dat is do Garrtda^ die komt 
aangevlogen* Als de Gamda vlak boven bem is, stelt Ng* R* zicb in postnot en 
als de vogel op hem toeschiet, slaat hij hem den kop af. De Garuda deinst af, 
sehreenvrendoi Esjn kop hebt ge aigeglagen, maar ik heb er 13. — Ja, maar nn 
bebt ge or nog maar elf, antwoordt Ng. It.^Weer eehiet de Daruda toe en weer 
verliest hij een kop, en zoo gaat bet door totdat'hem do twaalfde is afgelionwen. 
Nu valt de Vogel dood neer, maar in zijne laatete stniptretkiiig elaat hij Ng. 
RikisiL met de punt van zijn vlerk dood. Nu snellen Kaha Toln, Saja Ngame 
en Toln Mare te bnlp, gewaarsehuwd door bet var wolken der door R, geplante 
bloemen, dat hij in gevaar was. Zij helpen zijne vrouw bem in buis ta dragan^ 
waar zijne vrouw bom met water begprentelt en zoodoende weder levend maakt 
Hij komt weer bij, dankt zijne makkers voor bunne trouw en vergunt hen weder 
naar bunne woonplaatsen terug to keeren. 

Nu leeft bij gelukkig met zijne vronw. Op zekeren dag gaat bij op raig; 
tijdens zijne afwezigboid komt er een Njong (d) met een eehip en ontrooft bem 
zijne Ti-onw* Van de reis teruggekeerd, vindt liij zijne vrouw niat meer, maar 
ziet in de verte bet witte zeil van bet wegvarend schip. Yermoodende dat aij 
daarop ontvoerd is, waadt hij door de zee om bet aebip te achterhalen, doeh het 
zeilt al vorder en verder, zoodat zijne krachten uitgeput raken en hij in zee ver¬ 
drinkt. 

Hiar eindigt het verbaal door den Heer Van Baarda medegedeeld. Hij 
voegt er nog do volgende opmerkingen Sran toe: ,Tot nog toe heb ik te Galela 
niets nieuwH aangaande dit verhaal (No* 41 dor Galela^scbc teksten) kunnen op- 
doen, De oude opstellers der verbalen zijn gewezen sebotioren van wijlen den 
Heer E. Van E>ijken, maar dezer zegslieden warou gestorven on zij konden niet 


(d) Vo&r njfl, ¥ciV»rt[öa ïm iiaju, H'FinTpafl Chi[iofiEt&, HicSmi; Sij aw CiHtcLirau'lfd a^fi, worfaii 
uiijjËduil* 

VmK Bat. Geo. fleol LV. ^ 






tDoer leveren dan eg reeda vroeger badtleü gogeveD. De G^alelareeEen zijn «eer 
moeilijk aan ’t vartellen te krijgen i gsinoven dat^ zm 21} in een verbaal 
blijveD BtaköDj z\\ druipoogen znllea krijgen. Gcïongen worden de verhalen 
niet en ook ntet onder elkaar vertoldj als er een blanke bij is- Ook worden 
de verhalen al BchaarBclier eu BEhaaraelier^ omdat het uit ia mst de verre 
iwerftochtenj waarop de eilandera lier vroeger nUgingen. lu Galela^Eclie en 
Tobelo'aehe zijn nog vele geroofdea uit Banggai^ Soola^ Saleijer^ naar die streken 
atretten zij vroeger hunne zwerftoebten uit; eerst sedert de GnuvernamantB-stooin- 
(tebepen op de aaeroovers jacht gemaakt hebbers is bat met da ^eeroovarij gedaan. 
Vandaar dat van het nn lavend gesinebt nog noftar enkele ouden kunnen verhalen 
van verre rooftochten, die hebben mcegernaakt^ en onder dia onden sijn velen 
ook niet tot dnidalijk vertellen in stank Er in weinig norapronkelijks in deGale-^ 
lireeaclie verhalen, behalve de geschiedenissen mn hakacn en weerwolven^ zelfs 
da verhalen van de VoOTOudern /ijn^ geloof ik, voor oen groot deel uit andere 
streken medegebracht. De taal waarin de verhalen eigenlek leven, is het Terna^ 
tsansoh- Ook in bat verbaal van Kgbfa Kikis^ z^n alle namen Ternataansoh en 
ala er eans een bijzonder geliefde nitdrnkking, of een bewonderd gesprek in voor¬ 
komt (bgv. bet gesprek van den Garoeda met Ng. Jt,), dan worden die gedeelten 
in bet TemataenBch voorgedragen; al vertelt men overigens ook in de eigen taak 
De LodareoHeiij van wie dit verhaal afkomstig is, maakten hunne vroegere mof- 
tCFchtcn meestal naar dn Sangir- en Talant-eilandeu en naar Xema en Oorontalo- 
Het zou dus heat te verklaren zijn; wanneer in hunne verhalen sporen van over¬ 
eenkomst met verhalen nit die streken sfLU het Ucht kwamen." 

Tot zooverre de ïïeer Van BaardS; wien ik hier gaarne mijn dank breng 
voor z^ne belaogrijke inlichtingen. Dat by met zijne laatste gissing dc waarheid 
heeft getroffeü; bewijzen de volgende overlevcringon van dit verbaal, die in de Mina- 
hasBa zyn bekend en mij zijn medegedeeld door dc Minabassisebe onderwijzers H. 
XoloadaiQ; een Tou nDanOj C- Koemowal, een Ton mBulu, on M. KalengkongaU; 
een Ton mPakÜwa. 

Het Dano^sche verhaal luidt aldos: 

I- Er waa cena een kelano (dorpshoofd) die na reeds langen tijd getrouwd 
te ajjn geweest, 6én zoon kreeg. Op den dag zgncr geboorte at de jongen reeds 
een hcele kam pisang Am bon (conc groote soort) op, dan volgenden dag een ge- 
hcele troS; den derden dag i/g gantaug rijstepap, vervolgens bad bij eiken dag een 
gaotang coodig (een gewoon meDsch doet daarover minstens 5 dagen), en toen 
hg ook daaraan niet meer genoeg bad, konden zijne onders hom niet tnoer ouder- 
honden. Hij kreeg den naam Kombangen (c). Toen nu ook do onderhoorigon 
van den KoUno niet meer voldoende konden helpen, zocht zijn vader een middel 

^E> BmL VW liuflbi’ua VaaM. BcqI, B*b^. ü., ShBu. JtUm bwDgBog, „mlTraat." 
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om hom vatt kaot te maken en aam by hem mee aaar het b^iseh om braadhont 
te hak ken H Bij een groeten watiugiii: gekomen; hield de vader stil, gelastte syn 
KOon ter sijde van den boom te blijven vraelten en ging liem ombakken. Dea 
gansoben dag bakte hij; tegen den avond viel de boom en kwam op Kombangdn 
terecht, Verbougd keerde de K^olano naar hais tcrng en berichtte aata igaa vrouw 
dat KombangËn gestorven waflh Maar den TOigeoden morgen kwam de jongen 
terag, met den boem op 2 jjn sehondor, dien bij op bet erf nmoet^ zoadat de grond 
er van beefde. „^j^T vader, riep Lij, hier is het brand hoof 

Zijae ouders onderhioiden hem nn weer eenigen tijd, maar konden bet 
tocb niet lang vol honden en bedaebten das weer een middel om zicb van bem 
ie ontdoen. Zijn vader nam bem mee om een haardstoen te zoeken en toen zij 
een groot stut rots hadden gevonden, dat aan den rand van oen a%rond in den 
grond waj9 gezonken, beval de Kolano z^n zoon beneden te wachten, totdat hp 
den steen zoa uitgegraven hebben^ Kombangën deed bet en werd, toen de steen 
viel, daaronder bedolven. Bhjde keerde de KoJano terug, overtuigd dat hg na 
van zijn zoon af was. Maar den volgeoden dag kwam Kombangèu terug met 
den steen op aijn booM. Den eteen wierp Lij met een zwaren smak neder; de 
grond dreunde er van. ,,Hier is de haardsteen, vader T' riep hij ait. 

IntusscLen bad Kembangën begrepen dat zijne ouders hem kwijt wilden 
zijn, en daarom ging Lij de wijde wereld in. Spoedig ontmoette bij Sunting Ba- 
ringbing (i), die hem, tot een tweestrijd nitdaagde, op voorwaarde dat de over¬ 
wonnene den overwinnaAr zon volgen. De voorslag werd aangenomen, maar eer, 
de strijd begon slingerde Sunting Baringblng den boom stam in de lacht, zóó hoog 
dat hp pas na een dag weer op den grond viel. Daarop nam Komhang€n dan 
stam en wierp hem ook omhoog; eerst na twee dagen viel hij oeer. Toen Sun- 
ting Baringbing dit kuustatuk Lad gezien, verging hem de last tot vachten mot K!om'^ 
hangön; hp vargoaelde bem no verder als een jongere broeder. Beiden gingen 
verder en ontmoetten Wonor Toka (g), dia eveneens Kombangén tot eonwedntryd 
uitdaagde ou om zijne kracht vast te toonen, eon berg uit den weg schopte, zoadat 
de grond vlak word. Kombangfiu schepte eon anderen herg zb6 krachtig nitdop 
weg, dat niet alleen de plaats waar hij gestaan bad vlak werd, maar dat hij ook 
nog mot zooveel kracht tegen een anderen berg aankwam, dat d^e evenee&s van 
zijne plaats raakte. Wonor Toka verloor xm aijn moed eu verklaarde zich dsn min¬ 
dere van KombaogÊn. Met hun drieën gingen ag verder en ontmoetten PÊtik Wa- 
tu (h) die, om tegen KombangSn zijne kracht ta meten, een steen omhoog slinger- 

(f) SuntzQg BH. pdin trtt aOïTcrilÈTBel hfiDolsUfln liMft"'. Sirotiiif, 14ll. ifl., odkin Iratft*- 

kentaj iMriiifbfUE „i* MUed fnU een tim, dia ™ eiJlte DW liEscifideii 

(El Wanor ToTtst ia Sca’aLli; ia ,¥üinTi!'Hiopp(iii”, tola «Iwf.r, uutn beletkent ins .W^- 

achuppel^. 

(1) Pfttik Vï*ta lË BHloMtii'. ïiïlit jTiiat «n ¥»rtT»flb1jg«i krip ¥»& dco vimgar TEcrtte»tg*rti. loit 
den Tingtir vcnrtlcltSppaii'", iraEknippera.^' 
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de, Eoodit htj eerat na twee dagen QeeTviel, doob Kembangfin wierp hem aoö 
hoog, (kt hij eerst ua drie dagen viel; bij bleef das overwinnaar en Pëtik Watn 
Tolgde hem* liet bnn vieren gingen zij verder en ontmoetten Ko’o Wnnong (i), die 
zijne tnitengewone kracht toonde door een geheelen vijvor leeg te drinken. Kom. 
bangën ecïbter piste den geheelen vijver vol, zoadat hij overliep en e(3n groote 
rivier ernit stroomde. Ko^o W^nnong had nu verder geen last meer om met Kom- 
bangan te strijden en volgde mat de anderen Kombangi^D^ die hen aanvoerde* 

Nu wildeu slj ta zamen een tuin aanleggon. Komhangën begon met een 
boom te vellen, de boom viel met den wind mae on met den val van dien boom 
werden de boomen van 9 bergen en 9 dalen mede terneder gestort^ dit werd 
dan ook de opparvlakte van den tuin* Sunting Barimbing wierp nn al de boomskm- 
men uit den tuin, Wonor Toka schopte ds' bergen van den tuin weg, zoodal de 
geheele tuin vlak werd, (j) 

PËtik Watu knipte met de vingere alle steenen uit den tnin weg on stapelde 
za berghoog óp als een muur rondom den akker, en K(/a Wnnong dronk alle 
plassen leeg die ia den tuin te vinden w'aren. Nadat het ontginningswerk 
was afgeloopen, plantten zij maïs on wachtten den oogst af* De geoogste maïs 
aten in édne maand op, daarca trokken zij weer verder, totdat zij aan zee 
kwamen. Kombangi^n vroeg nu aau zijne makkers hoo lang zij konden zweni- 
men. Snnting Baringbing verklaart het eene maand lang to kannen volhouden, 
WoBOr Toka 2 maanden, FËtik Watu 3 en Ko’o Wnnong 4 maanden, 
hangen behoefde niet te rusten^ vóórdat hy aan den overkant was gekomen. Zg 
gingen te water en zwommen achter elkaar, de storkateu voorop. Na oene maand 
liet Btinting Baringbing zich door Wonor Toka trekken; na 2 maanden hield deze 
zich aan Pëiik Watu vost; na 3 maanden moest Ko'o Wanong de drie vermoeiden 
trekken, en na 4 maandén sleepte Eombang^n hen alle vier tótdat zij aan de 
overzijde landden. 

Daar kwamen zij in aene stad, waarvan de meniclien telkeas hadden te 
l^den van de aanvallen van een Salangk^w (k). Do Vorst van die stad had 
negen dochters. Aeht daarvan had de Salangkéw reeds opgegeten; de vorst had 
de hand der negende beloofd aan hem, die den Roofvogel zou doodeo. Met hnn 
vpven besJoteo zij den SalangkSw to dooden* Zij gingen baiten de omheining op 
eene rij staan, Kombaugén bij de poort, JTiet lang daarna kwam de SaUngkë^w 
aangevlogen, sehoot op Sunting Baringbing toe om hem in de vlncht te gqjpeti, 
maar desse aloag bem een kop af, VeTS{ïhrikt deinsde de SalangkSw af on gaf 
daardoor gelegenheid aan Wonor Toka, PÊtik Watn en Ko'o Wunong om hem 
elk nog van een zijner 9 koppen te horooven; de overige 5 sloeg Kombangën aB 

(i) u Uftnfli’ieEl; * irintnn^'* irnnoa^, fVarer, gimiïta pka.” 

(j) Diifl üiToegiaï ii t*ii nijielfj TerinUor tfieft rergïtM W*ii*r Muite] in, liet (tibn 

^Drk ie TBtuieilEaH 

^k) SelNgkeiv (lentak ff- ^ «a SPMUtfl ïwtraj^ilH 
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waarop dfi SalaQgkËw stt&rf. In vier andere steden baddeu ïjj nog hetzelfde 
avontnnr, zoo dat ieder van Len cene FrinseB kon tronwen en dorpshoofd ïvorden^ 
maar Kombaug^o bleef onder hen do machtigste. 

II. De held van het Eeeloe’^clie verhaal heet ^Usorvretor''. Eg is de 
eeuige zoon zyner onderg. Kort na zijne geboorte heeft hij aan de tnelk 
moeder reeds niet meer genoeg: buurvronwen en fanailieleden helpen^ maar hjj 
meet al spoedig gespeend worden. Zavea dagen daarna eet hg reeds een kam 
pisangs op en al ganw begint bij rijst te eten, weldra in groote hoeveelheid- 
Hij groeit dan ook leer snel cd wordt verhastend sterk» Op een keer ziet hij een 
hakmes liggenhi] gaat er mee spelen en kraakt het tusseben zijne tanden^ akef 
een kippeklnif was. Van dat oogenblit af versmaadt hij alle ander eten en 
voedt zich met ijzer. 

TVeldra kunnen zijne ondera hem niet meer onderbonden. Zijn vader neemt 
hem mee om in dc rivier garnalen te vangen, laat hem aebter bij een ge deal Ln 
waar dc oever steil is en waar boven op den oeverrand een zware steen ligt- 
Dien steen laat hij op zijn ïOod vallen en in de meening hom verplctteïd te 
hebbeoj gaat hij naar bnis; maar natiwelijks beeft bij zijn avondeten opj of 
Ijzervreter komt thnis met den groeten steeti; dien btj zijne moeder aU haard- 
stcen aanbiedt» 

Hij wordt nu weer eenigen Hjd onderhonden; zijn vader tracht hem onder 
een boom to varplettereo, maar Ijzervreter komt met dien boom op zijn sehoadeT 
tbnia. Inziende dat zijne ouders bem kwijt willen zijn, gaat hij ben verlaten; als 
teerkost vraagt hij een zak vol ijzeTj ala wapen een zwaard van twee vadem 
lang, een voet broed on tweo vingers dik. Van den boom dien bij heeft tbnis 
gebTSjcht, maakt hi) een acbccde voor ztjn zwaard en een grooten tol. Met diodrfs 
dingen gaat hij op weg» 

Ha lang geloopen Ie hehben, hoort hij het geluid van hotit bakkenj gaat 
er op af en vindt eee Heus, (i) dia bezig ia boümen nit den grond te trekken. 


(Ij rq Ceklt nn nrfau] ii T4 >dt lïübrtiillt bffDmm[ug die q. i. 

Ook TCrarÈoint ifl de M-inidieijïiuha Tcrhalea ia il( Mededeelia^q ¥. w. tEi Ned. ZpncleliqKjcqtaMöic^ip, LL 
ZO, bi. 6Ö,- Iwt a Kjader EwijW het SptoiiiiElie k’S'öte, -rwii"» In dit Tcibwl it eï m» Je reai 
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Hij zao gföfïÉ als een l>erg cn heeft negen kniagewrieliteo. Do boom on, die 
hij heeft nitgetrekkeCj amijt hij tegen nndero aan, dk er van omvallen. 

Da Eeus krijgt iJaerrrekr in 't geüiebt en roept varheugci: „Zoo^ kkinsoon^ 
dat treft göadj ik heb in lang geen vleeach geproefd”. 

,,Grootvader kan mij opeten, antwoordt iJaervroter, als hij het van 
mij kan winnen in een wedstrijd, atiders moet hij my als dienaar volgend 
De Reus neemt het vooratel aan, Ijzervreter reikt hem zijn tol toe en zegt: „Zet 
dezen tol op, dat hij drie dagen on drie nachten draait”. Do Rens zot den tol 
op; drie dagen en twee nachten draait hij en gaat daarna nit. Ijzervreter doet 
hem v:ar dagen en drie nachten draaien. De Rens, zionde dat hij het verloren 
heeft, grijpt Ijzervreter aan, maar dazo ontkomt hem, grijpt hem op zijn o hsnrt 
hij de beenen en dnwt hem tot den hals in don grond; daarop trekt hij zijn 
zwaard. De Reus smeekt om genade, wordt gespaard, volgt Ijzervreter en draagt 
diens voorraad ijzer voor hem. 

Yooitgaande, ontmoeten zij een Reus die in eona slroomende rivier bezig 
k te vjseehen en met zijn iicliaam ianguit in ft water ligt, ft hoofd naar den 
oorsprong der rivier gekeerd, met de hand zieh vaathondendo de bosaen 
gras op den oever. Bet water dat bij zijne sehonders opgegtuwd, hoog opgolft 
iMpt alfl een waterval over zijn üchmm. De ontmoeting is geheel da boven. 
De Reua wordt nitgedaagd den tol 6 dagen en nachten door fe doen draaien, 
maar Mj brengt bet skchtB tot 5 dagen en 4 nachten, waarop Ijzervreter hem 
1 dagen en 6 nachten laat draaien. Ra eea zelfden verraderlijken aanval van 
den Eenfl, dien Ijzervreter op dezelfde wijze ala hij den eersten bedwingL volgt 
ook deze lieae hem en knjgt den tol te dragen. 

Verder reizende, ontmoeten zij een Rcub die in een meer viacht, mef een 
ïwaren hnluh bËteng als heogcl, ft Zelfde gesprek wordt gehouden, daarop de 
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wedeti^d met den lol, dien de 5eus H dagen en nsebCeii moet doeo dra&lei, 
Hü zot licm o)> met ïuSk ueti kmcbl^ dat Li|i paa diep in den H'Im iii^ebt uit- 
gaatb De laats van den fol woelt een gat iu den grond, waaruit bet water 
epkomt; door bet draaien van dan tol verliit, begint bet 2olf& te koken. Ka aat 
IJzemcter den tol op: met zulk een kraebt draait bij^ dat bij paa na lö dagen 
en 0 naebten uitgaat; bij boort ood put iu don grond^ de boomen, waartegen bij 
atontj vajleu neerj zelfs de stammeu die door het touw, waarmee Ijzervreter den 
tol op act, bij bet torngtrekkon daarvan geraakt worden, breken door. Ook deïe 
Keus volgt IjAervrator en krijgt aijn awaard te dragen. 

Mftt bun vieren gaao zij door^ komen aan zee en vragen elkaar beo lang 
zij kneuen zwemmen^ acbtercenvolgoïis verklaren zij 3, 6 en 9 dagen te kunnen 
awemmon; IJiervrctor zegt de zee te kunnen overzweinmen; zij gaan du^ te 
water en Londen resp. na 3^ 6 en 9 dagea zieb aan Ijzervreter vaat^ dia beo voort¬ 
sleept lot aan de overzij Je dor zee. Op zoe komen zij eaa greoteu walviaeb tegen; 
Ijzervreter Jipringt bem <ip don rng. Lakt hem door en werpt met zijn zwaard bat 
afgeLakte stuk de lucht in, zuodat liet ver weg vliegt. 

Aan de overzijde gek om au j zien zij een Lnisje ataan. Ijzervreter zeudt den 
sera ten Rcuh om vuur te vragen. Ei| vindt er eene oude vrouWj. met een zwart 
gezicht^ kroeRliaai- en een boos uitarlijfc. De vroaiv zegt hem zelf maar 
vuur van den baard te gaan balen ^ terwijl bij gehurkt voor de stookplaata lit^ 
slaat dq vrouw beiii dood^ want zij was eene boks (Boel. Simgkoj, Ha lang 
wachten stuurt Ijzervreter den tweeden Rüur en daarop den derden, wien bet 
oveazoo gaat, zoodat bij zelf gaat kijken. De Oude Vronw vliegt bam auo^ krabt 
hem in geziekt^ maar kan zjjrc bardc huid niet open rij ten. Ijzervreter pakt 
haar nu bij haren kroeskop, sliogert baar in de lucLt, w^aarna zp ergena in de verte 
neervalt. Zijne gedoode makkers maakt blJ weer levende 

Zij komen nu ook aeblqreenvolgens aan drie steden^ waar het rottend titiik 
viBch is neergevallen. Elk der drie Reuzen verdient hier eene prioacs alsvrouWf 
door het gtnk er uit te wippen, mot Let zwaard vjm TJ^ervreteï^ Op bet erf 

vaa clk zijner achtergelaten makfcijra plant U&e!vreter zonUKblucmou (bunga koude) ï 
als dezö eenaklapB verwelken, uuictcn zij hem kernen helpen, want dan is hp iu nood. 

Ijzervreter gaat nu allecTi verder on komt öau eene stad, waarvan de In¬ 
woners allen zpn vermoord; overal liggen beeaderoa, do huizon zijn afgebrand. 
Hy legt ïieb te slapen, njaar wordt tolkene upgesekrikt doet de geesten der g&- 
atorven inw^ouËTS, die bom komen ïjtoren. Nog zesmaal karat Lij aau zulk eane 
uitgestorven plaats. De zevondq stad is nog niet uitgciüOfird; toch zijn reeds S 
van de 9 dochters des konings door een Garoeda opgegoten; dc negende zal het 
roofdier den volgenden dag komeu halen. Ijzervreter wil deu Vogel be^tr^dou^ 
hij laat de Prinses in een tteni opbergen en neemt zeil' bare plaats in, in eau 
boog vertrek met een veiiBlor, vaar de Garoeda zijne prooi zal komen balen., Niet 
lang daarna komt bot zoven-koppig moitster aanj UzsTvroter daagt bem 



strijd wordt op den volgenden hepaald, op een gTOOt veld) wanr één boom 
staBitj do verbluf plaats van den Ganvatla, Op de vlakte Btanii taltijlte benden^ 
trijgegevangoïieii van den Gatoeda uit de door hem verwoeste Ëtedeot Bij 4 
begin van den ötrijd slaat TJaervreter don Garoeda een vleugel lam^ waarop do 
Garoeda ïjjne lieden Eaat veebtea. TJ^eiTreter slaat ae wel doocij maar telkens wakt 
de Qatoedfl. ben weer op, door r^e met ïijn vleagel te bewaaien> Zoo gaat het 
twee dagen lang; Uzorvroter ia nitgeput; de aoniiehloaiaeii op de erven aiiner 
vroegere makkere verwelken; zp snellen hem te bnlp^ rakken den boom nltj waarop 
do Garoeda zit^ slaan er eerst dea Vogel,, daarop zijne benden mee dood, IJzer- 
vroter tronwÉ de Prinses en wordt honing; ^ijae vroegere makkors blijven hem ala 
hun heer erkennen, 

IIIh De held van de Pakéwa'sGlio lezing vaa diE verhaal heet, evenala 
in de Dano'sehe, 3i Tjombangliiii Om zija onverzadelijken eetliat zoeken uijiie 
ouders bem van kant te maken. Zijn vader neemt hem mee om garnalen te 
vangen eu laat ecu steen op bem vallen; hi) brengt hom terug; oon ander maal 
laat bi| een boom op bem vallen, dien brengt bij eveneens aaa zijne o aders. 
Ten derden male noemt de vader hem mee om mnizen te vangen, om za op Ea 
eten, en terwijl hij Kom ban gén een muizegut zoo diep laat uitgraven, dat hij 
er mH geheel in verdwijnt, werpt hij een zwaren steen op bem. Ook dien brengt 
de knaap terug. 

Hij vindt het echter garadon maar wog te loopeu van zijno ouders en 
treft op zijn tooht een zekeren Warai (m) aan, meE wion bij een wedstrijd in 't 
tollen aangaat 'W'ami’a tol draait 2, KombaujEéii’s tol 3 dagen^ zeodat Warai 
het verliest en hij Komhangén als dienaar volgt. Daarop komen zij FËsik 
watu (u) tegen, met wïen Kooibangdn een wedstrijd boudt iu bet met de vingers 
wegknippen van steenen. Kombangfin zuivert op die wijze een gebeei veld van 
steenen, Pésik Watu volgt hem als dienaar. Daarop overwint K, een zekeren Wana 
Toka (o) in het wegseboppen van bergen, SurnéeSsép Wnnoug (p) in bet loeg&luïpaa 
Tan een vijver, door dian weder lOé vol tc pissen, dat er aone rivier uit loopt, en 
ten slotte oen zoketen Warimbing, die een sEeou uaar boven werpt, zéó hoog dat 
hg pas ua éön dag naar beneden valt, door hem nog booger te werpen, zoodat 
hij paa na twee dagen weder op den grond komt. Na gezamenlijk verder te zijn 
getrokken, leggen zg op 9 bergen en 9 dalen aen tuin aan e Warai ontgint, 
Eomhangén werpt de hoornen om; Warimbing verwijdert ze, Pëaik Watu ruimt de 
BtBenen op ea maakt er een ombeining van; SumesSsSp drinkt de plassen leeg en 
Wana Toka plant ma^s. Na den oogst trekken z^tj verder eu^komea aan zee, zg 
zwemmcD evenals in I en II over en komen achtereenvolgens aan S verlaten 

(iê) Wétbï, Pat, : ifl tet IHkï'mIi «ai au^ar ipetltaijf. 

(e) PÉrit Witii, lie IcïCtt ftTisr PStjl: Watp, 

p>) W*nm ï’QkB, zin torna gTer Wflnot Tola 

Sttep yCtpnlurpM],. opirinfctBj ^WnjJüaE'^, ‘hil tTUKtna tifaa ir*M' itcJi «aimr TaiiBjiictt, 



RtedeiQ, con ïfo^reïiTtopjitgeu Voj^el (Si Siow Hokoa g^nnatad)^ 

ia da st:iid ireftcTi zi] noj^ jiiifit eau mGiBje asLiiji da laaLat overgeblevene^ die 

den Tolgandon dag door den Vifgcl zm worden opgegoten. Kombangfin en aijiie 
ge'^ellan doodan beui, door bem xijiie D kojipen af te alaan, ieder ^^gner makkera 
één en Kombangén vior. Hij trou^^t daarop liet mei^iisj mankt de bawoners der 
uitgemaorde steden ivedec lovend, wordt zelf beer van viar steden en benoeoit 
z^na gezcden tof boofden in de vijf overige. 

Yan al dezo verkalen is bet lioeloegeha dn& 't voUedigste. Met de hier 
verzamelde gegevens mag men de endcratelling wagenj dat het verbaal uit do 
Miuabassa, over de Ternataansebe eilanden en welliclU ook Eaoggai naar do 
Oostkust van Mitlileïi-Celebeo ia gekomen en door ilc To Tora'oe naar de Énid- 
kiist der Tominibocht is (jvergobraobt. Oit goldt natiuirliijk alleen bet fot nog toe 
besproken gedocltode rooversvsriiakn, die nu vnlgcn, nullen, wat do zoeroovers 
betreft, leket ook wc! reeds in het Teruatajmaebe er aan zjin toegevoegdj maar 
de lacht-rooversverbalen (oorÈprcmkelijk of overgenomen) zifn in hnnae voorstel¬ 
ling eelit Tijradjaifloli^ zooals beuedeu. lal blij keu. 

Na doü strijd no nïct de GLirnda^B gaat Sese nTaoïa tot zevenmaal toe 
eerst dèno maand, dan twee mstanden on telkens eouo maand Jangcr slapen, ten 
laatste dus zeven maanden. Ia dien tijd gaat zijue tanoaua op reis en zijne vrouw 
bewaakt zijn lichaam; hij hoeft dan ook telkens vooraf aan haat kennis gogevep 
over hoeveel maanden L j zal ontwaken. Al de zeven keeren dat bij slaapt^ komt 
oen vorsteljko Roover uit de lucht zijne vrouw wogneiueu; bij 't naderen van 
bet gevaar tracht Lerno nTonda bem telkens te wekken, maar liet gelukt haar 
niet, hij beeft dea tijd van ’t terngfconieii zijnet tnaoana bepaald en dis is uog 
niet gekomen. Lemc nTonda krnipt nu ia bare kist en sluit die van binucD af 
zj wordt telkens met kist en al dner den aanvaller gesebaakt, maar ook steeds; 
door Sose uTaola teTnggahaald, oog voordat zj de kist verlaten heeft. Bij bet 
terughalen z'gaor vrouw wordt bjj goholpon door i)atu mPoiri, „Windvorst", die op 

den Wind door de lucht vaart en Sese nTaola brengt waar bij wezoti laioot, Z^tte 

zuster, Gili mPiticbctLi'Cj die bij do Oude Vrouw is achtcrgeblevcüj is n, 1, ia dien 
tussebeufijd met den \ViLdv<tret gehuwd. 

De aanvallers van Seso nTaola dragen do volgende namen: 

U Datu nTo Wawc Jatigl (li!) ,dö Vorst dor Bovanlucht." 

2, Data uTo Jfata En, „de Vorst van den Zonsopgang/’ 

3. Dafu nTo Ifasojoa, „de Vorst van den Zoneondergang." 

Datu aiPfljompo Jangi, „de Vorst van het Noordeo.” 

5. Üatu mPajorapo Jatigi, ^de Vorst van hot Zuiden/’ 

fj. Torokukn niReta’e „de aterTenvof^el" 

7. Momata Tibu „Plaa-oog/’ 


CiJi> Tej WiiTd UiiiJt füijiH] di boToitlnr tüd: bet getipd, nlli btl gebied Jclf tu. 
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Bit ramen tflh Incht-liewondus geastei], die ia do vertelling we^ 
niet andere dan als aardachc helden eptreden^ toaar die lóeb ep dezelfde wijze 
moeten bereikt worden als alle andere Inelitbesveaerfl. ïer vergelijkiEg d,ieiae de 
wijaOj waarop de Tnradia'eehe prieatGres hare ziül naar de Bovenwereld laat 
om aan Pne dï Soïigi de tanoana van een zieke te gaan vragen. Dit wordt ver* 
meld in eene lange litaniGj in aard geheel overeenkomend mat de Angh oio baliaHj 
door ITardeland achter zijne DajakschG Spi-aakknnat nitgegaven. 

De prieateras begint om rijgt, ei en kip t6 vragen ^ deze drie zaken wor¬ 
den gekookt (do tanoana wordt, vrij gemaakt), om de tanoana daarvan aan den 
Hemelheer, Pna dl Soogi, als geachonk te kunnen aanbieden. Daarop kruipt da 
priesteres onder een groota foejasaroTig (lï) en gaat voort met haar gezang, 
dat steeds met gesloten oog en wordt voorgedragan. Er wordt dan vermeld hoe 
zij hare tanoana tanga de stijlen van de rookvliaring tot op den nok van 't dak 
Iaat klitomen en daar de met Laar bevriende luchtgeesten wnrake (16} T«>ept, en 
Wel een dien ^if apeeiaai bij name kent en die haar altijd op hare Inehtrcia 
bpgcleidt. De geroepen geleidegeaat verHehiJnt dan ook en met zijn hulp komt de 
priesteres in bet land der wnrako aan. Daar stijgt zij in een prauw, n. 1, den 
Eegenhoog (poragia), ajj en da wiirake ïn ^tmidden; roeiers en atunrman die 
ben ovarbrengen zijn fllaven der wurake, krijgsgevangen gemaakt in den oorlog 
met vijandige geesten, vooral Di Malale. Is da prauw bemand, dan wordt de wind 
geroepen en deze voert haar naar het rijk van Pna de Songi. Daar aangekomen, 
laat do priesteres zich aandienen, bezoekt dan Hemelheer, biedt baar offer aan, 
ontvangt de gevraagde tanoana bsruLf en stort die op bet hoofd van den zieke uit. 

Als Sesfi nTaolo. ontwaakt (191 en zijne vrouw niet vindt, waarschuwt bem 
ean aninlet (gima^, mt het Boeg.) dat zij door dezen of dien roover is geschaakt Sese 
uTaola roept nu zifn zwager, den Windvorat, die op den wind komt as.nvaren; 
nTaola neemt naast bem plaats en zoo komen zij achtereenvolgens bg de ver> 
scbillcndo roovera aan. Datu mPoiri, de Windvorst, is dna voor Sese nTaola 
wat de wntake voor de Toradja'aeho tadn (priesteres), de ^angiang voor de Da- 
jakacbe hallan ie. In bet land van den roover gekomen, daagt Rese iiTanla dezen 
uit tot een tweegeveebt, o ver wint bem en pakt de kist met z^ne vrouw er in 
xnee, die tnascheu bem en Datu mPoiri in gezet wordt, alg zij weder door dan 


flï) Pelwi'& öD tflWliïcTtii ia „GoMoptt T^CiOttiBfihdïa jiIb iiTfitrlïtiiatof oji Miadiü-Ctlebfift’* 

dD[ïr Df. AiiTjftDl CU Alb. C. Krar^'i, dat ia -De 4 b aUcTc^iae., 1901 Tsa 't ,TatxniBtiDDalcB Arclif for ElboD- 
airf.pil lo’" ^ TEiaabijaDD. 

fl gj Dfl stam TïD ait nionl in rilcB, Mat, Oaj. N(|tr. Aakftt; Qar, muidabc ,b«T,i;Bia bBtliinaiïu,'^ 

rakflitii ,*Zntaer". Wu. w id., md ffft- = tobffa. „ru^s”, WaroagkiO „At TSe tbb üjtMttHii"* t^I. Hmfïtiü 

rllJtn^^ of het ilaErit wn anellfl, oftfiSrliCliü boWepiai? mi?, aüoalB oa» Hjaej», bnep,^^ wanite ZOtt 

het. „jcicpl naar boTBa"'. 

Bar, n^oD^, «bu qEI, ld. met MiJ. «u JuV. ajwKp; Mal. ea B»eg.Ü. eo Ilï'Wa.j^iia^eaVeD^, 
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wind wotdon tenig'gabraBlit. Dan ^avendan keer wnrdt Sose nTnoIa gcdoadj maar 
door Letno oTonJa weer levend gemaakt, düoirdat jsij liem besptenkelt met water 
uit een gouden kom^ wiiarin zij een ring hce^t gelegd. In ziju laatseteu strijd 
met de Guruda^s is het eveniteo gegaan^ beide keeren had Leicti uTonda hem 
reeds gewaarseliuwd Jat liet mis zen [oopeiij (iaar hij zich eobehoorlijke wDor- 
deu had laten ontvaUeu. 

Aifl Qese nTaola in het dorp van dea schaker aijner vrouw aaakoiotj ligt 
deze steeds te slapen; hij wordt daa gewekt door zijne zeven vrouweiij allo 
vroawen van anderen die hij geroofd hoeft. In de wnrake-litflüie ligt Pao 
di Semgij die de varmiste tnnoana liceft geroofd j ook steeds te sla pen, wjanneer 
de tada en de wuruke aankomen; hij wcirdt dan door een zijner elaveo gewekt. 

Kadat IjGincj nTonda zeven maat is geroofd en ter ngge bracht^ wordt Soae 
nTaola met rust gelaten ^ Datn mPoiri en zijne vrouw komen nu ook bij tem wonen 
en met hetzelfde middel als waarmee Lomo uTonda baar man hoeft opgewekt, 
maakt zij hare ouders en de ganache bevolking van Let door den G urn da uitgemoor’ 
do dorp weder levend. Daarop moot;f op zijn Mohammodaaiiiseh, een podo'a-salama 
plaats Lebbe Dj naar de opv^ttiug der Mohammedarea nit de Toradja'Sj een ieesi 
tot bevastiging der paa herkregen Unoana, 'waarbij bet reciet, dat na den Avend- 
maalti,jd wordt verricht en waarnaar niemand luiatertj de heilbrengende plechtigheid 
is. Het feest wordt ?jcer juist beachrevcDj naar het gewone verloop der podo^a- 
salama’s van de straud-ïüradia'B. Kerst, wordt de Luifel opgevangen en alles 
in goreedheid gebracht om do vloosehiuassa te koken; daarna wordt e^n labo 
(bieroüdor wordt verstaan iemauil die hot oDderwijo in H koran-rcoiteeien, 
mangadji, tot het einde gevolgd heeftj, om do engko mpontjamhale^ «de irstson 
van bet rituoobslachten^^^ to verrichten. De labo komt en spreekt 3«se nTaola 
aan met kaboscnja, juist zouals do l'arjgiers ut do Todjoers stoeds de dorpohoaf' 
den der Toradja's aansprekeDj terwijl de staiugeuooton of de stimvertvanten hem 
met een verwantschapsnaam noemen* Den da^ vfHjr het feaat wordt gekotokt en 
op den eigenlijkmi dag (mafiinja) worden er op nieuw labo’e vau het zaoatrand 
gehaald, too getale van 1S (sampuju uaju^ om te rijinou op rajamn^ bL 45, 
1* üonpl.), die bue kora'a pai barasandji nicobrcDgcu* Dit iaalste woord is de 
Boeg. nitspraak van Murzaudjit voluit D.ja'far al Harzandjb do auteor van twee 
maulidSj éÉn in gerpmd proiUj één in dichtmaat. (2ü) De voordracht behoeft* 

(20) Snoqcït Hurfronie.. .^IJe Atjf-hcrt'^, ï. 112E1, !)r. HiJtlteH in ^^tw ■Brr*fc*iai*i*ïbt cB bkrtfyflftSNïïi* 

W0Dtileab[)Dl{:D o]> medntuHui; ilxt Abec iM’iihtiqütig T»n OtbBQHCTf-tbu?» DoEbflaid 

;b iB-Q djaiin orkoihT ndt uftOT^cTt J lUt IE mindDr jul>t; bat 

«ntliul tunt ïtaniDdji, ^nulol ■! Bonuni^ï 4ti1rar tl, sieju hd UeI tbu hfi proza fc-Wd iu 

gargmi proza^ Turiij ». i, Tiyirkïjiïi': ^'il ytn» AjOJjhJI Ui 

ïLhjJL^j 'ca iJcli KtT£r ijcZEr ^treajilB iLaeltd cniateti, niu'llii:', iri«i]i maJlriDut 

dMrdiOi] Lum al-Buwn.dp nc^rill nitaBdr'alck". Op Jtva BOeOfit tfita eb&hHJ Birdjtiulji 
!D«h modedie&liiif. dtzkk ilc Uü Bj. $eiawiL Uar^raBj*. 



niet jyi&t Tiit het <ïebooTte?erhaal geweest te ijjn^ daar gewoonlijk bij bet nü^ulid 
BOg andere du'a'e en sikiri'a jcije bgebendeD en men het gebeele boek ba- 
rasandji neemt^ en mobaTasandji het voordragen van wat ook nit dien bnndeL. 

De ontvangst dezer labe'Sn met anders bg de Torad^ja’s geheel ongewone 
pliehtplegingeE (voeten waeachcnj tabe zeggen, eompliinenten naaken van weers¬ 
zijden) is zeer goed besehrevea; typisch zijn ook de uitvoerige bevalen van Seee 
nToala aan zijn slaaf^ dia aan de gasten den iadrnk moeten geven dat er goed voor 
hen gezorgd woidt^ maar die op feesten geheel onnoodig zijn, om dat bïj zulk een 
gelegenheid ieder weet wat hij doen moet. Na bet eteu komt het verzoek van don 
gastheer om „een beelje te barasandjiën". Deze pieehtigbeid moet tevens dienen 
om bet huwelijk van Sese nToala en Lemo nTonda en dat van Datu mPoiri en 
Gili inFinGbetu^e te bevestigen. Na adoop van het reeiet gaat men slapen. Den 
volgenden morgep wordt het vroegmaal reeds tijdig bereidj en als bet eten is op' 
gedrngon^ worden de labe verzocht hunne do*a uit te spreken^ daarna bonden 
allen de handen opj ^en zeggon bami in hunne handen, als besluit der do^a” 
(ndahami paJenja, kapura mpombaaa). Do labe’s krijgen een stuk rauw buffel- 
vieeseh mes an baasteD zich naar huis. 

ITu volgt de tocht naar de ouders van Datn mPoiri en naar die van Sase 
nTanla; deze geschiedt op een wonderachip^ dat deo naam „Xoperhuid" [Lapi 
Tambnja) draagt eu dat vanzelf voorn!tgant, nis men op de trommen an gongs 
slaat. Dit wondervaartnig baeft 8ese uTaola gebouwd bij zijn grootvader To 
randa üa, „de ÏJnn die in 't water woont'*, dus bij bat hoofd der watergeesten. 
Daar had zpn tanoana verblijf gehouden, al dia maanden dat zijn lichaam sliep, 
terwijl men hem zijne vrouw ontroofde. Kn had hij bet maar te roepen en da^ 
kwam het schip aao; met hunne vrouwen en gevolg gaan de beide zwagers aan 
boord, men slaat de trommen en gongs en het schip vliegt voort. Met een verre- 
kpker ontdekken zij nii zesroevers, die huu tegemoet varen. Zeven maal wordt 
nu ook weder hun schip aangevallen en wel door: 

1 To Karr> Udja, „da Man van het Reganvc^blijf^ 

2 Ligi nTojfl, ^,Schommeldraai’^ 

3 Pangka Rondo, „Zwervende sohjp”* Van dezen naam is het eerate gedeelte 
het bekende M, P. baagka, wangka, wanga, waka, ,,hüot, scheepje”, waarach. 
(tok de atam van Bar. duauga; Boen^U., Bforiseh, Mo en a’seh hebben bangkn, 
Ijalakisch obanggs;. De kwalitieatia rond^t is de stam van de uitdrukking kam- 
ndo-rondo, „altijd mnnr rondloop en”, aooals kinderen die niet stil kunnen zitten, 
of ttenschen dia geen rustin zich b ebben* Men gebruikt zelfs apreakwoordelijk 
de benaming tau bangkarondo voor „woelwater”* De naam is dus zeer 
geSigeod voer aan zeeroever. 

4 Sandopo Dada, „Vademborft”, wordt ook besehreven als een reus met 
aan borst van aeu vadem (ropo) breed. 

5 Mobangkft Tae .met een prauw van ebbenhout”* Dat meu de bateakenis 
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van hangka niet moor Teretaat in ’l bl^kt uit de bsschr^Ting van 

desen zeeroOTer (bi. &5): „aijn mg was van ebbeabont^ ïoo zwart als een 
aap’\ 

6 Mobaiïgka Labu, „met een ijzaren ecblp^V besebrCTen: ,zijn rag wm 

van ijzer; als men ep hem schoot, keerde hij a den rog toe, en *t ging 
er niet door hacn, als een eehjtdpad met hare schaal/' Ook hier is ditfl 
bangka misrcrstaaD. 

1 Patiri Malela ^StaalgietDr'', Booginee^eh» eeo ilar weinige oiet Toradja'scbe 
namen nii dit rerhaak Malela is by de Tomdja's wel bekend, in de bet. 
j,viinrflUal, het stukje ataal dat bij den murslag wordt gebruikt*” met 
het artikel is de naani van de Boegineezeo oTergenomeiiH Van dezen held 
wordt verteld dat hot dak zijner prauwbnt van staal was. 

Daar Seee nTaola aich weder ongepaste woorden heeft laten ontglïppeB, 
sneuvelen hij en zijn zwager Datu mPnrri tegen Patïd Malela; ditmaal worden 
door bun eigen vaartuig weder in ’t leven geroepen^ 

Na deze zeven ontnaootingon doorstaan te hebbeoi kunnen zij ongehinderd 
doorvaren en komen zp bi} <le ouders van Datn inPoiri; thans blijkt dat dezo ak 
kind door den wind aan zijtie oudere ontvoerd was..^ Ka de herkenning volgt do 
vootatelling van 0ili mPinebetn’e aau liara sohoonouders, waarb^ volgons do ver- 
plichtQ adat geschenken worden gegeven: voor hst boven komen, voor bet gaan 
zitten on bij het sirih pruimen. Daarna wordt nog oen do^a salama gehouden, waar^ 
voor Datu mPom met den wind een labe van 't strand baalt, en kort daarop wordt 
de reis weder voortgezet naar do ouders van 3e$e nlaola, wier dorp, evenals dat 
van de auders van Datu mPoiri, onder een ban is sedert hst verdwijuen van den 
zoon van het hoofd. Nadat da boete is vastgestold waardoor de vrede tneschen 
ouders en kind is gesloten, worden de aaugekomeuen nog met goud bestrooid; en 
gaan zij het dorp hunner ouders binnen. Niet lang daarna krijgen LamoaTonda 
en Gili mPinebetu^e elk een zoon, Motaada £0 en Motanda Wpja. Ook voor 
doze hinderen wordt een do'a salama govierd. Nadat de kinderen groot geworden 
zijn, worden ze besneden^ Tanda l^o, 3ese uToala's itoon, toont nu zijns Toai> 
naamheid door verbazend lastig be njn. Op het feest zijn zeven Bidadari’e geko¬ 
men; een van haar zal hem helpen zijn toilet to uiaken, maar hij wil alloea 
geboipea worden door Taraud^l (22), oen meisje dat met hare grootmoedar woont, 
op Tana Kaloeloe, „hot Hangende Land”, Data mPoiri gaat baat met den wind 
balen en zij helpt nu Tanda Eo oxn zijn haar te wasischen. Nu moet fajj gebaad 
worden door een labe, maar hij wil door niemand anders besproeid worden dan 
door een Arabier uit Mekka (Toa ri Maka). Be Windvorst moet dezen dus ook 
nog gaan halen en daarna hoeft de beanljdenia plaats. 


Htndili, Pat. lllëtnni niiipEiAkc fii dut J:!iii]caf der lutete bttoi^vtipj, out ^ 

ledutfifliMicdi dm tt Tflrg;i)üJc(ai mot BgoL, ruiltii, T«a- fiii. 
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iTiat laDff na afloop van hot feest, openbaart Tanda Eo aan ïijtie moe¬ 
der zijne liefde voor Tarand^. Er ia geen bez^rnar tegen bet liiiïvalijk en 
dit zal dan voltrökkea wortlcn volgens den adat van liet mebolai^ bosclireven 
door den Heer Alb^ €. Kraijt,. in het Tijdeob, Bat, Gron. XLl;, bl S8 (1399), De 
toebt gaat naar Tana EaloadoBj, het in de Ineht iiangende eiland, dat in de 
wnrake-litaaie Banggai lantn^ j,liet Driivend Eiland”, beat en waar de prio9tere& 
op baren toebt per regenboog door de lucht ook nanlegt, (23) Ook Tanda Eo en 
ayu geheleehap gebmiken den Eegenboog als vaartuig. 

De regelB waarmee bij geroepen wordt (bk 75, 13e eonplet) 

Poragia ntapodjaja, kila ntapoa’ajawa, luiden in de wurake-litanie: 

Poragia kupoeala, kila kapoa^ajawa, en zijn dna preciee overgenomen, al¬ 
leen de warakederm aala ia door Lot dagelijkBcbe djaja, vervangen en bet 

voorgevoegde pron- Ie pera. mv, inch (nta-, verkorting van kita) heeflt bet enkel v, 
kn* van den wnrake-regel vervangen. De beteekenis is: „Den Eegenboog beb- 
bOD wij tot weg (voertuig), den bliksem tot leuning, 

lu de nabijheid van Tana Kaloe-loe gekomen, geven zij bnnae aankomst 
door geweerfiobofen te kennen, naar de gewoonte van do genoemde wijze van 
huwen. Korf daarop worden zif tegongabouden door een Snmajaij (24) oen 
vallende ster, die in den regenboog bijt en eorst loslaat, nadat men van uit den 
regenboog gond gestrooid heeft. Dit wordt ook weer zevenmaal herhaald; tolk en s 
worden de togenhonders door gond strooien bevredigd en gaat men weer voort^ de 
trommen en gongs slaande om den regenboog voort te dry ven, zooals te voren 
fap bet schip „Koperhnid” geeebiedde. 

Eindeiijk komt men aan in liet dorp van Tarandd, eo gaat in de lobo en 
niet in bei huis van Taranda '3 ondeis, want de beide part^eu b^ eenc huwelijks¬ 
voltrekking zijn nooit in hetzelfde buis^ Van nit het buis der bruid worden zij 
van het noodige voorzien door zeven dienareeBen, over wie beneden nog zal ge¬ 
sproken worden. Het huwelijk wordt verder op de gewone wijze gaaloten. Den 
volgenden dag gaan Ëesa nTaola en Lemo nTonda terug, maar Tanda Wuja blijft 
aebter en wordt door zyn neef Tanda Eo eenigen tijd later uitg&buweUjkt. Ha 


(BS} £fl[i na^ AifW Ui}} aprukt ook Tan dU iDoSt-cjlaud. Dn EnigjCr, 

inESvodt bwtuEmHD, Ldm tnp hdt arondrco^ en eo)^ „Zist kê dsar Ktuda Kb1o«-1gc? DBir 

grotien Tds fi»inboE«a, de gEbaate Inc^t «r een ïOOdw wenischjjii -nu." „AoJi, «Wtett dt SpaotEip, 
brciij jug doMELKoi^ Ut btb tnk ïd frtmtoEtiu’' — „Haod oijg cUn aait logi] balf dvi Inpg ik o 
er” De UeTj^cF Tlie|^ tóA boo^, dit dn Spotnli&ap de aafde Diet jnefir luLU EQpt dac dnü SpaGkiaïLp 
Rch fliei «o tm* te Iwndai aa ociadt ham jmdit niai Uïi«d6ii Tidtr 

{34J Dil weord Inrit infli npa- ec ffwntb. luff, -ii aln j^rondwoord bigft das stet laja, id. mat 
fliJit „min, feut, nebuld” aa in a1g«m, ^ocr tn ^v&il mnt „iele dot ar kagï gmt, loEtoO deo Teabttn 
gcraftlit'^; aln meoi b^r, in rrn ander rat ntorsobienkt, den heet h£t^e]ï er le^gs Innpt eaiaeji, een b^-arin 

nn eeoa riner ii BajiTtjn^ isJe odeie wirdt gebmibl in de heteehenti ,JtirqfeiV', daar het icU u fTat „iaape 
h«t h<srip” bktrb „ik tw^CeL t UA,' d. i. hel ku 1 a[tt Uil|j of snosli de ^uradja nrg^ „Hf 

ga er ntnt )Engl." Vlüleilde atamn ijja dun n^a^n, „afir^hingea'" tJA dft ^mma ateeren. 
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cenigeE tyd wordt Tarand^l zwanger eu men oordeelt bet noodi^, een feest, roor 
haar te vieren^^ het zooien aam de mouiparilangka nf greet-powarake, waarbij da 
zieken in eene feeethut (latigka) zitten* Op dit feest kütnt ook- MaLia Eo, die 
de oudere zuster van Tan da Eo want toen zij^e moeder Lemu nTonda voor ’t 
eerst meDetnieordc cn don doek* waaraan haar bloed kleefde^ in ’t waterbad ge- 
worpen^ had haar grootvader^ die op de Zon woonde, dit gcnomon, het tot een kind 
opi^oToed en in de Zon geplaatst f25)* Op dit meis^fe wordt Tan da Eo verüefd. 
Spoedig daarop bevalt zijne vrouw^ maar hij kijki. naar vrouw noch klad onij daar 
hij zijne zinnen op Matia Eo beeft gezet,, hij gaat baar vragen, maar haar grootvader 
Etaat het niet toe^ zij is zijne eigen zuster. Tanda Eo keact per regenboog van 
de Zon, via Tana Ka]oe-lr?e naar de aarde terug cd gaat zijne zinDso verzetten 
met de zonen der zearoovers^ die zifn vador vroeger hebben aangevalloD, te he- 
oorlogen. Bangkarondo zoon wordt niet genocmrl, maar in de plaats daarvap 
is de laatste ï Auakoda ri Uarlnatef ^de Chineesehc koopman (&6) vao Ternato”, 
die voor de gebroeders Tanda Eo en Tanda Wuja onoverwinnelgk is. Anakoda 
ri Tarinate heeft n. L een harnas van vnnr aan, maar de beide hroodorG 
kleeden zroh in water-harnassco* Eu daalt Matia Eo nit do Zon naar de aarde, 
in een hoed, haar gewone voertuigt een haatit Manti Tadia, (137), die een 
paar jonge kokosnoten n$.ii zijne sporen draagt, waarmede zich de broeders ver^ 
kwikken. De ujawa, den levensgeest van Auakoda ri Tarinate, heeft zij reeds 
weggenomen en dien van Tanda Eo io eon amulet overgebrafiht en ^cfo wordt de 
Anakoda gemakkelijk door de beide broeders doodgestoken* 

Na deze krijgstochten wil Tanda Eo lijti pluij dóórzetten, om Matia Eo te 
trouwen. Zijne ouders trachten hem er af ta brengen, maar hij houdt vol en trouwt 
zijne zuster. Ku verdorren da hoemon en verzinkt het Land in het water dat 
vanzelf opborrelt, zoodat hij door zijne ouders wordt verlaten en zelf een goed 
heenkomen moet soeken. 

Hiermede eindigt het verhaal. De verteller zeide dat hij het eabte alot 
niet kende en dat dit ook geheim moest blijven* Bij het voordragen van het laatste 
gedeelte moest hij getrakteerd worden en gaven we elkaar op Moslinoflcha wïjm 
de band, om dkaar geruft te stallen, „dat er goen verkeerde dingen gezegd waren". 


NnponttlJa n «r; ia 'ta]|;DTOr4n WAnJt lOCt mhtU it ^OtUün Inru TUi iit4 bedceti, die doDTjrusr 
in dEU 'roim ta.a lïtD bcsnartUra ia TEiBcliiLlfilK)*: W4hit. Dt in «n <3attr fa«( «uk 

CD diiB muet uuit^a ea de LiEbtmJE ktjti dor ^l>a btilbidCD. 

^SG) ]Ëi»Ii)iAdEn warden in de Tomini ■ budit hif^frna ^lutDa wnrklicidaii mintuOH 

(CtnoamS, dur Trocicr de CIliDHien Tin GoraalaltJ nrcL tiDLiia stbo4iiï« bLagl d« Jcnjt Yoanti] om Lud^ (p 
drijfeUi ^ da^ iiiDlitjdu^ ([tatoiU'j dt^pï!]. Togq ijj riflb Isler «sa tit ïcut nrtJ^Kt, duD aum 

ïitdioadps. 

(27} M*iiQ TWi* ie da uuiii ran eei iPir grouttii ^un, «■ «.^darluaQ, Itftt beiit tH büüOidM 
pnranncii iji Ja wïilïWH V/ijigBF icePt Itg cp Uirda ii liji üh ica hpiitr ] sifo; ala Ster- 

rsbeeUt heit bg Tuuiöflkapmf ocliIp Tandja'^ riebjea hiw ijfu «ajitru dil ÏMftld iirt bet 

blp*li(id vtQ df iiLomi fu tim londtHDWkalwiler* 
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De atukkeD ’fraamit hot verbaal is meu^eateld, zip voer een Éjedeeltc van 
vreemd,eii oorsprong, maar clc bowerking is zoo gelieel Toradja'sob^ dat Eict geheel 
zonder bedenken lot de lettcTkundo der Bare^C'laal kau gerekend worden^ 

De deelen wasriD bet geheele verbaal kan iiiteeBgenoinen ivorden z^d 
dau deze: 

BI 1—-6^ geboorte van Sese öTflola, zijne vraalzuctit, pogiugon zijner oudei's em 
hem om te brengen; hjj gaat de wijde werold ia, doet onderweg 
gezellen op, die elk eene prinses trouwen. 

7—13, Sese nTao'la bevrijdt Lemo nTonda van den aanval van 7 Gooroeda's, 
die hij alle dooit; daarop tronwt hij baar. 

, 14—39, Lorna nTonda wordt zevenmaal geroofd en telkens door SesenTaola 
ternggebraolit, nadat hij do roö vers vervolgd cn verslagen beeft, bijgestaan, 
door zijn zwa^r, den Windvorstj die hem door de Ineht vervoert. 
Daarna gaan zijn zwager en zuster fijj bem wonen. 

, 40—47, De beenderen der voormalige insvonors van het door de Oroeroeda^s uit- 
gemoorde dorp, waar Sese nTaola thann woont, worden in T lovon tcrtig- 
geroepen; ter bevestiging va.ii liun leven wordt eeu groot feest gegeven. 
, 4B—67. Tocht van Sese nTaola en Datoe mPoiri naar hnnne ouders met een 
wondemhïp; zeven gevechten mot zeeroovers die ben aanvallen. Terng- 
komet van Datoa mPoiri bij zijne ondersj gevior d met een feeet, wederzien 
vau Sese nTaola en zijne ouders, die voor het hem vroeger aangedane 
onrecht eene boete betaleUn 

g 6S—73. Geboorte en besnijding van Sese nTaoia’a zoon Tanda Eo on van Datoe 
mPoiri^B zoon Tanda Voeja. 

, 74—79, Tocht naar Tana Kaloü-bë per regenboog, om Tanda Woeja uit ta 
huwelijken, 

, 80—32, Feeet tot beratel der ziekte van Taranda, ongcoorlDofdo liefde van Tan da 
Eo voor zijne zuater. 

, 83—84. l^earoofbocht van Tanda Eo en Tandn W^oeja, 

, 85—86, BloedBcbendig huwelijk vnti Tanda Eo met zijne zuster, tengevolge 
waarvan da natuur wordt verstoord, zoodat hjj zich met zijne vrouw 
moet verw^deran naar onbakande streken. 

Alleen bot eerato gedeelte heb ik bij de echte Tor&dja 's temggovonden* Van 
de andere gedeolteu kan men alleen van de zeeroovers-episoden met zekerheid 
zeggen dat zgn overgeuornen. 

Ten slotte kunnen bier nog een paar dgurau uit de Bure’e-letterkunde worden 
besproken, die wel ia dit verhaal niet op den voorgrond treden, maar die men 
tgeh in de meeste verbalen terugvlndt en wellicht ook in de letterkunde dor naast 
verwante Indoncsisehe volken. Kenners daarvan zullen wnarsebijnl^k eenige der 
reoda bovengenoemde en der hier na te noemen typen in de bun bekende verhalen 
terogvindun en, naar ik hoop, aan de vergelijkende studie der indonesiache let- 
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terkuBtle den dienst hewjjnen van bnrme ontdekkiügen bekend te maken. JTsde- 
deelbgen van dien aard kunnen een betrouwbaar bulpmiddeligu ter bepaling van 
de berkonjflt van allerlei verbalen-ieekaen, en meerdere ^kerbeid gïven^ om te 
eordaelen o?er bet ai ef niet ooreproukelijk lija van een verbaal of eene reaka 
verbalen by de volken van Iitdcmesiej van wier letterkunde reeda ieta bekend ib^ 

Boven Kijn reede besproken: de Oudo Vronw (i Bangkela Tu^u}, Ta nTolo 
en Indo i nTolo^ do Guruda^ de Pajowi en het Hangende Land ^Tana Kaloedoe)* 

De personen die bet alleiTerst in dit verhaal gemeld besten Ta Batn 
en Indo i Dalu ^^^ader (28) en Moeder van Datoc’'. Datn^ de Loegete van de 
titels in de Barde-taalf wordt tiiana nog alleen van den beheersehor van Loewoe 
(i Data ri Palopo, i Datu ri Luwn) en van dan MotiBckeu vor«t te Fataaia fi Dato 
ri tana] gebroikk Maar in de verbalen is Data ,de Konings^-doebter^ de Prinses’', 
em wie bet te doen iSi die de vrouw van den prinaohjkeu avontariar wnrdt^ ten 
ipyt van talrijke voorname vrijers, Ta Data en Indo i üDatn zijn baro ondera 
en daar Datn en baar ridder de LoofdpereonerL van 't verbaal ^ijn^ komt bun 
aleebts de besebelden rol van vader en moeder der Prints toe, Alleen zoolang 
dia nog niet geboren is, treden zij wat meer op den voorgrond, ook al» lij moet 
uitgehuwelijkt worden en Ta Datu dus moet optreden. Langzamerband zyn Ta 
Datn en Indo i Datu tle benAmingen geworden voor alle voratelyke ondera, wier 
kinderen een rol in 't verlirtal spelen. Zoo heet en bijv. de ouders van 3eae 
uTaols^ van Lemo nTonda, van Datu ni Poiri, de hoofden van al de r,evea dorpen^ 
die Sese nTaola met zijue makkers bezoekt, Ta Datn en Indo i Datu. 

Bepaalde karaktertrekken liobben deze personnages niet; vnn Indo i Datn, 
de moeder van den held, wordt voornamelijk medegedeeld, dat iU een dwazen 
wenseb doet ton opzichte van het kind waarop zi) hoopt, zooala reeds boveo Lb 
gozegd, 

Benige hgnren die bij Ta Datn behooren, zijne getrouwe dienaren 
Sumboli, Ldgoni of Lajagoni en Sungko nTada, waarbij soma voor de grap img 
andere slaven met dubbele namen zgn gevoegd, die weder eik een makker hebben, 
die hun omgekeerden uaaui draagt. Zoo beeft dus in sommige voThalen Sungko 
oTada een Tada nTjuugko tot gezel eu zijn er, behalve Dungka lilontja, Eoe 
Limbn, Watu Bengo en Tabo Lompe, ook nog Nüutju Dougka, liiubn Koa, 
Bongo Wato en Lempo T*bo, die alleen dienen om de hoorders eena te doen 
licbeu. Snniboli, Lagoni en Sungko nTada zijn de Ijpen van Teradja'acbe 
erfalaven, wier voorouders de voorouders van bunnen heer reed» dienden, en die 
om hunne bruit bearbeid an vertrouwbuirheid en in voortzetting van de familie* 
tradities, door hunnan beer met alLerlei belangrijke ^akan worden belast, bijv. 


(ÏS) Ti, vakartÏJig tid tanit, iCCrït Huhe namai itt UkbOltyEUitctH liwmiD]; todt dwL Otm tp^IL 
Idod (tflliniikt; bDDiidltLz TAH <Uq Vijcir üi }tct eQdcnF«(Hh. C^lr U «oeAtwcbnlH 

tow lïiifla mtatiiS nau^ iu*. 

Vfrk, eIhI LV. 
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tet overbrcngan van betelen, nitnoodifringcn of oproepingen. Snmboli beteekent 
,OiideratQ'botenboo hjj aam n^nm koral'i biijkt nÉt een PiiTi^iuck verbaHil, 

waarin hij wordt voorgcsteld op omgokcerde voeten te [oojicn, met de Kolen nnar 
boten. Volgens andere Tootalelliiigeii ia bij nusrik; *ijn eene voet ia firoot, hij 
kan er een warln^in mee oiitadjoppenj zijn aijtlero voet is klein als een tini^er^ 
Samboli is ook wel eena^ afwlaaelencl mot Ta Dain* iu de dierenverlialeii de 
uae&Bcb, bij wieu de dieren van tijd tot tjjd bnlp piati vragen. Zoo bijv. in bet 
bekende verbaal „De Aap on de Sobildpad^', die de pianii^a ^aan planien en 
daartoe de spruiten der piaan^^ vun Ta, Datii ^aan vragen. Ats litei de Apen 
een buffel moeten hebben, gaan ïij dien aan Siimbidi vifnigcn. lu de raadsels is 
Sumboli de eigenaar tan h o (geen dat geraden moot worden^ {K>k wordt Kija nuani 
taak in de plaats gesteld, van betgeon do ojiios.disg van 'traadsel is, bijv.: „Een 
buffel tan Sumboli, wiens voetstappen niot to zien zijid' {oen vlindciji of „Sumboli 
draagt oen lijfband en toch is aijn middel niet ingcpend'^ (cen draagmand van 
Bago-bladscbeede, om welks middel al rijd een Totaa-band is gevloebten), of 
„Sumholi beeft een kleurigen sub aam gord eb dien Ilse niet wil verkool jou” (de regen- 
boog), enz. De Farigiei's hebben daarA^onr in liunTiic ritadfliils 3'ced.s i Pne Na!}j of 
i Uabi MoUama in da plaats gezet* Vnti Lagoni keti ik de boteekenia niet. Sungko 
nTada, de oonige van do bier genoemden, die in dit verbaal voorkomr^ beteekent 
„schuin of schrap staande schoorbalk’': Snngko is „stut, seboorballi’b tada, stam van 
montada, schuin staan, zooals bijv, een been dat mon achterwaarts plant, als 
men zich schrap zet; van daar dat to mentada eeno omscLrijvitig van sungko is. 

Bidadari's zijn in de Toradja^'sebe veTbalcn aeldzanio vcrBcbijEiingcn; ztj 
dienen doorgaans enkel tot opgiering en ESijn bijv. iu Sesc n’raola niet anders 
dan mooie meisjes, die in ^t geheel geen roi spelen, .\faar er zijn oen paar 
trekken, die in Javaangchc widadarbvcrhaleu voorkomen, welke men terngvindt 
bij zuiver Toradja’sche lignten, zoodat men zich zeer goed 7m\ kun ei en voorttel- 
len, dat over eeuigen tijd deze personen in dc verbalen d<njr Iddadaii's zullon ver¬ 
vangen zijn. Zoo ajjn er bijv. verSmIen van mensi'ben iei dier-timbutsLl, die dit ui ter- 
lijk gewaad afleggen, vranneer zij gaan baden, eu dau als mooie meisjes to voorschjjn. 
komen (S3); ab die dierenhuid baar door e^^n man outBto'en wordt, ktm bij haar 
dwingen zijne vrouw te worden. Ook eeit vcrlmal, waarin cenc vroiuv iloor middel 
van een van boven neergdateri draagstoel in den htuiel w'oidt opgeuomen/t geen 
in oen der Sangireesobe verhalen van eene wiEladari wordt verhaald, is re&ds 
vroeger door genoemd. (BO) 

De andoro eigenschap der Indonesische biihdari's ("''l). om bet dagelijksch 
voedsel op wonderlijke wijze uit d6u blad of uit 4éii aar te vermenigvuldigen, is uit 


(Z9j Taq lesia r^ti^loa €r efuiKB jfcngeipl in ilL XL, bl. 

V:tU) Ibjd, bt. 573. 

Vgi. da UUgcluiildD TerbuLolk ir] jC.|fD ia AëL VeLk-olbam, 



hfit echt Toi'ftjljft'pfiho verhaal vau Talc Tnadaml bekend (R2). Eou weduwe plukt 
lederen dag op 't graf van haar OTerledeu man een paar bladeren van daar groftieo- 
de rijst en erwten: als kjj die in den put kookt, ïonder bet dekfiel er af te Ibbten 
voordat de ïnheild gaar ia, vijidt liï steedG rijst en erwten in. Hare oudste 
decbter is echter nieuwsgierig, kijat onder *t keken in den pot en vindt er slecbta 
bladeren im Sedert Is het met die wonderbare spljfibereiding gedoflti. 

Vnor do widadnuri^a is dua in de Torijdja’sehe ïctterknnde reeds plaats be¬ 
reid. Ook de Meisjes, Busehgeesten in No^ 53 van Van Eaarda's Galelarceficbe 
Verbalen genoenid, kunnen geuiakkelyk te gelegeticr lijd eons widaitari's worden» 
De sloteom van Dr. Hazen in zijn o[istel ^Kiid Toweag, td, 7S vau lïL XLÏlTj 
Tjjdf-chr, Bat. Gen. ï T. moet mjrspronkt!ijk belionrd belibcn tot die ea.tegorie 
van nymfeii of nyinJhcbtlge gee&len, die reeds van da vroegstQ iijdeti iti dc oude 
JavaaüGcbe mythologie een t^fivxorreellte plaats innamen, tot ditzelfde soort we* 
?.enH duRj waaronder ook Ma^ang'woclan looet. pfirekend worrlan^ ui is dnariBede 
ook niet gezegd dat deze beide volkmnen gelijk waardig Eijti'’, bewijst dat r>ot 
hij bij de Javanen zelf de oorspronkelijke karak-tera banaer linidige wiii^ilari s heeft 
gevonden. 

Ten slotte mogen nog genoemd, worden de zes dienaressen die in Seae 
üTnola tot bet gevtdg van Taianda l>eljooreü, en die allen den naaie eonor gcn- 
rige bloem hebben, u. 1. 

Seae ngkuranga, ^ Bloem van Eihiaeus rymn einensiSH'' 

0eae ngknja, pGeiuber-bleeti].^' 

Scae Tjgkndn, „BBsigkoedos-bloem,” 

Sc&e ngkuni, ,CLirrnLna-binem.” 

Sese uipantawa, i^ese iiiloliadupij namen van mij nng onbekende bloemen. 

Duze meisjes fret!en kier en danr iu bare onclerijeficbikte rol op, het moest 
nog in Let verbaal van Tele Ba'n, Tvaer een o vcrlateoe vrouw baar ïiektjv man 
wil (ipzuckon, maar niet alleen door ’t bofiob durft Ie gaan» b-cn aap, die zinb 
baar lot heeft aiingefrokkeOf jeftf kaar van elk der peooenido ]danteq een bloei¬ 
en ciee lak te iiCTncn; elk van (iic takken wordt daarop een j.mg meisje, dat den 
uaam baier afkorni^t blylï fiebriiidcii eo bare meesteres overal Iseoii begeleidt* 

Of ook deze ii^urcu moeien ;:E;rcken I wordeti tot die soort w tzens, die bij 
meerdere aanraking der Torarija'a.'he letterkunde met die der ver^auto volken 
tut vvidaclarrs Kenden kannen worden, kan met deze weinige Fegdvens niet worden 
nitgomaakt* 

De vitrm vau bot woord biiladari bewijst dat bat uit t Makasauarseb of 
Bocgiiiéesch lu overgenoinen. Twee verbalen t\]'a mij medegedeeld, 't eatie In 
’t liarée. ’l aiiJero ia rurij^iseli, waarin bidadajn^a oplreden. lu T Barée-ver* 
baal bwpt dc bchl, Jiè i Mohama heet, zoo maar op eene badende Bidadari toe 


Dit ii ■oiiorfc kiiiiiji lao door Ay, B»t tien. .Vl^ bt- >73* 
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BD dwingt baar hem te tronwen en b^m naar den hemel op te trekken, lu het 
Parïgiacbe verhaal zoekt eeo mei&je hare geatorTen moeder^ komt bij Wene Fa- 
kande (eeti Boegiueeeebe beke) en ziet daar de Bidodari^a baden^ édee daarvan 
ia hare moeder. Zij loopt op haar toe en de wederarjdsche berkenning volgt. 

Beide verhalen zijn overgentunen, maar bewijzen dat de Bidadari'g teeda 
haar intocht in de Toradja'aehe letterkunde hebben gedaan. 



VEETALINff. 

Verhaal van Sese nTaola. 


Er was eena aeu Kniaiiig ea eene KoniDgin; recda IsDgaii tgd Tfar&a lij 
gotronwdj toaa lÉ^ide do Koaiügïa: *lt vraag (iet&) EaaT{a) (tó eten), Ta Datoe, 
ik (vraag om) ïuur, Ta Datoc !^' Toen ging Ta Datoe (de Koning) liBen, Eam a^n 
flirih-zak mede, liet een pknk in de lobo ratnraeLeD en al zgne onderbcongca kTTameii 
bijeeD. Toen allen bijeen wareOf nam Ta Datoe het woord en Ecide: De reden 
waarom ik XJ heb laten komen, onderdanen, man□ en met haar aan den onderkant 
der dij en, is dat nwe gebiedster daar in buis de lusten heeft: gy moet aUerlei 
zuurs zoeken/' Kn giogen zij allen been om auro vruchten te zoeken niet lang 
daarna brachten tj} ze, de een deze, de ander dia soert, een beele hoek van 't huis 
vol: blinbing, katiEsba, znre on zoete mangga dJoDgi; van alles wat annr WM 
proefde ludir i Datoe (de Kuniiigb)^ elochta een heette proefde zij er van, ééne 
vracht van elke soort, zij at ze oiet geheel op, Eeoigen tijd dsarDa wasdebnik 
van ludo i Datoc dik; niet lang nadat haar buik dik was geworden, riep ly het 
nit VBO bet baren (de baronaweedn). Op nieuw glag Ta Datoe heen en bdgai 
zleb baar de lobo, Het eeu plank ramtaelen en riep al zyne underboorigea op. 
Toen sJlen byeen wareu, nam Ta Datoe het woord on leide: Boven (in buis) ia 
uwe gebiedster in baronswoelia, gaat gij mannen met baar aan den onderkant 
der dijen, dus heen om een vuurhaard te maken, 660 wieg te vervaaidigea, een 
wiegelat to kappen i brengt alles in orde. 

Toen alles gereed was, beviel inderdaad Indo 1 Datoe; oen zoen bracht ly 
voort; nadat zij bevallen wua, zoogden al bare ondergesehikteu het kind, want 
bij zoog sterk, zijne moeder kon hem niet voldoende zogen^ 

Siet lapg daarua werd er gekookt eu gaven syne moeder en al hare 
ondertuorige» hem rijst te eten, dag aan dag, nacht op nacht. Sedert werd hjj 
niet meer gezoogd, men gaf hem rljstepapj roaai hij weid er niet van verimdigd ; 
welnu, zei meu, laat hem dstn vaste spijs eten, Ben pooa daarna gingen deinen- 
aeben weer uit elkaar en biuveu slechts zijne ouders achter, AJe men hem te 
eten gal, kon men niet meer genoeg voor hem viuden om to eten, hy wm al 
te gtaag iu ’t eteu; de rijs ivoor raad ïijner ouders was geheel uitgeput, toespijs wa* 
er ook niet meet. Tocu ging Ta Datoa weder naar de lobo, rammelde mat de 
plan keu es al zyne onderboorigeu kwamen ter vergadering cn letten zich neer 
om te booren naar de woorden van Ta Datue^ ,Ja, zeide hg, dit wilde ik U le^- 



genj „wij kuimen Ekt» meer kr^gflE oru ons kind mede te voeden} daar h\} zooveel 
eet^ h de njst en de tt>GH]>ii& oi^ wat lal Iijj nn nog eten? Dit i3 do rcdea 
waarom wij U geroepen bebben,, misseblen dat gij lieden een ioziclst Imbt." 

Toen antwoordde een oude man: iTmlieo G|i mijne meeniogvraögbboer^ 
dan zag ik dat man een berg oinlorgraven moest en een steiger andiiT aan den 

berg opricliten, dan moest Gij mat uw zoon gaan zien naar het ouderpraven van 

den bergj laat dia dan valleUj dat hij hem verplattere; als men merkt dat de 
berg naar beneden komt, laat meu bet dan niet zeggen^ maar ga Gij dan weg”. 
Ta Datüe vomi dat goed en gelastte lieden den berg tc ondergtuven; toen zij 
heengegaan waren om hem te ondergraveD, zeide Ta Da toe titt zi)n zoen :„[ Kom) 
jongen, hiat en3 eens gaan kijken naar bet etidergraven van daci berg." Vader 
en Zoon gingen nu heen an klommen op den steiger j na eeni^en tyd zeidc Ta 

Datoe: ;^’\VaeLt gij Lier op mij, mijn jongen, ik. ga nu weg”. Do vader ging 

hoen, de zoon bleet aektar op zijn vader waeÈiten^ daarop liet men den berg 
vallen om bet kind (bh 2) te verpletteren j het stierf clan ook- Ta Datoo keerde 
naar huis terug en zeide tot Indo i Datne: ^Oiis kind ia dood”, 

lïiet lang daarna viel er 'regen, tenvjjl de zrm eelieen; bet kind werd 
weer levend en ging naar het huis ouders, daar bet bon ge r bad. Men. 

werd bem gewaar, daar kwam bij weder boven: „Vader, zoido hij, zy hebben 
mij in den sieek gelaten!” — ,Ze hebben je niet in den steek gelaten, mijn jongen, 
maar jij bent een slaapkop, door een boom ben je veThi i|zeld.” Men kookte voor bom 
en gaf hem weer ta eten; metzijn oucphondelijk eten was het nog niet anders; meo 
had bet weer heel zwaar met aldoor te koken. De lieden zeiden : j,Dat gaat niet aan, 
als hij 't eten op heeft, is bij weer bongcrig." 

Toen rO'lde Ta Datoe zijn sirik-zak op, ging de trap af, begaf zich naar 
do lobo en deed een plank rammelen, de lieden kwamon bijeeD, gingen zitten 
on beraadslaagden. Ta Datoe nam liet woord: „TVat dunkt ui ie den? zeide bi), 
is or wal eens meer een kind gazicü van zulk een maaksel? Men moet or 
waor iets op bedenken.” liÈj sprak bot niat recht uit, dat het kind van kant 
gemaakt moest worden, maar bi| sprak or om heenn 

Toen antwoordde weder een oud nian: „Als bet er zdd mee staat, beer, 
dan zal ik U »eggen wat bet plan is, dat ik gevonden beb; daar in do hoogte, 
zoido bij, ifl een groote steen, laat man Elaur ook eens heengaan om oen steiger 
voor U te bouwen Wederom warden er lieden op uitgoKondeo, or werd een 
stoiger opgertebt. Ta Datoe en zijn zoon gingen er been; boven op den steiger 
gekomen, liet bjl zijn zoon op nieuw in deu ateek, ïfiet lang duF^rna viel d© 
steen, ondefmijnd door de slaven; het kind werd verpletterd door den steen, te 
zameu met den steiger, ze werden gelieci overdekt en niet mear gevonden. De 
luenscheu gingen uiteen en zeiden: „Hij is dood.” 

Hiet lang daarca viel er regen, terwijl do zon schoen; de jongen werd 
weer levend; men zag bem op deu wtg nankomon, terwijl bij een groolen aieen 
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üp ï.ijnc lïelimulm clrnc". Bij poort fretmen, riep tijj Kijne Ino*^^er fitieïde: 

Lkr em viJiEiivfHjr is hij tc yttrmküii? iniB^LLica otn er 

toomhaiït op te kto|iiieu fJ l\Eln^^<^L^v daïi inikP” i>e moeder atitn-oorddo: „Oclij 
f^ooi Jiem tN(di fjditaii de ojnlcitairfr!*' Müu t;M>kte etou cd toeolcEgsar 
ira^ werfl liet jii fri'iOTe en kiiiiie iiinnhlen» et&nftTnftaden^ keper^n bordeöj ï«lf9 
ïti draïti^iuainleii frcdiiaTi, lot dat j.e vol waren, een «nnlal meciEcIiüni deden tiicts 
dan Let aanLreiifreïi, p.leclil« eéii deed maar laieta dan het opeteD» Toen g;iog 
poepen eo s^ide tnt de tnen^'tlien: „fk'ly/t niet hcnedeii ^fp den frr^nnl of onder 
aan den ber^, ik poep Tin" iJij poepteH hij overfllrtTOioiie ia Tijfitblukken en da 
atampera en al wat isiel vasUfjehoiideb wai^, werd met Jeu stroaoi van KÏjn poep 
meegrovoerd, ztuw^eai was die. T.fOu i][i ^^edaau Lad met poepen, ging hy weer 
door met cteo, hij hieid in k geheel niet op; de meiiHrheu konden bet niet meer £l 1 ü. 

Toen bet ieJerco dag zoo doorging, ping Ta Datoo weer met iijo airih- 
ïak naar beneioi\ en ramnoelde tnet tOn plank in de JoEjo; toea kwamen de 
on i Ij ten van het dorp tor Vergadering, oTti tc liooren wat hnn heer te»epgflnhad. 
Ta Datoa dan vroeg: «Wat ïogt gyb er vnn, het Is al té Lezwaarlift inlk öm 

kind o|p te voeden: niwdjien h er w'el iemand die er eenig inKtcht in heeft, kat 

hij dan het wrxrrd nmien.'^ Toen antw^Mirdde cen ond man: 

„Ik heb een iirdohh hoern k miU (fij dat vraagt^ daar iu de hoogte staat 
een groete waringii], LkiI men dLn omhakkoTj; laat men dan ook een steiger aan 

zijn voet maken, om di-ji gnuften wariiigin o:n te Irnkhenj dénkt me/^ 

Ta Deèioo gaf nn Llyl-I iinti zijno slaven, zij riehtten een tsTciger op. Ta 
Datoe en zvn zoon klnnnicii er op om te zien naar het omhakken, oadorwijniop 
hij van 7.E|ri zoiiii w«g en dacht: gaaf mijn kind toch zeker dood’k De 

groiite w^nringiïi viel oni, de lieJon gingen EiiteeD; het kind weid verpletterd, »yii 

lieliaaiM niet tneer te zien. 

Dü mmiischcti gingen allen naar liet vetd en het dorp waa leeg; toon vtel 

er regen terw ijl de v.^oi ficlicen; !dj (bb o) w'Cfd w^eer levend, otosd op. Dam den 

gi'oi tL'ii waritiiïhi op zjine neliondera en ging naEir het dorp zijner otidere. Toen 
hij aan tie bniteii^ijlc lUr i4itheining; gu.komen was eiï geen messcheugelaid 
honriie, fddd nok liij Kieb ^ili i ni te huafèren M' er ook nieneeben wareo, maar 
neon. ITij legde deu wanugiu-i-Cam aan du huiruLzijda der dorpabeining neer en 
tbar kw^aitien de vogels du iTiK'ljleti n'ipelen, iïjj ging de poort biuDen, klom in 
huis, maar bet wha lorg; alleen zijn jnngcro zusje was tuhuiu, ^Ach, sseide by, 
mijn vader en Tnnciler zibi (ol^L wel zeer ontaard, zij willeu dus tiïele me^r mt 

mj} weten- Kïjn zur-jo nam een gtuoteii kookpot, want hy had haar gezegd te 

gaan koken, 

„Neen, zuidc bij, dien niet, geen groot^jn pflt”. Zij nnin or een die niet 

ïon bed groot wa^, ^rbijm, dien ouk niet’ . Vele p ttten nam zij, de een na don 

aaderj „niet dien, niet liieü k Teu ahptte nam 7.\} eeo polJO soo groot ab ees 
tuist, daar müejst zij iu ktikoo, dat aiiu hij lucg eten- 
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By waö TeraBderdj bi} at niet veel meer. Daarop aette mj den pot te vuur; 
toen dé rijst gaar ttbb^ deed bij zijn maal; bij at maar enkele sekeppen, bet k’^vam 
niet eenfl oy* Daarna zeide bij tot aijn zusjo: ^Haal mij naijne kleeren voor den 
dag: sïéven broeken, zeven hoofddoekeDj zeven baadjes”; aUea trok hij aan. Hij 
/joide tot ?:ijn zesje: ,,lk ga maar beon^ mijn vader en mijne moedar hebben mij 
verlaten, hlijl' gij dtis maar bier'. Zijn znsje antwoordde: * Ik wil méégaan", „Als 
de oudera er niet boos om wordeo^ goed, ga dan maar mee”* Toeu nam bij een 
gouden pinangdoofl^ zoo groot dat er een monsch in ktm en beval zijn zusje; 
,jKrnip biet in”. Hi| deed het deksol cr op, stak liet in den zak van zijn baadje 
en ging op weg, don grooten waringin gordde bij aan als zwaard; bij bond bem 
aan en nam hem op zijn tooht mee. 

Toon bij heengegaan waa, kwamen zijn vader en zijné moeder van het veld. 
Thuisgekomen, zagen zij dat bet kind, dat zij hadden aobtergelateo, er niet meer 
was. „Zoo, zeiden zij, zij is dus weg, zonder twijfel is zij meegenomen door haar 
broer, die weder levend is geworden." 

Toen kwamen zij noer té zitten met een plof, Lnn achterste schoot wortel»; 
de wortels van hun achterste hingen tot op den grond; zij kond en niet jneet 
ópstaan; lelfa de hanen ki'aaiden niet meer; het water stroomde niet meer; de 
kokosnoten vielen niet meer af; zij bleven aan de takken zitten; de wind blies 
niet meer, de lieden rouwden; zij aten niet meer en bebouwden bet land niet 
meer; bnn dorp wetd door de andere menschen met den ban belegd* 

Terwijl de broeder en zuster van zoo even verder gingen, namen zij den 
groeten waringin-boom steeds medé, de vogels vlogen hun na: jaarvogola, allerlei 
soorten van duiven, kraaien* Nadat hij lang geloopen had, boorde hij gekraak 
van bout, dat was iemaud die (de boomeu in) 't boseb stuk beet. Toen zij bij 
elkaar waren gekomen, trof (Sese nTaola) beoi aam, sprak hem toe en seide: 
pLaat ik even uitrusten eer ik verder ga" — ,Ja, waar komt ge van daan?” — 
„Ik ban niet meer bij mijn vader en moeder gewild, telkens hebben ze mij weg¬ 
gedaan." — jW^el, laat ik dan met u medegaan, ik ben ook door mijn vader en 
mijne moeder verstooten". “ „Nu, ik heb je niet gevraagd, als je dan Inat hebt, 
kom, iaat ons dan gaan, als ik er geen verwp over krijg," — „Wol neen, laat 
ons gaan " 

Toen ging hij dan verder, iu gezelschap van den Boomeubjitor, want dis man 
deed iadereu dag niets Budera dan in do hoornen van bet boseb bijti^n. 2fj liepen 
maar door, de derde wafl verborgen, daar wist de Koomenbijter niet van* De 
Boomenbijtev zeide; „Vrind, loop gij vooraan, ik word telkens door dien warlngin- 
boom geraakt, je zwaardschee de duwt mij aldoor op z^de, ik zal nog vallen," 
Onder het ioopen hoorden zij hst geluid van iemand die met beenen en vuisten 
tegen de bergen aloeg en dan viel zoo’n berg om door de seboppen met zijne 
beenen; kwam hij bij een volgenden berg, dan viel die (ook) om. (.^eae-nTaola) 
jsprak ook hetQ ajin: „Sehoid eens uit, dat ik kan voorb^gaati." ^ Houdt gjjlieden 
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eer^t een» ati!, wajir gaat gij heen?’ ,Wij zijii maar op ’tpad, vfij lijndooroEie 
oudere varEtooten on var]aten„Laat mij met u medogaaD, want ik ben ook 
door myne oudors Torstootfin”—^„Wel ja, ga maar mee!'*—Toen ging de Ber- 
gonaebopper ook mee, zq vrarco nu met lyn drieëc, de vierde waa niet te zien. 
Zij gingen weer verder en beortlen liet golnid van gesleep, daar was ï&maDd 
aan hot rotan afbakken; talkans ale hij een rank bad losgeflcheuri, hakte die 
af; daarom werd genoemd de Botan-hakker, on desa ging ook mee; van do; 
vijfde wisten de anderen niet af. Terwijl sg voortgiGgeii vonden zij nog don 
Bumba-hijtar, zoo genoemd^ omdat bot zijn werk was dagelijks bomba af te bgten 
deze vroeg om luee to mogen gaan, 't geen hem werd toegeataan; loo giagen li) 
met htin vijven gazameniijk voort. Zij hoorden oen geplas en zagen den Meerplasser, 
dia ET et bet water van een meer speelde, hij deed dit eiken dagn Do sevende 
was dö Zee-bernt^rder, die met bet water van de zee speelde on dat ieder en dag 
deed golven. Al dia zo ven waren verlaten hinde ren, atj bleven bij elkaar; met 
Sese nraola aa zijn zusje wareu ïjjn met bon negenen. 

Nadat zij langen ti]d gelcK^pen liadden, liep bun weg dood tegen da 
en heraadf-laagden zij en vroegen elkaar: ,,TrVaar zuilen wij heengaan?” f,Deat 
ónR Op zee gaan en tweiimien; hocvoel ma (inde d kunt gy zwemoiou? - ,lk kfiu 
ééne maand'^—„Tk twee maanden’'—^,lk drie mftanden”—,Vier, vijf, zeflmaan¬ 
den^” ^ Zijne niakkers vroegen mi aan liemE „Une ^ang kunt gij zwemmen? — 
,4k weet niet imeveel ruaanden”, eerst als hii o ver gestoken waa naar het land 
aaü de ovenijJe der zee, liield hij op met zwemmen. ,,Komaan, laat oni 
gaan iwemmeu; als we niet moer kunnen, klimmen wij yp iu\ine iwaardschootie 
hier, dan zal ik er wel bij zwennnein” Zij gingen zwemiueu in zee, zonder 7»i 
den rechten weg af to wijken; regelrecht zwommen zp door en terwijl zij voorts 
gingen, kwamen de vogels hen acbtflrna om de vruchten van den wariogin op te 
eten, want hnn voedsel wa*j van hen weggenomen. Zij waren nu halfweg met 
zwemmen; bij dio édue maand kon zwemmen, was al op (den boom) gekïoBKieo, 
daarna die twee, drie, vier maatiflcn konden zwemmen, dc oen na deu au der klom 
er op, bij bleef maar in zijn eentje diiorziveinuien. Zy weiden tegengehondon 
door eau groote Zeeslaugi alj gingen er langs, naar den kant van zijn kop, idmt 
vonden het eind niet, toen hakten zij heui in 'ttnidden door, dat atnk gooiden 
zij weg: „daar gaan wy di^orhceiir'’ De Zeeslang stierf na doorgahikt te fiju, bij 
bad den vorm van een slang. 

Ka zoor lang geswommsn te hebben, kwaïaen zy aan de ovanijde der «e» 
Zij kwanien uit op de aanlegplaats van Ta nTulo; eon zijner gezelleu gelastte bg 
vuur te gaan halen Zijn lichaaiB, zijnB fcleederen, alles wka begroeid mei schelpen 
uit de zee, hij baalde ae er af, krabde en schraapte ze met bakmeiisep er af. 
[De uitgezondene) kwam hij Indo \ nTolo; Ta nToln waa niet thuis, hy was gaan 
jagen op meusebeu, om ze op tc eteu, eeuige had hij iu eeo kraal opgeebtesi. 
Ejj bad zeven hoedeu, koö groot als paarden: de VerBcbeurder, de Vernieler, de 


Bïoedvej-^jieterj de OpelokkeTj de Bijter, do Pakker en da Roever goDEiand; ovtral 
lajijou drcige tafinscibüubaeiideren do» groud o» op do rotjkvJieritiar. Toü» dc 
Boom eiibi] ter wai^ a^m^cboiuoii, ffiug bij uaar hoven o» seidej ,jlk kom vu ar 
balüii.'^ ïrdo i uTolo was oEigysteliL e» it-iddi „Oj o^ o, LanI iifit zelf, ik kan 
nïet/^ Met dut al verschalkte Inde i aT<do den Bofnnbijter; terwijl bj] vuur van 
den baard ging UaU», kwam ludo i jiTüIo aan gekropen, grc&p den Boombiiter 
aan en stopte hem onder een ijjteren kooi, zcodat b|i niet n«eer weg kon gaan. 
Zijne makkers wncbtleu beni tevergeefs, j^a eenigeti tijd kreeg de Bergscti opper 
bevel fe gaan; oyk deze werd dcor Indo i uTulo met gekreun outvangen en 
pardoes onder een kooi geïet; kij kon vols'rekt nitit meer weg. Daarna beval 
b^ den ItotajQ'kappor te gaan, daarna den Binubii-bijter en den Meerplas- 
asr. Ten slotte don Zeeberoerder; alle» werden onder eea kooi gezet, ieder 
onder een afzon ierlijke kooi Als de een niet temg kwam, zond bij weer 
een ander nit, maar geen kwam teing; eindelijk ging by zelf; toen nam 
Indo i nTolo nog een kooi, stopte ook hem er onder en Kctte Lem weg hij zijne 
makkers. 

Niet lang daarna hoorde Ij ij de zeven handen va» To nTolo aankonven en 
blaffen, want zij roken menaebengee!:. Toen stoud (^5ese nTaala) op, wierp de 
kooi af en zeide: „Dat oude wijf maakt grappen, het kamt niet te pas menseb en 
te eten^k Hij greep bet oude mensch bij de boenen, zij was (bl. 5) niet grooti 
zij was maar klein, docb sterk; hjj amakte baar tegen don grond, dat zij in eens 
fllierf; Toen kwam Ta nTolo; zijae lionleii Lieven etaati keffen, (Sese nTiiola) 
kwutn uaar beneden^ pakte de bonden beet en kueep ze dootl; zotfs hun beer 
Uet bet leven, allemaal smakte Lij ze tegen den grond. 

Toen het echtpaar dan gestorven wa&, liet hij de lieden uil da kraal komen 
on giog van ben allen vergezeld verder, In het hnirt was nog iemand, Leroo 
nTonda genaamd, een meisje dut op den zoliler weid opgevoöd dotjr Ta nTolo en 
Indo i nTolo, in plaats van eeu eige» kind. Dat nieisje nuni hij ntL'e en allen 
gingen verder, begeleid van de sooeve» verloste lieden; aan de zee gekomen klom¬ 
men lij op den wariusin-stam en liij ging op Tiieuw i» zee zwem me u, 

Eeuigeu tijd daaroa werden Ta nTolo cn ïnd[> i nToti» weder levend en 
zeiden: „'IVel, ons eten is knoopje schaaToliiren aaneen, man; knoopje 

schaamharen aaneen, vrouw Zij kloniuieo in eüti hoogan kokosboom, om naar 
de weglaopers te kjjken, die waren iniussélien intd leit op zee; zij zateo allen op 
den warisigiii-Bïumj nkmaud zwom meer; allaon hij deed hem zwemmende voert- 
gaan^ 

Toen slingerden Ta uTolo en Indo i nTolo huune schaamharen nlt, die hechtten 
ïieb vast aan den warhigin; van af den hengen klapperbooto slingerden aij ze 
uit; het tiaar hechtte aich Vast aan de takken van de» wnnngiu, (die Sese nTaola 
tot) zwaard (had gedlenii), Nti trukken zl; (het baar) weder naar zich toe, de 
andere» wilden bet afsnijderi, de booge kokospalm raakte bijLa de oppervlak- 
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Ee der 7/^, zonder Ie hrckeïi: tjf traehUejj liet baar diior tfi kiipptiti nieE oen 
bijl, maar dio kwam er nicï demr, bijrra werden ïij prejiakh mnat danr kwam oen 
muia uit hot hoSlo deal van Jeu wanngin, hare verblijtplaatst die heet bet door^ zo(i- 
dat het al brak; tocu liet alfrcbrokeü un'^, spro^fr do lion^-e kokospalm reTu^^ bil richtte 
zieb met een vaart op, vterde Ta Ji'riilu en Indo i tiTolo weg^ sMcgercie ben aan 
atnkken bet woud in; de aTnkiicn vffJiïen in de lucht; men weet niet meer waarde 
zijn neer^ükotueu; ujj tvaroïi lioekmaal dood en loctdon niet meer op. (iSofla nTaola 
en EEjüo mal^kerji) gin;;eii op nienw aan n al on lieten de lieden die stji inedegoLomeE 
hadden op imiiiie vrocf^^efe 'FerhljjfjdarLts aebtor, want zij waran ui at meer bang, de Ta 
iiTokt en zijne vrouw {biod waren. I^teino nTonda bmeht hl| orJv weer op Itare 
plaale, bi] naui liaar niet moer mee. Toen ging liil mot ïijuö makkera weg on 
liep Tüurt lah^ü het zeeetrand; na aeitigeii tijd gebifpcii tc beliben, kwamen aii 
aau den nioud dor rivier van een andoren Ta ItnlnH': dtur vonderi zij niets dan 
vTeemdellnj^cn aan den rivierinouii, daar wn-s liet dor|i van Ta Dafee en 
Indo i Batoe. yA\ kwaïrcn de pourt in. toen de son onderging, en gingen regol- 
reebt op do TfKjrgalerjj af^ waaT zi| iloor Ta Uatoe ontvangen w'erdet*. In larige 
rijen kwam het volk aan, om de pms gekomeueu tc aieu. TulVons als er eon 
Diettwe troep kwam, ontving Tn Üanio Iton: w:uu a] die inenseben op aikwamenf 
(ÏeiL wah een sliik lia* in bet. liorp, aan de ir^ip van Ta Datf^e wn? 

DeorgevoUeu co door JiLtiiLLiid k*irt wr'gL^^ivoriien ivordcii: incü kon het emk 
niet meer ntilMudeii van dvk PtniiU. Dun er ziek v;tn» Tn Datoe zeide: 
„Wiii het rdt. die kua leiluw diü'hTor 'hriiweiu iiij boeft gecu boete of bniid- 

neliat te bebiiLiiJ' 

Bp z-'idij dan ook bd 8e.se uTaoh: „ Alpi g[ji mifti jurigen, bet kunt weg- 
gooicD^ diirt kujtt müne dofbier fnniivcm jnjideT brnid^inhat. go knut r.ort maar 
t^ouw^■n." riij antwoordde: ^Wnt fum Iïc treft, als bet kan^ goed, Bftn. niet, flan 
worde luit niet np hem vedtnab]. Hij ïiimd er dett Boom en bij ter o[s af, gaf Si era 
zijn kiirt en Z'dde: „ïvoiiiiüin wip laet er mTr” Allen gingeu heen, do mtnigte 
liet den BnoirLeiHldjter Viiorid].;n;]n Bo dt^k blad eren van Ta DiitfioV lm:a werden 
opgealngen; dnar liovdu np /iddi^r 7irt vljne dochter. lintoe genJianitS: ^jj; zette haar 
pinangdtMiA op do Jlji, knin'e cr iinO binr viiiTer tegen onib en zif kwam neer op 
de dSf van den RimTiienbii'er en (dn i drpnt* liggen, bettiiihdo bij zich van 

Ktrih. Toen lifj gcpmiTjid had, kulufc Iiij de dons weer tem zomlat zjj wtür op 
de dif van Daloe teriTgkuviin. Dn'iriia ging hj] liccn oin fhet htiik ïer>>laïjg uit 
de benteng) te wip})Ciu bet gelukte bom het weg Te werpen; na hei wc^^ge- 
vpO’rpoD te hctihrn. kwnm bii terug en zeiJc rol Ts Datoe e la gcduan, beer, 
iflag ik vragen, ifi Uw^e licbiÈte viiii zoo even isomft verjinderd of nii^t; w'at dit 
betreft, zeg bet beHl)>i, lint fict. z-rkor zÊi.'^ Ta Dstiw antwixgdiie: ^Wlj Kpuniet 
veranderd, mijn joiigim, go kimt trouwen, de hrmdsicbat \a betuaSd. kmp fhl, ö) 
naar hoven, vau avoinl zult go tr-tuwen," Allen kwamen het hms iti en werden 
onthaald^ de brmJegüui werd naar do bruid gebracht en braebt den cadit by 


44 


h$AT doDT. Eëïi van de liedon beneden aan de trap waa reratnord en boos^ 
ïeidec dat sg (de PrinfleE) moestea trouwen; zij wilden elkaar met de kris te 
Igfj maar Ta Katoe stond het niet toe. Zoo was dus de Bnoiïfinbgter met de Prinsea 
getrouwd ; den velgonden morgen wekte (Sesa nTaola) Ta Datoe met dese woorden: 

itSta op^ bet la al dag^ gg hoofd van het dorp. 

Staat allen op^ gg die in dit hnïa woont. 

Dorpsboofdj sta op, ik verdoek te mogen weggaan. 

Steek woonga.’ en kondo-takken tusseben de dakbladerau. 

Om tot teaken te dienen, om zekerheid te hebben. 

Wanneer de woenga ver flenst, dan hen ik, arme, ziek. 

Als de kou do verlept, dan ben ik, arme, ongesteld. 

Ik verzoek te mogen gaan, bl^f gij hier.*' 

Den gaDseben dag liepen zij door, den BooEuenbijter lieten zij biJ zijne 
vronw achter^ Bp hot ondergaan dar zon kwamen zij bij het dorp van een anderen 
Ta Dntoe; het don vorigen dag iiitgewipte stuk was gevallen in het dorp van 
dien Ta Datoe; het gonade van (da stammen der) meDEchen in het dorp van 
Ta Datoe. Ta Datoe riep; ,HaaL het ar nit, ’t is niet meer te harden van den 
stank, we knnnan den stank niet meer ruiken/^ Toen de hoven ge noemde lieden 
aankwam on, gingen zij op de galerij zitten; Ta Datoe ging naar hen toe. Ta Datoe ver¬ 
welkomde hen en zij vroegen hem: , Wat willen die lui tooh mat bua geroep ?" Ta Da¬ 
toe antwoordde: ,Kgk eans naar dat stnk Zeeslang, van gisteren af ligt het daar 
gevallen onder aan mgn hnistrap, je gaat dood van den stank; daarom heb ik tot 
de mensehen gezegd: !,Wie het er kan uitwippen, die krijgt mijoe dochter, die 
daar boven op zolder zit, lot vrouw, zonder braidschat of boete of wat ook; kan 
hg het niet, dan hehhen ook wij geen schuld^" 

De Prinses daar boven op zolder en de Bergschopper reikten elkaar sirih 
toe; hem dus gelastte (Seee nTaola) de Zeeslang er uit te wippen; hg gaf hem 
zgne kris te leen. 

De Bergechopper riep de menschen aan, zg lieten hem door gaan, hij ging 
wijdheens staan, wipte (het stuk Zeeslang) op, bet verdween in de hoogte en kwam 
neer in het dorp van een anderen Ta Datoe. Zoo trouwde dan de Bergeohopper 
ook met eene prinées en werd bij haar toegelateo; daarna ging men slapen; den 
volgenden morgen werd (Sesc nTaola) wakker, wekte Ta Datoe en zeide: 

„SU op, het is al dag,” enz., zie bovem 

Daarna gingen ^ weer up weg; liepen den. geheelen dag; zoo lang 
als de zon seheen hepen zij; bg zonsoodergaug kwamen zij weer aan een ander 
dorp van een hoofd. Daar wa» bet stuk Zeeslang neergevallen, het hoofd had 
ook al weer bebofd, dat zijne dochter zou trouwen met hem, dio dat stuk Zeeslang 
er uit wipte (Sese nTaola) droeg het aan den Eotan-hakkex op, die hei ook 
met de kris er uit wipte- Zij trouwden; den volgenden morgen gingen (3ese nTaola 
en de zijnen) weg en lieten hun makker hg ïijtie vrouw achter. Zoo ging het 



45 


BO' driemaal dairna; telkoBs als esB ïijner Baakfcers bet fttük Zeeslang nitwipte^ 
trouwde hp met Mae prioacs; toen het 70 ot da zesde maal tras nitgewipt^ viel 
het ia zee; men Weet niet laeer waar hat toen vcrdwensn ia. (bL T). 

Toen bij al aijne tnetgesÉlleD bad nitgebuwelijbi, ging (Sese uTaola) 
met zijn lusje verder; bp baalde z^u zusje uit de piaaagtloos ea liet haar ruel 
zich meegaauH Eerst rolgdea zij den groeten weg; toen kwamen zij op een iw«- 
sproög; één tak was eea gebaande, do andere een ongebaande weg en dien Yolgdeu 
zg Lang hadden bTOederen mater gelaopen^ toea ly aan do hut aouer oude rronw 
kwamen; bet gebeele dat was overgroeid met li&nsn, overaebadnwd door slinger' 
planten van allerlei sooitd Onder de but gekomen, tromomlde by tegen hetryatr 
blok, toen antwoordde de Onde Vrouw: ia daar beneden aan trommelen? 

misschien Sese nTao^a en Glli mPiuebetoe’e? Sedert werden namelijk broer en ïoater 
met één naam. genoemd. De Onde Vrouw keek naar beneden en sieide: * Jawel, 
zeker, het is Sese nTaola met zijn zuaje, die door hun vader en mo^or zgn 
veretooten; komt heven, kleinkinderenDo stakkerta waren maar mager, ze 
hadden in gebeal niets gegeteo, bnnne keel was bard geworden. Zy kwamen 
boven en kregen te eten; zeer langen tjjd bleven ze daar; bet werd jasr in ja&r 
nit; ze waren al volwassen en, dik. Toen hy goed doorvoed waa, ging hy weer 
op reis, zpne zuster liet bij bij zijne grootmoeder achter en ging alleen verder. 
Verlof vragende om been to gnan, zeide hij tot zyne grootmoeder: 

„Grootmoeder, kook tny k^toepat, om als teerkost te gebruiken. 

Zus, ik vraag afscheid, biy:f gij by onze groottooeder* 

Ik ga weg, gy, zus, blijf hier." 

Zyne zuster antwoordde: 

,Ik wil hier niet blijven, neem mij toch meoH" 

Sese nT. : „Grootmoeder, breng mij haar tot bedaren, bi^f g|j bier, tua.^' 

Hieromtrent spraken zij over en weer; ten Laatste won Seie uTao^a bet; 
hy liet zijne zuster achter, nam zeven k^toepata rolsboat en ging hoen. Hy liep 
juUt zoo ver als bij lust had; aan het eind van zyn Loopeo msU^ by. Bfy "t 
ondergaan der zon kwam hij aan een dorp. 

,,Maakt mij de poort opeu, gij inwoners van "t dorpl" (A.ntw,J „Hoe 
zullen wg do poort open maken, o gast?** 

Er was geen onkel mensch meer lovend in het dorp; allen waren gestor* 
ven; bot goheole dorp was opgegeten dO(^r ean Goerooda; aJloen hunne beendereji 
waren er nog; zij kenden de poort niet oponmakeu; hunne zielen aatwcKtrddoo: 

„Wy zijn allemaal goesten, die allen duisteren en mohten. 

Open zelf de poort, o gsstt" 

Hy maakte ze zeli o^ien, ging het dorp binoftD en begaf zloh rogelreobt 
naar de lobo; 3eeo uTaola werd door de ziden bestrek om sommige hadden koude 
handen; de zielen voriangdoD er naar om oen levend manicb te zleu. de» nTaali 
ging zittoUj nam een zyuen kêtoopats on sneed die midden de eena 
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hdft fit hij op, de andere helft heinaar de hjj, om d’o den v-^l^enden morgen op 

te etiü. Ka ’t eten gehrnikte Lrj airib, legde aielt neder en aliep iti; van le¬ 

ven maken der geesten merkte iiij nSeta. Vroeg in f(en niorgen at liij, kenwde 
girih en gmg weer op weg, Den gdicelen dag liep hj] iloor; als luj water vond 

dronk hi); vond Idj 't niet dan dronk hij niet; toen de 7 ,oti onderi^ing^ kwam bij 

weder in een ander dorp en vroeg of ncion do poort wilda openen, 

j,Maakt mij de poort open^ en/,.” 

Dö dorpEbewoners waren ook allen opgegeten door een ö-ooroeda, slechte 
hunne geesten antwoordden: 

jjWij ai ju allemaal geesten, enï.” 

(bl, 8). Hij ging weder ^elf de pmirt binnen, trad de lob o io, langs Eijn 
lichaani streken de geesten, Ka een halve kG toe pat te hebben op gegeten, kanwde 
hl] airtb^ legde dch neer eu sliep ini den volgenden morgen werd Inj wakker^ deed 
zijn maal, kauwde siilh en gtng been nna^ ecu anfleT dorjTj waarvan de bewoners 
eveneens door oen Qocroed.a waren gepakt; sloi-bTs hunne beenderen waren nog ever. 
Op dese wijae ging hij zes dorpen tl.»or; anu het. /.evende gekomen, vroeg bij de 
poort te op en on, (toch telkens waron bet FloebÉs de geesten die antwoordden, 

Ku was 7,ljn reisvoorrafid bij had noi; uGn kËioepat en die tou seoo nan- 
stoada opraken. Toen bij bet xevaude dorp bliiucnglingj zag hij da:ir nog de sporen 
van dfttt Ghjeroodtij 7,e waren nog niot emd; hot vlecseh der gadooden wfis nog niet ge¬ 
heel epgegeten^ er a&t nog wat aan de beenderen; daar ging (de Vogel) telkens 
heen om het in de vlucht op te pakken en op te eten op de takken yan den groeten 
waringiDj midden in bet dorp; da dorpsbewouLwe waren geheel uitgemrjord. Hij sneed 
lijn kdroepat door in de loho; nu had lifj alles opgegetan, sïleeijfs oen halve(kö- 
toepat) was ever; toen zeiclo bij: Hoe Kal ik nu di>cn ? Mijn teerkost la zoo aan- 
atoüds ten einde. Bij nam sirilt on logde /.ieb te sluimn; den yelgDndejt niorfPin over¬ 
legde hij of bij verder Kon gaan of bli,[v<!n kou, waniKijti proviand was op, er was niets 
meer^ Hi) liep op het erf been en weer, toeti Idj iymand hoorde sproken die zeide: 
.„Doe dat toch niet, öeao nTaohj straks wordt de boniel verJniBtordj dan komt 
de Goeroeda bet yleeseh der Licnsohen jdkluivon, ols hij bet vieeach beeft op- 
geslokt, spuwt hij do beenderen uil.” Heao nTouLi ani woord de: ,Wnar Kittocli 
dat mfinseh?” iJl) ïocht on ziicbt, maiiï aag baar niett eindelijk ging bij maar 
de trom en wilde er op slaan, nia,'ir de atok was nog niet iLeergehoLüen^ fneu de 
Stem zeide: „Niet doeOj dan raakt go mij,’' J^eble Sesc nToo-luj hier zit 

zij dus.” Hij keek en daar waa inderdaad Lvtuo n rondu^ want die legde bot 
er op toe om Joiir Se’ïe nTaola tot vrouw getiouien te worden: Kij was van de 
lieden in het vroeger geuoeadc dorp van 'J a nToio wf'cggeloopen, naar een ander 
dorp gegaan ea dw ïü een trom gekropen^ om niet door den Goeroeda fe wor¬ 
den opgegeteaj zij alleen was over van do bewoners vart een heel dorp, die alle 
door den Gooroeda waren opgegeten. Zij wns bang er uitgehaald te worilen^ want 
de Vogfll was nog niet gekomen. Soao uTuoia verzoa eea list, bij groef den grond 
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op bet erf nU als een priikeroTen met twee gaten^ Étn ona er in, één om er nit 
te gaan cn toen groef bij no^ een gut, om cr a^iein door te baleD^ er warea dn? 

drie patent met een giaafatok gegraven. Toen dat klaar vraf, vroeg ty aan Lciuo 

nXonda: 

^,\VaaT !ft bet pelilld van ÏJw vader, Lemo aTonda, wp hef mij”. 

Lenio nl’ondfi antwoonldcj 

,Kijk daar is alles, daar bitincn in Imift”. 

ging Süftc liTaof,'! bet buis binnen; daar vond btj iverkelijk het schild; 
bij nain bet mec« ivarbtie bot FinabrekcTi vnii den dag af^ em alftdab de 
Goeroeik^a te roepen; iuan bet gelieel dag wafi, voerde liij in bet dorp een 

krijpdanH nlt^ bij liiel krijreeuw aan, terwijl bij den dans nitvoerdc; de 

Goerocda'fl bnuidcn liet eti „O, dnar z[]ri uog metisebcn, ko Kijn nog niet 

op’\ Er waren mven Gocroeda'Pj vij!' jungeHj dc neftJo ivaft dc vader, de zevend 6 
dfi luneder* De zevon Vogels overlegden te znmen en de j^jngste zeide; 

„Laat ik inaar eprüt gaan, ik maar alleen; gaat gijlieden daarna/' Hoging 
alleen; na eenigeTii [1^1 werd do benul boilckt; liet zon 1 kist werd onder^iebept; de 
zonnoBchiJf word oversfLacluwd bij siinc aunkonist. lilj fllrvek neer op do tak- 
fccD vaii den waibig'Th, want /aar wiï de iilaats waar !iij telkens ging littea: 
bij keok ccer op Seso jiTaoiniT cit S ft' iiTü-da keek op ea zag bem boven op ds 
takken van don warinsin. rithc üT.toiiL zoide; 
j Spring naar boamlon, gi] Gi jjpvfl^el! 

Nu 7 .uU gij dan zien oen dia aintamt van vian iniflfi hefaarndfin* 

Nu znlit gij ieeron kennen een die van onls een be1iiobz<K>ii ia. 

Nu zalt gif aiietreftoti een strijder^ een die vlug tor been is'^ (ÏÏL 8,) 

Do Goeroe da antuvotudde' 

„Al liudt ge mij niet ge roepen, ik xmi toch naar beneden gekoinob 
Alö Filcebts gij daar lijL ben ik nog niet bang"* 

Sepc uTnola antwoordde: 

,Spring ftite! tiaur beneden, p'aaf maar niet veeï meor. 

Maak nmnr baust met er af to komen, leg muar niet teel", 

Inderdami sprong de Goerorda naar ben cd a, Sefte nTaolt was inotfrabUd 
en kris gewapend; de CTnerooda gul' een kreet eu wdlde S&se nTaola in de vlncbt; 
pakken; bijna bad btj beni gqiakt, maar Sese nTwola kroop in het eenc gat 
toon de Vogel er ïteb iu liaii la (en va II on, slak li^ hem met ïpn krin, de vogel 
viel np bem en kon er in 't gelicol niof rneor nÊl, bij stierf. Toen bij dood 

wass, wifïto hij liem er nit, bij kxvnm ann de oven.ijdo der z< c fereebt, Ttien bef 
donker werd, wachtten zijne hrthoilers daar Imvcti op hem, zij keken tinar beneden 
en zagen Seae uTaolB. eeu krijgftljiris iiitvoereu; bij daagda ook ben uit; toftii 
begrepen Kij dat hun b oeder Sene uTaoU oiet had kaoneit srii-ion, Dt oudere 
broeder antwoordde; ^Lmt mij im gJUtn, ik zie mija jongeren Imwr oist tnear, 
ik veriapg naar hem”- 
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Toen hsi oticbt werd zij ^lapei^; moigens ^toodeii zij op en te^en 

deu middag kwam hij dan ook; 1 ^egolrel:;ht ging hij op den tak vaa den waritigiu 
afj keek op Seae nTtvola neer en zeide: „Deze doet geheel anders, niet zooals 
degenen die geBbotveu zyn; hij wil mij naar bene^len laten apringen; van zeven 
dorpen heb ik de inwoners opgegeten en nu brengt deze maL mij aan 't aarzelen”. 

Scse üTaola antwoordde: 

^jSpring naar beneden^ enz,'^ (Zie verder boven^ ook voor de volgende zes 
eoupletten). 

De Goeroeda antwoordde nog: 

,Wacbt maar daarginds^ dat zal leed over u brengen/’ 

Eerst daarna gingen zij elkaar te lijf en vochten met elkaatj Seae nXaola 
liet zich nu vallen, in bot «ene gat zakte hij weg, üit het andere kwam by 
Ie Toomebyn, Hij trof den Vogel met de krisj deze viel dood neer^ Sesc nTaoIa 
werd door den Vogel overdekt, maar bij wipte bef lijk er uif, 

Toen deze dood waa^ waren er nog drie van zyno broeders daar boven, 
Zg zagen van uit de hoogte den dood van hun jongeren broeder; het werd nacht 
en den volgenden dag kwam de naa-st-oudste broeder van den laatst gestorvene 
(bb 10) naar beneden. Zoo ging het ook den drie overigen, ten zesde ds moeder, 
lederen dag een andere. ‘ Toon kwam de beurt aan den yaderi dat wa;s degene die 
bet laatst kwam^ hg was groüt, damp ging vau hem uit; kif had zeven koppen, die 
zèèr groot waren; zgno sporen waren als zwaarden; als bij er iemand mee trof, 
werd ign liehaani in de hoogte geslingerd door die sporen. De tak van den 
groeten waringin boog door, toen de Goeroeda daarop neerkwatn. 8ese nTaoli 
daagde hem uit en de Vogel zette zich neer op den tak van den waringin, Seee 
aTaola zeide: 

,Spring naar beneden, enz”, 

De Goeroeda antwoordden 

Al badt ge ^t niet gezegd, ik zou toch al zijn afgesprongen”, 

Sese nTaola antwoordde weder: 

,Praat maar niet veel meer, spring snel naar beneden,. 

Vervloekte gTypvogel, spring naar beneden!” 

Lemc nTonda zeide; 

^.Spreek geen ongelukswoorden, manlief, Sasa nTaola! 

Ik heb teekenen gekregen aan mijn lichaam, Sese nTaola, 

Teekenan van dood en van weduwschap, weet dat wel 

Zeer lang praatten zij over en weer; daar streek de Goeroeda neer, daar 
hg gezien bad dat hij S, T, gemakkolyk kon grijpen; bh ftloeg S, T. met zijne 
iporen in den rug, zoodat de lever er uit kwam; toen liet B, T. zich in 
het eene gat vallen, stikte in z^n bloed en stierf tegelijk met zyn tegenstander; 
ly waren tegelgk dood, want beiden r tier ven; ook de Goeroeda stierf', getroffen 
door de kris. Lemo nTonda zclde: 


ntk heb het s} iiinnar gp.i hebt hef sin^KiVfüi uTel i^elodilr]. 

Gij z\}t fli te le!^ühjïjiri.'kcrF 2 ; Ik heb u, j;ïcvva^r^ieluiwi]^ tiifinr hebt hot 
niet geloefE.L" 

Zij kffflüi uit lie from fcvoerselLijtij LaulJe een j^nuicn knnl^ ^rtot cr water 
ijflj le^de or een goiTden rin^ in en bestprengdo hem yereuinRab daarna f:ing lij 
regelrecht weer in de Inbn en in de tratn. Scsfq nTartk tjeiroftg Hch en etoad 
op, by was^ ineea!^ weer Ie rei»! gcworrlea en den Goeroetla met i^even 
Kappen uit het gaL Inderdaad waren eeu rKiieobtik Je konda eu wunga-plan' 
ten Ferwdkt; toon rnoii zag dat ze droog waren, zoiJe menr ,0:hj Se5e nTaok 
ie dood! Maar boe kunnen wij naar bem toegaaa ? ’ Xa oenigen tijd werden 
ze wacr fHseb. «Kon, hij ia dus weer EevenJ '' ging Seiie nTartla la de lobo 
CU sprak l^mo uTonJa aan: 

,Kom er uit, Lemo uTonda, pnaak dc eirib roor mij klaar,’^ 

Lemo üToutla autw'Onribio: 

,'Wolj ik hen hang, dal gl| niii er uit «nU liEiEen." 

Seso nTaola antwoorddo: 

(hl, HV ,Wee^< niet haag^ ik ben er immera i3^>g. 

Wees nergeua meer hujjg voor, daar cr iuiincre geen Viigeli^ meer ktnnen/^ 
Lemo u'Vondlu autwoord'ïei 

ben niet bevreeiid, Eletbifl voor u ben ik verlegein’' 

Seae iiTaola autwo{>rd3le: 

jWoes maar niet TcrlcgcuH c: zijn imincrri niet veel knensclicii. Het is 
maar niet een praatje, wij gaan immora trouwea. Rmn cr inanr ait, om u ia bet 
mij te doen/^ 

Lemo uTouda antwoordde: 

t,1j>3.rX Ik dus niet meer verlegen zljUj breng de trotn gin da heen " 

SeRe nTanla nutw^oordde: 

,fZyt ge niet meer verlegen, dan breng ik üo glmh heou.”' 

Hij ging de (r<uu tmku eu israeljt die naiji üjjiio zijile. 

I^mo nTonda zeide: 

„öa stevig zittciin want ik kom viw don dag. 

Zet a tiAt iicer, dat gij inet valt. 

Gfl zitten met gekmiste l^oeneii, want ik kein iovoorJFidiijti'*. 

Öeae uTaola anlwoorddo: 

„Ik zit goed, kom maar voor den dag’^ 

Zij ging er ttii ^ en kwam werkelijk voor den dig; uaiiwelijkÈ wafl zij 
zichtbaar of zij vielen tegelijk neer, buiten hennï^, want b^iflen waren even fteboon. 
Eindelijk kwamen zij vanzelf bij; nauwelijks otou zij waer (iv^jreind ef Lemo 
nTonda zeide: 

„Dat ia het waarom ik hoEi gezegd : ga ateviK iltten'\ 

Seae nTaok antwoordde: 

VitL Cïeii. J«t liï. 
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flZ«g dat nietj wij atjn beideo gelijltelïjt bnitcn bewnEtzijn geraakt 
Nu wij beiden kIJd bijgokomec, moaat gij de girib eeca gereed uiakan". 
Lome nTonda maakte ze gereed en zeido: 

,Het staat daat al gereed, ge kaet maar gaan i>ruimeD’\ 

Zif praimden ai rib, daaroa ^aide Sese nTaola: 

hebben gedaan met praimen, maak nu sten gereed’’, 

(Letnt) nTonda): Ook ib heb honger, ïaat ik eten gereed maken’’, 

Leme nTonda uemakte bet eten gereed, dat wil zeggen, zij too^erdo het 
te voorscbijti: zij overdekte de sehalen, aprak een tooverapronk uit on daar steeg 
de damp op. Daarop sprak Lsmo oTooda: 

(bl. 12) „Ik heb ’t hier al klaar gemaakt, wij kunnen maar gaan eten’’. 
Zij gingen eten; Se&e nTaola zeiclc; 

„Wij gaan naast elkaar zitten, al zou ik er dan dood mee beloopen, 

Pf'Wij beiden gaan naaat elkaar bitten, al zou ik er mij toorn mee op den 
half) halen- 

Daar mijn lust is opgekomen nit cÉn schotel te eten”, 

Zij gingen dan eten, daarna prnimden sij sirih, Sese uTaola zeide: 
pWij hebben al gegeten, maak dan sirili gereed. 

Ik heb ai gegoten, nn heb ik ook zin om te baden, 
da een kokosnoot zoeken waarmee ik mijn Laar kan reinigen. 

Maak iniln baar sehonn, dan voel ik mij pleizierig." 

Sese nTaola liet zicb 't haar reinigen, Lp spioot een kokosnoot in tweëen, 
brak die open, aohrapte ze, om in huis zijn haar te laten reinigen; toen daikkar 
waa^ vroeg Lij aan Lemo nTonda: 

^Waar is do badplaats van nw vader, ga met mp meo er heco.” 

Lemo nTonda antwoordde: 

,De badplaats van mpn vader is daar midden in ’tdorp.'^ 

Seee nTaola antwoordde: 

Komaan, laat one gaan, dat wij er apoedig komen*" 

De eebtgenooten dan gingen op weg; toen zy er gekomen waren^ stelde 
Lemo nTonda: 

„Hier is dc badplaats van vader, met eeu gouden deksel or op, 

Neem bom er at', dan is het te zien, hot roept maar steeds ilala, ilala." 
Seae nTaoIa was or verbaasd van en zeide: 
gZoo waarl bot maakt Let geluid üata, ilala," 

Lemo nTüoda antwoordde: 

„Het is wonderdadig water, begrijp dat wel,^^ 

Sese nTaola antwoordde: 

„Ik begryp het, ’t is wonderkraohtig water. 

Ja, gy hebt gelijk, bot is bepaald wen dor water. 

Ik leg bet er maar niet om, nu zie ik het voor *t eerst. 



Nu ik het lisb, kut ms 

Kfiri]^ laat ons iiaanE elkaar paau ikteUj al ïuxi ik ür ilou dwjd l(?t alrsjf üicö 
hctüopeu." 

Leiiïo iiTij'iida aiihvoünlde: 

„Ik ait laaL oua badtiii»" 

(bL IJJ) Toen de eektgenoüteü gexelen ^varoUj baaddeu Kij en Sesa nTaeU vroeg- 
aaii aijüe vrouw o na liet kukoö-vleeseh wiiarmee li[] ïon even lebuis '(Xijn Laar hail 
gereinigd^ b^tku. Hij Tioidc: 

„Wrijf üJij eeiia daar op mijn mg. 

Kom nu vóór mij zitten cn kam my 't baar.'* * 

zy ivreef tem; toen «j lietn gewreven bad, ïeide hij: 

tfZeg lUi ïiiaar uiet veel lacer, dnn guaii ’^Tij iiu c]|> hüt droge.’' 

Zij gingeu 11 n weer op bel droge^ van het water weg en hielden op hij 
de rusEhankj om ziek (c drogen. 

JJo meUBchen hielde u daar gewoon lijk op, sonmirgeïi o pi elkaar te loireti^ 
anderen om ftich te drogen. Daarna spraken ïij elkaar (oe en Sose iiTaolaMido: 
„Laat on& een oogenbljk ophoiuUn, hier op de rUBthatik, 

Kam mijn boofdbaarj dat hel apticdig droge. 

Laai. miy nu heeiigaan, hond op met ]jraten. 

Ga gp vooraf, i^mo tiTynda, ik volg achter u. 

Loop netjes dat ik he( g^ied kan zien. 

Zorg voor een fraaieii gang, dat ik het duidelijk Z'O. 

Zwaai met uw recliterami, len toeten uwer vovstelijke aflujtnst. 

Slingar met uw reehterami, len bcwijie dat gij eeue pritiöea lyi. 

Duidelijk hoh ik gtrilea dat [hot water) ilala bismillah zegt. 

Zoo is Ijoi dot'tig, met alle fï geledingen den groisd rakend. 

Zij is eiïii godenkind Sïiltjk, fot do borst opwaurtH fttijgi bare srïboonheid, 
Ik heb het duidelijk goiien, komaan, Imit nuti op weg gaart." 

Dq ecSitgonooten gingou heen ; te huis gekomen zetten zrj zich neer oo 
Sese pTaola seido t 

„Luis mij een beeViÖT dat ik mji pldzierig voet 

Als bat klaar is, houd dan op, ga ui rib gorüyd mnkua/' 

Lemo nToada anti^'Otjrddo? 

„Ilicr heb ik ’tal klaar gemaakt ^vc kuunait jpaftr gaan prUTttiep.” 

Zy pruiitidcni eirib; toen zij dat gedaan badden^ zeide Öo*e uTaukt 
„Nu wy klaar zijn met pruimen, apr^id de matraa uit. 

Ik vraag verlof te gaan akpen, om eens goed dt ie ruftten.” 

Lemo nToüdu spreidde de matras uit en toen Lot gedaan «aa, acide zij: 
„Ik heb haar al uitgespreid^ kom maar bier en ga fllapeu.'* 

Sese nTaolai 

^Dat gij bet goed weet, ik leg u vooraf: cene maand lang. ' 
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(tl. 14) Tö0ü bij dat bepaald had, legde lüj dcli te slapen* Langen tijd bad 

hij geslapen zonder urakker te worden^ bijna ecna niaaTid lang, weldra zen hij 
wakker worden, toen de Vorst der Hemelbewonera zich op maak te om tegen Sese 
□Taola een sneltoclU te on der nemen, want bij bad geboord dat de^e Lemo nTonda 
bad gebuwd; bet kwam niet te paa, zei da liij^ dat 3ese nTaola met Lemo nTonda 
trouwde, bij zdf bad zb in baar, maar Sese nTaok wa^ hem voor geweest en 
daarover was hij verstoord. 

Terwijl Sese uTaola sliep, bloaf zijne vrouw waklicr; meer dan een halve 
maand bad dit geclnnrd, toen warkalijk de Vorwt dar Hemelbewoners aankwam, 
om Sese nTaola te snellen* Besa nTaola werd door zijne vrouw gewekt; zij zei de: 

,Wörd wakker, Sese nTaola, daar komen roevers aan. Gij moet het wel 
welen, z^ komen oorlog voeren*^" 

Hij werd in ^t geheel niet wakker, de tijd van zijn ontwaken w^aa nog 
niet gekomen Toen de Vorst der He mal bewoners vcor dt umbeining van het 
dorp was gekomen, waa er niemand die bom tegenütaiid bood. Zijne vrouw 
trachtte Sese nTaola nog ccus te wekken; zij zeida: 

„Gij wilt maar ui ets dan slajicii, gij zjjt nog niet tot Ijeaef ga tomen* 

Gij denkt maar alteeu aan slapen, gy zijt nog niet ontwaakt. 

Daar komt de vflaud aan, gij wordt niet wakker.'^ 

Toen de Vorst der HemalliTi-gen onder aan dc trap was gekomen^ hield 
Lemo nTopda op haar man te wekken; zy kroop in oen glaieu kisL De lieden 
die beneden (buitenabnisj stonden, zeiden: 

„Spring Tiaar beneden, Sese nTaoU, hier zijn wij, vreemdolbgen* Hier 
komen wij aanvallen, spring naar beneden, vrind!” 

Hij die in huis lag werd in 't geheel niet wakker, zij kwamen boven en 
toen zij in buis gekomeo waren vonden zij batn slapende. *Zi>o, zeidc de Vorst, 
bij slaapt daar, dan gaan wc msar naar boven, en lialen zijoc vrouw weg.” Hij 
beval zijnen slaven i „Neemt die kist op schouder en brengt haar naar den Hemel.” 

Zij gingen been en namen de kist mee; pna wuren zij ecu eind op weg ot 
Sese nTaola ontwaakte; toen hij wakker was, riep bij zijne vrouw en zeide: 

Schenk water in, dat ik myn gezicht wasch, vrouwlief Lemo nTonda.^ 

Maar bij riep voor niets; wio zou het inschenken? Zijne vrouw was weg¬ 
genomen. Toen zij vrerd ontvoerd, bad zij een talisman op den navol van baren 
man gelegd, om de plaats van een kameraad hij betii te vervullen; dio talisman 
had bewustzijn. Bese nTaola riep op nieuw. 

„Ik wil Tuijne oogen nitwassehen, dat ze beider worden en ik kan zien 
wat er om mp heen is " 

De Talisman antwoordde: 

„Spreek niet meer van uwe vrouw, zij is weggeroofd. 

Hst ge 't goed mongt weten, door den Vorst der HemelbewonerH, 

Hier is water in overvloed, wasch uw gezicht, Sese uTaola." 
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(lil- IG) Hjj vricadi jAjn gcKicbt eii kaalde de Ehpera af die aan de 
randee ï,ijiicr uci^leileu vaütïatcü un kq aaa elkaedeir pi akten, Jfadat Lij zijn 
geziekt geiyaaschea LaJ, lisg bij dat aljne vreuw öt niet meor wan, alleen lag hij 
dat ïijiie vrouvT het noodige iigaiat bem bad gezet; liij kauwde airih en riep zijo 
zwager den Wiatlvoriif, den man zijnor Kiiflter,, want deze waB gehuwd luet öili 
inPiDöbaLüe’e bij bare gmetieeedef cn weende bij baar inn 
„Windynrat, mjjn zwager^ ik zit in noodr 

't Is meeihjk en lastige mijne vrenw zijn zij komen TODveu. Hel ismoeilljlt. 
en laatigj mijne vtou'w is woggerifofd.’" 

De Windvorst bfiierde het geluid, maar hij wUt niet wat hst wbe en 
vroeg aati zijne vroaw': 

5 Leg uw naaiwerk ueei', vrouwlief Oili mF. 

Daar komt een geluid hierheen, wellicht de Btcni van uw broeder”. 

G. P. flntwoorddci 

,’t Ja inderdaad de öteni van uiün broederj die hierheen roept”» 

De Windvorst autweordde: 

*A!s het de fttem van mijn broeder ia, dan snel ik usar hem toe”. 

Toen ging do Windvorst weg, gedragen door deu wind^ hij kwaïn hg 
Sese nl’aüla en zeide ï 

„Waarvoor hebt gij mij gerocpeiij zwager Sese nTaolay'’^ Seso uTaola 
antwoordde: 

„Ik bob n geroepen, zwager» om lat men mijEie vrouw boeit geroofd”. 

Oe Windvorst antwooroldo: 

pGj] wilt njrtar niots dan slapen, enz/' (Kie lioveuj. 

Seae nTaola antwoordde: 

„Hezin gij u maar eens, gij zult wel oou middel weten”» 

De Windvorst antwoordde: 

..Ja, ik weet er oen, maak ii gereed, dat wij beengoau”. 

Dc Windvorst #|:iug en ïvtte zieb aan den ingang vim hüt boifl^ daarop 
riep iiij zijo büisge[ifj<d on gaf liem l aail: 

„Ga zilten in de nurute, om deu weg te knnnen ree pen ^ gij aBO mijoe 
reehter zijde, dat gij met valt op weg, Wind kom bier, dat ik u ala vervear- 

iiiiddel gebruik o. Wind, ge moet bet weten, 't iw de Vorst der Hemelbewoners**» 

(bk Uil Do beiile zwagors gingen dan beou, godragtn door deo wind; 
de Wind liep oai eu otii en sM«.-hi de w'o,'U plaats van den Heni al vorst ïu de 

löoLt; na langen tifd kwant hij aan liet iloi*]! van don Vurst dor Iloinelliugeiiii, 

regelrecht ging Lij naar du buitengalenj, riep deu bnisbeer en daagde hem uit 
om naar beueden te spriagen» 

Spring naar boneden. Vorst der Homelhewonem. 

Gjj zijt eoïi (inbcftthaumde dal gij andcrmnua vrouw roolV» 

Dit word gehoord dunr de hnisbeffotierfl, do vrouweu vao deu Vorst dor 
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HeirielliitgeTJT unrcn er kettiii^on waren aan tiEire oer^n gehecht, dat ki) 

niet van elkaar ton den gaan, wutit het waren allen vionwon^vaii anderen, die de 
Ynrst [Ier Hen] el bewoners bad gerooi'dK Hi| bad Lemo nTonda nog niet uit de 
kist gehaald, slfcLta de kist kon bij omaTnaen en cr nanRt jakpen, itonder dat tij 
nog geopend bijlen werden er sehaardig op, waar tij kwamen er niet door, 
^ondnit bet bem verveelde^ bij sloeg er inct stokken op, te vlogen aan splinters; 
wat moest bp met die kist doen ? die waa toeb wat hard om er naaat te slapen. 
De Vorst dör Hemelbewoneifl werd door tijoe aev'en vi-otiwen gewekt; zij zeiden: 
Daar ginds is Seso nTaoia, naen beeft lï gewekt opdat ge het weten moogt. De 
Vorst der He mei bewoners atond op en zei de: 

j.Hond Tl vooreerst rog kalm, ik vraag a om voer ml] te koken. 

1’oen gingen zijne zeven vronwen koken, zeven potten vol kookten zij, ieder 
ièn pot vfl!, zeven eieren gebruikten zij ala foopapijs; tegelijk waren tij alle zeven 
gaar: baar man beval haar op ta seboppen: 

„^^chept het op dat hot onderste boven konie, in poreeleinen schotels,*' 
Sese uTaoIa daar ben eden riep: 

„Spring spoedig naar beneden, praat maar niet veeL" 

De Vorst der Hemelbewoners zei de: 

„Ik ga DU eten, houd tt vooreerst nog kalm.’* 

Se^e nTaolfl zelde: 

„Dat past geen man, eens andernians vrouw te roeven. 

Hu zult gij dan zien’j enz, vJe bh 9. 

De Vorst der He mei bewoners antwoordde: 

„Hond II vooreerst nog kalm, ik zon bij 't eten nog een brok in de keel, 

fcrpgem 

Nn ben ik klaar met eten, ik moet nog mijne banden waRseheu." 

Sese aTaola antwoorride: 

„Dat pAst niet aan een ffian, zooveel wederwoorden ta hebben/’ 

De Vorst der Hemel bewoners antwoordde: 

„Ik praat iiiol veel tegen, ik wil nog een keer sirili kauwen.” 

Sese nTaola antwoordde: 

(bh IT) Als ga klaar zijt tnet sirib*kauwen, spring dan snel naar beneden", 
De Vorst der Hemelhowoneva maakte zijne uitrusting in orde, zijn pluim 
zette hij op zijn hordd, zijn gordel bond bij om, broek, hoofddoek, baadje en zwaard 
deed hij aan, zijne lans nam bij mee, daarna zeide hij: 

„Houd óp mot roepen, ik spring naar beneden'*. 

De helft van het dak scheurde af, zijn liebaam was in omvang toegenomen 
door het vele tuig dat hij aan had. llij sprong naar beneden, tot aan do Liozen 
TOnk hij in den grond. Hij vroeg Sose uTaok hem uit Ee graven: Graaf mij uit, 
vrind) Deze groef Lem niet nlt, hij wipte er hem uit en toen kwam hy eruit; 
daarna zeide Bese uTaciU: 
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,Wie zü nu het eerst de lans iverpeu^ vrind?” 

De Vyrjjt der Seniel bewoners antwoordde: 
bGu^ da anflvalleTj werp gij het eerst." 

Toen antwoordde Seae tiTaoIa weder: 

„Gij die hier thnije zijtj moet begiauen/’ 

8 esa üTaola biold aljn eebild in positie, de Vorst der Hemelbewoners wierp apue 
epeer^ aiaar miete^ daar zij gepareerd werd; zij kwam io den grond terecht eo er 
ontstond een maer^ eoo groot was bet gat. Toeo nam Sesé nTaoJa da beurt en ïeide: 
,jHoud uw Bcbild goed m positia, ik gooi terug,” 

Ogk bij raakte niet: toen zijne koa la den grond kwam zakte de aarde 
niet in, maar rij bolde maar boven op en werd een berg. Toeu da lansen weg 
waveu, kwamon de zwaaiden aan de beurt, z’ij trokken le uit eu hakten op eUaar 
iuj ze gingen dc Incht in eu als zo gcon zin meer hadden om in de laebt Ie bJijvea, 
gingen ze naar beneden op den grond | waren ze vermoeid van den grond^ dan 
gingen zij op nieuw de lucht In; te langen leste week de Vorst der He mei be¬ 
woners verkeerd uft eu werd getroffen door een zwaardslag; zijn eeno been werd 
afgebakt^ van af de He» werd bet af ge houwen. Toen het op rlen grond viel riepen 
zijne zeven vrouwen: ,Qjiat kijkfin^ slaven^ of het ’^t been is van don aangevaliune 
of van den aanvaller!” Sc slaven gingen kijken on tocu zo bot zagen zoidou 
zij: „Of bet 10 bet heen van oumu LcoTj zoo harig eo zoo dik.” Üen poos daami 
werd ïiju andere been afgeliakt, daarop jiijin: anuen, zoo dat nog naar alleoa 
lichaam als romp over was* 1’oeti zei de Seae ïiTeuiIu : 

„Wat beteekent dat daar toeb, dat druipt en stroointV' 

Van don Vorst der Hemelbewoners is nog maar hut liebaam ovar.” 
Eindalijk werd zijn bals doofgehouweu en viai zijn romp naur bensden 
alleen rijn hoofd kwam met geweld op zijn schild neer,, dat in tweoëa brak.. Het 
verhief zieb ttog in de Inebt, maar Seao nTjioia schopte bet weder terug au duwde 
het weer omlaag^ züodat bet op den grond viel. Ue «laven gijQgen kicken; 0> 
zoideu zij, bet boold van onzen beer en van niemand auders ” 8ese iiTaola ging 
uu het huis binnen, nam zijuu vrrjuw in do kist uieo en bracht baar mcL kist en 
al naar beneden; op de buitongalerij gckotncu. zoide bij tol zijn zwagerr 
(bl, ÏB) Laat ons beengsan, hier is hetgeen we zijn komen bali^o 
Zet iiwü vrouw iu bet midden, Sese uTaola. 

AVlud;, kom hier, dat ik u als vervoermiddel gebruike.” 

Daar kwam de wind werkefijk aan om bon weg te brengen: iu ÉènevUag 
bracht bij ben door bet laciitruim. De Wind-vorat loide: 

„Pas op, zwagefj dat uwe vrouw niet valt”. 

Da Wind bad een vorm aangenomen om ben mede tc voeren, zij gingen,, 
boren op den wind aiiteti en blovcn er op. Na eemgeu tijd kvvaaieii ty te huia 
Tonder warui te aijUj door de Wiud beu aldaar bevraatde. ' Te huis gekomen, 
zeide Beae uTaoia; 



^Kotn er nit, Lcmü masïk obn (ie sirih klaar/' 

Zij Itwam uit de ki.-t, waai viui zij het alot vau biutiau ö[>eiidraaide. Daarop 
maakte kï] cLe siriLi klaar, 'l'ocn die ^ci'eed was, zeide aij: 

„Hier hüb ik zo klaar maakt; kam de eiidh uii maar halen 
Seee nTaola giBg ze hatenj bood ze zijn Jiwager aau en praioide luet zijn 
zwager^ zeggeüdo ï 

hKoid aoiii iieeiti sirihj zwager, daar slaat do sirih." 

Na het airih-priUEJieu wilde de Windvorst weer wegganu om zich naar zijuc 
Vrouw te begeven, hij nam dua afscheid i 
^Zwager, ik ga hoon, blijf gij hier. 

Ik noeni afflcheiil, zwager Sese nTaola. 

Wind kom hior, dat ik it at^ vcrvoeroiiddel gabruike.” 

Toen de Wiml was aangekomen, giog hij naar zijn huis, het huis der 
Oude Vrouw 0-ili raVinelietoe'e vroeg: 

„Waarom hooft hij u geroepen, uw zwager Sese nTaola ï*” 

De Windvorst antwoordde: 

,Zijns vrouw lieeft men geroofd, daarom heeft hij mij goroepoanr^' 

Grill mPinebetoe'o vroeg weder: 

^Eq waar is nu do vrouw van uw zwager Sese nTaola?" 

De "Windvorst antwoordde: 

,TJwe eolioonzuster Lamo nTonda, zijne vrouw, is woer te huig." 

Gili mPinebfltoa'o antwoordde: 

,Al8 zij weer (huis ia, dan is 't goed, dan is door uw tocht alles weer in 
orde gebracht." 

(bh 19). Ook hi} vroog zijn vrouw om otcii, deed zijn maal, daarna 
pruimde hij sirili en ging sia]>os>, want liij was vermoeid van ’t uajagen der 
geroofde* Sese nTaola daar ginda zeide: 

,Jk beu tsrdeeg vermoeid, maak hot eten gereed.” 

Lemo uTouda nutwoordde: 

„Hier heb ik het al khiargetnaakt, laat ons nu gaan otsn," 

Seae uTaoh antwoordde: 

„"Water ia er in voldoende hoeveelheid, daar in de gouden kom. 

Als ge alles hebt opgedaan, dan kunuco wa maar gaan eten/' 

Zij namen hun maal, daarna gingen zij baden op de badplaats van hun 
vader; na toruggekomön te ziju pruimden zjj airih^ Seee nTaola vroeg om zijne 
slaapmat uit te spreiden. 

„Spreid gij eene matius nit, Lemo nTonda/’ 

Lemo uTonda antwoordde; 

„Ik heb de matraa al uitgeapreid, manlief Seao nTaola." 

Sese nTaola antwoordde: 

„Als hij daar al klaar ligt, breng mij dan isirih." 



Na gopruiiiid (e Lobbcin, ïcidö bij woor: 

,Glij moet weten bat ïk im ga i^lapen. 

Dat gc liöt gfiail misogt WEtcni, twee muninJci] ttejjaal ik yoümf»" 

Hij tepbo Tricb ucdei' en viel in a]an[]: ferwiji hij atiep^ tuaatle ïieli de 
Verat van liet op; by ItJol bet heiielit gehoord dat iSajee nTaola metLeaio 

nTiiuda gehuwd waa en ifitiJe dat dit niet te pas kwam; hif zelf wilde haar 
tróuwen, ntaakte ftanataltea öüi te gaan koppensnellan^ de Toorteekenen waren 
gciod, de TügolgeluÊdeu gunstig^ hij brak voor goed op en trok uit met wel eeo 
duiïLend raakkevs. Wat Beac iiTnola Ihetreft, die deed nisaT niets dan elapeo; 
daar kwamen dc aanvaiierjj aan, éêiie maaud watt al uoij eene halve maaad wt» 
nog üverj (oen de Vrirst van het OoJiten aankwam Zijne vranw trachtte ham te 
wekken: 

n^Be^ie Dl'aelu sta u]i, er 3t,iju meuj^cLcn gekemeu. 

Dat gi] het gfjed vreet, hier komen vijanden aain'’ 

Hij W'flrd ia 't geheel niet wakker; de aaDvallers kwamen tot onder aan 
de trap cn zaldeo: 

f,Bprijag uaar benodeUj ^Sefiie iiTaidaj bter zijn wij^ vreemdelingen”. 

Maar hij werd volstrekt niet wakker, SFoodat zijne vtoim brujfl werd eo zei der 

Gij wilt maar niets dan slapen’' enz. 

De Vorst van 't Oosten riep op nieuw: 

(bl. 20) pSpring naar beneden, wind kSspc aTaola”^ 

Maar daar bij niet wakker werd, kroop Lemo uTonda weer in hare kisb 
de Vorst van 't Oosten kwam boVEU, zag Sesü n'raola en zeido: O, Ly slaajit 
vast 1” Hij beval zijn o volgelingen de kiai waar Ijcni<i uToliIa in zat, mee te nemeju. 
Zij namen iiaar op en gingen cr mco iiecn, er werd zells niet gevoeïiteïi of hölegerd. 
Zij bruebton Lcino riTotida naar bet Oittitcn en waren pas goed op we^ öfl nog 
niet gekomen aan het eind^ toen Seso nTaola wakker werd. 

„Schenk water in, dat ik mijn peziebt wasflche, vruuwdiof Leibo nTonda." 

De Amuiet die tuhüchen ^^ïijïl br{sek en) zijn iiavd was ingestokeu ant- 

woyrdde: 

„Spreek jnAar niet meer van iiwo vrouw, die hebben tl} mee genomen. 

Daar ts liet noodige wAWr donr Dcino uTituda noergeiet”. 

Daarop tastte bij naar liet water, de randen zijner oogieden waren vasit- 
gekleefd van do slapers cn zaton FUin elkaar vast. Na r.tjii geiiobt te hebben gc- 
wEisficlicn, zQide Sese nTaola; 

^Het is moeilijk en laslig", onz. 

(Verder bel gesprek van don Windvorst met lyne Vronw, het ^^^epoti tan 
den Wmd die hem naar Seso nTaoia brengt). 

Toen bij ablu* wiiS lugelEobt, gingen do balde iwiiger^t op den wind zitten 
eu worden naar het Üoateii gebracht. Do Witlliv^^r^^t 7.eido: 

,'t la ongeoorloofd schande op oüh te laten, 1 a* 1 ons (Unala maBücn vêfvolgtttt/' 



(Dft iiveede regöl ie eveDSSOo). 

(bl. „Zwsger, mafik u gereed, dal wij hen spoedig kunuea verTülgcn/' 

([>e Wiüd wordt geroepen). 

Dö Wied kwutu eit uatti do beide Kwagere mee» Zy kwamea aftn bet dorp 
van den Vt^rot van het Oosten; eei'nt toeo stapten zij af, Sese uTaoia riep den 
Vorst van bet Oosten aldus toe: 

jSpring naar beneden, Vorst van het OüSteiu'’ 

Ook bij werd door aijne zeven vrouwen gewekt, dbn vronwen van anderen 
geroofd; hij had uiet maar ééne vrouw! 

„Gij zijt een drieg te kercE, die andermans vrouwen rooft" 

De Vorst vau het Oasten werd wakker en zei de tit zijne zeven vrouwen, 
,BIoud tt vooreerst nog kalm, laat ik mij eeas even bazinnen. ZieroOj nu 
bcB ik klaar wakker^ laat voor mij koken. Kookt maar vlug, praat maar niet 
veeL” 

Zi) gingen met haar zeveueti koken^ toen de rijst gaar was^ gaf baar man 
bevel om op te schep pon: 

„Sobept op, dat bet ondersts boven kome, in porcelomen schotels 
Zij schepten op^ toen zij opgesehept hadden, gingen zij eten^ zeven eieren 
waren hare toespijs. Toen zeido Lemo nTonda binnen in do kist: 

„Gij die zoo vermetel zijt in 't roovertj spring naar beneden op den grond. 
Ku zult gij eens zien^ enz.^^ 

Ik heb nog niets gezien van zijne dapperheid, manlief Sese nTaola," 

Nadat zijn gegeten hadden, waren zij druk in de wt'or^ de Vorst van 
OoetcTi zeide: 

„Soud n maar kalm, Jaat mij eerst sirih kauwen." 

Hij pruim da airili, daarna werd hij door zijne vrouwen toegerust, die al 
zijne klecran en wapenen voor den dag haalden, om met Sese nTaota te gaan^ 
veehten. Hij sprong naar beneden en zonk tot halverwege de dyen in den grondj 
waarna bij door Sese uTaoU er nit werd gebaald, die daarop vroeg; 

„ Vie zal er 't eerst do lans worpen, Vorst van 't Oosten ? 

Gij die bier tehuis zijt, moot hot eerst ds lans werpen^'* . 

De Vorat van 't Oosten antwoordde: 

„Zet u goed Bebmp, ik werp paar u met mijne lans". 

Hp wierp zijne laaa, maar trof niet. Sese uTaoia antwoordde: 

(bl 22) „Nu werp ik terug, houd u goed, gij daarginds"* 

Hij wierp oot en trof evenmin. 

„Ik heb nu de lans gegooid, iaat o as r.u met dc zwaarden strijdeu," 

Zij hakten op elkaar in; als zij vermoeid waven van op den grond te 
strgdon, gingen ze de luebt in, bad Jen zij er genoeg van in de lucht, dan op 
den grond. Na eenigen tijd maakte de vorst van 't Oosten eene verkeerde 
wending; zjju eene heen werd afgebakt en bet viel neer, want bp bad ongelijk 
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en waa aeliuldi^K De lieden l>ciiedeD ginj^ciL kijken en ïsgen hel.: Ja^waaTl^k^ 
het bccu vsiu üuï&ü lieerj ïyo harif; en sterk» K.ert daarna werd ook zijn andere 
iteeii alj^elukt, daarna zijne armen, ïjjn hoofd feehople Sose nTaoU naat beneden, 
bet vink Zijne aorou vmuiven jauimuïdeu, ze waren wedaweêK 9e»e nTaeU 
ging het hai^ in, nam re^jelreolit ï'yüe vrouw met kist en al en de Wiadrorat 
ïeidü: jjWiud kouü hietj enz.'* 

Dö wind kwam aan, uaiii de beide zwagers en dc vrouw medo^ tehuis 
gekomen, zeida Seae tiTaoJa; 

„Kom er uit, Lemo nTonda, maak d'' sirih voor ons klaar, "Wg beiden 
zijn hier, Wfj willen gezamonlijk pridmiOD.'’ 

Lemo nTooda maakte de eirili gereed ea zei de: 

„Hier heE> ik ze ai klaar gemaukt, koia de sirih masr halen»" 

Hij ging je halen, men priiimde tsirih, daarna maakte de windvorst het 
plan om terug te kcerea. Sese nTaola leide tot zijn zw'aget: 

„Zwager, hier ië airth, kat ons beiden pruimen," 

Daarop vroeg de windvorat om heen le gaan: 

„£k neem afsebeid, zwager Sese nTaola. 

Ik heb linaat om naar uwe jongere zuster te gaan, lij ie niet hier, zif is daar. 
Wind, kom hier, enz." 

Hij ging op den wdiid zitten, niet lang daarna kw'am bij te bnis, Giii 
mPinehetoB’e vroeg hem: 

, Wind vorst daar henaden, ie awe sohooniinBter weer tlinia?" 

Haar man antwoordde: 

,Weea niet hozurgd, uwe schoonzuster is weer tlink" 

Gili mPinebetoe’e antwoordde: 

,Dan is het goed, dan kuiineD we nuttig bier hUJrend* 

Züo leeidou zij wcor rnsiig voort, do ecttgeüooteii en de Oade Vrouw. 
Sese nTaok vroeg zijne vrouw om eten te koken en ïniide: 

„Ik heh na honger, maak mij eten gereed. 

(bl. i?Üj Vrouwlief Leiny uTonda, mask mij eten gereed 
Ik Toal mij vermoeid, ik ben je zoo vor achterna gegaan*" 

Daarop tooverdc zij oten Cavooraciiijü en loeu het klasr was, veide zij: 
„Hier heb ik het nl klaar gemaakt, Uat ons nn gaan tiLen," 

Dier ig alles wat rioociig is, doe m\ uw maai, Sesc nTaolt,'' 

Sase nTaola nutwe^orddo: 

,Wlj hehhen gegeten, miak maar flirih gereed", 

Lemo nTouda maakte ze geroL-<d, daarna zeide zy : 

„A.1 het miodige staat daar, ge kant maar gaan pruimen/ 

Na het pruimen icide SoHe uTaola: 

„Xk ben kkar met pmlmen, laat oua un gaan baden''* 

Laat ons te samen gaan, ai zou ik er ïii|j toorn moe op deu bala halfiu.*' 
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Zij giBgen Tiaar het water om te tiA Lef bad giugeu ^ij weer ïd 

huia. Op nieuw maakte bij Let plan om te gaan slapen eu stelde tot ai]a o vrouw: 
wil nu gaan alapen^ ifc spreek Biet n af voor drie maanden.” 

Haar man deed maar niela dan slapeD. iJa anderbaluc maand Loorde de 
Vurat Tan bef Wee ten het beriebtj dat Seae nTaola Leinu iiTonda tot vrouw ge¬ 
nomen had, :fWel^ zeide hi}, daar heeft hij geen recht toe, niet hij moet dia 
vrouw frouweDi maar ikr üij wiebelde met bet ei, richtte cene hut op cm de 
voorteekenen na fe gaan, betrok die Lntj daarna giug bij op mar&ch cm Sese 
nTaola aan fe vallen. Zijne vrouw trachtte hem te wekkcDi maar het hielp niet. 

(De roof van Lemo nTonda en het terugUalcu der geroofde door Seae nTao- 
la en Datcc mFoiri wordt geheel op dezelfde wijza boschieYen als ia de reeds 
verhaalde gevallen. Van den Vorjat van hef "Westen wordt gezegd (bh 25)i) 

Zy(ne vrouwen) aehapten voor haren echtgenoot op, sijj aten^ na het eten 
pruimden aij sirih^ zijne vrouwen haalden hem zijne uitrusting voor den dag; bij 
liad veel aan: eén pluim van papegaai en-, veeren, dat men zieu kon waar hij heen 
hing, zijn waard was zoo groot als een atnk atap^ Hij spreng naar beneden^op 
den grond gekonteo^ aook Lij er in, 

,jGrBai mij uit, vriend T' Seae nTaola haalde hem er uit mot do taats zijner 
lana^ tot zpue heupen was Lij ingezonkenj tód hevig was hij noergekomen. ^(a 
er uitgehaald te £ljn, vroeg hij; 

flWie zal het eerst de lans werpen, enz/' 

[Daarna gaat Sese nTaola weder slapen^ voor boe laug wordt niet verineld^ 
naar geregelde opklimming in het verhaal moet het voor 4- maanden zijn. f/cmo nTouda 
wordt nu geroofd door i Datu mrajompo Jangi nainljira „de Verat van de èéue 
zijde van den (dagelijkseben) zrmneioop/^ d. i. das van het Noorden of van het zuiden. 
FeiteUjk moeten er twee na elkaar komen, omdat het getal unovallerB zeven zai 
moeten zijn, eveoalB dat der zocreovers^ met wie S. T. later strijdt cu ook omdat hij 
vdör de komst van den volgenden aanvaller f! nonanden gaat alapcu^ zoedat hij vöór 
dfl komst van den niet vermelden Datu mPajompo Jangi sambiranja vijf maanden 
moet gaan Blapen. Tekst bl 26-29. Ala de Datu mPajompo Jangi zijn maal neemt 
vddr bet gevecht, zegt hij tof zijne zeven vrouwen (bh 2S)]. 

„Om te tüonen hoaveel gij van mij houdh steekt mij T eten in den niond." 

Zij staken hem het eten in den mond^ elke vrouw étu hap. Toen hem zeven 
happen gevoerd warsn, at bij alleen. Na het etcD liet hij zijne uitrusting voor den dag 
halen, enz, 

[Daarna worJt verteld de roof van Lemo nTonda door i Torokuku mBelu'e (bl. 
terwijl Seae nTaola voor 6 maanden gaat slapen. Aid na wordt zijne komst 
hesebreveDj tekst bh 30]: 

Hij wiebelde met het richtte de hut tot het waarnemen der voorteekeuen 
op en betrok die^ uam de wiehelproef met hot kippenei en toen de vogelgeluiden voor 
het anelieu gunstig waren^ vertrok hij uit zijn land^ van tijd tot tyd staakte hij den 



tocht bij bot hooren tan oagunstigo yo^elgokidcci üü giLj^ ^erat weer cïoor ala zif 
gunstig waren^ Tnrtjkulsu mftetii'e liarl zeven pogen, rondom in iiiu goïi&bt: aan de 
slapen, op het voortioofd on tor hoogte dar jukbeenderen als bet stcTrcbeeld de Haau 
(l^ldaelen) met tAj ne zet en atetren. 

(Als hij zich gaat wapcnoti^ zegt liet verhaaij hb 32;] 

Zijne vrouTTon] haaiden zeten broeken, hoofddooken en baadjes toor den dsg^ 
bjj deed ook zeven gordelfl aan^ trken hij zwaar was toegernat^ rukte bij het dat boven 
den huisingang af, sprong naar beneden en zonk tot aao zijne oksels In den gronde 
[Tan slotte komt i Moitoitn Tibu do vrmw moven, fd. terwijl Ssse 

nTaola voor zaten maan don ijï gaan slepen- Van Momata Tibu boet hot, bh h? 3 :j 
Zijne bolde oogan waron plassen. 

[Op bL ^-l gaat bet verliaa) vootN in het laatste gedeelte der samenspraak ran 
Seso nTaola en Bfomatu Tiboe, aldus:] 

Sese pTaela antwoordde: 

„Spring spoadig naar benendeD, zeg maar niet veel. 

Dat vervloekte blijven zitten] spring toch naar beoedeu, vrind 1 
Al veel tc dikwijle is !ïi,j door een man weggehaaUL’' 

Lemo oTonda antwoordde in de klet: 

,^Zeg geen onbeilbrengetde woorderij manlief nTaola! 

Er zijn teoheoeD gekomen op mijn Uebsam^ Sese nTanla. 

Teekenen van wednwsohap en van dood op mijn lichaam, Hbm nTaola. 

O, hoe zal ik het nog neggen 1 bet is al zoo dikwijls gebeurd/' 

(bl. 35), Mümata Tiboo antwoordde: 

p^Hond II vooreerst kalm, laat eerst voor my tokCD." 

Se &0 nTaola antwoordde; 

jjFraat maar niet veel, spring maar snel naar beneden." 

Momata Tiboe antwoordde: 

^,Gy daat heneden, zijt gij nog niet bangV'' 

Seae nXaol zeide; 

„Komaan, spring naar l^neden, praat maar niet veel meer," 

„Al zou bet ook mijn sferfuur zijn, ik kom beneden, vrind 

11 y apremg naar benedon^ maar hij zonk nlot meer in den grondt 

„Werp uwe laas naar mij^ gij iijt de aangevallene.'’ 

Momata Tiboe wierp zijne Lans, maar raakte nioL Sese nTaola wierp terug^ 
maar miste ook, Nadat de lansen weg waren, werdLen de zwaardeui gobtnikt* 
Zij trokken do zwaarden on Lienwen op elkaar in, 8ese nTaola aeide: 

tpLaten de zwaarden gfltmkfcen W'OrdeUt opdat ouze mMd gekend worde/^ 
De hniflpflbn sebuddon hoen en weér^ Zfrti Lavlg stnecion zij ia het dorp, 
de grond drennde er van; ua langen tijd werti Seae nTaoU gewond en viel dood 
neer, Ijemft nToüda in bet huis antwoordde vaa uit bare klet: 

„Ik heb het woeven al gewgi^ loiar gij zei let dat bet niet waar w «, 


Ik sprak Tan teekeneï^ van weduwsobap^ nsdai gij ontkendet ze, 
'Windvorst daarginds, kom uwen zwager te knip,'’ 

De Windvorst kwam te bnlp^ gebed alleen ging hij tegenover Momata 
Tiboe staaEj, pakte hem bij do nymen, en trok ze uiteen; sijne armen en beenen 
braken af; hg aehonrde in twcoën van sïijn achterste tot Ktjii schedel, zgne oogen 
braken en werden tweo ptaasen op den grond, I>c windvorst antwoordde i 

gZia üf het niet snijdt, als zeeschuim het aanvalt zülfa niet con weinig 
ia er ieta dat den aanval van ^eeflchnira weerstaat/^??? 

Nu kwam Lemo tiTooda uit de kist om baron echtgenoot weei' levend te 
maken; gouden gereedschap kreeg zij uit de kiatj zij hosprengde zjjn Jicliaam, 
zeven maal heen en weer, op al!e plaatsen van het gelieelo lichaam; Seso nTaola 
leefde weer op en zijne wond verdween; Lenio nTonda zeide: 

(hk 36) „Qg waart al geheel dood, maar onze zwager is bet die te bnlp 
is geschetenJ' 

Se^a nTacla antwoordde: 

„Ik beb hst er zoo even niet om gedaan, ik waa werkelijk ontslapen.” 

De windvorst antwoordde: 

„Komaan, zwager, wg gaan been^ waar is de wind, ons vervoermiddel? 
Pas op voor uwe vrouw, zwager, dat zij niet valt.” 

Lemo nXonda verliet nu hare kist en vertoonde zich. De windvorst ant* 
woordde: 

„Zwager, pas goed üp, dat ge onder weg niet wegwaait," 

Seso nTaola antwoordde: 

„tk zit goed, ik zal niet meer vallen,” 

De wind voerde hen alle drie mede; tehuis gekomen, zei de Sese nTaola: 
„ïfaak sirih gereed, Lemo nTouda daarginds. 

Maak het nondige om sirili aan te bieden, dan Kullen wij onze plannen 
maken” 

Lemo nTondfl antwoordde; 

„Hier heb ik ‘t al klaar gemaakt, kom de sirih hier balen.” 

Sese nTaola ging been on bood zijn zwager sirih aan. 

„Hier is sirih, zwager, zeg nu eena wat gij van plan zijt.” 

De windvorst zeide dat hij eerst oone slrib^prnim wilde nemen, dasrna 
zeide hij : 

■Wij zgn hier rustig bijeen, er z^n geen plannen te maken. Hu ben ik 
klaar met sirih kauwen, nu moeten er plannen gemaakt worden. 

Zwager Sese nTaola, zeg gij eens uwe plannen." ' 

-ieso uTaola antwoordde: 

„Dit 13 mijn voorstel, dat wy te ^samen moeten gaan weneu. 

Zwager Windvorst, haal uwe vrouw. 

tra uwe vronw balen, luister naar 't geen ik zeg,” 
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De Wind^OTflt RtaïDd& t^e: 

ifGoed, ik ml gaan'; zwager f>ese nTaolt 

Wind kom hier, enz’*, 

Nadat bij wuf bceagegaan en aldaar saTigekcuuenr Tmeg zfiie Trow Gili 
niPiDebeioe’o: 

,Windvorst daar benedeiij waar is nn uw awager?” 

(bl. 37). Da WindverRt aotwnotdde: 

„Mijn ?:wager ia weer thaia geknenen, maak gij n maar niet bozorgd. 

Ik heb de opdracht gekregen om n te komen baleti^ 

Dat go het zeker moogt weten^ we gaan daar te zamen been* 

DaarcTen ia het besprokenj dat bij elkaar zonden gaan wonen. 

Maak u gereed om been te gaan, dan begeven wiï ons op weg'‘, 

Qili mPinebetoe ’e antwoordde: 

„Ik ben al gereed, laat nnk afscheid gaan nemen." 

Zij vroeg Tcrlnf om heen fe gaan aan hare grootmJ^e^^e^„ de Onde Vrouw. 
„Grootmoeder, wij gaan hoeuj biiif n hier"* 

De Oude Trouw antwoordde: 

,.,4cbi; gn niet heen, mija kind,, denk ook aan mij’'. 

Zeg tot Sese nTaola dat hjj onk aan mij denkc". 

(5iii mPincbetoe*e antwoorde: 

„Laat ons opbondou met heen en weer ptaten, grootmoeder, wif gaan hoon", 
,jGoed, ik lal er moe ophouden, goede reiat” 

De Windvorst riep den Wind: 

„Wind kom hier, enz". 

De Wind kwam aan en bracht de echtgonooten cn hunne goederen OTer, 
Aangekomen, antwoordde do Windvorst: 

„HkrzüD wij aangekomen, zwager Sese nTael»-" 

Sese nTaola antwoordde: 

„Vrouwlief Lemo uTonda, hied uwe schoonzuster aidh aan. 

Ga naar nwo schoonzostcr tne, Lemo nTonda, laat haar pruimen*" 

Zij giag naar hare schoonzitster toe en zei de: 

Is wel aardig, sclioonzafttcr, dat gij hier lijt." 

Na het sirih-pruimen jeide Seae nTaola: 

„Wij hebben al sirih gepruimd, maak gij nu eten gereed. 

Ga met uwe fieboonzuater on maak het daarginds gereed.*^ 

Toen iij het klaargemaakt had, zei de zjj: 

„Hier heb ik het al klaar gemaakt, wo kunnen maftT gaan fttou*" 

(bl, 3^). Zj] gingdn met Lu o vieren eten: toen E|j veratdigd waren, seide hg: 
,Wij zijn klaar mot aten, mak nu de sirih gereed," 

Lemo nTonda antwoordde: 

,,Aj hadt ge 't niet gezegd al bat aooliga staat daar reeds. 
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Daar hebt gij beiden alles in voldoen ile lioevaelheid/' 

De gËzatB en lijke cchtgeBootcD, schoonbroed era en seis oon zusters, gingen n« 
sirih pmmep^ daarna zeido bij: 

^,Ik heb bet vvarm^ kat ous gaan badeiu 

Laat oüfi baden &n bat fiaai- wassrljen^ dat Ir et vuil er iiif gehaald worde- 
baal kokosnoten^ waar is do voorraadsclianr vun uw vadov’/" 

Lemo uTonda ging ïo lialon en zeide: 

,,lk ga ze balfiD^ bier zie ik ze aU 

Hier zijn de kokosnoten van vader, sebrap ze, dat we het baar wnB^ïolieii./' 
Sose n'l'aola aebrapte de kokosnoten, daarna riep Lij zifno vrotiw: 

Kom de kokos halen, dan gaan we naar Let water* 

Aan bet water worde ’t liaar gewasaeiien, op de vtistbn'ink van vader* 

Laat ons te zamen gaati^ broeders en znsEors. 

Zwager Windvorst laat ons gaan,” 

De Windvorst seidet 

,Komaan, ga maar, ik volg n, zwager Sese nTaola,” 

Zi] gingen naar het water en hielden op hij de ' rustbank die bij de bad¬ 
plaats was gezet* 

,Licht bet deksel op^, dat wij water kannen scheppen*” 

Lotüo nTonda zeide: 

„Wil water gaan opsebeppen^ otn mij het haar te reinigen.” 

Eij schepte water en bracht het naar de rustbank. Letno nTonda zeide 
tot haar man: 

j^Keert ons den rng toe, gaat gijl, uw haur waaselsen," 

Zp wiegachen zich het Laar; toen dit klaar wag* zdde Seae nTaoln tot zij ne vrouw: 
„Laat nw baar naat beneden bangeuj beneden gelijk afgeeneden ten teckeo 
van de bevalligbeid van nw Uohaam, 

Bevallig tot op den grond, aclioon tot aan de borst”. 

Sij legde liet haar van ï*/eino nTouda op een rek. 

„Het haar van Lemo nToüda zdd lang^ dat er zeven rokken voor noodig zijn. 
Wij hebben al gebaad, komt gijl. nn maar hier,” 

(hl. 39), Toen de mannen klaar waren,, gingen de vrouwen badeO} dc 
mannen gingen «it Let water op do rnsEbank zittou. Toen de vrouwen gereed 
waren met baden, zeiden de mannen: 

„Kamt onze baren om de kokos er nit te halen. 

Opdat ze gauw droog zyn uaoganj kamt onze Laren.” 

De vrouwen kam don haar der beide mannen, toen ï,ij bat gekamd hadden, 
zeiden de manuen ^ 

„Laat ons nn heengaan, nu gij mij gekamd bobt. 

Laat ons allen heengaan naar huis.” 

Zij giDgon heen; toen zij thuUgekomen waren^ zeide iSese nTaola: 



wjj fiiuis! maak Ap; jiirih ^crcc^/' 

Lcmo nTumla antwooTjlck r 

,[k heli Kö bier al K^ieed f^emaakE, kom dc mnh maiir hEtleiiK'' 

Zij kauw{jleD Ririb, daarna yjniAa nTnoln; 

s AIr gif klaar 7.ijt met pïrib kauTTei>i :iug dan ook ctuti vrat wÉj nu zallen doen,*^ 
Gij, Lcmo nTonda daar, gtj cCrh een [dun. 

Daar bobt gij [..enio riTonda, met kaar ï.allen wij eea plan mak on. 

Gjj, Lcmo nTonda^ het, die zeggen moet wat wif maetan doea. 

Gij, die bet weet^ Jieg una nw plan”, 

Lemo nTonda nnlwoordda: 

^ruiifiter, tntuik geen leren, aU ik het z.üg." 

Seae nTaola anlwtKirdde: 

„Xeg het goed, wij IniHteren er naar”. 

LGmo TiTonda zeidot 

ia mijn plan, om uw vader levend te maken. 

Seae oTaola antwiiordiJe: 

„AI? gif dat zegt, dan is uJijn jkerj^rnnbje er niet tegen Missehien is er 

wel katoenen aeoE, liaal die. dun i^ebeuren wij ze in sinkketi.” 

Zï| opende de kis-tcii en nu and en wunr bet gneJ in lag» om de beenderen 
van Itare moeder en baren voder \n bijetm le rapen, oiii ae er mee te (hmsluiten. 
Lemo nToncla atdvroordde: 

^Ik krgg verlangen, het zijn nog erfatnkken van vader. 

Mijne tranen vloden, Itel zijn nog tiagelalen attikteu van trioeder. 

Ik krijg een innig verlangen* bol is de nalatcagchap inijtia vaders.” 

(^bl. 40), S, nTaola. „Haal le uit, breog xe hier* ik wec-'t wat ik er mee 
moet doen,” 

l>emo nTondN iiaalde ze uit, bracht do atukken goed van haar vader en 
moeder in bet voorportaal eti Hubeurde: vooralle nieiiflekcTi geli)kelljk aan stuk goed af. 
^Spreid ze uit op den grrnnlj daar miilden in ’t riorp, 

Daar is ruimte, breng daar lic beondereti bijeeti. ' 

Zij giDgen been, braelUen de Htnkkeji tt\\ Iie*! erf en s]breidden au diiaruU, 
daarna zeiden zjj: 

„De hoenderen va» uwe moeder en uwen vaiJer, leg die afiemdcrlijk," 

Zij raapten za op en braeliten ze bifGeri ihuder den wanugiu; eerst nadat 
t, 6 langen tijd hadden bpeen gezoek[, waren sw verzatneld en leide Ijemo nTonda 
tot haar man: 

,Zij r.ijn al hijeengehraebt, ïeg gij nn wat er gebeuren moet*" 

„Neem gonden korennen f.u giet er water in. 

Laat er twee kommen aija, dat allen spoedig eine beart kriigen 
De heeuderon, dio wij bifcengebracitl Iwhben. Iwdek die met katoen. 

Als wij hier mnar voor Korge», dat jtij niet ovor dra grumi verftrtwjid rateïi*"' 

Vkï, BkU Qim^ iHi LV, *- 


Lemü nTonda] bedekte ze, daarna zdde sfij: 

,Giï moet meedoen otn oazeji vader weder levend te maken*” 

Nu giftgcn de beide eebtgenüofen Leen en besprenkelde n met water uit de 
kommen do hoenderen der dooien; zij schepten het met de handen op cn sprengden 
het neer, zeggende i „ïfaak de zeven malen goed vol^ dan ïullen we er de gevolgen 
van zien.” 

Nadat ze zevenmaal ivaren besprengd, bewogen zich de beenderen, sprongen 
op ala rog en drup pels bij EonDegetiijn, om bet been te zoeken, waar zij bij hoorden, 
om niet. verkeerd aanoengeheolit te worden; zij grepen in- elkaar, sloten In elkaar, 
olk naar ïljö aaxd en lagen daarop stil, Toen zeide Lemo nTonda: 

„Beapreng ze nog eens, dat het spoedig in orde kome.” 

Zij besprengden ze weder, de (beenclerec) bewogen zich weder en werden 
nu volledige menschen, maar het waren nog eleohts languit liggende geraamten j 
er waa nog geen leven in, 't waren enkel beenderen. Lemo nTonda zeide: 

„Maak de zeven malen vol, dat het volkomen gelutke.'^ 

Zij beaprengden ze met water uit dc kommen; d.e ring van Lemo nTonda, 
die den vorm van een slang had, met een' diamant er in, een erfstuk haicr voor.^ 
vaderen, was in de kom gelegd, daarmede wekte zij de dooden alle op. Ka den 
zevenden keer begonnen zp alieo te bewogen j de geheeb oppervlakte was één en 
al rng} alleen hunne oogen waren half getoten; zij waren pas weer levend j de buiten¬ 
wereld konden zij nog niet zien. Toen ze hunne Uchaamsdeelen alle baddön, aoide 
Seee nTaok: 

„Daar zyn zij nu allen opgestaan, geef hun nu eerst lijaEepap te eten.” 

Zg gaf hun rijstepap uit een giootoa pot; toen leefden ze geheel op en 
konden weer spreken. Lemo nTonda zeide: 

(bL 41)* „Ala de pap gaar is, deel ze dan uit in achotela*^' 

Sommigen atondon baar bij; ze schepten de pap op cn alnrptan die uit; 
sommigen waren groot, anderen klein; allen loefden, vrijen on slaven; mi vrerden 
hun sarongs uitgedeald. 

,Öa rond en deet sarongs uit, aan de vol waa e enen elk een; ga rond en geef 
ieder ign deel, gaande naar elk der volwaafieneu.” 

Toen alles was opgedeeld, gingen zij naar huis en kookten nu oen eoht rnaal 
voor hen, zij aten Ie zamen met hunne ouders. 

De vader en moeder van Lemo nTonda zeiden: „Ja, mijn zoon, als gij niet 
gekomen waart, zouden wij niets meer van het leven welen. 

Als mijn aoou niet gekomen was, dan zou ik niet in leven zijn. 

Als gg niet gekomen waart, dan zouden wg niet laven*” 

Öese nTaoia antwoordde: 

„Het is waar wat gij zegt, ik hen het werkelijk. 

Bot is waar wat gij zegt, ik ben de meDBchen komen lavend maken.” 

Zijne onders zeiden op nieuw: 
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j,Gij zijL alleen inaar gekomaa nm eus te doen lierleTOD, nnjii soon.''' 

Allen waren weder epringlereLd, zij laobten weer op nieuw- 
;sDit bob ik u neg te aeggeiij kabo&euja^e. 

Zegt ons wat wij nu uineteu dooCj dat wij bat weten- 
Gijj miin zoon Seee nTaek, moet een plan na aken." 

Seae nTaola antwoordde: 

jZeg eensi, Lemo nTondoj moet ik een plan iriakeü?'^ 

Lomo nTonda antwoordde; 

jGij zljt een man, gij moet Keggen wat u dunkt. 

Gij, Sese nTaola^ moet uw plan uitsproken.” 

Seae nTaola antwoordde: 

sKaar mi|ne meeuing moeten wij een dankfeoat geren. 

Voor nwa moeder en uw vader moeten wy een dankfeest geven. 

Wlo maar ééns ia geistorven, komt nog niet in bet doodenr^k. 

Laat ona een dankfeest geven, maak de plannen maar^ 

Gij, Lomo nTonda^ regel bet rijststampen van de lieden." 

Zy zette de lieden aan bet rijststampen; de eone troep ging rijetatampen, 
een andere troep ging de bulTeis aebtei'no. Daarop riep (Seee aTaola) Snngko 
nTonda^ een slaaf van zijn vader, een zeer vertrouwd man. 

„Wel| Soengko uTada^ kom eene bier, ik Ij eb u wat te aeggenr” 

Soengko nTada kwam aan cn zelde: 

(bl. 42), bier ben ik^ zeg maar wat Gi) beveelt/' 

Seae nTaola antwoordde; 

„Luister naar mijn bevel, ga de buflTels achterna. 

Gij hebt er verstand van, ga gij dan een stier opvangen." 

Soengko nTada ging nii de buffels achterna. Daarop droeg Sese nTauia 
zijne vrouw op; 

„Zorg ook dat er kruiden zijn in voldoende boe voel beid, Lemo nTonda.” 
Lemo nTonda antwoordde: 

„Er zijn al reeds genoeg kruiden, manlief Sese nTaola, Hier is alles in 
voldoende boeveelbeid voorbanden: wanneer is un da hoofd-feestdag?" 

Sese nTaola antwoordde: 

„Morgen ïullea we vast wat voornii eten, overmorgen is de groote dag.” 
Ha eenigen tijd kwam Soongko nTada en zeide: 

„Heer, hier ben ik, de bnfi'el ia daarginds al op gevangen." 

Seae nTaola antwoordde: 

„Bind batn goed vast, dat bg niet ontsnapt, Soengko nTada*” 

Soengko nTada antwoordde: 

„De bud^el was toch al niet wild, ik heb hem goed vastgezet. 

Het is een zeer tamme buffel, ik bob hem goed vastgebouden/’ 

Den volgenden dag zou er gekookt worden; Lemo nTonda zeide; 



„Seac nTaola, laat de liutfel gealaclit worden* 

Laat con late holen om den Vnfiel te slachton,^’ 

ffnen^ko nTjida werd een 1nbe te f|;:aan halen, ein de ritnenle elacb''^ 

tiiig te doen plaats behbcUr Seae nTaela ^eide: 

„Ga iieen, Soengke nTadSj Imn! een iabe vati den li vier mond. 

Ga een labo i^aknj iioengkn nTad^t, hlEjf Eiet lang uit,'’ 

Sfiengko nTaika gÉug lieen en aan den rTvierinoiid gekomen, tioodigde hij 
den iabe nit en meidor 

jjLabe, G[i moest noae het bovonlantl gaan en daar een haffel slachten.'’ 
I)fi labo antwoordde: 

j,Komaan, laat nm heengaan, het bnord laat mij halen,'' 

Soenglïo nTada en de lahe ^ngen nu naar bet bovenland, en toen ïij 
aangekomen waren aeide (Soengko nTatla): 

^^Hier is do labo aaugekomen, om wien ik Kooeven ben nitgezonden." 
[Seso nTaola:] ,,Ik lich n laten hafcE, Iabe, hier is een bnffel te slachten.'’ 
(hh 4;4). De lahe antwoordde: 

,^nc kabosenja gelieve te hevel on dat z[j hom gaan binden*" 

Sese uTaola antwoordde; 

„i5oengko nTada, vertionwde nian^ bind den hntfel aLiJf vaat,” 

Soengko nTada antwoordde: 

jjHeer, bet ia daar al klaar, Iabe, kom maar mee*” 

Seee nTaola zeide: 

jjLabe, kom moe, ga met mi] mede.” 

Gij glugj elachtte den buffel en toen het klaar was, sneden zij hom in 
stukken en braciiten de etitkken op dec vloer onder de rijstachmir. Sese 
nTaola zeide: 

„Komaan* Soenghj nTada, brong hot onder do rijstBehunr*" 

Maak het itt orde, Hoengko nTatia^ laat somenigen op den grond koken. 
Waar zijn de eudsteii, kat zo allen hier komen. 

Om den buflel in stnkkeji te snijden en berin in potten te koken.” 

De oudsten kwamen en zeiden: 

„Heer, Mer zijn wij, spreek, daf w^ bet weten/' 

Sese nTaola antwoordde: 

„Daar is Soengko nTada, die zal liet vleeseh verdeden. 

Morgen is de hthofddag, de dag van bet doa-selamat. 

Alleen do lever daar moet gij in huis koken. 

,,Ik zeg het, dat ye het weet^ die moet ge ij raden worden tn ijzeren 
pannen.” ' 

De lever van den buffel word hovoa in huie gebTBcbt. 

Oi>k Sese nTanla cn S,)eiiskii uTaila kwamen hoven en Sese nTaola zeiile i 
„Gij, Lemo uTonda^ doo uw best met koken/’ 


Begnjp het goed, mergeti een gedeelte van ’tvleeeeh.'* 

Hif gaf het uït^ om het reer de liuij^geaoeteu te kokeu. Met alleu ijver 
kookten de lieden bat gedeelte dat dieu avond zon gegeten worden. Toen gaar 
waa betgeea werd klaargeiaaakt, aaide Öese nTaola: 

bat IS klaargemaakt, laat dan gaan eten.^^ 

Lemo oTonda: „Hier bebbeu wij bet al klaar^ laat men het maar 
bomen balen/* 

^SeBe lïTaolaj s,Komaan, Soengko oTada, ga de rijet opbreagen," 

„Zwager Windverat, zet n op nw gemak neder.'^ 

Seaugko uTada bracht m\ de rpat op van zijne heeren Sese nTaola, Wind* 
vorst en Ta Datoe; de labe keerde terng naar den Tlviermend^ aleehtB zp 
«lachtloon gaven zi^ hem. 

Ta Datoe zeide; 

„Mijne scboonzonenj laat one geau eten/’ 

(bL ii), Kn aten zl] allen; teen zij gedaan hadden, bevalen zij Seengko 

nTada: 

„WiJ hebben gedaan met eten, eebeok vvaacbwater in/* 

Soongko üTada flcbonk bet in, daarna zeide i^ese nTanb; 

„Kom da Behalen at'neman, trouwe Sneogko nl'arla; 

„Als gij ze-hebt weggezet, ga dan de ai rilt balen”, 

Hli ging de sirih balert en toon ileze wais votugezet, zei<ic Ta Uatoe: 

„Sehoonzfiïien daarginda, nn ga ik sirih kanwen.” 

y,A.h ze aan ieder m roiidgedeeld, laat ohh daar pruim en/* 

NSr bet Binb-priiimeu kroeg hjj aLaap eit zeJde^ 

,,Ik hen klaar mot pmimeo, laat ons gaan slapen/' 

Den volgenden niergen werden zij wakker, 't w^aa da hoofd dag van bet 
toeat: het herleven der oud era, nadat zij ^varen gestorven, werd gevierd, ook bet 
huwelijk van Sese nTaola Tiiet Lomo n Ton da wer i hevea ligd. tloeiQgko iiTada 
werd nn opnienw gelast labels te gaan baluïi: 

,,Ge[rouwe Soengko n7'ada, ga de lahe's nitijoodigcn; 

,,Öa de labels halen, gaat met u drk(.bj/‘ 

Soongho nTada maakte ziek gereed met nog twee makkers^ de namen 
zijner makkers zijn niet bekend, het waren zoo nvaav alaven. 

„Tïoodig hen allen nit, tot do jongste labe^w toe/’ 

Toen ging Soengko nTada heen en aan den riviermond gekomen, zeide 
hij tot do kbe’s: 

„U, labe’a aan den riviermond, noedigen mj om te bomen voorlezeii; 

Dat gij het goed moogt weten, brengt nwc ftaraaandji’s mee. 

Een ieder van o, labels, gaat allen naar het Bovcnlnnd/’ 

Do labo's hielden te zamon raad on zeiilen: ’VFij zijn door den kabosenja 
nitgenoödigdi om Êèn nacht te komen doorhvengen bij bom, aldaar ta overnachten en 
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dfln Yolgcndeti flag de dö’a-sölamat ie Imudeia. Het wetd goed gsvoudeni zij 
zeiden dat zij gaan zond^p; Soengto nTada zeitla: 

jLabe% roaafet n gereed: ik heb nog veel te doen." 

Pe labe^a maakten zïcti gereed; zij kleedden zich aElen aan en namen ko> 
ran'e en Barasandji’e mede. Zij giBgen naar hot IleTeDland en toen ztj waren 
aangekomen, zeide Soangko uTada: 

,Heer, hier komen de labara aan, ik ben voornitgeloopen*” 

Sese nTaola vroeg ; 

,Hoeveel lahe's komen er aan? zeg het, dat ik ket wtte/^ 

(bl* 45). SoöDgko nTada antwooidda: 

^Ef zijn achttien lahe'js, dat gij het moogt wefeu.” 

Seee nTaola zeide; 

goed, zorg maae dat er water zij.” 

Water werd gehracbt> de labe'fl kwamen boven en Sese nTaola zeide: 
,Qeef matten, Lemo n Ton da, ik zal ze nitspreiden, dat het in orde zij: ik 
zal ze bij den ingang uitspreiden, dat de labe'e daar kunnen zitten." 

Zij gaf zoj zs worden op de voorgalerij uitgeapreid en toen de latae's boven 
waren, zeide Sese nTaola: 

„Telkena als er een bovenkomtj Soengko nTada, waaeh hem do voeten.” 
Ieder die bovenkwam, wieseb bij de voeten. Sese nTaola zeide; 

,Labe'e komt hierheflu, tier kunt gij gaan zitten ” 

Da labe’e antwoordden: 

jMet verlof, laat ik voorbijgaan, om daarginds te gaan zitten. 

Laat ik niet onbeleefd < doen, met den kabosenja voorbij te gaan.” 

Soee nTaola antwoordde; 

„W&lneen, daarmee doet gij niet onbeleefd, dat is jniat zooaU ik het bedoel." 
De labe^fl gingen voorbij en zetten zich neer, Sobg nTaola zeide: 
pQij allen, labels, gaat'op rijen zitten. 

Gij, Lemo nTonda, maak airib voor han gereed," 

Lemo nTouda antwoord do: 

,Eiar heb ik de sirih reeda gemaakt, kom ze maar haleo," 

Soengko nTada kreeg het bevel van zgn heer; 

,Ga ze halen, Soengko nTada, breng ze in voldoende hoeveelheid biet." 
Soengko nTada bracht de airib en deelde ze onder de labels uit, de labe'a 
kauwden aivih, ieder van de aebtlien labe's had zijn pmim. Sese nTaola zeide: 
,Zöt ze uetjeg op eene rjj, er ie ganoeg voorhanden. 

Labo’a, bedieot u van sirih, er ia daar voor ieder genoeg. 

Vronwliaf Lemo nTonda, maak de etenaschalen gereed." 

Het werd tijd voor het avondeten der labe*a; Lemo nTonda legde het eten 
voor de labo’s an hunne gezellen op de schalen. Seae nTaola beval: 

(bl, 46) pLeg da rijst voor de labels op zcbaleïi. 
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Scbotik water iHj Socngke in geJioegzaïua boevectheid in kam men. 

Giet sammigcD wakr b baDdwaBcli^kemmetjes. 

Komaan, breng bet eten op, er ia yao allea genoeg* 

Sreng mij water, dan zaUen wij bet neemtten* 

Breng ds acbaleo op, ik zal er wel verder roor jorgen. 

De labe’e hebben ieder bet zijne, ga maar zitten, zwager* 

Soengko nTada breng bet eten, breng ook de aclialen voor ons op* 
ïk beo al gezeten, breng ook mij mijiie aebaa.1 met eten,'" 

Meo bracht ban de schaleo op, de beide zwagers aten met de labo's^ 

,lk ben al gezeten, labo's, Iaat ons eten* 

De labe'a deden bun maal, toen het op was (bootte bet): 

„Wij zyn klaar met eten, kom de sebaleo afnemen*"^ 

Hij bracht zs binnen, dat men ze binnensbnis zouden opruimen. 

„De acbalen zijn al afgenomen, breng nn ook de sirih* 

Ieder beeft nn zijn deel, labe>, laat ons sirih kauwen." 

Nadat zij gepruimd badden, w'as bet donker gew'orden; bij zeide: 

„]k bob n, labo's, laten balen om een beetje Barasandji roor to dragon*^^ 
De labels antwoordden: 

„Als gij bet beyeelt, Kabosenja, dan zijn wg tot uw dienst. 

Als gij het ODS niet kwaljjk neemt, dan zullen wij uit de Barasandji voor¬ 
dragen*" 

Sesc nTaola antwoordde: 

„Goed, gaat maar yoorlczea, ik vind bet zeer goed." 

Toen lazen de labe’s uit Barasandji voor, bnnnc stcnimen gonsden, om de 
beide echtparen ,Sese uTaola mot Letno nTonda en den 'Windvorst ntet Giïli 
mPinebetoe’e te huwen. 

Toen zij aan bet eind van bun Barasandji waren gekomen, hielden zij op. 
„Als gij fckar zljt met voorlezen, gaan wij slapen." 

Ook do labels gingen slapen; den volgondon morgen zeide Sese uTaola* 
„Haast u met eten koken, Lemo nTonda* 

Degenen die koken moeeton gingen kokeui de lieden beneden zoowel als 
die in huls werden aan 't werk gezet. 1’oen het eten gaar was, ward bet op ko¬ 
peren schalen gelegd, bet was de groote dag van bot feest* Sese nTaola 
zeide: 

„Soengko nTada, kom Lier, dat ik met u spreke**" 

Soengko nTada antwoordde: 

(b1* 47) „He&r, bier ben ik, wil het maar zeggen."^ 

Sese nTaola antwoordde: 

„Schenk water in genoegzame boe veel beid in de kommeu." 

Hy gebonk water in dc kommen, voor ieder zijn deei; toen bel klaarwas, 
zeide Soengko nTada ^ 
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heb bet al üigüsfilioakcai watcf iü er f^üuüoy;.’ 

K^ese nTatrla ailtwooritla: 

^Ik ga daarginds Jiaciij geei' bat mij maar aan. 

Windvorst, mijn swagerj ga gij dien kantr'^ 

Mat Lun dideön braMiteu kiJ bat ctan up, om aaa tic iaba’s Imnne schalen 
aa[i te geven^ totdat ieder bet Kijnc tiad, 

,,Zwager, laat ons gaau zitten; het is gelijkelijk verdeeld. 

iSoengka nTadfl, breug het eten opj wij zijn al geaeten." 

Soengkt) i.Tiida bracht Let ep^ Seae iiTaota ïdde: 

„Labe'Sj gij kent de aprenkeu, laat ona na de do^a'Sülamat uitïprekeu.” 

De labo’s spiaken de f'trmuiea alt, ook zijd schoon rad or vatte de banden 
der labc'9 tusaoben de zijne. Sesa nTaoia zoide: 

,Nn hebben de laba’a hnnue spvenken gezegd; laat ons de handen op- 
hondon.” 

Allen hielden dc handen op en zeiden „auaeu” ia hunne lianden, ten 
beshtite dar do^a-sÈ^lamat. 

^iLeino uTonda daarbinnen, kom de ban dan vatten.” 

ïïadat zij liiui; de handen had gevat^ aten zij allflH; kauwden sirih eo de 
labels vroegen om heen to gaan. 

„Wij vragen verlof, kabosenja, blijf gij hier”. 

Seae nTaoia antwoordde: 

„da, ge kunt heengaan, baast u maar naar uwe prauwen. 

Komaan, Süengko nTodSj baat hun verseb hudelvleegeb, 

^ Dal zij bet modenemeu naar buune sobepen^ als cene herinnering aan het 
feest.” 

De labe’a gingen heen, beschonken met allerlei. Het feest was voorbij, hun 
ba we lijk was erkend; Idj sliop niet meer bede maanden^ maar zocals andere nienacheuH 
Toen zij oüiiigen tjjd geliuwd ivaren, gevoelden Lomo nTonda eu Grili mPinebetoe’e 
dat zij swangor waren, Soae üTaola zei de: 

„Luister; Lemo uTonda, dan zal ik n mijn plan mededoeler^. 

Dat ge het goed moogt weten, ik verlang naar mijn vader.” 

Lemo nTonda antwoordde t 

(bl. JB) „Als gg wilt aprekeUj laat ons dan vergaderen. 

Vergader met vader en rnoeder, dat wij behoorlijk verlof vragen. 

Dan ga ik ook mee, otn mijne sobconouders te zien/' 

Seao nTank antweerdde: 

„Laat ons dan met ons vioien gaaH; dit ie het plan dat wij zullen uitspreken. 

lAat ODS in een kring in het voorbuis gaan zitteUj laat ons daar plannen 
beramen/’ 

Zij gingen naar het voorbuls, Lemo eïonda zeida: 

„Moeder en vader; uw aeboonzoou heeft heimwee. 
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Uw echooi^zoOD verlangt naat Imia, wcüJ dat wbI.'* 

Hare ratïedor aBtwoordie: 

,Als dttt liet geval h, mijn lïiüdj dan moet ar voorraad gereed geiuaakt 
worden, 

Ö-jj liiei'j^ mijn kind, zorg dat er go^tainjit worde. 

Ala et een goede dag ia gekoineQj moet gs behoorlijk afaebeid iietneu." 
Zij gaf bevel oei prnvmud gereed te matesi; dc liedeo atampteu rijat cu 
toen er genoeg voorraad geatan]])t wap, zdde zij: 

nHier is genoeg veorraad, neemt nu afa^heid, 

Wel^ injjno kinderen, vraagt ii(( maar om keen te niogeu gaan. 

Mijn kind Lemo nTctada. uiv man 3eso nTaok^ 

En ook nog hel andere ee kt pa ar, blijft aan mif deuken.” 

Sese nTaola en Letnn nTonda antwoordden j 

t,Wif vragen verlof oin te gaan, wilt ons slaven mede geven. 

Hnn ^Qooder en vader antwoordden 3 

„Van onzeatwege kunt gij heiden over allen bescliikken.” 

8eao nTnolft antwoordde: 

„Alleen gij moet fiepalen, ^velke ei' ziillen tlinia blijven* 

Veertig nemen wij ar made, de moesten kunnen thuis blijvon. 

Veertig gaan er op reis, de meerdetbeifl blijft Ihius.^* 

De reizigm namen dan afpchekk 

iNn is bet een goede dng, wij vragen oin ta mogen gaan*” 

Ta Datoe en Tndo i Daioe aut woord den: 

(bl. 49) „Gaat baan, kinderen, hebt esn goede reis. 

„Welken weg zullen wij gaan? dat vraag ik a," 

Sflfle nTaola. antwoordde: 

,0e weg die naar lee gaat, dat gji het wel weet,” 

Indo i Da toe a^ntwoordde: 

,*L 0 mo iiToïda, mijn kind, ik ïol L iinwee imar n krijgen. 

Sloügt ge geen opgeink babban oji de lieoiï- en de Terugreis.” 

Nu gingen Sese nTaola met vrouw, zwager tni zuster lieen. 

UiJ zijn lieongaan zei de bij tot zijne pchonnnrtdei'S: 

„Ga moet bet wel weton, bet is dc weg die u-mr zea atdnait. 

Als wij aan zee zijn gakomei], zuil én wij |iaa vo'ir bot vervoermiddel zorgen/' 
At TOOI [gaande kwamen zij aan zee: LoTiié nTonria zeido: 

Nu zijn wij aan zee gekommi, wat ziilkn wij nu doéti?” 

Haar man antwoordde: 

„Wees niet bezorgd, dut weet ik wal; 

Maak ti biet ongerust dat zal ik wel héschikkan. 

Scbip KoperLiiid, kom voor den dagl 

Waar is het sebip van miju gréotvador? Itooi U vo.>rseliyn/' 
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Toen h\} Troeger xoov'fik maanden hail geslapen, ging zijó kpeuBgeest tel- 
k$njï been naar aijn gi^oet^aderj den ^eogeeaten-konirg^ om een schip te laten 
bon^'en« Eindelijk was bet af; bij liet bet daar Eiebter en aeid^: Als ik bet 
roep, dan moet het scliip met zijn tuig rajizclf aankomen- Toen bij bot nn riep, 
kwam het werkelijk ; Lemo nTonda koek ar naar dtj in één zet was het op het 
z<ie'opper7lak, een sehip met koperen huid, er was niemand aan boord. Hij beval 
bet nader te komenH. 

,}Schip Koperbuid^ kom diebt aan land; 

Kom naderbij, Seliip, dat wij u bestygen,” 

Het kwam naderbij on wol vlak bij tot aan bet strand, Eondar vast te kopen* 
Ga aan boord;, Soengko nTada, gg moet de men&ohen aan boord helpen* 
Ais EjJ aan boord hom en, val gij hen dan bij de hand*'* 

In één sprong was SDongko nTada boven, daarna kwamen de drie en veertig 
anderen boven, 

„Giü nsPinehetoe^e, volg nwe schoonzuster daar." 

Allen gingen er op; toen zij aan boord waren, zeide Sese nTaola: 

„Schip Kopetbnid boud rechts af. 

Ga naar bet diepe, dat wij bet land kunnen ovarzion. 

(bl. 50) SEaat op de trommek, slaat de bekkens. 

Dat de naburige dorpen het hooren, ten toeten dat er eea vorst aankomt. 
Het schip Koperhnid beeft den voorsteven naar Mokka gericht. 

Slaat de trommen^ slaat de bekkens, 

Om ons sehip Koperbuid to doen voortsnelkn.” 

Slechts de trom men on gongs deden het schip voortsnellen, alle lieden aan 
het strand hoorden bet: O, dal is het sebip van Sese nTaola! Er was niemand 
aan bot roer, er werd alleen maar op de gongs geskgeoj zeilen bad bet niet, wel 
drie masten. 

Het geluid der trom me d werd goboorrl door To Kard Oe^n; hij werd ver¬ 
stoord en zeide: Niet Se nTaola behoort Lsmo uTouda tot vrouw Ie hebben, dat 
moet ik zijn. Hij maakte zich op om Seae nTaola in den weg te treden, om zgne 
vrouw en agn Robip te rooven, 

„Slaat de trommen, enz.’^ 

Soengko nTada zeide: 

„"Wat komt daar wel aan, de halve hemel is dtiisler. 

Wat mag daar wel aankomen^ aan den voorsteven van Let schip?’' 

Sese nTaola: 

^Tracht bel eens door don verrekijker te zien, dat het duidelijk en zeker 
worde." 

Scee nTaola richtte den kijker er op en zeide: 

,Ik heb bet al met deo kijker gezien, bet Eyn inderdaad zeerooverssehepen. 
Snel voort, Koperhuid, dat wg ©r apaed.ig komen*" 
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Het vlooj; voort en CiulLüeeUe de nu deren- 0 ^) steej lorwiji.riQiSeüTaola 

slia|}; de ^eroovaia zaldea: 

^Geef u ovcTj Sc,aft aTfiebj hier aijn wij, aeeruoverïs/' 

Sveagkü uTaila antwoordde: 

„Wij hier geven ons niet over, Ee minder nog Sesü nTaola. 

Lenjo flTonda Eraelitte liaar mau te wekken: 

„Werd wakker^ Seae nTaola, kijk, daar zijn leeroavera. 

Seaft iiTaola word wakker, daar ïgo zeerooveis gekomen, 

Gij wiit maar niets dan al apen ena. 

Daar kwam To Karo Oedja aao, met wel ÜÜO prauwen► JJij ^ehoten on de 
krjjgers vnn Seao nTaola 4 Derven, floengto nTada viel in zee. Op dat paa: werd 
Seae n'^aola wakker on To Kard Oedja sprak hom aan: 

„Geef n ever, onz. 

Sea,e nTaola .stonid op en selde; 

(bl. 51)„Voor ieniaod als Sese nTaola is lictoubchooiiijksiehovertegeveu. 

Eerst als ik een aarong draag tm een Laarwro'ng, zal ik mij o vergeven, 

Hu zult ge zien eou dia afstamt van van ouda befaamdeu. 

Xti zult ge Leeren kennen een die van oiids een hclcleJizoou is. 

Doet de ankers Linken in de voorstevens der vaarLuigen” (bia). Zij wierpen 
inderdaad de ankars der prauw van To Karö Oedja over, de prauwen baak ten 
aan elkaar. Sceo nTaola liet ook de zijne werpen voor deu voorsteven van To 
Karo Oedja en zeidc tot zijn zwager: 

„Windvorstj mijn zwager, Iaat ons elk een deel nemen. Ik ga op To Kard 
Oedja af, gij op zijn geheelc leger.” 

De beide zwagers spanden al hunne kraeliteu in; vjj sehenrdeD de menseben 
levend in atukken; njon vodit met de kris tegen oli^aar^ zij sprongen over op de 
vaardiigon der roomse To KarO Oodja on zijne lieden enen velden allen, want zij 
iiadden eebuld, daar zij Sese uTaolaj die geen schuld had, in deu weg waren 
getreden. .De beide zwagers keerden naar hun schip terug, maakten hnmae 40 
makkers weder levend on gingen verder. 

„Slaat de trommen, enz/^ 

Het schip vloeg voort, bet vloog maar steeds voort; de lieden aan boord 
deden niets; wie slaap had gitig slapen: wie geen slaap had bleef wakker. To 
Karn Oedja had den regen tot vlag. 

Toen hoorde Digi nToja flat ^lese nTaola voorbijging; hg rustte ziek uit 
en zei de: Dien mau zal ik tegenhouden, zijn sehtp en zijne vrouw zal ik nonaen. 
Hij gal' bevel aan dnj'iïeude liedeu en maakten de vaartuigen gereed. Na ge- 
Tuimen lijd, toen eun goede dag was gekomen, daalden zij af naar de zee; Ligi 
nToja ging met de zijneu aan boord; kijk, als kukos-sctiillon dreven zy op zee, 
zooveel waren er, De lieden op het groote schip zeiden: 

„Wat komt daar aan op den voorsteven vaa ons schip? 



76 


Mietti^liieii e^ïi zecrooveTSsebiiJf u|) nnzoii vooi^levenj op ofiKa TOOt^lechE gcriebt. 
Ktjk daB kijker, dan Jsal liet Je ïien Kiju of het aan EèereoversBcbip 

ia.” 

3 oen^ko uTada antwoord tier 

^Jfc heb al daat doe kijkoir gezien, het is werkelijk een roovarascbip.” 
fieee eTaola: 

,,Ais bet een ^eerooveraBchip is, richt er dan don eteFen beenJ' 

Lemo iiTonda antwoordde: 

,Jfc hen zeer bevreefld voor dat Fccbten op zee/' 

Sese nTaok autwoordtle: 

flWeaa niet bevreesd, ik ga mij ook id den aLrijd begeven, 

Ala fk maar eerst met mijn acbip da «eernovera heb aan gevaren” 
fbl, 53). (Verdét gant het verbaal voort, in ongeveer deielfde bewoor¬ 
dingen ala ojï hl fïO en al de ontmoeting met Ligi nTojn te Tertallen, die gebeel 
gel^k is aan die met To Kavfl Oadja), 

fbl. 53). Het «ehfp snelde voort en liet de dooden aebEer, wij laten za 
maar op de sec drifven. Nit hoorde Bangbarondo bet bericht der nadering van 
Seao nTaolo en zeida: Jn, dat ia een booswicht^ Lento nToiada tot vrouw te ne- 
oiflDj ik zal zijn schip oetneu, ik hoor daar zijne trominaen, Hij bad geboord dat 
ETfne bloed verwante ü gestorven waren, gedood door Sese nTaoU* Hij wilde bem 
in den weg trQd.Gn; man stampte rijal toE proviand; SOOO man rustten zich uit en 
toen aij alles in orde hadden gebracht, Boboven zij da pranwen in zee, toen zij vlot waren, 
gingeo zij om bet hardst; semmigan zeilden, sommigen roeiden met lange riemen, 
anderen sehepten, Zjj waren nog vrij vei', toen Soengko nTada ben zag en zeide: 
^Wat komt daat aan, enz.” 

(Hot verhaal ioopt nu verder door als bij de vorige ontmoetingen; thans 
sneuvelan aan de zijde van Sese oTaoIa sleclitfl 30 man, De volgende oufmoeting 
in met Sandopo Dada^ waarbij er 10 man van S, T. sneuvelen, de daarop volgende 
met EfTobangka Toe. Verder hl. 56 r, 9. aldus); 

Men brandde op elkaar los op zee. Zij kua-lden er op, dat de lieden uil 
elkaar spatten; de prauwen waren niet meer te rien, daat zif geheel in rook wa¬ 
ren gehuld. Zij waren door de gansehe prauwen macht omringd; hobboldebobhel 
ging höt op hot zeo-oppervlak, aleof de zee was omgeroerd; zij waren aan elkaar 
gewaagd; zij trokken hunne ondoordringbare harnassen aan en or sn en velden 
geeae lieden van Saae nTaoIa meer. Na gernimon tijd werd Seae nTaola wakker 
en Lexno nTonda zeido; 

wilt alleen maar alapen, enz." 

S«SB nTaola antwoordde: 

,Het wa? niet mijn doel te slapen, ik beu iu de loer geweest bij mijn 
grootvader. 

Dat ga het. wel moogt weten* ik heb mpne studie voltooid. 
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Niet dat ik 7üor had te ik heb mij de echte veehtkiiBet eigen ge- 

ifiankL" 

[Het verhaal gaat nu wedov door aU bij de vorige eatmeetiBgeii. Daarua 
komt het treffen met .'fobaagka Laboe, dat als de vorige geveeliten verloopt. 
Verder bl. 58, boven aan:] 

,Zij lieten do ankora in eikaars prauwen bakeijj nadat Sesc oTaf>la 2 ebad 
laten over werpen, daarna trokken zij niet de krissen op elkaar los; prik^ prik, 
ataken ïij naar elkaar met de krissen; na geruimeo tijd werd Mobangka Laboe 
gewond en stierL Sleelits twee a1|ner licdea werden vrij gelaten, uiet de woorden: 
Graat aan nwe familie vertellen boe dapper Sose nTaida ia. Daarna liet lii) bet 
schip weder voortvlicgon en sloeg do tronitnelsr 

[Nu komt de ontmoeting mef Fatirï Malda^ die evenzoo verloopt ale de 
vorige, tot bb Ö9, r, 11, waar Sese nTaola zegt:] 

„Al te dikwijls ben ik al door Vrcerooverfl in den weg getreden. Eet zijn 
slechte kerels, echte smeerlappen.” 

Lemo nTonda antwoordde : 

„Spreek geen on heil brengende woorden, manlief Sesc nTaola. 

Ik heb teekenen gekregen nan mijn liehaam, Heae nTaola, 

Teekencn van weduwscbaji en van dood, ge moet h&t vrd weten. 

Hoe kan ik het nog zeggen, het ie al y.oo dikwijls gebeurd. 

Wees gii dus flink, zwager, in het aan voeren der kidigem. 

Windvorst, wil gij goed hi| u zelven overleggen, 

Want ook tbans heb ik toeken en aan mijn liebaam gekregen, 

ToekenöJi van weduwsehap oti van dood, ik kan niet meer voor nlieder 
heil zorgen. 

Wij beiden hebben bier overal teekenen van wedawachap.. 

SeBC nTaola antwoordde: 

„Al hebt ge teekenen gekregen, wij mannen zijn nu eenmaal zoo. 

Het is schande zich over to geven, wanneer men op weg wordt aangevallen. 

Doet de ankers imken daar aan den voorsteven van bot schip. 

Dat Wij goed kunnen overapringeo oji de schepen dier lieden." 

Al voortgaande kwamen zij nader bij, sprongen over, bevoebten elkaar met 
de kris en de lieden sneuvelden allen; alleen Fatiri Malela sneuvelde niet, zijn 
ondoordringbaar harnas was van staal. Na eenigeu tijd soenvelde Sese nToola, 
de Windvorst kwam hem te hulp, maar sneuvelde ook» Nu gingen Lemo nTonda 
en öili ïuPinebetoe^e met hare veertig dienarcBgcn er boen, heide weduwen ween- 
del], daar hare mannen gclijkeli'fk gcstonxn waren. Zij waren ten einde raad; wie 
zon un nog den strijd vol bonden? Zij weenden om bare mannen, die daar op 
bun vug lagen oj) bat scliip van J^atiri Malela» 

Lemo nTonda zei de: 

(bl. SO)» „öohip Koperbuidj maak uw beer weder levend.'' 
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Het siïbip Koparlinifi spTOD^ on op en drong de prauw van Patin Malela 
binnen, na eerst kleio te stijn geworden, 

Pflüri Malela atiort, Sese nTaola en da Wind^oratj de aigenaars van het 
schip, werden weder lovetid en gingen weder op liim acbip over, dat ïEj opnieuw 
deden voortvlïegen. 

pSlftaÉ de trommen, enz. 

Het scbip snelde voorÉ; na eenigen tpd vroeg Sese nTaoU: 

Zwager Windverat, waar ie de sanlogplaata van uw vader?'' 

De "Windvorat antwoordde i 

pDaar bij de landtong is de aanlegplaats van vader. 

Daar staan boonaeu op een rg, dat is de aanlegpiaatB.'" 

Seae nTaoia antwoordde: 

,^A.1 b wij aan de kaap zijn gekomen, w^e dan de plaats der ligging aan,” 

Do Windvorst antwoordde: 

^Waar die hoornen op cene rij staan, daar is do aanlegplaats van moeder. 

Ik weet het zeker, die boonjen op eeno rjj daar ginds.” 

■ Söse uTaola antwoordde: 

,,Seliïpj ga gij voort, dat wij daar aankomen” (bis). 

Het schip ging voort, na eeuiger tijd kwam bet aan. Zp zagen dat er 
geen meaach naeer in leven was, allen waren gestorven, zelfs de weg was verdwenen* 

„Slaat de tTommen, slaat de hekkens. 

Dat thoedar en vader de teekenen vernemen.” 

Eerst bg de aankomst van hun aoou werden dc wortala van bun achterste 
uitgeriikt, vielen da kokosnoten van den boom, kraaiden de hanen, vloeide het 
water, gaven de vogals geluid en spraken de monsehen: Kijk, daar komen lieden 
aan langs den overgroeiden wog, wat zonden dat voor lieden zijn, die trommen en 
bekkens slaan? Zijne ouders stonden op, gelastten lioden hun tegemoet te gaan 
en toen dezen naderbij gekomen waren^ vroegen zij: Wat zgt gij voor lieden? 
De Windvorst antwoordde: 

„Ik ben eenmaal uw zoon geweest, dat gij bet wel weet, 

(hL 61). Zeg bet thaie aan vader, zgn zoon die door den wind is mede¬ 
gevoerd.” 

Haastig keerden de uitgezondenen ferng^ zg liepen om bet hardst weerom 
en zeiden: O, het ia walliebt onze heer, die eenmaal door den wind is wegge voord. 
2 ^ beriobttan het aan zijn vader on zijne moeder; o, hoe weende zjjne moeder 
Qït verlangen cd hoe lachte zijn vader van pleizier i O, zoo komt bet dus dat de 
wortels van hunne billen uit den grond zijn geErokken, dat de kokosnoten van den 
boom zijn gevallen, dat bet water weer vloeit on dat de hanen weor kraaien. O, 
o mijn kind, zijt ge dan gekomen, ik verlang hevig naar je* Ztjn vader en moeder 
stonden op en daalden af naar de zee. Toen zij naderbij gekomen waren, vroeg 
de windvorst; 
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„Wat voor tomen daar aao^ komen om uay te ^ieïl ?" 

Zyne ooders antwoordden; 

j,Dat gy tiet wel moo^t welèUf wïj komen ouaen zoon zien.^’ 
fleac nTaola antwoordde: 

^Windvorst, fli||ü zwagcrj, daar zijn uw moeder ea vader. 

Dat gij goed moogt weten, tante^ den naam van uw zoon.'* 

De vader en moeder van den windvorst zeiden: 

„Zoo is bet mijn jongen, kom bier, mijn zoon!" 

Zij kwamon werkelijk nadorbij, tot aan bet zeofitrand. 

„Moeder, bier ben ik, overtuig u er van (bis). 

Die andere, most gij weten, iö uwe schoondoebtor. 

Komaan, moeder, laat ous gaan, ga mot oos naar bovon. 

Laat oaa naar boven gaan iti uw hms, dat uwe Bcbooulocbter bet zie.’"^ 
Met bua vieren gingen zij aan land; «Icchts Öoengko nTada bleef bij da 
slaven, die aan boord moesten blijven, aebter; toen zij in. bet boia gekomen 
wareO) zeide [de Windvarat]: 

„tikof uwe soboondochtet liet gebrulkolyke gesebeuk, om baar te doen 
boven komen”. 

Zijne moeder gaf bat en zeide: 

„Ik beb bet al gegeven, kom boven, myu jongen*” 

Zij gaf aan hare Bcboondoebter een sebotel, om baar te doen boven komeo. 
De Windvorflf zdde: 

„Zwager Base nTaola, laat oub bet buis ingaan.” 

gingen de trap op en kwamen in huis. 

„Moeder en vader, geeft haar oen gesebaak om baar lo doeu nemiUen. 
Zij gaven Lunna jscboondochter öili inPiuebeLoük een koperen bord, oi>dat 
lij zou gaan sitlen. Nu waren ïtj allen gezeten, |de Wi mi vorst] ïeldo: 

(bl, „ïlèa ding laoet gij nog vragen, aouder oen emb'^doos voor haar af." 

Zij maakten sirih gereed; de sirihdoos mm aij vuor zieh zelve en gai die 
niet meer terug. 

„Wanneer de goacheakeu ïi)n gegeven, ia er geen zonde meer tegen den 
adat begaan. 

Ku hebt gij ons gezien, boe wilt gi] nu verder?'' 

Zijne ouders antwoordden: 

„Wat ar nu zal gedaan worden, ïog gij, mijn jongen, dat allefl. Blijft gij 
kort, wil ons dat xeggen." 

De Windvorst antwoordde: 

..Mjjü plan is om drie nachten over te blijven.'* 

Zijne moeder antw^oordde: 

„Maar jongen, ik beb toch zuo'q verlaogen naai u, mijne kinderen,” 

De Windvorst antwoordde: 
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,Moeder, gj] héhl geljikj maar w|j kiniEieti sïeehtg tirie nacbteij. Zwagei' 
Seae nTiola. heeft ^ijn verlangen naar Kljne otidara litlgesprokcriK” 

Zijne moeder antwoordde: 

„Windvorst, mijn v/ton, laat onfl een dankfeest geven," 

Nu mnakten zi| eenige tjeHobikkingo.n voor hoE dankfeeat, nl was tiet slechts 
om cemgo legenheden te laten nitspreken over hunnen 7<onin, die na koo Inngeu tijd 
was toruggekomeiij van wien Kij izoci-veel hielden. Toen dc hoofd-dag was gekomen 
wilden 7ÏJ ilen labc laten halen. 

„Windvorst, ving wat, ga anal een labc balcm" 

De Windvorst maakte zich gereed en liep den wind: 

„Wind, koTü bier, enz.^' 

De Wind kwam aao, de Windvorat besteeg hem en werd naar den labo 
gebracht. 

„Labe, dat gij bet weten moogt, n kom ik hako, 

U ben ik komen balen, laat. ons snel been gaan. 

Do labo maakte zich gaieed, het was er immers maar één, en de Windvorst 

zeide: 

^^Kom, ga daar ziEton, aan de recbterïijJc. 

Ik weet den weg, heb daaromtrent, geen twijfoL'’ 

{bb De kbe maakte geen tegenwerpingen, maar ging aan Kyno zyde 

zitten^ 

„Wind kom bier, enz " 

De Wind kwam aan en nam Iten beiden mede, na eenigen tijd kwamen 
zij aan het buis van zijne ouders, 

„De ketel staat daar al kUnr, wasob den kbe de voeten. 

Spreid eeue mat uit, dat wj) den kbe kannen doen zittom 
De labo fieoft al sirih gekauwd, geef nu de etenssebalen aan. 

Alias is voldoende gereed,, kat de gcbalen worden opgebraebt.*' 

Zy deden op an de Labe gebruikte zijn maal. 

„Spreek gij den zegen nït, labe, wy houden do banden op. 

De labe heeR al bem nitgeaproken, moeder, vat zijne band. 

Als er bismilLah is gezegd, dan kunnen wij gaan eten. 

Nn aijn wij klaar met eten, sebeuk wssebwater in. 

Wïj hebben de handen gewaaacben, geef nu airib,. 

De labe is kkar met airih-pruimei), noem nu do aebalan wog- 
Hot dflukfeeiït is aigeloopen, dc labo worde naar buis geleid. Zwager 
Windvciït, ga don labo brongen." 

Do Windvorst riep dea wind* 

„Wind, kom bier, ana,” 

Zij gingen been, gobraebt door den wind, toen aij waren aangekomen, liet 
de Windvorst don labe achter on nam afscheid- 
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„Ik ga labe^ bt^f gg bisr.'^ 

Üe Windvorst koerde tcrng èd maakte aansialton om van zijn vader on 
zijne moeder efsobeid te nemen. 

„Moeder, Gij moet het weten, wij vragen verlof om beau te gaan. Wil 
ona begeleiden, totdat wij aan het sebip zijn gekomen,” 

Zj) maakten zicb gereed, bet ban voornemen om vaneen te gaan; aan 
zee gekomen, gingen zg aan boord. 

j,Moeder, wij gaan uiteen, wij gaan op reis/’ 

„Ga heen, mijn zoon, bigf aan mij danken,'' 

„Slaat de trotnmen, ane,” 

(bl* Ö4). Het schip snelde voort en werd door geen zeeroovers of door 
wat ook maar togeugebouden. Toen zij diebt bg de woonplaatB van den vader en 
de moeder van Seae nTaola waren gekomen, vroeg de Windvorat: 

„Waar ia da ligging der aanlegplfiats, zwager Seee nTaola?' 

Seise nTaola antwoordde; 

„!□ de richting der landtong Ligt de aanlegplaats van Vader. de kaa-p 
hier ia do aanlegplaats van Moedor,. 

Daarginds ia de aanlogpLaate, hij die op eone rij staande hoornen. 

Slaat dc trommen, staat de bekkens, 

Om ons Èehip Koperhuid te doen ^ortvliegen. 

Wij bier, l^omo nTünda, kijken uit naar de aanlegplaats. 

Staat allen op, dat wij niet ziek worden. 

Staat allen op> de haven is reeds nabij.” 

Allen stonden op;, de 40 slaven werden gewekt en ontwaakten, men was 
aan de aanlegplaats gekomern 

^Laat de ankers vallen aan de placht, Soongko nTada,” 

Zij schoten hunne geweren af. Zoodra de lieden ia bet dorp het geknal 
der geweten boorden, raakten de worteh van hun achterste los, vloeide het water, 
blies de wind, vielen de kofcognoten af, kraaiden de banen, kakelden de kippon, 
gaven mensehen, vogels en honden gelnid en s^ide Ta Datoe: 

„Gaat eens kijken, slaven, wat of dat voor menseben daar zgB, of het men- 
seben zijn die zelf eten, of mcnschen wien ten eten gegeven nioat warden." Toen 
de paa aangekomenen nog zeer ver at waren, zagen zij hen van da hoogte af en 
zeiden: ^0, we knnnou niet dicht naderen, dat zyn lieden dio hun eigen teerkost 

eten, niet hetgeen zij van ons krijgen/' ÏTu gingen zij het bericht aan TaDatoo 
brengen; deze zeide: n^ch, dat is geen verataanhaar bericht, miaSfibien 
maar een praatje van jullie.” Hij zond daarop twee verstandige lieden, om zeker¬ 
heid te krijgen, Toen dezen aankwamen, flcboten de vreemdelingen hunne geweren 
af on rukten maar met ^t hoofd vooruit aan, kjjk, zu(y liepen zij [bier doet do ver¬ 
teller de beweging na van lieden die met ’t hoofd vooruit maar recht toe recht 
aan loopenj; toen zij dichtbij waren, vroeg men bun: 

V«ct, fiit. Gma. dal LV. 
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j’W'at voor 2t]t Sceft uTaoIa flutirooirdde: 

jjG'ij moot bet we! vreten^ wii zijn geen vijauden. 

Gij moet liot goed weteu, gij bebE mij vroeger gedood/' 

Nauwelijkfl hoddon zij bet goUüord ot zij begrepen bet: 
jO^ lieÉ is onze beer, voor wien wi) vroeger een boom hebben omgebaktj 
een berg on een eteeo hebben endergvavea; hjj h bet!” 

De Windvorat antwoordde: 

^Dflt gij zijn naam moogt wetciij bet is Seac nTaola/’ 

Zij wisten bot nu en keerde:! naar bet dorp terng, De lieden kwamen 
allen uit bunae buizen, zij trokken elkaar mee om de vreeuïdeiiugen te gaan zien; 
na elkaar lang tc hebben mccgetrokken, kwamen zij aan de zee. Ta Dutoe en 
Ta do 1 Dafoe waren mi ovortnigd en zeiden: bet ia onze zoon vau vroeger, 

(bl. 6n) iaat ons gaan, ik verlang naar bem*” Zij gingen keen, kwamen aan 

bet zeestrand hoo zoon tcgorcooE snelien; hot hoela dorp was aan den riviermond: 
de lieden op bet Behip waren or nog niet afgekomca; zij spraken met ben aan 
de aanlegplaats, aldus: 

„Tk verlang zéér naar u, kom toch van boord, mijn zoon/' 

Sese nTaola antwoordde: 

,lk kom er niet af, daar kunt gij boos om worden. Ik ben aan u blijven 

denken, moeder en vader, daarom beu ik biet gekomen/’ 

Ta Datoe antwoordde: 

fl.'W^ees niet boos, ik zal u slaven geven, als verzoeningsgesehenk.” 

Seae tiTaola antwoordde t 

„Gij bebt bet te erg gemaakt, driemaal ben ik dood geweest/^ 

Ta DaÉoe antwoordde: 

„Gif bebt gelijk, mijn zoon, wij bebben u werkelijk gedood. Ik geef een 
geheel dorp om het weer goed te maken, mijn jongen,” 

9ese uTnoIa antwoordde: 

„Neen, dat wil ik niet, ik beb bier al zeer veel liedcn„ 

[k bon hier gekomen uit verlangen, weet dat wel” (bis). 

Ta Datoe antwoordde; 

jSproek niet zoo, mijn jongeUj ik vergoed n dat met een heel dorp." 

Seae uTaola antwoordde; 

„Hoe zal ik het nog zeggen, maar gij hebt u bar gedragen.” 

Ta Datoe antwoordde; 

„Mijn Jongen, kom van boord, gij en uw awager.” 

Sese ïiTaola antwoordde: 

„Hc wiï nog niet van boord komen, ik bljjf bij mjjn zwager. 

Eerst als ik ben tevreden gesteld kom ik van boord,” 

Ta Datoe antwoordde: 

flKoint gij beiden er dan te zomen af.” 
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(bl. 66), jEoïSt ala cr een goudan dr^agatool ia^ kam ik aan had. 

Eergt als öij dien draagstoel geeft, komon w|j van boord” 

Ta Datoo antwoorddei 

„Zy juist caar boron uui tieiu te baloPj waotit tnaarj bet verdrïete ii 

niet."’ 

Sege nTaola: 

„Het moeteu twee draagstoelen ïiju^ m'eet dat wel.” 

Na eenigen tijd zeide Ta üatoe: 

jjHier zijn de draagstoelen al gckDinep^ kom nu Toor den dag, mgn jongen. 
Sege uTaok zeide: 

„öa een beetje Toorpit, Schip^ dat wij dicïit aan land komen. 

Moeder^ bestrooi ons met goud, voor odzo komst aan land. 
ifoeder, wij komen 7aii boord^ bestrooi ong uiot goud,” 

Zy werden met go ad bestrooid by bunao komst aan land; klottordeklet- 
ter word het goud gestrooid. Bege nTaola zeide : 

„ürangt onfl naar boven in de draagstoelen. 

Laat (JL8 in de draagstoelen gaan allten en naar boTcn gebracht worden. 
Eerst wil ik afecheid netaen van myri schip. 

Schip Kupcrbaidr wij uetuen afscbeld van elkaar. 

(^a gij fliiel naar uwo plaats^ ik ga naar het bovenlami."^' 

Het schip verwpderdo zieb uit bet i^eziobt, liet ging naar iiet binnenste der 
Kee, bij den Op^^er-Zeegeest, 

„Hoeder^ begeef u op weg, wij breken op. 

Wij gaan allen naar hoven» wij gaan naar biiiSr' 

Zijne ouders gingen vooral* naar boven; toen zij aan de trap gekomen 
wareOj zeide Sese nTaola: 

jCij bobt schuld, bostfooic ona dua weer mat goud ” 

De Ouders: „Bestrooit hgn urne gond^ datouze schuld worde weggenoaien/' 
EietLardekletter werd bot goad gestrooid^ dat hot over den gmod ver¬ 
spreid raakte. En Lome nTonda on ftili in Ei nnb o toe’o waren al hoog iwatiger en 
zouden spoedig baren. 

j,Spreid oene matras iiit„ maak bet daar in orde. 

Spreid ze vlak uit, maak dat het good klaar is. 

Een zevenvoudige rand van gLiuddraad tieelt de matrat van vader. 

Geef die aan ons> dat ge ’t wel moogt weten. 

Geef die aan uwe schoondochter l4eoiü nTonda^ om haar te doen niiten.” 
[bh 67j Zjj gaf hsar die, als geschenk om haar te doen zitten en zeide: 
^Lenit) nTonda» mijne sehoondocblerj kom daar zitten/ 

Zij ging op de matras zitten. 

,Laat uw zwager de Windvorst daar ginds gaan zitten/' 

Hier zijn wij gofOten^ waar is onze sirih?’ 
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* j, Hier alles vol doende vóothaudeii; do ki>gel ia goreéd en gelEtdön. 

Gij, Soengkü uTaia, geSftliiktc manj ga ds airih aannemon. 

Wij zijn hior met one gieren, deei ieder gelijkelijk uik 
Wy hebben nu ieder o na deelj laat ona nu sirih prnimen. 

Wij ïi]D klaai' met aii'ili pmimenj maak het eten gereed, 

Scliooadoéliter I^me nTonda^ riiafik gtj het in orde. 

Gil Rchoonanaterj ïürgt voer het eten der ga aten," 

Zij maakte het klaar^ in eeu oogenblib. 

„Hiet' heb ik het al klnar^ kom het eten maar halen. 

SLa opj Soeogko nXadfl^ breng de rijst op/^ 

Hij braebt w op, daarna sehonk hij water in. 

Ieder hebt gij reeds ïijn deel gegeven, laat ons dan gaan eten." 

Zij aten, daarna leide hij: 

„Wij zijn klaar met aten, schonk waschwaLar in."' 

Men gebonk water in en zij wiesehen zich de handen. 

„Ik hob mg al gewaesehen, neem de schalen af/’ 

^£en nam ze at' en toon het klaar was: 

„De Behalen zijn al afgenümen, maak de sirih gereed/^ 

Lemo nTonda antwoordde: 

„Ik hab hier ze al gereed gemaakt, kom de sirih halen." 

„Laat ons pruimen, zwager Windvorst; 

Als gij gereed zijt met praimen, zeg het dan maar, als ge wilt gaan slapen." 
Zij legden zich te slapen, want bet was nacht. En zoo ging bet lederen 
dag van bun verblijf. ïfa eenigen tijd kreeg Lemo nTonda barensweeën, Seae 
nTaola zeide: 

„Moeder, zie bier uwe sclioondocbter, ik heb er geen verstand van. 

Kom nwe Bohoondoebter Lemo nTonda te hulp. 

Sta baar goed bij, als maar niet reeds ia bevallen/’ 

(bl, öSL Hare moeder maakte alles voor baar in orde; toen de tyd was 
gekomen, dat zij bevallen moest, kreeg zij een zoon. Zij zag dat zijne borst blonk 
als de zon on gaf hem deu naam van Taada Eo. Eenigen tijd daarna kreeg ook 
Gili mrinebetoe'e de weeën^ ook ay beviel; zij werd geknepen en baarde ook een 
zoon; midden op zijne borst was iets te alen als de maan, daarom werd bij Tan da 
Woeja genoemde ^ ïlese nTaoia. zeide: 

„Laat nw kleinzoon in de wieg gelegd worden. 

't Is dua een jongen, mijn kind Tanda Eo. 

jOver drie dagen zal er een do^a sëlamat voer hem gebonden worden/’ 

Nn verloop van drie dogen maakte men oonstalien om een do'a-sëlamat 
over bet kind te laten lütspreken. 

„Gy, Windvorst, ga een labe balen. 

Ga gy er maar een halen, dan gaat hot vlug/’ 


„Windj kom hier^ oeï/' 

De kwam asE en nam den Wiudvorfll mede: hij kwam aau rie 

woonplaats van den labo^ 

^IjabCï ga moet bet weten, ik toni e balen, 

Labe^ dat ge bet weet, ge moet een do’a-sllamat gaan iitepreten." 

Labo, maak n gcreod, ik beb nog veel te doen- ' 

De Jaba antwoordde; 

,,Wat ik niet begrip, ia wat ona vervoermiddel 7 >bI liJn.” 

Da Windvorst antwoordde: 

„Wees daaromtrent zonder zorg, dat weet ik weL 
Wind, kom bier, enï," 

Zi] werden door het waaien vau den wind overgobmehl: in éèn vaart gin- 
gen zij voort; zy zaten naast elkaar. 

,fHier ben ik al aangekomen, zwager tieae nTanla/* 

,,Gy Soeogko, nTada, waseb de voeten van den labe. 

Zwager Windvorst, breng den iabe ginds. 

Op de roeds nitgcBpreide mat kan de kbe gaan zitten.'" 

„Sebnif hem zijne sirih toe, zwager Seae nTaola." 

Zwager Windvoret, van alles is er al genoeg. 

„Hier beb ik de sirih al gekregen, kbe, laat ons sirili kauwen.’" 

„Ala wy gereed zijn niet pruimen, breng dau de seliaku <jp, Tïreug de achalnn 
op, Soengko uTada, dat epoedig de zcgenspreukeiï kim non ^reze^^d worden, 
t.^he, spreek ze uit, de schalen zijn er alle reedn, 

Zegenspreaken over de kindoren, dat ge weet wat ge tnoci iiitapreken-^" 

„Ik beb het goed begrepen, kabosouja, ik ga lo uitsprekan."' 

(bl. 119). De labo sprak de zegenaprenkau uit: toen hij ze had uitgesproken 
zeide Saao nl'aola: 

,j!S^n zijn de apreokon gezegd; Lemo nToflda, breng de kindcreu.^" 

Lemo nTonda en Gili mPjaebeloe'e kwamoii aan met hare kindereu en 
vatten de banden van den labo: daarna zeide ï^esc nl’aola: 

„Zij bebbon uwe hand al gevat, mi kannen wy gaan eteQ, ‘ 

Zy gingen eten, daaroa zeide hij : 

„Wij hebben al gegeten, Soengko nTada, neeui de schalen al,” 

Daarop ging Soengko nTada de eobalen atuemenH 
„AIb alles is rondgedeeld, laat ons dan eirih praimeu. 

Labo, iaat ik het zeggen: Motanda Eo h nad^ zoon. 

Dat go alles er vau moogt weten, de andere lieet Tatitla Woe.l»-'' 

De labe antwoordde: 

„Dat is goed, kabosenja, een bewdis ^an voretelijke geboorte.'’ 

Seae nTiwla antwoorddo: 

„Gijj labe, weet dat, bet is toob niet verkeerd?"^ 



De labe aDtwoorddei 

,E[ct ie in geheel niet onbeilspellend, 'tie eeia teelien mn manDeuaiüed.'' 
Sese nTaoïa antwoordde: 

T,Zooj dan ia het goedj als het maar niet onheilepöllQnd is.^' 

Kn nam do labo afenbeid: 

hebben aangenaam gepraat^ nu vraag ik te mogen heengaan. 

D^n weg ken ik niet, laat iemand mi] naar hnie brengen.'^ 

Seae nTaoln aijtweordde: 

^Zwager ^Yi^dve^a*J ga den lahe tbniabTengen.*' 

De Windvorst riep den Wind en ging den iabe thuidbrengeu; niet lang 
na bïiD vertrek kwamen ïp aan de woning van den laha ; daar liet bij den labe 
nehter en keerde in een oogenblifc weer naftc Imji? lerttg. Daar bleven zij matig 
Wfinen. 

Na Ifiugea tijd waren de kinderen groot geworden ^ er werd een toi voor 
ben gemaakt oun tnee te follen; 7 . 1 j konden al ^vader"' en „moeder'* zeggen en 
vroegen ban vader: 

(hl. 70), „Hese nTaola, mijn vader, wil mij een tol anpdeti.*^ 

Hl] sneed er een voor hom en danr tolde hij mee ; bij ging op den grond 
met de alaven mede tollen; bij waa ondengend ook; langen t^d bad bi| daarge- 
woond) toen hij gs'oot was go word on ; en toen bij dan groot was, bepaalde men 
den lijd voor een feeatj om den jongen te besnijden. Seee nTaola zeide: 

„Tjemo nTondaj er moet een plan gemaakt worden voor een beBngdeniafee&h 
Om onzen zoon te bcanjjden^ dat m het plan. 

Ga rond hij wvto. meedm', uwe ffcboonmoeder om plannen te maken. 
Moeder en vader^ komt met one beschikkingen maken." 

Zijne ondci^ kwamen nn bij hem om plannen te maken. 

„Dit moot Gij weten^ dat ik mijn kind wil laten besnijden. 

Daarover beraadslagen wij nu, maar Gij moet het zeggen." 

,Als zij groot zijn en het kunnen uithonden, dan moeten zjj inderjlaad 
be&naden worden. 

Het moet maar aan de kinderen gevraagd worden^ of zij bat kunnen uit- 
bouden.'* 

ttWel, Tanda Eo, mijn zoon^ kom gij ooub hier/' 

Zijn zoon kwam en vroeg: 

„Wat is hot vadoFj dat ö[] mij vragen wilt?" 

Zijl vader antwoordde: 

„Dit wil ik vragen^ ik denk er over om u te btan besnpden/' 

„Wij beiden zyn tot uwe besohikkingj wij knnuea alles verdragen/' 

Sese nTaola antwoordde i 

1 ,Stamp cene groote hoeveelheid rijst; dit bevel wordt van wege beibeofd 
gegeven. 
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Kn dcdcii Aa lieden a\ hnn beet um allerld klaar te inakeïi; wat tiiet 
bad den werd gebaald bij degenen die het hadden; (tma ot geaneg gehaald waf), 
werd de dag bepaald en haalde men bamboe, kokosnoten, boombladeren, 

„Zeg eena over hoeveei Jageu van heden af het feest zal zijn,’' 

,Dat gij het wel ojongt welen, over levcn dagen 1» de Loofddag.*^ 

„Het XH voor vast bekend, het ia afgeaproken ever dagen/’ 

,,WilE alle w^erkzaamhodoL vevdeelen, moeder en grootmoEdar/^ 
j,A.l ket noodigc h veoibBiidcDn slechts de dag wordt afgewaeht. 

Toen alle menschen bifeen waren en de hoofddag wm aangebroken, de dag 
voor hef baden bestemd, gïngei» zij naar het water. 

„11^11 zoon Tanda Ko, kom, last u oankkoden. 

Komt bier niet n beidewd) gaan naar het water,' 

Zij gingen been en iverdeu gebaad, in den namiddag werden ty binnei] 
de gordijoeo gezet; ouk zeven jyoge meifljos, bidadari's, die gekomen waren om 
het feest bij te wonen^ gingen meJe. 

„Kom, mija jongeti, iaat nw haar reinigen, bier h de Bidadart 
(hl. 71). Tan da Eo antwoordde: 

„Aie het maar de Bidadari ia, wil ik inijB haar niet Uton reinigen/’ 

Zyne moeder antwoordde: 

„Als gb niet wilt, kom dan, ik zal a \ haar waSAoben/' 

Tanda Eo aalwoordde: 

„Als Gij Let maar zjjt, laat tk dan maar ’t Laar niet reinigen/' 

Zijne moeder vroeg bom: 

„Maar wie incmt er dan tooh wezen, eet gij u ’t tiaar laat waaseben S"" 
Tandfl Eo antwoordde: 

„Eerst als Taraudu er in, wil tk mij 't Laar laten waanchon.” 

Zyne lüoöilcr vroeg hem: 

„Waar ia daTi: Ineh de woonplaats vau Tarjinda ?’ 

Tanda Eo antW(nïrdde: 

.Op bet Zwevende Land daarbeven zie ik haar. 

Zij J:i|D met baar tweüeit, zij w'oont bij haro grootmoeder* 

Zend iemand naai hoven dftt zij gekaald worde, moeder, dat ly spoedig 
daar komo/’ 

„Windvorst, ga op reis, ga naar boven om Taranda te halen. 

De Windvarat riep den wind. 

. 4 Wind kfitn hier, ens." 

Hjj Word door den Wind opgovoerd en kwam boviia op het Zweveiade ïjand. 
Daar aangeVLomoij, zelde hjj: 

„ïk ben [lier gekimioo om Taranda de priesteraB te halen* 

moet weten, groot nioedoT, ik kom haar halen voor het feest*" 

Taraiidjl antwooróde: 
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^G^rootcfinedarj ik ben baugj «oo doyï oou TroenitJea mfla Ée ivorden inee- 
gaaooiaE!” 

De WindTOïSt antwtwrtide: 

,Weefl uiet beTieead, ik beacliouw u als mijn kiBd.'^ 

Hare groottnoedor antwoordde: 

„Ga Leea^ kleindoebtefj uïv Toder ireleidE u." 

Tarandit ging dan been, medoganomen door den Windvor^E^ gCïeten op 
den Wind; regelrecht braobt by baar naar het water. 

(hl. 73 ) „Eier ie Tarandii^ kem^ uagn jongen, laat uw Laar ’waBaeben". 
j^Ib Taraudtt daar, dfin aal ik mij ^t haar laten reinigen 
Nn wilde bij 2 ijn haar wel laten wasBohen, want Tarandd was een Jong 
meisje van zeer groote seboonLeiil| zij was het die Tanda Eo het Laar wieecb; 
Tands Woeja werd door oene Bidadari gewassebeD. Daarop gingen aij naar bet 
water om gebaad te worden; l^anda Eo koek naar den labe om en zeide: 

bet maar een halve laha ïb, laat ik dan niet gebaad worden.'^ 

Hij ging op Kïjne harken in 't water zitten en wil do oiet door den labe 
gebaad worden; bij zeide: 

„SlecbtB als Let een Arabier lUt Mekka 1 $, wil ik gebaad en besneden 
worden ” 

,Mijn jongen^ dat is zoo vei'i ik ben er mede verlegen. 

^Tanda Woeja h mijn jongere broeder^ ik vind maar niet allea goed* 

Een halve labe, door zoo een wil ik niet gebaad worden.'^ 

Zijne moeder zei de: 

,Het U lastig] Ssse uTaola, Bcbaf gij spoedig raad*"*' 

Se^e nTaola antwoordde: 

„Zwager Windvorst^ ga een Arabisoben labe balen. 

Lastig en moeilijk is Let doen van dat kind. 

Alleen een Arabier uit Mekka val bera baden om, besneden te worden/’ 
Toen de Windvorst beoaging] werd hij doür den wind vervoerd en kwam 
al spoedig te Mekka. Hij vond den Arabier te Mekka en zelde: 

,Ik kom in baast Lier, n kom ik halen. 

Ga mee om mijn zoon te baden^ dat gij het moogt weten. 

Laat ons gaan, Mijnheer, anders krijgen wij nacht." 

De Arabier van Mekka had er niet tegen; bij maakte zich gereed en be¬ 
steeg te zamen met den Windvorst den wind; aij gingen Leon en werden regelrecht 
naar het water gebracht. 

„Hier ia Manheer gekomen, die zal u baden, myn zoon. Hij zit er al lang 
in. Mijnbeer, wil hem maar baden." 

De Mijaheer van Mekka overgoot hem, daarna baadde bij, kwam et ait en 

zeide; 

„Wel, Tnrandd daarginds, kom hier, kam my ’t haar. 
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^Als Let slechts de i^, kom dan lUaitr niot Lior/' 

Taiaodii ging hem du het haar kamuieui toon sdj bem gekaaid bad^ zeide hij; 
pMoederj ik ga mij anukkedoDj Laai mij mijue kleederea en yersicrseloD 
voor den dag/* 

Zij gat' beul een broek; bij trak eee baadje aan, bond een hoofddoek om 
en een kijSj liet zijn draag^arong op den mg af Langen en ging achter Taraada 
aan; toen kwamen de lieden om. bem op de acbotiders te dragen, 

{Ll« 73), Tanda Eo zeidc: 

,tKii word ik op de ftohoudera gedragen; Tarandd volge mij* 

Wij gaan binnen do gordijnen, laat Tarandii zieb niet yer verwijderen. 
Vaders en Ooms, zet den monflcbeii eten voor.*' 

Den labe’s en al den gasten werd eten voorgezet; daarna zei de hij: 

„Qij iabe’s, maakt de nagels der lieden rood voor de besnijding*'' 

Allen maakten m hunne nagels rood, telkens als iematids nagels waren 
roodgemaakt] werd er oen geweer aigeseboten; tuen hot nacht werd ging man 
slapen; den volgonden morgen werden zij rvcor wakker. 

„Wilt ons weer op da schond era dragen naar bet water om ocs te w^asÈChen/* 
Des morgens vroeg werden lij in ’t water gezel, om biin penis te waaschenj 
daarop kwamen do lieden om bon op de sclionders te dragen en na werden aij 
naar het water gebracht om té poepen, te piasen en te baden; zij werden ook weer 
□p dé aebonders teruggedragen naar buis, 

„De zon stuat al boog, wilt ona dan bcBnijdon.'’ 

Ta Datoe antwoordde: 

flCrij labo's, gaat mijn zoon besnijden." 

De labo's antwoordden: 

„Om uwen zoon te bosnijcieu zijn wij hier tor uwen dienst, kaboseuja. 
WiJ ipn gebcei gereed, maak dat voor nw zoon allefl in orde is* 

Laat alles voldoeode aanw'ezig zijn, dan gaan wy de besnijden ie verriclilea." 
Bij bracht de bij de besnljdeiiis geljTuikoljjkc dingen in orde en loide: 
„Daar zijn In voldoende btieveolbeid de komnicn oiu botbli>ed in op te vangen. 
Alles is voldoende aanwezig, kbc’s, houdt n gereed*" 

De labe’s gingen heen^ degenen die besnedeu moesten worden Lieten aij op 
kokos doppen zitten. Toon bet zoiwer wan* vroegen de labo's: 
jWp, ïabfi*s, vragen, welke jongen de oudste is?" 

„Dat gij bet wel weten moogt, Tanda Eo is de oud sis* 

Dat giJ het wel moogt welen, Tanda Woeja is de jongfito." 

Tanda Eo ging bet aerat litteo; toen hjj besneden waa, leide hij: 
j(,Nn ben ik reeds besneden, sobiel oen geweer af,** 

Ook Tanda Woeja ging litton; ook bij werd besneden cu nadat besneden 
was, werd er ook een schot gelost* 

,Wij zign reeds besneden, geef ons uu te eten," 



(bl. 74), Mea gaf hun dan ttok te eten; toen liet maal \\ 2 .a afgcloopetij 
aoiden 2 tj; j^De zon gaat ouder;, de labo^e willen afsebeid De labe’s 

uamen doü inhotid der sclialen mede; voor de labe’e word terzijde gokgd rgst 
m kokosmelk gekookt met allerlei toespijs, dat nanaou zij mee naar liïiis Daarmee 
was het feest afgeloopeu; drie dagen daarna werd nog een dankteest geviordj 
alloD keerden ter«g; zij die voor het dankfeest achterbleven gingen toen pas 
terug. Toeu allen waren heei^gegaan^ zeide Tanda Eo: 

„Ik gevoel mij eenzaam^ uu wij door onze gasten zijn ve^Ia.teE'^ (bis), 

Ztjne moeder vroeg; 

voelt gij u eenzaam^ m^n jongen^ zeg hot mij". 

Hij gaf geen antwoord; hij at ook niet veel; beide nevon bleven maar 
liggen; zg voelden 3 lob landerig, omJat de uiensebeii van hen waren weggegaan; 
naar aüoDj die waren beengegaanj yeriaugdeii zij, Zijne moeder vroeg weder: 

jZeg mij^ mijn jongen^ om wie uw hart in beroering ia^ dat ik hot wete"* 

Tanda Êo antwoordde; 

sZiJj dio mijn hart iu beroering brengt, boet Taranda* 

Taranda mBalia, zg brengt mija hart in beroering". 

Zijne moeder antwoordde: 

„Is het nomB uw plan, mijn zoon^ oni haar tot vrouw te nemen?" 

Tanda Eo antwoordde; 

„Ik ben van plan haar tot vrouw te nemen, daarom zeg ik het n, inooder.” 

Zijne moeder antwoordde: 

„Als dat dan het geval is, dan ztülen wij u met baar laten trouwen. 

‘ Ja, mijn jongen, dan zullen wij plannen makeo, opdat alles in orde zij.'" 

Haar zoon antwoordde: 

„Als alias in orde is* wil mij dan spoeilig naar mijno vrouw geleiden." 

Zpne moader^ ^ijn vader op al huniie fauilüeleden maakten alles in orde; 
de een brpeht dit, de ander dat aan^ om mee te nemen voor hot bnwel^ksfeest. 
Toen bet gereed was, zeiden Tanda Eö en Tanda Woeja: 

jjHier zijn wij beiden^ wij willen beiden trouwen. 

Soio nTaola antwoordde: 

^Wij wachten een goeden dag af, om u naar uwe vrouw te geleiden, mijn 
jongen.” 

(hl. 75). Zijn zoon vriieg: 

„Hoeveel dagan duurt bet nog, eer ik. gebmeht weid?” 

Zijn vader antwoordde: 

„Heden over zeven dagen, dao wordt gy gebracht” (hia). 

Hy wachtte en toen hij lang gewacht liad, waren de zeven dagen var" 
loopen en zeide hy: 

„ïfii zyn de zeven dagen vol, wilt my nn gaan brengen. 

De zeven dagen zijn om, welken weg znllen wy nemen? 
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j,Wg igti gereed, luyn jungeu, maar dea ?reg weet ik 

.,Indien Gy den weg ^eekt, dien weet ik wel 

Ak de goede dag ia gekomen^ maak n dan gereed, moeder/' 

Toen de Tertrekdag waa gekomen, aeide kij: 

fl’Wij ïijn klaar met de toebereidselen, alleen nog maar toot het Tervoer- 
tniddel moet geborgd wordon. 

Moeder, dat Gij het moogt weten, wg gasn per Itegenboog/’ 

De tengko gat geluid; Tan da Eo belnieterde lijn geluid en zeide; 

„De tengko daarginds zegt my, dat ik per Eegsnboog moet gaan/^ 

Men maakte ach teisvaardlg; toeu men gereed was, riep by bot vervoer- 

middel 

„Hegenboog, kom vlug, gij, die io de lucht langt* 

Den Regenboog bobben wij tot vervoermiddel, aan den blikaam bonden wij 
ODS vast/' 

Nu kwam de Regenboog werkelijk tot onder aan de trap; Tanda Ko met 
zijn neef en zijne ouders on allen die bem naar zijne vronw gingen geleiden, be^^ 
stegen hem. 

,,Siaat ite tronjoteo, slaat de bekkens, 

Sebiet ook de geweren af, ten toeken van den buwelyksopEocbt. 

Dat het geboord w'orde door de naburige dorpee, teu tecken dat er vorste^ 
Igke personou annkomen.” 

In üónc vaart naui de Regenboog ben nicdc; daar kwam hun oeavabende 
ster in den weg, een dienaar van Taranda, (Tanda Eo) v.eide: 

,,Wat is dat daar in de boogie, dat ons in den weg treedt? 

Op bevel van Tarundd worden wij tegenhoaden. 

Moedet Lemo nTonda, wil bem zijn loon geven,” 

Zijne moeder weigerde niet; zii eebepte goud op met oen kom en kletter^ 
dekletter strooide zij het uit; do vallende Ster biold op met (aan den Regenboog 
te) knabbelen en veilig ivas ba au o reis nanr boven/' 

„Slaat de trommen, slaat de bekkens 
(bl T6) Dat bet gebrtord wonle, enz/' 

Sedert de vallende Ster aan deu Rogoobong beet, waa bunne reis niet 
voorspoedig; nu wai? hij weder veiliEi. totdat Tauda Eo op nieuw ïeide ï 
„Daar is ef weer een, dia ona op w'eg tegenhoudt,” 

De Regenboog seluJde en schokte weer, op nieuw door eea andere valleode 
Ster gebeten, 

„Moeder I»emn nTonda, wil hom spoedig zijn loon geven/’ 

Zij strooide op nieuw oeue kom vol goud uit, kietterdekletter; toen hield 

hg op* 

„Slaat de trommen, onz,’’ 

De weg was tu wter veilii; tot zevtnnatl loe bsd een val lende Ster hun 
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n den weg* op dezelfde wijze; toen zg zevenmaal waren tegengeb ouden, trad Ijnn 
nieta meer in den weg en kwamen regelreelit aan da woonplaats van TatanM 
en hare arootmoeder. Zij gingen naar de lobo en zetten zich daa,r neer- a 
Grootmoeder van Tarandn zeide: „öat ia oen beele drukte voor ons door zoove e 
menschan bezocht te worden; laat er eeniger komeu om hun sirih te biengeü. 

Toen fltondon op Seee nU>oliadapi, Se«e mPantawa, Sese ügKoedoe, Sm 
DgKoeni, Saae ngKoejaj Sese ngKoeranga en ten zeveode Tarandil en gm&on naar 

de lohü om den gasten airib aan te bieden. 

„Tarandtii geef gij oiders om da sirih te gaao aanbieden. 

Gy, Seee nDeliadapi^ gij weet boa het behoort. 

Gij zijt op de hoogte, ga gij da sirih brengen;^ 

Zij maakten de sirih gereed en gingen tnet haar vijven do vorstelijke 
personen met sirih verwelkomen. Tarandil was verlegen om te gaan; Seseng Koedoe 
bleef hij hare meeateraa. 

Toen den gasten sirih was aangeboden, zeiden Sese üTaola en Lemo nTanda: 

Gij die ome eiiih aantisdt, wiU t>ti9 alfl awa gasten beselionwen. 
küst 2 ij sirib Laddeu gepriuind, vroog Sese iiDeliadapi oerlof om beon 

te gaan en zeide: ^ 

,Gij moet weten, dat wij verlof vragen om heen te gaan ’. 

Zij gingen mat haar vrfvan terug en hraobten da boodschap: 

,,Gij moet weten, dat de lieden daargindB gasten zijn. 

Zg hebben ons gezegd, dat zij als gastea wensehten ontvangen te worden, 
(bh 77j Ala vdj moeten onthaald worden, wil dan daartoe bevelen geven. 
Zij gaf de Doodige bovelen; tegen don avnod word hun hua maal gelirachl 

om te eten en daarna werd bun sirih aan gebod eti. 

„Bier heb ik ’t al gereed gemaakt, het eten moet nog slcchtH gebracht worden. 

Gij, Sose iiDoliadapi, gij hebt er verstand van. 

Ga gij mede om te zorgen voor liet eten,’" 

Zij beval nog eenige slaven het eten aan te dragen; daarna zeide i 
„Hier is het eten gekomen; jongens, brengt bet op. 

Er zijn vorstelijke personen gekomen, hier, op koperen sehaien mot voeten. 
Toen het opgebraeht was, werd alk zijn deel voorgezet 
,,Aan ieder is zijn deel gegeven, laat ons nu gaan eten. 

Wg zijn klaar mot eten, noei» de schalen af. 

De sebalen zijn al afgenamen, de sirih ia nog niet rond gedeald.’* 

Zij namen de sirih aan an deelden die aan ieder rond. 

„Wij hebben de sirih al gegeven, nn gaan wij maar heen;' 

„Ja, gaat maar hoen, keert maar naar huis terug.*’ 

Na bet eten ea bot sirihpruimen zaten zij bijeen in de lobo en zeide ïlo- 
tanda Eo: 

„Moeder en Vader, laat ik spoedig gebracht worden." 



jfTrek nwa bede klccrcD aaDj gij wordt caar uwe ^tquiw geleid/' 

,Ik ben al aangekleed^ laat ütis op weg gaao/’ 

HU stond op met stijne moeder en ^ijn vader eo werd naar bet buisüijiier 
vrouw gebracht, 

^Slaat de trommeti, slaat de bekkena! 

Dat het door de Dabnrige dorpen worde geboord, aU teekeu van een hu- 
wel^keoptocbl:/' 

Zij verlieten de lebo en giugen regelrecht uaar het hals van Taranda; 
allen gingen naar boven, zooveel ak er maar plaats was in het buis; hy ging 
bet Luis in ea bet staapkamertie biflnen. Zijno ouders zeiden: 

,,Dat gij het wel inoogt weten^ wij komen den bruidegom brengen (bis). 
Wij hebben iiem gebracht om te treuweOj begrijp dat wel, grootmoeder." 
„ïk heb niet anders te seggen dant goed;, laat ben maar tronweHr 
Goed, laat hij maar gebraobt worden en haar slaapkamertje hinbeng&au." 
Hij w'erd naar r.ijne vrouw geleid en LlnnengcbraHit bij Taranda; zij 
vrerden man on vroiiw', Toen dat gedaan w'as: 

i^Laat ons verlof vragen, om weer naar <le hdjLi te gaan/' 

Zij sliepen in de loboj den volgenden uiorgen werd de buweltjksprijs go- 
bracht 3 de betaling en tic bruidschat werden overgcreikt. 

(Bk 78). Alles liep goed ai', el) werden onthaald en vroegen verlof om te 
vertrekken. Seee nTaola en I.euio nToitda zeidca: 

,,Taiida Ec, mijn zoon, ik weiiacL terug te gaan. 

Weet het wel, wjj vragen verlof om heen te gaan. 

Slechts gp hebt de belangen te hohartigen van neef Tan da Wneja.'^ 

Tan da Eo antivoorddei 

,Goed^ moeder^ ga maar, wij blijven dan bier. 

Wat mijtj neef botrofk voor hem zal ik wel torgeo. 

Als wij hem maar gaan iiidiawolijken, dan is hier ook nog Tarandd. 

Alles is cr voor gereed^ dat Tamla Woeja zal frauwen. 

Dat Gij hot moogt weten, haar uaaro is Kota fjolowe,” 

Zijn vader liet hem den Regenboog roep on, 

^Mijn jongen, roep ons den Regenboog, dat hij bier kome," 

Tauda Eo riep den Kegoubong. 

„Hegenboog, die ii lang uitstro kt, die in de lueht hangt, 

Do Regenboog wordt als vervciermiddek de blikHem aisf leuning gebruikt. 
Jrluederj wit maar op rcia gaaa^ hier is uw voertaig al/' 

De begelcidore keerden naar bun huis temgj den Regenboog gebral kteu sjij 
als voertaig. Toen dit was algeloopcn, zeide TaULls. Eo tot Eljn neef: 

„Broer, laat ik de noodige bevelen geven voor uw Luwe lijk met Kola 
Lolowe. 

Ik en uwe sehnoniDstcr Tamnda gaan u naar uwe vrouw geieideq. 



94 


Zeg mij ditj bebt ar ui et op te^en? 

Alkan als gij liet gned vindt^ ïuH gij tot baar gehmcbt wcrdoo." 

Toen bij liad geboord, hoe de andere partij er over daclitj maakte Ly 
plaonetL om naar zijne Trouw te ivorden geleid. Het wae niet vernaar haai huis ^ 
hij werd er heen gebracht en zij trouwden. 

„Gij, Kütfl Lolowe, begrijp het duidelijkj 

Ik breng Lier tot n mijn jon garen broeder Tan da Woeja. 

Gij, die baar Teder zijtj ik kom daa bmldegom geJeiden. 

Het h om uwe dochter te Luwen, tante, weet dat wel/’ 

De Moeder en da vader van Kota Lolowe antwoordden: 

,Wanneer dit uw wenacL is, dan beu ik cr niet tegen. 

Wanneer gij Let zegt^ dan zullen wij;, och arm^ niet meer weigeren. 

(bl. 79). Zij b laven daar ^éne nacht al apen, don Toigendon dag bleef bij 
bjj zijne vrouw* 

,,Oom, ik wil heengaan^ laat Tan da Woeja hier blijven. 

Ik vraag om heen te gaan, ik ga naar mijn huis. 

De Vader van Kota Lolowe antwoordde: 

„Goed, ueera maar afscheid, gij en iiwo rronw. 

Gij en nwe vrouw, gaat maar lieen/^ 

De begeleiders gingen heen ; zij gingen icaor te voet, want Let was niet 
ver. Toen zij langen tijd daar gevestigd waren en er jaren, maanden en dagen 
Terloopen waren, gevoelde Tarandi dat zij zwanger was. Tijdens hare zwangar- 
sehap gevoelde zij zich onwel, zoodat Tan da Eo bezorgd werd. 

„Ik beti bezorgd ovrf TarandA. 

Zij is Vreet ongesteld, daarover zijn wij hczori^-d. 

Grootmoeder, wil eens zeggen wat er aan moet gedaan worden, dat ik het 

wete.’' 

„Uwe vrouw zal ziek worden, tenzij et een fcoBt voor haat gevierd worde. 
Begeef u Sn ei naar uwe moeder en uwen vader." 

Tanda Bo vroeg aan Hijuc grootmoeder: 

„Wat voor een feest, zeg het, dat ik planoen er voor kan maken* Welk 
soort van feest, dan ga ik daarvoor gnel naar mijn vader/’ 

Zijne grootmoeder antwoordde; 

„Dat gij Let wel moogt weten, het is eon groot-woerake-feest, 

Taada Eo vro^ verlof om heen te gaan: 

„Grootmoedor, laat ik heongaan eu mij naar mijn vader begeven. 
Regenboog, die u lang uitstrekt en in de lucht Langt, 

Regenboog is mijn voertuig, ik ga naar mijn vader*" 

De Regenboog kwam aan, Lij besteeg dien, vertrok en kwam aan bot huia 
Ton zyn vader en moeder. 

jjWel, mijn zoon Tanda Eo, komt gij hier met een bezorgd hart?" 



Tnncia En aut^oorde: 

»Ik kfiTD indcrrlaad met xoTg, Taramla is ziek. ’ 

Hierom ben ik j^ekomcTi. om dat fk bepaald in zorg zit. 

Dat Gij mijne «org inoagÈ weten,, mneder^ dflarom ben ik ^eknüaeii.’' 

Zijne mocdcT vrneg: 

,Wat voor Tiorg, mijn jongetiij ze^ het 
Héflt zi>on anttreerdde: 

{bl. 80 ) j,I>e zorg voor een woerake-feefl^i ïoeaJa (ïrrmtmoeder daar bo^en 
gezegd heeft.’' 

Zijne moeder antwoordde: 

^Zeg eens dniddijh, mijn jou gen, wat er moet gedaan worden. 

Komaan, dan zdleD wij de bennoHgde kleederen maken^ mijn zoon Tanda Éo'k 
Zij bescliilderden fneja niet ™>de verf, mef tjliniEneade bars: zes varkens 
werden idjeengezoclit; iiel zevende worti voTvangen door een tros hnatO'pïsaüg. 
Tanda Eo rei ede been en weer tneseben ijfno cniders en zijne vrotiw en praatte 
over en weer. zij maakten nl]e.s voor het feest in orde en bepaalden den dag. 

, Moeder, zijn de benoodigde kleed eren voor uwe sehi ondechter ireeda 
afgemaakt?’’ 

Zijn pi neder antwoordde: 

^Al de kieederen die uwe vronw nondig heeft, zijn voorbandeo^ mijn zoon.” 
Haar zoon antwoordde: 

p Alft zij voldoende voorbanden zijn, la bet goe<U ik wilde het maar zeker weten, 
Nn hen ik er vaii oveHnig^l, dat alles voorhanden iB,"' 

Zijne uQoedet vroeg: 

,Zog eena, wanneer de hoofddag vao het feest i?; dit het zeker ïij wanneer 
het piaata heeft. 

Reken den dag uit, dat hel zeker iij wanneer het doorgaat”, 

Haar zoon antwoordde: 

,.Dat gij den dag mongt weten, over zeven dagen ia de hnofddag. 

Het ia vast bepaald, gaat gij dan ook mede naar boven". 

Zijne ouders antwoordden l 

„Goed, dan maar op reia, dan gaati wij 0(>k mede”. 
jKom, maakt U gereed, de zH>n ia reeds laag. 

Regenboog, die V ’ang ait«itrekt, die in do Ineht hangt, 

De Regenboog ie ona voertnig, de iiltkaem ome lenuiDg. 

Eogenhoog, kom hier^ mneder en vader gaan op reLe'k 
Zij bestegen dea Regenboog^ in een oogeiiblit waren zij boven op hot 
Zwevende T.,aïid. Toon tle ineneeheii iiijeen waren in voldoenden getale en al het 
goreedfichap en de kleeren vooihandeo waren^ zeide hij: 

„Alleen dan is bat gneJ, wanneer er een zlohen-hnt ia, met jaarvogel* 
koppen vereferd". 
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De plaüken der bnt waren uitgeaiiedesi in den Term van JsarTögels; ar 
waren er viar, korte on lang'e ■Eijdeu. Nu kwamen Seee nTaob en Lemo nTonda. 
doetiter TarandiV l^ond u goed.’^ 

TarandA s^nnd op vao )jare ligplaats, 

(hl. 61). ^kU alles gereed tSj dan komt de dag waarop de zieken in de 
hut gaan. 

Morgen ia het een goede dag, mpn jongen, voor de zieken om in de hut 
te gaan.’' 

Toen de dag gekomen waa, werd zij in witte k Ie ede ren gea teken en in de hut 
gezet; drie dagen lang werd zij in de liat gelaten; 7vij mocht niet poepcEj piasen 
of baden; daarna werd ï.ij met bloed bestreken en verwiaeelde baar gewaad meÉDon abe. 
gNu wordt ge met bloed bestreken, mijn kind Tai'anda." 

Driemaal ging zij de ziekenbnt rond; daarna daalde zy af op den grond^ 
daar lagen zea varkens op eenc rij^ tan zevende een troa bualo-pieangs^ niet sleeüte 
een kam, maar eon goheole troa; ook de troramfin worden op den grond gebracht, 
men eloog de trom hij den dans« 

,,Slaat de trom bij bet dauscD, om togen geesten to veehfon. 

Tarandd nlïalia, aeheriD^ dat ik bet 

Ku kwam Matia Eo, de znflter van Tanda Eo, gezonden door haren groot¬ 
vader daarboven op de Zon, dat waa zyn mblijf. Torwpl TarandA aan het dansen 
waa, werd haar lovflnggoest door eeo iloofrogel weggenomen; haar man prees 
haar en zeide: 

„Als TarandA danst, komt aij met alle negen gewrichten op den grond, 
Tanda Eo sprong in de hoogte op het Zwevende Land, 

„h Is lastig en moeilijk; mijne vronw Taranda 

Ia door een Grijpvogel opgepakt, haar levensgeest is weg. 

Moeder, maak mij mijne vrouw wadcr levend*'. 

Deze werd op uienw onder den zak geplaatst; hare ziel werd weder 
opgevangen en in baar gebracht; zij werd woder levend, kwam weder tot zich 
zelve en rustte uit. 

„Laat het dansen maar gedaan zpn ; ga nu badeu/' 

Zij ging naar bet water; do kleine en de grooto trommen werden mode^- 
genomsn. Toen bet hadeu wae afgeloopen, kleedden zij zich weder aan on keerdeQ 
naar de hutten terug. 

„Laat ons daar ophouden, om uw levensgeest te doen naderen. G^ 
priesteressen, doet haren levensgeest nabij komen.'' 

w^enkteu baren levenj^gcesï naderbij te komen, dansten niei*de klaederen 
der zieke b de hand; daarop aten zij voorspps; de rijst in wioebladereu gekookt 
werd nitgedeeld en opgegeten met kippen- en yarkensTleesob; na dit maal gingan 
ip naar huis en bleven daar en zorgden voor hot loon der priesteressen; een stuk 
katoen^ een liakmes en pakjes rijst; daarop werd aan den bek van een haan 



^ezDgeD} 19611 kolso^öüot liet men op haai' heofd in Uvec lialileu naar beneden 
vallen. 

Nu kreeg bij [Tanda Ee] Matia EI o in de e ode re zuater van Tan da 

Eo, een joeg meieje, op gevoed door haren grootvader; bog niot eeus war eb hare 
tanden gevijld; bloed van Lemo nTonda bij hare oerato menatmatie kleefde er 
aan baren Landdoet; dien bad ïtj in Lel water gcïvorpen en bij was afgecireven 
naar de Kee> opgenomen door baren grootvader, levenfl gemaakt en ab kern in de 
zon ,gO£etï (ïaatoiR werd zij Ua.t\e. Ko ge noem dn Toen bij haar had gezien, wse 
Tanda Eo’a bsrt niet meer in orde; bij bet zien van dat nieiajc was zijn hart 
verdeeld an anders geworden^ bij daebt er over om haar te trouweuj daar zij er 
zoo lief nitzag. 

(bl. S2) Nu kregen de priestere&een baar loon; toen ieder het bare bad^ 
gebruikten zij het namiddagmanl en zongen nog eenigoo tijdj tot afsebeid aan de 
woerake’a; den volgenden dag werd er voor de prieatereseen gokeokt/tosn verEret 
men; het feest waa geëindigd. Ook Malia Eo vroeg verlof o ra heen te gaan aan 
TarandA cn Tanda £o. 

„Seboonzueter Taranda^ ik neem afadbeid. 

Tanda Eo^ ik v^aa^ verlof om been te gaan/^ 

Zy ging been, in een boed als vervooi raiddel; ook Sese nTaela en Lemo 
bTonda gingen been. Toeu de lieden waren til teen gegaan, beviel TarandA van 
een jongen; Tanda üa was de naam van baar kind. Niet laag nadat bet feest 
Töorbij was, kraeg ook Tauda Woeja een kind: Üota Lolnweliaardeook een zoon, 
Tanda Oea genaamd. 

Niet langen üjd daarna gat' oob dc groot vader van Malla Eo eanfe’eat; 
liet overat kennis geven dat zijne kleindoehter de tanden zouden gevijld worden. 
Tanda Eo bezocht bet feest. Toen de dag gekonmn wna, ging hij por Regonboog 
en deae brajebt hem naar het bqia van den grootvjwler van Matia Eo, HIJ vroeg: 

BGrootvader, gij moet bet woton, ik kom het feeat bier bezoeken, Groot¬ 
vader, ik verzoek n mü awa kleindochter te geven. 

Bit kora ik n zeggen, ik wi) haar tof vrouw nemen.'' 

De grootvader van Ma)ia Eo antwoordde i 

,Mijn jongen, dat dnrf ik niet, zij is uwe oiidere zuster.” 

Tanda Elo antwoordde: 

„Ik begrijp bet best, Groot vader liegt mij voord* 

Da Grootvader van Matia Eo antwoordde: 

„Ik bedrieg u niet; Matia Eo is uwe oudere xuster." 

Tanda Eo werd verdrietig en ging been. 

„Ik word toeb maar bedrogen, ik ga maar beou.'* 

Hij keerde terag naar bet 1 Langen de fjuid, ging zijn buis binnen, doob 
sleebU voor een oogenhiik; roebtdoDr ging hij naar zijoe moeder en zeide: 

^Moeder, moet weteti dat ik op reis ga/* 

Y«li» Oflt* ^ Ï*T, 
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Sfoe^er^ gij moet wel 11^ wmat ga oeméD 700r vader." 

' Hij ging de zonen dergenen die aijö vader vroeger haddet HangevalloB^ 
beatnjdeia; eerst ging bij Kijn neef Tanda Woeja hakn^ dien Bam hij made met 
nog veertig volgelingeo. 

Aan zijn buis op "E Haogende Laad aangekomed, hield hij zieh maar een 
oogentslik op^ zelf^ naar zijn kind keek bij niet; b^ nam alleen maar eene eirib- 
prnim^ zoodat Tarandd, argwaan kreeg. Eij kwam terag bg zijne moeder* 
„Moeder^ geef on» het noodige irec, wij gaan been.^' 

Zijne moeder vooraag hem van teerkost; aan zee gekomen riep hij het 
schip van ^ajn vader: 

(hl. 83). *Waftr is het «chip van vader? daarmee gaan wij varenJ’ 

Het ftebip kwam voor den dag; bij riep bet toe: 

„Kom blerbeoD^ dat ïk van diohthij aan boord kan gaan/' 

Allen gingen aan boord. 

„SeLiiet eeïis een kanon af, Tanda Woeja. 

Schip Koperbnid, met n gaan wij varen* 

Dat gij hel wel moogt weten^ 't is een krijgstoebk wij gaan op zeeroof nit/' 
Slaat de trommeHj enz" 

Ook hij viel ze ven maal aan^, de zonen van To Karö Oedja^ Sandopo DadSj 
^fohangkft Toë^_ Mobangka Laboaj Ligi nToja^ Patiri Malei a en ton zevende den 
Anakoda van Ternate. Hij nam glocbta wraak op de zonen der zeeroovers* Hunne 
vader» waren vroeger allen gegnenvoid; slechts aij waren in ’t leven gebleven* 
Telkens ala bij hij een hunner schapen kwam^ zeide : 

,Geeft n ovor^ dat ik bet zie, wg komen n gevangen nemen/' 

Laat ik zien^ dat gp mij hulde bewijst^ hier atjn wij, roovers/' 

Maanden ?nj hem dan aan om zich over te geven, dan antwoordde bij: 
„Een zoon van Sesc nTaola mag zieb niet overgeven. 

Zich over te go ven is verbod en^ slechts aanvallen is nnjn plan.” 

Zij vielen elkander aan; allen die zij tegenkwamen snenvcldeD; de zevende 
was da Anakoda van Ternate, die, gehoord b ebben de dat de zoon van Sese nTaola 
voor zijn vader kwam wraak nemenj zei de dat hij al den tijd niemand had 
aangetroffen die zgn aanval kon weeretaan. 

„Wat komt daar aan voor den boeg van ong sokip ? 

Wil een? door den kijker zien, ia zeker een zeeroovevsachip/’ 

Soengko nTada antwoordde: 

heb 't al met den kijker gezien, "t is inderdaad een roofschip/* 

Tan da Eo antwoordde: 

„Alg hflt een zeeroovcr^schip is, stuur er dan reeht op aL 
Schiet nog eeng een kanon af^ Tan da Woeja. 

Slaat dc trommen, enz.” 

Zij brandden los, zelfs tio zee kookte er van, de boomon in de nabijheid 
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van h®t stfand ^orflanat^a; aelft buaua scbapeu warilea warm; bijui vcrbranddcQ 
ïij zelf. 

(bU 84). „Q-eoi' u ovor, Tauda KOj bier si]o wij, zeeroovera* 

Tanda Eo aiitwobTcldei 

nEeo zoon van Seae aTaob mag zich niet overgeven, 
lït mag mij niet overgaveii, juiat aanvalieu is mifa plan. 

Doet de enterdreggen haken in den voorfttéven van het acliip." 

Zij wierpen de enterdreggen nit en deden sa van weerszijden la elkaara 
voorfitayana baken. 2y sehotBu en al de kriJgsitiakkerB van 1’anda Eo en Tanda 
Woeja snativelden, beide noveu atroden met de kris togen den Anakoda van 
Temato, die een barnas van vuur aan had. Tanda Eu on Tanda Woeja trokken 
harnagsen van water aan; zy vodden het nmr niet, het II ik berd e nog maar aloch Ij 
een weinign Toen zij vermoeid werden, getast te ïfatia Eo den llemei-Iiaan jongo 
kokosnoten aan zyae sporen te staan: ziji naia hem mee in baren hoeii, daalde 
neder, zag op hare broeders neer cu bemerkto dat zif het niet meer konden nitlioudeo. 

Toen Tanda Eo het kokoewater Itad gedronken, kwam' hij weder bij on 
streed opniouw met de kris tegen den Anakoda van l'erDate; gcan enkete stték 
raakte; sujo hevig kookte hiin hlood, dat zij bet niet meer konden iiithondeup 
Toen het eenigeu tijd zm had voortgeduurd (:5e ide Mat la Eo): 

pUw levensgeÈftt leb ik ai opgebyrgen, LieT iu een amnlet. 

Steek mor naar zijne sohim, bvireder Tnnda Eo. 

Zijn levensgeest ie opgeborgen, steek nmar naar vajno sehim/' 

Daarop keerde Mat ia Eif terug^ De Auakoda van Ternata sneuvelde. 
Tan da Eo bracht zij na makkers weer in bet leven terug ; hij keerde terug naar 
de aanlegplaats van zijn vader^ Uet het schip aehter en allen gingen aan land. 
Hij ging het huis van zijn vader binnen; bet achip ging heen en koerda lerog 
naar zijn vroegere pUats. Hij bleef den nacht by lyo vader uver; tneij ging hy 
naar zijne vrouw, slechts voor twoo nachten r zijn üeef liet h|j te Luis, Toen hy 
heenglDg, zei de hij tot zijne vffmw': 

„Denk er geen kwaad van, dat ik niet ihuis blijf,^* 

Taraudd anCwimrilde: 

„Gij bedriegt mij, dat zie ik uan uw'ë houding.^' 

Tanda Eo iintwoordde: 

„Uw man Tanda Eo bedriegt ii niet/’ 

Tamnd a a ii t woordde: 

„Hoe zoudt gc luij niet bedriegen, uw gedrag b geheel veranderd,” 

Tan da Ko a ti t w oord d e: 

„Wel neen, bet ia idel veranderd ; bet is zooalu dat vati alle ma nu en.” 

Hij ging weder naar Maiia Eo; daar gekomen, zeide Itj^ 

„Wat ik vroeger al eetis gcïegil hch, dat ben ik lui nog vournemeus/' 

(hl, 8ö). 2jjn Grootvader antwuorddö: 
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(Hel is zo 3 ide; het raag alet; gjj volle broer eo unster,'' 

Tanda Eo antwoordde; 

(Ik. bea aeker vao bel tegendeel, wat Gij daar zegt lengen/^ 

(De grnolvader) ^^Hj] zegt dat ik hem bedriegj kom eens hietj MatiaEo. 
Sta gij hom dan maar te woord, dat bij Let voor goed wete/' 

Matia Eo aTitwottrdcle: 

^Tk Len uwe oudere zUiSter, wees daar zeker thd. 

Mijn vader ia ean wali, dat gij het weien moogh” 

Matia Eo waa diis eene bidadari, wauE baar valer was een wali^ Tanda 
Eo antwoordden 

,,Gij bedriegt mi) maar^ ik geloof er n;i nietK meer vae.” 

Matia Eo antwooi'dde: 

„Twyfel ar niet aan, wij aijn ran é6ne moeder. 

Wij ziju van dezelfde moeder, niaar niet van denzelfileri vader." 

Ala ik u bedrieg;, laat ons dan de zaak voorbrengen 
Tanda Eo antwoordde: 

;,Goed^ bat otijs de zaak voor brengen, dan zult ge de nitspraak vernemen/' 
Zij gingen per Regenboog, maar hielden eerst op bij zijne vrouw* Matia Eozeide: 
„Scboofizaater Tarandft, nw man gedraagt ziek sleeLt, 

Hond u goed en vermaan uw man. 

O, ik Leb medelijden met die arme Taranda/' 

Taraod^ antwoordde: 

(Hel is ïeker bedrog, ik armo vrouw f' (bia). 

Tanda Eo hield zieb Mü; Matia Eo zeide: 

(Seboonzustor^ ik ga verder en begeef mij naar nw aeboonvader/^ 

Zy gingen naar bet dorp van Ta üafbe, maar Tanda Eo was baar voor 
en ïeide: ■' ' ^ 

„Malia Eo komt daar aknf zij zegt, mooèhrj' dat uw kind ia/' 

Malla Eo kwam en zeidJ^T" .. * 

(bl. 86). „Het is geen ló^geb dkn ik zoek, moedor; ik ben uw kind/’ 
Mejn vader was een wali, ^mser dttt'^ïvcl, moedor* 

Ik bon oen vaderloos kind, Bon kiii'd van hot zeestrand, 
ïk ben oen vomlaling, een kind van don ZQOoevor." 

Lemo nTouda antwoordde: 

„Gij Leht mij da waarheid gezegd; gij zijt werkelijk mijn kind. Mijn zoon 
Tanda £o^ meu bedriegt u niet, mijn jongen/’ 

Tanda Eo antwoordde: 

„Hoe zou men mij niet bed negen, ik heb Laar nooit te voren gezien. 

Gij liegt mij wel degolyk voor, ik heb nooit gezieo, dat GBJ nog een kind 

badh 

Gij liegt mij bepaald voor; ik heb nooit gezleUj dat Gij nog een kind badt. 
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Als öy werkelyt nog eon kind zouik 1 ct gesian Liohitcu^ toen ik groot 
was geTTorden. 

Gij lüGet het wel vreten, ik ïaI haar iu loder geval trouwen. 

Dat Gy het lyal moogt wetenj ik ga mijne snater tronwou,"' 

Zijne ouders antwoordden; 

„Wat znllen wij u nog tegenhondenj gij wilt uw sin maar hebben,” 

Taraudd zelde: 

„Ik aal 200 oaar n verlajogeUj mijn man Tanda Eo’ 

O Tanda Eo^ are eens naar nw kind hier,” 

Tauda Eo keek in geheel niet mcor naar zijn kind; hij gaf niet eens 
antwoord. Matin Eo zdde: 

f^Misschion znlt Gij ook wol verlaugen krijgen^ srhooaznster Taraudi!" 

Hij keek niet rneer naaf iiaav om; bij huwde xijne zuster; zijne ouders kon' 
den hem daarvan niet meer terughouden. Sedert vurdtjrden tle beoioen en sonk 
Let land weg, doordat bet water uiE den grond o[>kwnni. Tanda Eo werd door 
zyuc ouders veria ton en ging hoen^ welUebt naar boven iu de lucbt; bet is niet 
bekend,, waarheen bij is gegaan; ook weet meu niet^ of bij nog leeft of reeds 
gestorven is. En hiermede is het uit. 


PiKTA, Angustos 1901, 



AANTEEKENINSEN EN TEKSTVIRBETERINSEN 

OP HkT 

Verhaal vau Sese uTaola. 


In deze zal iiiëd een aantal foateti in den gedrakten tekst 

verbeterd vinden. Een Toradja'flehe verteller heeft niet liet minste "begrip van. 
tegemoetkoming tegenover iemand^ die aijti verhaal opteekent^ emvordt niet gaarne 
om verfa kring Eafltig gevallen, eer hij uitgesprefcen hoeft. Vraagt men hem aan 
het elot van zijn verbaal om opheldering, dan weet hij meestal niet meer boe bij 
zich tevoren heelt nitgedrukt; hij geeft dan het zooeven gezegde in andere termen 
weer, wijzigt of vult aan êü mnakt zióli daarmede van alle verdere verklaring af. 
Doorgaans spreekt hij op de vlugge^ slordige wijze van den dagelijkseben spreek¬ 
toon ; telkens üok mengt hij zich even in de gesprekken zijner luidraeblige om¬ 
geving of laat zich afleiden door degenen^ die mede zijn verbaal aanboorenK Ik 
heb eebter den verteller van dit verhaal later nog eenige malen tot verklaring 
en aanvDlliüg van den toen reeds gedinkten tekst kunnen bewegen^ waarbij bij 
sommige gedeelten weder een weinig heeft gewijzigd en plaatsen, waar by zieb 
vergist had of iets liad vergeten, beeft berateld. 

Wanneer men do moeite wil nemen de hier opgegeven verbeteringen in 
den gedrnkten tekst aan te brengen^ kan men zeker zijn dat hij behoorlek in 
orde ia. 

Daar er nog geen Spraakkunst of Woordenboek van het Bare’e bestaat^ 
zen het een en begonnen werk zijn om taalkundige aantaokeningen te geven. Ik 
heb mij daarom bepaald fot opmerkingen^ die naast do vertaling noodig waren 
tot goed verstand van don tekst, vooral daar waar geen woerdelijke vertaling 
kon geleverd worden. 

De nummers der aangchaalde bladzij den zgn die vau den EareV tekst, die 
ook in de vertaling zijn aangegegven. De tekstverbeteringen volgen hier eerst 
afzonderlek. 



Tekstverbeteringen. 


BI. 1., rcgci 11 van otiileieiij, uapq^angkimi, laee: 

T- 8 V. ft. knpËoa^];» Icea: Dip&aaBi. 

r. 7 V. Oh nakaDdjft’a, leen: <la UAkaudJo'u. 

B], 2* r. 10 7. ft. rnampatiiwii is Jnislcr dan Tuompalnwu. 

Be 11 tap raak van het amofiD^Èatelde voorvoegsel naattipa- of mompa- ia 
velen onvast - maar in ’t algemeen wordt inauipa'venr de beale nitspraaik gebetldenH 
r. S, 7. ü. napfioaHi is niet font, maftT nipiH^aS] is hier juister. 

Bh 3* r. 15. rapnkarau tan tu’a, lees: napokarau ntau In'a. 
r. 16. natatui, kea: nalntiwi. 
r. 21. tapeftkft, ko.is; tepeoko, 

r, 10. V. ft^ ^rongkdtdharj of Man^^kaixibari; het Inatiile in beter^ ïde 
hy hl. 2, r. lü. v. n. 
r. 1, r* 0 ^ kfinponja, lees: ka’aftpftp^la^ 

BL 4. r. 2. kAliinaiyH, lee*: ka’^limanja. 
r. 13. naflwe, lees: kiiftwe. 
r* 12* 7. o* inoijiiiin, beter mant i ma. 
r, H* V. o. Jdüiitrpmpn, heter Maïitonii^K 
r. ï. V. ifflntompij beter ^fnntoinpi. 

BI. 5. r. ISh tepidje^ iecs: (epidji. 

r, 5. V. ft. mftnipaniaii^ft, heler: mampamango- 
r* S, 7* Oh mewali, locs; racivalTlL 
El, 6. r. 20, T. Of wou, lecH wo'ti. 

r. 2 h V, fjt kaïmotigkanïajft, lees; ka’aoïiQEigkaninja. 

Btn T. Th L naporongo, beft: tiapoporcmgo. 

r. 10. narata mantabi-nlaii» bftFi: aaratnmft ntaVntA’u. 
r. 13. ndapftapukakiiH heler: ndipoapnkaka. 
r. 18 k ndapaliudüknku, beter: ndipalindftkakiu 
r. lü. 7 h o. tapangkuni, leas: ndapangkoui. 

BI. 8. r. Ih Vh o. mougaraf beter maiigaTn. 

Th ü, V, o. kaoDonja^ lees: ka’afltsftiiji.. 

lil. 9. r. 18. ndapopoEftinpn, lees: napopmiftuipo. 

Bk 10. r. L kaftDOnja, bes: ka^'aoïiünja. 

r, 10, nn manto'o, bes: natob, 
r. 10. marata, bes: merata. 

BI. 11, r. 4. knpokaeka, l&ea; knpoki**. 



104 


BI. U. T. 

t* 

r. 

BI. 15. r, 

r, 

BI. 16, r. 

r. 

r. 

BI. 13. r 
BL 13. I. 

r. 

r. 

BI. 17. r. 
r. 

r. 

BL 18. r. 
r. 

BI. 19. r. 
BL 20. r. 

r. 

BL 2L r. 
r, 

r. 

BI. 22. r. 

BJ. 23. r. 

r. 

r. 

r* 


r. 


r. 


r. 


r. 


BL 35. r. 
BI. 26. r. 


r. 


14. makmiiipa maintjaiii, lees: matuia pangaintjai^L 

15. pöjiawa-ijawaj hater ponawa-uawa. 

18. ronganja, leei^: reagoTija. 

9 . poüdjauiuop laea: pondjaxiniiJi. 

10. se9 Dja'i, Icca: piina’l. 

4. utalonia'if Icqs: nija 
9. naperft\ lees: napero^u. 

3. V. ü. kapowia^ leas: kapo^ia. 

14. y. i> tiapaBambanij lec^: napasarabc^nL 
18. palemUj lees: palemo, 

20. &iöiigkütu^ lees: ei o mgliotu.. 

1. T 0. kimtaiidsL lees: kiiLandai. 

12. V. 0 . drukfout voor aaa. 

9. y. 0 . wiiso wuaOf later door deu verteller veranderd in Wümtn- 
wuntn. 

7^ V. ü. Ja inokoroj Icea: Djamo kora. 

1. ndatimaj dniddijkcr is tatima. 

10, jatno, lees: djamo. 

2 . malengiDQü, leest msleugemci. 

1. om de maat te herstellen^ leze men voor hale haleku, dat 
in den zin geon verandering brengt» 

3. V. 0. ndale^ beter is ndati^ dat gelijk staat met ndate ri. 
L. ntakaronja, lees: □takaronga. 

14. üdckupeapnka} moet sijn dekipoapnka. 

8 . V. o. napoiwOj lees: napapoiwo. 

4 . malengi, lees: malenge. 

3. napnkaroka^ drukfout voor napakoroka. 

5. Ee'i^ lees: se'i; het woord se’i na paogkoni moet geschrapt 
worden. 

9. voor djondJOf leeei (^)amo da. 

12. DeïQ gebeele regel moet veTvalleHj daar de beide coup letten 
waat zij tusBchen ataat^ door Seae nTaola worden nitge- 
sproken. 

14. monyongkoka, drukfout voor mootjODgkaka. 

15. V. o, Tn dit couplet kan de maat hersteld worden^ indien 
men tau weglaat. 

9. V, o. maiji drukfout voor ma'i. 

7. V. o. komi^ lees: kami. 

S, balamba, drukfout voor balampa. 

3, narahn^ leoa: ntarabn. 

3. malengi, beter: malcnge. 


BI. 27. T. en 2 toliambari als óén woorJ \t Iü:^|]. 

BL 2ë* Th Si, wonlt door Sea?: nTflala Uit^jes^jrijkenj r. ü doör Üatu mPa' 

jonipo nTangi, 

7^ 0. Iëcs : mombepcaagi. 

BL 29. T. 10. [laLe-dala, leos; doLc-dolo^ voor sinkandjcrakca EingkaudUera. 

BL ao* T* 17, udjü’tmia, lm: ndjo'unio. 

BI. BJr. r. 3. Vt 0. tuaraÈa^ locs: merat^j. 

r, L 7. o. maria fljompalinjja] lees : manamo aipalii^ga. 

B!. 35* r, 6. rajaiun? lees: rajakHs ïOtider vraa^teeksD. 
p* 13, T. (j* nuto'okfl, lees: kuta'oka. 
r. 11, T* Q. pclaemo gaeramv,, lees: pel&emosa eramut 
Bl. 56* r, 1, era bu, lees: eramu, 

r* 6 V. o* Dit cenplct beeft twee lettergrepen te weinig, die 
kïïDneD iagevoegd werden aldaa: 

Da^o DTjakt>di erakU} i Eikomo se'i jaui. 
r. 1. V* e* d)aiiiij lees djacEm 
Bl, ,33* r* 14, T. o, kapantci’e da, lees: kapaüUiniia, 
r* 5, V* o* remkisaka* lees: rciubcgaka. 
r, 2, V* f>* wujuj kes: 'Wujua. 

Bl. 32. r. 4* V. o* napetondatii, iee&: napekndoni* 

r. 5, T. o. ana rataj is door deu vertel Ier later vetbetetd in meraUmo, 
Bl, 40, r* iS. naknka, lees: nakaka. 

BL 41. r. 3* maiptjanl i^ ïniuder duidelyk dan ndaiutjani^ dat de yerteller 
OP later veer in de plaats keelt gesteld, 
r, 13, re, ïees: ie, 

r. 2, T, o. drnklbcit recir loalino, 

Bl, 43, r, 15, V, ndj'aa, drnkfout voor adjau. 

Bl. 48, r* 0, üfttek,, beter is taikk* 

T- fi* v* ü, moet vervallen^ {laar dü twee Tolgeade re^ls ook Bog 
doop LSeae nTanla worden geiegd. 

Bl. 50. r. 17. mpetatamjiOj drnkfout v^op mpeUtarepo, 

JBI, r>l* r, 17, V. É>. kfl^a^dja^ dmkfnqt voor karoudja, 

r, 14* V. o. napakarnka, drukfout voor napakoroka. 

Bl* 54. r, 6. 7. o. Bandoiia, drakfont roor Bindopo, 

Bl. 6,5, r, 10. napaintjani^ lees: nupaIntjaDi. 

Bl* 55, p. 14. ïrakato, drnkfout yeor nakauulo. 

Bl. 59* r. 5* Datolilini, drnbfoat voor Datoliümi, 

r, 16, T, o* ndatatigara, liever met redaplieatie ndatataQgaira> tet 
herstel der maat. 

Bl, 61* r} 14. liin lo den druk de woorden te te ea to'o aaneen goroegd; 
El) moetea geeoheidea wotden. 
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BL 62» r. 1- ndito’o mpa, laes: nditompa. 

Bl. 66* r. EspaiatOj lees; aaporato* 

BI. 67. r. eraüQUt lees' araku;. ne'e, Icea: reen 
r. 17. tewuBo’i, lees: mpewuao'i. 

Bl. 6S, r* 14n lïia^iiDO pakabe, lees loa^i mainpakabs- 
r» 9. V. t>. ün potunda^ lees tnpotitöd*. 

Bk 70. Th 4* lüoataügu, laea: iflaatapga. 

r 18 ndipekulana, lees; kupekutana. 

r. S. ». o. napeeua moet van bat volgenda ti worden gesebeldan. 
Bk 12. r. 12. V. (y* kaweEgiiao, lees: da weagiiEO. 

r. 7. V. o* taoaoïe, betar meaore. 

Bl. 7il. r» 18* ea'imo napakorokaiuo, lees: se'i mampakwrykamo. 

BI. 74- T* 3' moradulacK^ lees: moura citslamo. 

Bk 7rn u 8. V. V. vooi' nabixresaka tau, lees: nasebnraka jau. 

Bk 78. r, ö. inaütagaia, dfükfüiU vüor maflEaDgara. 

Bl. 79. 8. Dgkaro-karoiija> lees: ugkaru-roiya. 

r. 9. T. Or paU, drtiklöat veor rala* 

Bl. 8 Üh r. 4. Jamo, ïees: Djamü» 

r. 7. nawali atjn&aj Iscê: pewali ntjuaa. 
r. 15, V, o. ndjajfij leea üilaja. 

r. 4. V* o. aoHOj lees aop»; ambaDja, lees battibacja. 

Bk 81, r. 3. nanenjaj lees: remeuja. 

r. 9. natfi'aüRkaj lees: nata^uuaka. 

ï. 10. Eeügkü ngkaratiij lees: Kiugke karatu. 

r. 13. uapokaic^é poterü, lees: napokarè^e, Potarti. 

IV IG. ngKatye —loc, lacs; ugKaloe-lua. 

IV 7. V. u. peari, locs; pearai. 

IV 4. V. c. ba&an, uriiklout ^oor basa'u. 

BL 82. r. 1. meailiuQ, lees: maarai; narij lees: earal. 

Bl, 03. r, 5. mpesamptl’aj leeö: Dtesampii'a, 
r. 7. mosUj lees: lausa. 

Bk 04. r. 14* njawamOt loea: üjawaïuu. 

BL Sb r. 11. Ja, lees; Bja. 

r. 13. poiEataj lees: pobata^ 
r. 4. V. e. Ara, lees: Bra. 

Bl» 06- r. 10. moïiïjome Bipoflibambainij lees: ciontju mum pombambairn. 
r. L6. djal laetanggai, lees; djanio tuaggai. 




3, AANTEEKENINeEN 

OP WIST 

Verhaal van Sese uTaola. 

BI. I. 


SesE ïiTflolft bctEEkeiit: 'raola-bloem; eea boüin die tAo!a hcet^ is mij nog 
üieL bekeod. Over deïeti naaic zie de lideidiiig. 

Mj^iro-rOj ^ blijven, voor vast wODtï5j gevestig<l siju^ Ue eerste ain luidt dne 
woordelijk: ^T. D. en I. D. warea (ais getreuwde lijden) gevestigd.” 

Napajerflj vertaald iiiit j,!let rauimelea.” De lohe, hei grthote gebunw in 
Tora£l,ta'K'[3e moederdorptU], w^riu vim eeu belangrijk deel de euUnfl der voor¬ 
vaderen plaats vindij heeft een vkür van pSankiiif), die Iub uaa^t olkaar op de 
vloerbalken iiggenn Om sijnc lieden hijeen te roepen gaat bet ilovjiabnefd wel esiib 
naar de lobo en stampt met een f^luk bont een der plaakcD. Op liet geramind 
komen de lieden af en verzameli^n zieb in dc loho, waar ook steeds de vergap 
<1 erin gen gehouden worden. 

Nu ann; no is een verkort auu; men hegiut dikwijlKi met dit aanlo j'pje een 
zin, zooals wij met ,wat ik zeggen won.'* 

Kupelfitimasi kumi, „ik heb n la ten komen”; ti ma, , nemen, halen,” naekitiniia 
platen halen, ontbieden, laten komen,” 

Kabilasa manaiasa ara rapa'a, eené aardigheid in gerijmd proiar, ffoordel^k: 
,kerels ruig onder aan de dij*” 

Sindate, j,daar boven”, d. i. binnen in bais; bet beis utaat op pelen; oce 
„hinnengaan” is das „naar boven gaan ’; nrtatn is vaak te vertalen met jtluiiiL” 

Kapude, met ka- van pnde, een uevunvorm van pae „beer”, waarMiL|fnlijk 
met de gevormd van pii, naast piie met e, vgh ihtengk- knde en munde, pers. 
T. n woorden, Ie Se pn fetiï-tj liE-t een verfraaide vorm is, te vergelijken tufit 
Sang. dnda, buda, bado', naast dna, bun, bau’. Zie Sang* Sprktn bk S34. Titel¬ 
woorden nemen ook in Bar. wel vuorY. ka-, bijv^ kabnl „vrouw*’, nggauma, 
„vader”, nggaine, , moeder’V nggabne, groot moeder", in het dialect der To Po&'oe 
m* Eüto ten Z. van het Pos$o-nieer, Dit laatste woord, nggabne, ïon in het 
Bare^e kapne luiden. 

Tapepali, Ie pers. mod* indusief'; er staat dus eig^ -wij {inllen) a<>ekeD”. 
Over kite. als beleefdca vorm van den 2den pers. lie Meded. Ned. Zend. fieu. 
42. bl. 145 en Tijdsdir. Bat. Gen. 42, 475. 

Katimba, Amomiim album (P), draiagt Efter mre vruchten Jtcjiabflgewijtfi aan 
oen vloezjgen stengel. 
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DjoEgij oen goto, zuro vracht^ aan eca groeten toom met groots bladeren 
groeiende; Minah. talon reier, lalor, in Koordora^ Verslag geen bot. aaam opgegeven. 

ajinja: da napal^peni kinn’anja^ ^webiij laat men dan raat maken zijns 
epija'^j, 0. i. jflaat hem vaste spija eten.'' 

BL 2, 

udja mbamba ao »regen iio oen grapj oen streek van de zon is”, d. w. z. 
tet zonnelieht verdwijnt of vermindart ar niet door^ zooalo bij echte z waven regen. 
Deze regen ifl levenwekkend, want het de ti'ansn der gestorven voorondorSj 
die zien dat een bnnuer nakomelingen is gestorven en hem beween on, De tranen 
van dan menaoh he vatten tauoana, „Isvenskraelit, levensllaide'^, evenals zij na urine, 
z^Qö taoces, ztin zweet, zijn haar, bi è^n vvoord al wat van zijn lichaam komt, 
dat complex van tano^na is; de tranen der vergoede voorvaderen zjjn dus in 
hooge mate levenskrachtig. 

bajore, „ slaapkop” if van jors, „ slapen.” De suba tan lieven met ha- gevormd, 
hebben eana ongangtige beteskenis, bijv» batangi, bagels, „laotebek", 

ban genge, , drein, zeurkoti^”, bavapi, ,,waagar\ hal i ma, ,,fl|eler”, hasae, „treuzelaar”, 
(masae, ^langdurig”), enz 

Ine, ee’i wata.. . ham mlapoholjaki. Wan user de foeja of geklopte 

boomschoira ter verduurzaming met het aap van ula-vruchten is bestreken, of in 
een nitkookael vau boomaeliors i& geduopt en daarna gedroogd, wordt zij nog esne 
op een steen gelegd en nset een knnppel geslagen (mebobaki), om slapper en buig¬ 
zamer te worden. Voor dit gebruik biedt Sese nTaola zijne moeder den steen aan^ 
BI. a. 

tasa’iru, „enkele ac liep pen”; de Toradja’iselis lepel dient om groente of vleeach 
op te sehsppen; de steel van dozen lopel ie «padelvormig afgeplat en daarmee 
wordt de rijst uit den pot gospadoid ei] iu de groots boombladeren of kokoedop- 
pen gotlaau, waarutt dc Tos’adja zpo rijst eat. 

Zeven broeken, zeven boofddosken, ooz. De oneven gotallen tnsjachen i en 
10, vooral 7 en 9, duiden vaak een groot aaatal of ontelbaar veel aan. In 't 
algomcen hebben onevone gatallon oene gunstige beteekeais, maka mowo'o, „want 
ze hebben een Looid,” zegt de Toradja, 

Kampu is in het Bar, de naam van een boschboom, welks vrachten bij ge¬ 
brek aan pinang gekauwd worden. Hier is hot 't Boog. kampu, dat weder 't Mak 
kémpub, ,reukdoosje”, is (Mattlies, Iloog^ Wdkb,), De kampii's, die de Toradja^s 
van vreemdabcLgeu koopen, bebbsn den ovalen vorm van de pinang en dckatöpuvracUt. 

Meruntjupaka potundauja, zitten plofte naar beneden”, d. i. zij kwamen 
met een plof neer te zitten, 

aio, „jaarvogel,” Bneeros; wakla, een fraai gekleurde kleine duif, pune 
(MaL punai), een grooEsre dnifsoort, puti'a, vrij grooto witte dnif, met zwarte vlerken. 

mowinti-winti bujii, natitimpalu; niowluti (Mak benteh) „kuitachoppen,” de 
benaming van '1 gehcelc ^pel, tpeciaal mowinti mbilb degene die de knit van 
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zijn nicd43B|io!er moet (telFcnj. zrjn been /^cbruiklj niolitrtjinlii^ lijf ^ijnc vaist ga- 

braikt. 

BL 4. 

bomha^ ^faranta. di^rlititoTiii:!,, Jar. bamban, Bacg^ bampÊng^ de geapleteii 
stengel dient om atap (e naalyti en de paJen fan oraheinlngeu aaneen te biudeo, 
giima bet. in goed Bare’c „Kwaardweheede" (vgL Mal. rumabi enz.)* iTiasf 
wordtj doüT in vloed van het PartgiivcJi eu ’f AiLpan^'H^b in Let strand l^are'e voor 
„zwaard^' gebruikt. Hier ia de boteekenis ouzeker» daar de boümj dien ,Seae nTaota 
op zijde droeg, noch qou zwaard^ iieeb cene scljeedo wa^. 

aoiflpoa, »aanleg pi aatH/ d, i, de mond cener rivier in zee of in eene andere 
rivier. Do vestigingen aan bet strand liggen, zooala van idf spreekt, altijd aan 
den mond eenor dvior en heeten onk bijna altijd naar dl o rivier^ 

ilfokonto is hot oaopbonrioEjjk LiU;j|iuiton van bUnoiï uit wonden; da naam 
zou diia met ,B[üeJvergieter^' kuonen vertaak! worden. 

Saloko is een kooi, dnn^rgaans van ridan gevlocliteu, die van underen open 
is en als een stolp nver hanen en kippon wordt gezet; vooral vedit-en lokbaneu 
worden op deze wij ie bewaarde Het woord ia naet al atgeieidvan soko, ,pakkend’^ 
B!. 5. 

Kalaogka is de holte dia ontstaat tussehea de rerschiliondo stammen van 
den waringin, wanneer de bonm, op welks alain zij eerst ala parasieten geieetd 
hebben, gestorven en vergaan is, 

Bara'e dosaki, waairo|i volgt dolimporengd bare'e: de prp, die de famüie 
van den bruidegom aan die dor bruid betaalt, heet zoowel oli ciportmgo, ,htiWft- 
Üjksprijfs'^, als saki niporongo, flhnwclljksbocte*" Wie ooit eene Toradjasehe huwe¬ 
lijkss] uiting beeft bij gewoond, kan niet meer twijl'eleu .lan *t karakter van vre- 
desondorhandcliugon, dio de besprekingen en de daarmee rerboudea gcdoeEteiyka 
afbetaling van den huwclijksjirijs dragen en dan do beteekenla van vredeslaiting:, 
die de daarop volgende maaltijd heeft* 

BI, 6* 

Heg. S, voor patiwiinga* patikond<i, lees pad wunga, pati koudo. itog* 12 
V, o* i(i* Paral lallen van bet hiergenoemde gel nol oau de balrekkiiig tuszeheQ 
planteeziel en meuscheniiel viudt meu, behalve op do in 4^ fnleidiag genoemde 
plaats Tijdaehr. Bat. God. 4h, 175, I7Ü, nog in het opstel vaa Or. WiLken, 

Ind* Gids VI, 2, SOH on in dat van Ur, If* ü, jDijabol!, „Sporen van Aaitnkme 

in de Malciscbo letterkunde.^' Tijd^edw. v. Ned. ludië, IdÜSj bl* 6Sö. 

BI, T. 

4faka nngka lai’ria inoto^omo, „sedert worden sy met eon naam geneamd.'' 

Tot dusver zijn in den tekat de naam van broeder en zuater nog niet genoemd 

en zlju zij alleen met vo.jru aam woorden aaogeilkiid. De caaia CHli üi Pin e betome be- 
teekent woordelijk: ttachiLtering, bljkkering van hetgeen gemaakt ta tot pUata vm 
sterren-ouderzoek/^ d* I „blikkeiiag^ gians van den Bterrenheinel ” Daar een 



110 


Oöbeteefceüende peraoon la in liet irerliaa), heldert bflve rol de betcekcuis van ha¬ 
ren naam niet op. 

In het 7de een plet kan het lekort één lettergreep worden hersteld^ 
alfl men voor ugkaeangke keet tigkapasnagke 

Kabrt, ^boe-roepet*, boeman'^ is de wigBelterni Toor angga, ^epoükj ïielj. geest/* 
Daar bet boe-gcltiid der geeatea en apokcn. Siiigkang^igu k „zacht met elkaar 
floisterendj” singka’El (beter dao Bingkaüj maar in dergehjke woorden ie de uit¬ 
spraak niet Tast) is dan „tegen elkaar oc, oe’ reepend. 

Bh 8. 

Kotnpa^ door bat Mak. (katnpa’) of^ naar den vorm te oordeden^ regelrecht 
qit 't Mal (këtupat) overgenoaieii door de Parigiera en zoo in het Btrand-Bare’e 
geraakt. Da Toradja'a^ die geen enkele ooort van gebak krinnen rnakeU;, kennen 
ook de këtupat niet. 

ganda, trom, Mj de Torad^ja’s allee o in de lobo te vinden. Begoh rij ving 
en ai heel ding i,Mededeelingen v w. het ÏTcd,-Zendelinggenootschap/^ Dl 41,. 
bl 45. 

balombo, „auikeroven/^ dit liecft dc vertolJor or althans mee bedoeld. In 
Meded. ITi Z. Q. DU 41, hl noemt de Hr Kruljt terecht de but, die boven den 
suikeToveD wordt opgericht, batombo. Het woord j dat geen Bare^e ia, bate eken t 
in het Paloeseb (walombo) ,,Bcbcede/' dus z. v. a. „buiSj hut.” 

De stookplaats wordt t. a. p. aldug door den Hr. Krugt besebrevon: „In 
het midden van de balombo is een gat in den grond gegraven, moestal | el mid¬ 
dellijn en 1 el diepte. bTaar dit gat loopt een breed schuin kanaal, welks mond 
uitkoiut op den bodem van bat ronda gat* Hierin schuift inen bet brandende 
hout; de rook ontsnapt door een kleiner kanaal daar tegenover," 

Keg* 3 V. o, is de maat in de war. Door Let sobrappen van du, dat niets 
in den zin doet, is de maat hersteld- 
BU O* 

pasnanljaj uit ^t Boog. pëntja, ^t MaU pentjaqf, „danaende schermen”; pa- 
iangka, evenmin Bar* ak ’t vorige woord, ig te verg taan uit Mal. Jav* langkab 
eti dus waarsebgnhjk te vertalen met ,,springer, vluggert." 

gajangij nkr^”, bet Boeg. gadjang; de Toradja'gobe vorm ig, de loeze i 
buiten beschouwing gelaten, onder dan de Boegineegehe, aoodat men tot bet ver¬ 
moeden komt, dat dit woord vroeger de benaming van een inheenuBch wapen 
moet geweest zijn. De kris, door de Toradja's ook wel keri genoemd, is bp Lcn 
ook thans nog niet in gebruik. Op reis en verlet bij bijzondere gelegenheden, 
draagt de Toradja een zwaard, anders een hakmeg. 

MegcDonio auu tukaka, de oulcre broeder van den gestorvene; d* i* degene 
op wlen bij onmiddelijk volgde. Zijo er een aantal kinderen in een gezin, dan 
is degene, die onmiddelpk op een der kinderen volgt, dieng gpedale tna*i en die 
hem onmtddollgk voorafgaat meer bijzonder zpn tnkaka. 
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BI 10. 

Tq het 6c c(>iiplet is gasa ngtedje a^n eclieldwoord^ wooTdolijk ^Eiperma 
pesis”, cea ïeor drnk giïbriiittc teriu om cugenoegcp over lemaDd te latcia 
keo. Qs(»& DU flDfl ngkadj setn, „dat lamme paa nü asa Ketnj ^die bc^ 

roerde bond"; volfa van voorwerpen, nu i ah □ aetu, ^ dat vervloekte hak met" 

Soleraj kasobra, „ramp, rnigevaV\ vooral oce dat door onvertogen woorden 
ia veroorzaakt Zegt hljv, kmaodT „Ala ik ziek word of doodga. . dep vait 
een ander hem al apocdig in de rede met; neb mnmpaa-mompaa knaolora. 

paratonda, dat geen Bar. is, moet wel het Jav. pratendi eiJd, daar het Boeg^. 
of Mal. stoik een vorm niet kan geleverd hebbeis. Uoe tlit woord in bet straad- 
Bareb gekomen te. lieh ik neg niet kiinocn nagaan. 

iba ia synoniem met bareb; vtMir zoover ik weet gebruiken alieoD de To 
Djaladjaj tnseeben Pabpo ea Watoo. in IjOowoe dit ontken oio ga woord, terwijl hnone 
taal verder overeeekotnt met het Bare’e (are’e en acb er bij gerekend), dat ten 
Z. van de waterschei ding tnaselieo de Tomini-br^plit en dc Bine-golf wordt 
sproken. De Todjoers noemen het Bare’t:, dat ten W. van hnn gebied wordt ge¬ 
sproken, steeds iha, ITet woord moet dns vroeger wel een grootere verbreidheid 
hebben gehad dan thans. Van iba is ba de erlite cnitkennidg, evenals van bare'e^ 
Zie ook Meded. K, Z. Pt. 4^. 19. 

Voer dea vornt wordt bet vertlensea der planten, die Hese nTaoia had 
achtergelaten bii zgne vroegere gezellen, bier nog vermekl, maar het eigenlyke 
doel, waarmede die planton waren opgebangen in de buizen zijner noakkerA, is hier 
geheel uit het oog verloren* 

Bet laatste conplot geeft een voorbeeld van hot gebruik van to'o als io- 
terjeetie, zooals wij nwet," of ,Mg" gebruiken* 

BI* II. 

To het iOdo couplet beteekent molango mpaX dijen op elkaar leggen, 
op elkaar doen steunen"; het ia bier gebruikt roi^r de wjjse van zitten die iu 't 
Jav. ail£ heet en die den Toradju's onbekond is. De Toradja trekt ^fjn ^oe 
boon op en zot den voet er van plat op den vloer, het n o [tere heen vouwt hif 
zooals iemand die slEa zit. Alleen do MohamtneiEaanscb geworden straudbevok 
king kent het aila zittsn, en aar is cr toch ook niet in geedeiwi het lang cit te 
houden. 

Dja na di jan, natampuntsi, inoadi, ,zij toovenlc het te voorn cbij\ tij dek to 
(de schotels) toe en sprak een tooverspreuk nit.’" Motdi is adi, teggec; gewooo- 
lijk luidt de tooverspreuk aldus: „adi, adi sakumb moutjo ri adikn, oJ ace 

montjo adi mpapa, of wel, adi-adi nipapaku. adi adl wenekn, adi^adl utu'akn, dat 
is: „hekuft pokus, pas! in dien het waar is tvaf mijn iwverapreuk zegf’, of Jb- 
dioB de tooverspreuk mijns vaders waar <it' ^bokiiflrpcHkns van ndjia vad<T, van 
mijne moeder, vaa mijn groittraiier, van fuijue gr<H>tiüfïeder" en dap volgt ge- 
W'ooalijk* ,daa mCKt er dit oE dat gebouren^^, d. L dt» de eigenlijke wensek* 7u 
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de woorden ndi ftdi s^ikurio is roi.j bet laafete verklaard ala tö'o bamoa ri tatia 
Dgkaloe^loe^ Hoaam van oon geest ojï bet Ilaugeïide Land’', een lacfitgeest dus. 
Adi is id^ met JJaL, Jav,, Mab.j Boog., Soend,, Bat, adjl, BiSn badji, Sang. 
ftdij Lamp. adUadi (Tijdsdirn Bat. Gen. XVil, 574) „tneTerspreiik”| daar dit woord 
door de ^fohaanretlaoen in Indonosic gebruikt wordt om ’t KoraB'i'eoiteeren mee 
aan te dnideHj is bet in stratid-Baro’e uit bet Boegineoscl] nog eens in deu vorm 
matgadji opganoiaenK lüj Let moadi doet men de oogen diebt eu a!a men ïe een 
oogenblik daaraa weer o pen do et, staat het gewenscLte reeds klaar. Dit sluiten 
der oogeu is ook gobriitkolijk bij de „piiestoreason’^, dia hare (anoaua laten op- 
stijgeu, om die van een zieke te gaan balen. YFaarsoLijnlijk is dus bat sluiten 
der oogen een bewijs, dat men zicL oorspronkelijk voorateldo het gawansebte bij de 
lamoa's daarboven te gaan halen. 

Bh 12. 

Kla in het 4e couplet is uit Boeg, (MaLj Ar.) nia’overgenomen: voor„plan, 
voornemen” beeft het Bare'e pauto’o ndaja, funUt ud^a;, jfinspraak des barten", ei 
au kupomata-Tïiatai, ati kupoinaimataj „'t geen ik mij voorstel", 

rje ntji papa in het 12'^'^ couplet;, ^bet water van vader”; hierin isn^ieen 
genasaleerde vorm van si, dat veel minder vaak dau i, en doorgaans inde ^casus 
ohliqui" gebrulktj hoewel men ’£ ook in den nomiTiaÜol hoort. Ue ntji papa is 
^ beleefder dan ue i mpapa; nog hoüger is siri papa, ntjiri papa, waarschijnlijk een 
locatiBij si ri papa, gelijk waardig mot anu ri papa, ,'t geen bij vader is, van vador.’' 

Bh 13, 

Ie couplet^ gegesimo kaku, voor gegesikukumo »wrijf in proza boort 
men ook wel -mo tusseben -ka en hot woord, waaraan dit gebecht ia, maar in ’t 
aigameen ia ^ka onscheidbaar. Zooals men ziet aan dit voorbeeld, wordt ^kaook 
gebeebt aan vormen die reeds van 't ac liter voegsel -si acjn vooi’ssten* 

2e couplet „fcoui nu tegenover mij zitten en kam mija Laar." Als zij bun haar 
kammon of laten kammen, werpen de Toradja^s hot gewooElljk naar voren^ zoo- 
dat bet voor buiu gezicht hangt. 

pak-pala^ een der zéér weinige z&lfwt. n. woorden in bet Bare^a^ die een 
herhaalden vorm hebben. In ’t algamaen kau men suhstautieven niet herhalen; op 
enkele klauknabootsingou na^ die geen echte herhaliogoD zijn^ boort men in bet Bare’e 
nimmer béibaalde substantie ven. Op ecue vraag Dsiar den weg krijgt men wel 
eens ten antwoord ï „koro-koronja"^ of , bnju-bujuiya" of „djaja-djajanja'^, maar dit 
ïgn verkortingen voor koronja, koronja, ,cle rivier, de rivier", d. u ,,altoos naar 
de rivier’', of ^steeds naar den harg”, „aldoor maar het padJ’ Van pala*pala is 
geen niotberbaaide vorm bekend; daar dit vpoord ook io ^t Mah, Ifak., Tag., Bis. 
Idulag.;, Bat. een herbaalden vorm heoft (para-para^ enz.)^ kan men gernst aanue^^ 
men dat het dien In 't Bar. ook altijd heeft gebad. De vorm is onregelmatig^ 
de typische klank der Ie d* Tunksebe wet verdwijnt doorgaans in 't Bare'e; 
voorbeelden, waarin zy r en g is, zijn ook aan te wijzen, doch van I is mij gec^i 
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ander voorbeeld liekcDd. De. mokvliciring ticct in: 't Bar. tnpOj rnider pa]a-pa1a 
verstaat mea cëd rek ow kberen env. ever te bangen of eeti raftlbank vm op te 
gaaD bijv. om jrJeb \e laten drogen na bei baden. 

TTet 10de en 11de miplet beslaan uit dezelfde woorden ie andere volgorde i 
ook in die veranderde volgorde (rawali ngkoo) rliToen de coupletten; dergelijke 
versjes vallen bij do Toradja^s lê^ïr in den smaak, 

In bel 13de bet.eekent de iiitilrnkking sio ugkotn (niet siongkatii) tadu 
tflBR, bare negen gewrichton komou op den grond’^, soo lenig en bevallig is 
baar gang. Dia negen gcwrmhten ?.jiu 3 twee eHehogen, twee hen pen, twee knioËn, 
twee enkels en de imifl. Dit Kslfde kunststuk wordt beaebreven in het volgende 
verga: 

lekodeko mpebanibara, naengkorso nlndii tana, 

tnpebambare lokodeko, ntuda f^namo naengko. 

d. i. j,hDigza*m tot op de borst toe, fde ledematen’! baweegt kïj, 7.oodat 
■ai] op don grond kornen.” 

Evenzoo op bl. rog. 4 v. o.: 

lekodeko otudn tana. ntjawi Bipa mabambara, d i, ,,buigzaam tot ep don 
grond komena toe; bare Bolioonlieid stijgt langs de borst opwaarts.” 

't. Laatste gedeclfe ook in couplet IJ; ftipa Is uU ’f Öoög. gCBomea ea 
beeft bier de beteekenïs vaa ,jSc!ioouheiri.” 

Om pa „maf” is geen eebt Bar., daar luidt bet ali, in het strand'Bare’e uit 
bet Parigiseb overgeuomen i *i woord is id. met Mal., Jav., Soend., Daj. ampar^ 
Mak. apftra'. Boeg. apa’, MaUg. ampatrii. Ifijo zegsman mocht daarenboven bet 
woord all niet uit spreken en zou er duB in iedor geval om pa voor gezegd hebben. 
In ouipa kasom (uit Poeg. kasero*, 't ;Tav, kasnr) js kasnro’ bepaling van ompa, 
do ruatraa is bier dns „matraa mal ’ göuoatrid. 

BI. 14, 

Tn het 7de eouplef is de maat in do war. Indien men -mo van hfJo’ijno 
af neemt on achter poaompo retj ia do maat in orde* 

Reg. 8. T. o. spreke men ne'emo als nemo uit, om do m&at te beretelleu, 
In poözio is deze uitspraak niet ongewoem, 

BI. ló. 

Toka of btka-toka is llians flynonicm met pnrae of ganae „alles in voldoende 
hooveelheid”, in dit geval „al !iot nondigo voor een airih-prnim." De Vieteekeuis 
die bet thana nog in 't. Bohongko'seh en Loinansch (toka), Saleyersot ttaka en 
Javaanseh t&kd: heeft, n. i. „komen", is in ’t Bar. nog over in to toka, wissel term 
voor tan in den zin van „vreemdeling, gaaf, aangekomene.” 

In 1 vienle couplot liccft de lange eigenJiaam in den 2den regel rpm en 
maat geheel in de war gebracht. 

In 't Öe couplet is duidelijk te zien dat dc lange o van mebo-bo voor twe* 
lettergrepen telt, daar dit door ’t rijm np kodjo en voor de maat vereiacht wetrdt. 

Vïia Bst. 0«ii.j litiJ LV. & 
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BI. 16. 

Op. reg, U iB BID (late later door den varteller in ailao^ ,daai boneden^j 
verbeterde 

Djarawata ia het 4e conplet ia Lei BoegiiaeüBebfl djarawSta, volgens Dr. 
Mattbes Ood-Üoag. voor (mlabiSta ^soort porselein.^* 

BI IT, 

"Widu is de tiaam van oen oml waanligbeiclstoeken, dat in den ouden lyd 
is gedragen door Lootdon in den oorlitg. ^t la een soort pluim geweest, van vo- 
gelveeren, bijv. papegaai- of jaar^fÉigd-veeren^ de helden die ïulk een widu dragen^ 
hunneq met bebnlp daarvau in do lucht Rtjjgen; eea strijd tnssohen twee widu'^ 
dragende helden wordt dan ook in do lucht gevoerd. Thans wordt de widu nog 
sLeebts bij do[jtienfeesten gebruikt^ oin ds hoofden als aoodauig te eeren. Bij 
bet grooie doodeufecst (tengke) is de wida vastgemaakt aan do pemiaj bet masker 
dat aan bet in foeja gewikkelde doodBboofd wordt geheebt| bij het gewone doo- 
denfeest zijn aan de doodenhut widii’s gebonden. Bij de Mories dragen bij 't 
do oden feest de naaate fatnilie-kden van den dood o de widu t>p T achterhoofd^ 
Loog uitstekend en naar voren hellend, zoodat de punt den grond raakt, wanneer 
zij zich voorover buigen. Waar de widu in den hoofddoek is gestoken, ia door 
de slippen daarvan nug een koperen versiersel in krakeling-vorm feanggorij gebaald, 
een achterLoofdversierad, dat waarschijnlijk uit den tijd stamt, toen de hoofddoek 
nog onbekend was cn een touw of reep boombaat Let lange haar in orde Lield, 

Da wida is een stuk van den gespleten bamboe, aan het eind nog weer. 
in dridjn verdeeld 5 deze drie latjes worden uiteen gebonden door een vlechtsel 
van «intu, een fraai gele, glimmende Lies, aoodat zij op een kleinen balfgeopen- 
den waaier met laogen steel gelijkt. 

Dr. Bazen spreekt e]) bl. 49 van zijn BroefscLrift en verder op bl. 201 en 
202 over Oad-Jav. widu als naam van Lij sliamanistiscbe plecbtigbedeia fungeerende 

priesters cn leidt ook Mal. hidiian dn'iaivan all Met dit laatste woord (als uit 

’t SftDskr, alkonistig Lescbcmivd) vergelijkt Dr. Nieumnn in zijne nEtboogia- 
phisehe Mededeelingen omtroat de Tjums" Kon. Inst. 1805, bl, S31) do 

naam der als zangers en muzikanten optredende aan roepers van geesten en ge¬ 
storven vdornaders, méduon ot paduou Indien het Bare’o do oorspronkelijke botee- 
kenifl van widu, z. v. a, „pluiin*^ beivaard Lceit, ilun moet Lidnan ,widu-drag 6 r’' 
beteckeud hebben en 0 .- Jav. widu van de pluim op den plnimdrager zijn over¬ 
gegaan. Vgl, bijv. den titel padjunge ri Luwu van den Loewoeseben Vorst, aan 
diens zonneseberm ontleend. 

Bl. 19. 

Reg. 12 V. o, membuka fangoa, van wnka, „uittrekken/' u, I de stijlen 
van de tangoa, de hut, dieu men Leeft opgei icht buiten het dorp, een eindweegs 

den weg op, die naar het land van den vijand voert. Daar beluistert man de 

vogels. Is deze bat afgebrokooj dan is men ook werkelijk op reis. 


BI. 20. 

Reg 6. üQpa ri jae baro’epa djola ti wttkunjift; dit Uatftte ii^ dooif 

den verteller tor verklaring bijgevoegd. Dat gedeelte van een weg, eene rivier, 
enz. dat tasachcii bot bogiu en het eind ligK beet jae, Pai\ lae, U (ja) met bet 
thans in ^t Bar. verdwonoD lidwoord e. Dit la is in ’t BoengkoeacL nog gebrni-- 
kelijbj. wsar 't Bar* koro, wata, ^licbaam, stam", zegt en dui ouk in de het. „rivier'*, 
die trouweos ’t MaL batang evoiizoo Lcei't. De jae vaa eeu bamboekoker ia doï 
bet Bink dat tufiseben do knoepeti ligt, het eigcultjke lichaam ervan; in ’t Mftl. 
wordt bijv. in de uitdrukking bad au uorat bet woord badan in dezelfde boteekeniB 

gebruikt- Nu heeft de Tertoilci', toen bp zeide : op de jae van den weg, Dog 

oiet gekomen aan den knoop", een bamboe voor den geest gehad; roet wtiku is 

bier dus bet eind van den weg bedoeld, doch dit iü geen gebruikelijke nitdrük' 

kiBg in bet Earo^o. 

In bet IIde couplet is de sebolding der woorden ndekti en kupago inden 
drnk niet duidelijk. 

BI 23, 

lü het iOdo couplet kan <le maal horatcld worden, wanneer fan geaehrapt 
ivurdf, daar na in pcnil twee lettergrepen geldt. 

BI* 2d* 

In het 4de eoiiplet, van onder af geteld, apreke ojen oui de maat utjQ'e 
uit: iiit-je*a. 

Datu UiPajompo Jangi cambira. Dj Turadja'H, als ecble bergboereu, die 
nimmer op zoe varen, omlersdieidcu van de vier bejiicUtTokaü aileeu pühetenja, 
,,de Opkomuf", dus Ooöt, en kasisjouja of katiüjoatija „de Ondergang", West. Op 
bet Meer onderscheidt nieu de ricblÈiig dcior den naaui; van Jo'/peu of Inndstrekfin 
te noemen, die in die riokting liggen ; voor écu To Hanc is dit dnidelijk genoeg. 
Zoo noemt mea daar bijv, het Znidou en ook dcu Znidewiad, Tan du ngKaaa, het 
Noorden eu den Noordewind Dongl, naar een afnt overstroomd land ten N, 
van hüt Meer* Wol ia liuihoro (Mak. timboro') bekend, ais de naam van een 
feilen Zaidewiiid, die in den drogen tijd waait, maar venpr bet Zuiden beeft mes 
toch aan ’t Meer geen andere benatiiing dan do bovengenoemde, In T Makaasaarseb 
van Bantaeng (Bontbaiu) ï» timburo Oost, vgU MaL timiir, „Ooaf', !3ang, 
timuliè, „Zuid". Eet Bare’e itu beeft voor Noord en Zuid dezelfde beuamiag, u. b 
pajoinpo jaugi, „hemebzijdeu", sudipi nu eo, snijden der zou", d. i, der zonnebaan; 
jompo ia in T algemoon „zijde, k^nt". Zoo is dii4 jiajompo jaugi ntimali^mali 
„Noord en Zuid," pojompo jaugi sambira bf „Nourd" óf „Zuid”* 

BI 27. 

Om bet couplet op reg, 13 v. o. inde maat tc krijgeu, zou men den tweeden 
regel moeten lezen; gima’j inabtj-bo, dus ktidcnge wegUten, of tudouge ina’i mebo, 
daar bü twee lettergrepen geldt. 



BL 

In L&É Te cünpl&t V, werdt du^r hot Gchiappeu van üiü a<ïlitor tuamoiigi> 
de maat herateld, t&rwsJE in oünplet 3 v. o. om dezelfde reden aehter arambe’i 
lüo kan gelede u ^’ordeiQ^ 

BL 30, 

Keg. KL uumljuwe maoUj enz.; de^e en de volgei^de termen vindt men 
nitgelegd in ^Eet KoppengnelSen dor Toradja's van Middeo-Celebes on zijne be- 
teekenii’L doer Alb. C. Krayt, in de S^er&ïagen en Jiledefleelingan der Kon. Academie 
V. W* Afd, Letterk. de KoeitH, Deel III, bl 152, vlgg. 

Ecg. 20 ewa mangkapa ogu mbetu'e papitn. De aaam Mangkapa üf Ta- 
mangkapa betcekent ,,KbpwiQker'' ea wordt gegeven aan hot Storrebeeld ,,de 
Uaan'L waartoe o, a. de Pieiaden behooren; deze zijn bier bedoeld met ikgu mbetu^e 
papilLt, ,bet aantal der sterren zo ven”, dat ia met zijne zeven aÉerren." Torokiiku 
ia de naam van Let geroltel op de trom tkaratu) bij het doodenfeestt. Daarooi io 
zijn naatn vertaald met , Bijeen roe per (bijeen Erummek ar) der sterren.'^ Blijkbaar 
is hjJ eeoe verpersoonlijking van hot Zevengosternto. Misschien is met torokukn 
het gekraai of hat goklapwiek van den Haan bedoeld,, dien de Q'oradja's in bet 
Zevengesternte (met andere sterren er bij_; zien ; in dat geval is de vertaling „de 
Sterren-Haan/' 

BL 34. 

In couplet 3 behourt tobambari aaneen geschreven te worden* Bambari ie 
id. met bamba, „monding'L mbamba, plengen; praatje^ onzin’L baraba „sprekeuj bab- 
helen, praten” en verder raet Samoakcli wawa en da door Kern^ 234 ge¬ 

noemde verwanten; Codrington, Melanesian Langn.j bl Ko* 44 en bl 4ï i. v. moutb^ 
vgl. nog Bar. mebaha en FakÈwakch inëwawn, „een kind zaelitjes op den mond 
kloppen om het te bedaren.” Bamhari nu het. „tijding, bericht .oorai znik een 
dat emotie wekt. Tehamhari en Inbambari kuuDen woi'deu weeigegeveu met ona 
„beroemd^ heraobt.’’ 

Gorfl) in couplet (5^ beteokciit „roover”; doorgaans ia het „zeercover'L me- 
gora”, „zeeroof bed rij ven”, dearns^t mag um o ra, eveneens van den stam gora^ 
^ulchen^ Inidruchtig feestvortoon maken over een gesnaldta kop,’^ Dr. Matlhes 
onderscheidt in ijjne Makassaarsche en Booglneeache woordenboeken gora „luid’- 
ruchlig zyn^ hoera roepee^' en gorra' „rooven ” De Maleisebe woordenboeken 
geven gorap, naam van een soort vaartnig, als een o verbastering van 'tAr. 
naar eanc aanteokeuiug van Koorda in „Dc Wajaugverlialcn van PilAairSij Faudoe 
en Radon Pandji'*, bl. 482, De Clcrc<t geeft op bl. 59 van zjjiae y, Bijdragen tot 
de kennis der Residentie Terna.te''' orang gorap op als benamiug van voormalige 
zeeroovers. In de „Berichttin omtrent don zeeroof in den Ked.-Iüdisehen Archipel” 
(Tgdsthr. Bat, Gen. Dl. XX, 1873j bL 306) wordt gezegd^ dat „de rooreraprautven 
(van Solog) in dc taal der roovers goanap (lees goerap) worden genaamd”, ook in 
de „AanteakeniEgen oratrent Sollok en de Bolloksehc zeeroovere" (T^dsekr. Bat* 


Gen. DL VI185Sj bl 219) wordt Let zeeföoren mego&mp genoemd. Indieo na gorap 
of glimp de 7olle veim ia van Mak.j Boeg. gora"^ Bar. gora, dan kan Let niet nit 
Arabiach zijn afgeleid en moet xoen de beteekeuïe ^roeven’' als de meer eorsprou-^ 
Lelijke beacLouwea. Ia dat geval beteekent Mal, përan gorap ^rooTeFsvaarfuig^^, 
bij uitbreiding jSnelvareod yaartnig" cn orang gorap „rüeTer"j het vaartuig beeft 
dus zpn naam naar de roevers gekregenj niet de roovers naar bet vaartuig. 

Bo da kuto’o impia^ woordeiijk ,hoe zal ik bet nog zeggen^\ impia en. ri 
eig» Èn ^waar?”, worden veol gebmikt in ironieebe vragen, le^ 

mand beeft pas zijn mes geslepen en nu vraagt men hem: Matadjamof^' „ïg bet 
al aoberp¥''j antw* ba da matadja ri sa? be da matadja impia? „boe zon het niet 
eeberp zgn?"' Dja maria mompalinja^ ^een groot aan lal zijn de ver daehte teekonen/’ 
Pali ia de bekende staoïj waarmee men aan duidt ’t geen ouder een ban of var- 
bodsbepaling ligt. Mom pali is i^verbieden^ buiten bet dagelijkscb gebruik aloiten"; 
het is bier yerbonden met -nja en moet dus opgevat worden als ^betgoen verbied 
in den ban doet, waarschuwend teekeu"* 

BI sa. 

Tagara ntaai in de twee laatste coupletten, woordeiijk „roest van delee'^ 
is volgens den verteller van dit verbaal, eene oinseb rij ving van palCj „band”, daar 
Datu nPoiri sleebts met leego banden den vijand te lijf ging. Met deze beeldspraak 
Is bedoeld iets dat niot; scherp of bai'd ia en dus niet snijdt; iu plaats van met 
een zwaard, vecht D. F. slecbLs met zoesebuim, d. i. met leegc banden. 

BI 37. 

In bot 4e couplet v. o. is dajo ntjakodi synoniem met het gewoonlpk ge¬ 
bruikte sakadi ngkadago, ^^bet ig maair goed dat'\ 

BI 30. 

Se'j in berhaalden vortn wordt doorgaans gercdupliccerd uitgesproken] dus 
sese'i, De To Pebato roduplioeeren met palataliseering; zij spreken de reduplicatie- 
lettergreep met i uit, dus daidago, lailuka, soisoudo, koikodi, ei ede, voor dago“, 
lukvt^, sendo^, kod.i^, ede^ en dus ook sei-se'i^ De maat «isebt lu dit couplet 
eene uitspraak aeso4 of sefso’i, welk laatste woord 3 lettergrepen telt. De re- 
duplicatie^lettsrgrocp, wordt n« 1. zoo gcbeol met do i samengetiokken tot èène 
lettergreep, dat men dikwijls meent baar slecbts met i uitgesproken te booren, 
dus didago, kikodij iede, wat echter onjuist is. 

BI, 40. 

In couplet 10 is de maat te herstellen, als men vóör siko de inte^eetie 
e uitspreekt 

Reg. 3 0. peranga, een gouden ring in den vorm van een worm of slang. 

Reg* 6. V. 0 . djo lene wawo ntau, vlak, d. i. zonder tusseb en ruimten of 
gapingen wss bet bovenvlak der mensohen, die op den grond lagen, in zoo groo* 
ten getale lagen ze dicht opeen. 
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BI. 4L 

In hot @ 9 te couplet is de maat in cle warj de vertel Ier heeft dit, ai lin- 
gendfl, niet ge^'oeld. Men zon tnuBen Iczeo: aikemo anatn, ma^i mampa tuwtijakn, 

BI. 4i>, 

Id het batate couplet leze mon In pkata van kupckitima, knpokltimaka, 
om de maat te herstellen. Deze Vï'oerdeïs worden door Scao iiTaoia nitgesproken. 

BI. 4&. 

Tabe in het 7de couplet, zooveel als ons ^^pardon, excuus’" ta onder de 
■Toradja'fi nog niet hekend,. Het wordt als oen bijzonderheid van de vreemdelingen 
aan "t strand verleid, dat daarmea verlof vragen om te mogen voorhijgean. Do 
echte Toradjfl buigt zich een weinig en strekt éèn of beide armen sebnins naar 
beneden; zegt bij dan ook nog molinmo jaku, „Iaat mij voorbijgaan”, dan ie hij 
bijzonder beleefd. 

BI. 47. 

Beg. IG. Ü^fotaDande pale tanpnza*, nd^hamitno palanjö, „allen hielden 
de handen op en Keidcn bami in hunne handen". Dit bami is het Boeg. aming 
(Ar. amin), met een forscUer aspiratie aun ’t begin, omdat men dit woord ge^ 
woojilijk luide ui tap teak t, als refroin op hot geünistor van dongeno die de do’a 
opzegt, Daar men de holle handen dicht bij den mond ophoudt en er in k^kt, 
alsof men er nit leest, zoo galmt men zijn hami in die holle handen uit^ van daur 
de nitdrnkkiDg, „zy ademden in hunne handen.” 

BL 48. 

Eeg. 11 V. 0 . Yoor montompaka sou het boter zgu mantompa te lezen, dat 
èa de maat herstelt èn het bier geheel onnoodige snfdx -ka op ruimt. 

Keg. 2 V. 0 . rata ri resne madngo. lo het uitrekenen van goede en kwade 
dagen hebben do Toractja’s bet nog niet ver gebracht. Slechts voor verre reizen, 
snel tochten, feesten en vooral voor don veldarbeid wordt uit den stand der maan 
onmiddeHyk vódr zoneopgang, waarnaar do dag zijn uaam draagt, opgemaakt of 
by gunstig is of nieL Hier is intusBchou de horekoning van den gnnstigen dag 
door kotika's geseliied, die de Boegineezeii by de strandbewoners hebben bekend 



£1. 4a. 

De naam van bat schip Lapi Tambaga U waarsohijulgk uit h&tBoog. lapi' 
t&mbaga overgonomen. Do Bane'o-sprekers uoemou geel koper, toga (armring) of 
gala (het Boeg. gelang), rood koper meestal doi (duiteu). 

BI. 50. 

ïn 'teerste couplet worden de tromman en bekkens geslagen, om het schip 
te doen voort gaan. De voorstelling van dit gekoperde, vanzelf voortgaande schip 
ie natnuTlyk aan oeu stoomboot outleeud. Bekkens (gongfi) keouen de To Radja’s 
niet, tawa-tawa is aan het Boeg. tawa’^tawa’ ontleend. Op de prauwen der Mo- 
hammedaansühe handelaars hangt tioorgaaas een gong, die by afvaart on aankomst 
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Tan het ?a 0 ,rtuig gaelagen wordt. Trom men (ganda) mogoD bij eohte To Radja's 
Biet uit de lohü kom en au aliocB bij feesten worden geslagen, 

Oloa, iD het 9e couplet, ia hat Boeg. oloang „vooretaTon”. In het volgende 
ÏQ pesoba het Boeg. Ijoba^ taiopo hot Boeg. taropong, 

Eeg. 1.^ V, 0. ponjoinba^ Juv, sembab, enz. Bar, aomba is esn van 

de weinige Toorheelden waarin s genasaleerd en daarna nj wordfj met bet tna- 
sebenfltadiTini ntj, dat nog bet gewone is iEt ’t Baro’a ïouais songka, monLjongka^ 
aotoj iDCiTiljiïko, Andere voorbeelden zi^u: monjangko van sangke oin do vlnebt 
grgpen”j panjebi, j,stooter'’, wi mi term van tondn^ ^horen"^ van flebL; moiijilo 
^vieeeban met een lakkei (öilo)^ unoujnpu ,schieten met aeo blaasi-oer («opö)”^ 
nietJ}ube avooruit schoppen” van snbe; moojarapi ^kloine visebjes^ gamaleu^ enz. 
opgebflppen'’ van garapi. Meer voorbeelden heb ik tot nog toe niet aangefroffen. 
Dat van de naealeeiring der e fiUoeu u overhljjft, beb ik nog sleebts in 5 voor¬ 
beelden opgemorkt: menampa, „langs een bergkam (sampa) loepen^’; mnuafta, ^sa- 
goebladeren afhakkeo”, van sasa; mornpannmpu „iets in een mand^ doos of audera 
bergplaats stoppen; van sumpni maoana, T,gaar’\ van sana en manisi^ „ergens in 
of tusBcben kruipen^ indrtDgen”j van sisi. Zie verder „De Palatalen in het 
Bare’e”^ Bijdr, Kon* lust, 18&9, bL 6T7 vlgg, 

BI 51. 

In eoupiet 2, dat ook verder nog voorkomt, syn maat en rijm geheel 
verwaarloosd, 

SaiDparadja in het óe couplet is uit het Boogineeecb ovarganemen, waar 
bet evonaoo luidt; bet betcekent ^anker.'' 

In couplet 13 ie oioar^a taoa Maha, „mot den steven naar Mekka''^ een 
rijmregel op duanga Lapi Tambaga, die op ziehïelf niets betcekent, maar 
alken den naam van bet schip nog wat opfraait. 

Bh Ö4. 

In het 4de couplot moet bet lidwoord i worden weggelaten^ wil men do 
maat in orde hebben. Om dezelfde reden sou in het Laatste couplet voor poiijoni" 
baka moeten gekwn worden ponjomba, dat meteen zuiverder goa^ is. 

Bh 5&, 

Reg. 1& O- hüli patanh „een alleen kopende Mp''; mompatani is „aUeen 
laten, web scheiden vaa”^ boti patani ia eeo aap, die uit den troep veratoolen ia 
en alleen rouddwaalt; to ri wusu, „woudbewoner”, ia oen wieseltem by dc To 
Ampana in gebruik voor boti. 

BL 5e. 

Reg. 9, patesopu, „weggeblaïcn", ie door den verteller later veranderd iu 
pateaupa, ,uitocngeepat,” 

Keg. 11, nujïasuaka kaba, „zij trokken hunne onkwetsbaar makende too- 
vcrmiddeleu aan. Kaba ia ’t Boeg. kSbftng, Mal, kebal> „onkwetsbaar”. 

In couplet 9 hza men voor "t herstel dar maat banjajore voor banjamojore* 
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' in coapbt 11 ia ketlo macasa laat tedc^ ma'néaa* 

Kedo, Boegn word mij door dan vartelkruitgeleid 

al& „het hanteerau der wapenau, de jachtkunst"- Manasa ia in strand-Bare’e 
zeer gflïroon geijürdan; het \jordt beschouwd als synoiiiam mat manoto^ nVaat, Keker, 
bepaald"* £edo mauaBa is due „de echte jaehtfcuuBt"* 

BI. 57. 

Reg, 4 V* Oh eigadja is het Eoeg. aigadjaogj elkaar met da krig be^echien; 
goed Bare’e hierjoor is mombagajangi, aooaU eenige regale verder ataat. 

Bh 59* 

In couplet 3 v. Uh heratelle man de maat, door ndatataugara te le^n voor 
pdatangara, een geredupliceerda vorm, die iets sterker ie dan de etikelvoudige* 

In couplet 6, t* 0. bame ngkukotc morame, ,ik kan u niet meer mat beil’ 
middelan bptaan", d^r de veoiteakeuen die uwen dood aan duiden, al te zaker 
zljnn Wat mararne ia on welke toovermiddalen de aclitergoblevon varwauten aan^ 
wenden om iemand op reis voorspoedig te maken, vindt man in de reeds aan- 
gebaalde verhandeling van Alb, C. Krnyt over „Het koppensnellen der ToradjaV’, 
bh 158- 

£eg* 3 y, o. de komma montangiai moet na rongonja staan. 

BL 61* 

Uit den eersten regel blijkt dat Data mPoiri als kind door den wind is 
meegevoerd, waarna in bet dorp ayner oudere alle leven tot stilstand is gekomen; 
eerst met do terugkomst van den verlorene leeft alles weer op- 

In het 5e couplet noemt Sesa nTaola do moeder van Datoe mPoïri ^ tan te"* 
BH de To Lage spreekt men dikwijfs eene vr^e vrouw van eenigau leeltyd mot 
tete, , tante", aan* 

In couplet 4 v* o. wordt met adanja bedoeld do geschenken, die volgens 
den adat do aehoononders aan hunne schoondochter moeten geven, wanneer deze 
voor 1 eerst bij hen komh Het eerste wordt by het bovenkomen, bet tweede bij 
het gaan zitten, het derde bij bet sirih-pruimen geschonken. 

Bh 63. 

Beg, 2, sere is het Boeg, tjere, ,ketel". Het echte Bam'c'woord voor 
^spuiten, nitapniten" is djiri. 

Bh 64. 

In het 8ste couplet dmkt Sese uTaola ijjae vrees uit voor ziek worden* 
Wanneer men den wal nadert, mag niemand slapen, opdat bij lync tanonna niet 
vetlieae; door op te staan nog eer men geland ïs, verzekert men zieb ervan, 
dat men agn tweede ik niet op zee of aan boord heeft verloren* 

In bet 3de couplet v. o. geldt ndintjani vier lettergrepen, daar het is sa¬ 
men getrokken nit ndiintjani* 

Bh Ö6. 

^ In het tweede couplet voege men na setu nog dja in, dan is de maat in orde* 
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ïn liet zevetide eoiiplet vraagt Scse uTaola met güud bestrooid Ee wordoa* 
Dit ia cenö verfraaiing vpu Let beatrooien met rijalkorrelSj H welk bij de Toradja'a 
ten N. van het Meer alleen plaata lieeft bjj do teTugkoiïi&t van eea sneltoekt^ (Zie 
Kraytj. Het Koppensnallenj bl, 162) en bij de ytammea om bef. ^teef bjj bet lijk 
en later^ op het doodenfeeat, bij de beenderen vnu den lentat overledene van een 
gozin^ maar nimmer hij eano andere gelegen Ij eid. Men beeft bier dua weder met 
oene ingevoerde (Boegiuee&cbe)^ ofscbuijn geheel in byt kader van 't animisme der 
Toradja^fl paagendej gewoonte te doen. De gestrooide rijst dient om de tanoana 
der bestrooiden te verfiterben^ evenals het besmeren met bioed^ bet bebangen met 
kraloDj bet bespuwen met kraiden, ena., daar rijat onder ie moest tanoana-boTidonde 
anken behoort. Prof. Wilken geeft ceue eenigsains andere verklaring^ Icd, Gids 
bl. 943-945, maar deas past niet bij de wijze, waarop de Toradja's de 
bier besproken gewoonte volbrengen, daar aij nimnicr Let roepgeluid voor kippen 
maken bp bet rpststrooien, De gewoonte der Mcerbewonera om lijken et beenderen 
te bestrooien, is inlusscLeu ook door do boven gegeven uitlegging niet verklaard. 

BI. 67. 

In bet 4de couplet zoEiden maat en rijin geheel in orde zijn, in dien i Diiru 
Wale werd weggelaten. De vorteüer zelf kou deze bij voeging niet vetklaveu, maar 
een ander zeidc terstond, dat er piluru, ,,kogel”, niee bedoeld was. Deaa uitlegging 
is aeer aannemelijk, Walo of wajo is o. a. „lood”, duru is eon aangeboren ef over¬ 
geërfd iets, zooals bijv. stand, afkomst, een erfelijke waardigheid, een geërfde 
kwaal, hebbel ijk beid, talent, enz. I Duru Walo ia dus „bet loodkind, do van lood 
afstammende.'' In den besproken zin is dus i Dnru Walo de aanvulling van 
Tu asand jata, dat aan liet Boegineeseh is onilecud, evenals bet flynouieme maJSadia, 
„gereed”. Do byteekenis is dos ^de kogel is gereed’', m. a. w j,bet gewter is 
geladen”, wat hier dan wil ïcggen: de sirihdoos is gevuld. 

Couplet 10: pakoroka is wel in zinnen als deze de gebruikelijke vorm, 
maar de maat eisebt bier pakoro. 

In couplet 13 ontbreken twee lettergrepen aan bet door de maat vereisebfe 
getal, ludieu men achter wimgka en ntamangkonl bet enclitische mo plaata, is de 
maat in orde. 

BL ee, 

Reg. 1, uapasilotongani is gevormd van silolouga, bet Boeg. silolong^n, „in 
orde, gereed”, Echt Bare'e kou Lier zijo: uapakoroka, 

Bb 70. 

In het eerste couplet noemt Sese nTaola's zoon den naam vaa zijn vader, 
wat naar Toradja'seben adat streng verbtjdeu ia. 'E Is hier eebtor om rijm en maat 
gedaaUj zooals ook in andere versregels wel siko tot. of -mu van vader, nioedeT 
of zwager is gebruikt, wat zeer ongemanierd is. 

In couplet 6 leze men voor de maat: da masuuamo. 

Wil men anaku veranderen In anami, „nw kind”, dan is bet rtjtn gered en 
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10 ook fic Kondorlinffo uitrlirnklïlïif^ kind", van een zoou tota^Dfcoudersdooï 

eene meer ^Te})!lste verpanden* 

BL 7i, 

i TafaTidil mbalia; de bijrüe^iüg halia 10 een titelj daar later vun deze 
vrouw woMt verteld, dat Kjj op eeu feest fungaerL Baüa is Paluesclij maar aan 
de kuat der Tom in 1 bocht reeds goed beken d, daar de L^I^eq^ via Paloa en Parigi 
hier g:ebomeii, de reede iu shamaTiiamo verioopon ceremoniën der PaloeËra ook lieett 
znede^ebmebt. Zooala te verwaelitou was, bebben de diebt bij de kust wonende 
Toradja's deze shamaciBtiBcbe plecbtigbedeTi oyergenomeii, maar deu lsI3.m tot nog 
toe Eiek De Paloeschc shamanen beet en hal ia. 

Bh m 

lü couplet 8 wordt niet labe patuntu bedoeld^ een koran-reeitator, dieariii 
openhaar pioefreciet (potama) niet heeft gehouden en niet anders kan voordragen 
dan wat hij uit het hoofd kout, zoo dat hij dan ook geen koran vddr zieh heeft, 
In eonplet 7 woixit bjj labc teasantongOj ^^eeo labe ten halve" genoemd. 

Reg, 5j ndadjunu, Parigiseb voor ndabubusi. Daar het besproeien bier 
oene Mobammedaansclie plechtigheid is, wordt het met den Paiïgi&ehcu naaiu 
genoerpd, 

Reg. 4. Tufl is het Mflleisebe Tuan^ de titel van Europeanen en Ara^ 
bieren. Hier is er een Arabier mee bedoeld. 

BL 73. 

Kolontfgij Mak. karuntigi, is de Xiawsonia alha^ een gekweekte heester, 
rood bloeiend, waarvan de gekneusde bladeren op de nagels gebonden worden} 
na één nacht üjü deze geelrood! geworden. Op Java heet deze plant patjar 
kuku, Mal. la ka pondo, ^fienrnntl op den nek dragen, zoo dat de Heen en van 
den gedragene aan de voorzijde van den drsgar afhangen. Degenen, die zullen 
beiiDedcn worden, wonlen op deze wpïc driemaal rondom het hulB, waar ’t feest 
plaats beeftj gedragen. 

Ewangfl, rog. 2 v o., ia het Boeg. ewangSngj „geweer"; hoewel het Bar. 
ewa in den zin van tegenataan, tegenstand bieden" kent, gebruikt het voor 
Bgeweer” geen afleiding van ewa, zooals het BoeginoeEch. 

BI. 74. 

Couplet 4; als men hierin kede weglaat, is de maat in orde. 

Bh 7,1 

In eonplet 8 kan men de maat herstellen, door na riepa b te voegen da. 

Couplet 13; mpuilandepo ia mij verklaard met pakniiga; daarnaar heb ik 
bat vertaald, hoewel ik de vertaling niet kan eontryleercu, daar het wourd niet 
tot de Levende taal behoort. 

BI. 77. 

in bet 12de couplet kun men de maat lierstelleii, door voor papa te 
lezen papak n. 

•’ . 

; ■ 
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Reg. S V. o* ia Joot den Tertellcr g’edeeltèlijk veranderd, De woorden 
nebira lan^ka potnrn^ uja kunnen niet jniat zijn; indien men nabira vein.tidert: 
in ndati ra, .krijgi men den düj ,,binnen op de bank waarop zp altijd sliepV 
maar de vertolloT heeft den zin veranderd in: naeiU wna ri palangka, ,zij. 
kloofden pinaD^noten op de ruarbank’'^ Tk heb naar de eerste wijsiging voriaaïd 
BL 79. 

lü couplet 12 least men den vorioi dompakawurake, waarmede bet groot- 
woernke-t'eest wordt bedoeld; de vorm mowurate of mcivitrake wordt gebruikt om 
ket gewone, in het huia van den zieke plaats bobbende woerake-feest aan te dui¬ 
den; het groot-woerake wordt op een afzonderlijk feestterrein voor een aanUl 
zieken tegelijk gevierd, 

BI 80. 

Reg. 4 V. 0. „korfe en lange zijden”. Dit wordt getogd van de langka, 
een hnt waarin de zieken verblijven, die door de hulp der wtirake hunne gezondheid 
zulltn herkrijgen. 

Bk 81. 

Reg. f), üioabe, gekleed zip in een abe, een baadje van primitieven vorm, 
een smalle lap geklopte boomseboirÉ, doorgaans versierd, op rng en borat afhangend, 
met een gat in ’t midden om het huofd d!oor fe steken. Beschreven in ,,GokIopto 
boombast als kleadingstef op Midden-Ceieliea", door N- Adriani eo Alb. C. Kruyt, 
Intern. Arcb. iflr Edinogiaphic, 1901. 

Reg. G V, o, knjuku iidapongasi ri wo'onja; om te weten of de zieke spoedig 
beter zal worden, zet men twee kükoedopihen met de randen sluitend op elkaar, 
Op bet bootd van den zieke on laat ze daarna los. IJit de wijze waarop zp vallen 
(beide met de holle zijde naar boven is ongunstig, beide met den bollen kant 
naar boven is bet ook, i^n met den hollen, dén met den bollen kant naar boven 
ia gunstig) maakt men op, of de /.ieke spoedig zal genezen. ïïanu uddad pgu- 
djunja is eenigszius onjuist nitgedrukt. Biet aan don bek van den baan, maar 
aan zijn kam (lentia) wordt gezogen, dan wordt hij naar boven g^old, zoodat 
hij tereeht komt op do paladiiru, do plank, die to halver dakhoogto als een 
lengte-as door de lobo loopt; gaat bij dao kraaien, dan zal do zieke spoedig her> 
steller; zwijgt hij, dan zal de ziekte eerst langzaaio of in ’t geheel niet w^ken^ 

Met basa^u (reg. 4 v. o*, niet basau) ie hier de lap bedoeld die do vrou¬ 
wen der strandbewoners omdoen, als zij monstmeeren. De Toradja’sehen doen 
dit niet. 

BU Ö4. 

In eonplet ,G—7 wordt onderflcbeid gemaakt tuaacbeii njawa en Itmbajo^ 
Eerste is Eoegiueescb; of er inosa, „levensadem^*, of tanoana, „levenskracht, leven^^ 
mee bedoeld wordt, is niet duidelijk. Limbajo „scbim, spiegelbeeld, weerkaatst 
beeld*’, in het populaire geloof der Toradja’s de gedaante der ziol (aagga), die naar 
de onderwereld (torate) gaat, moet hier zijn het reeds van *t leven beroofde, lichaanii 
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dftl nog file et een soliTjnhesJaan Tflcrt, Dat gecJaehi'e niet Tomdja'eet iSj 

teboeft gfiCTi betoog;, 

BL R5. 

Iteg, ÏO: E. Tva^? ceii bicladarf^ want baar vader was een uali"» Gader 

wflli of nali vors taan de strandtevv'oneri 5 femand die door een pottgko (weerwolf) 
ïs gedoodj doordat desie ^ijti lever heeft feTalondea^ waarna de weerwolf hem beeft 
gevraagd, in welt dier Lij on rJjn dood wentiehte reranderd tr worden. Zulk een 
walij 't Kij jhj een Lertj wild 7,wijn ef wat da.i nok ia gew^ordenj kao men her¬ 
kennen aan de gcplepcn en zwart gomeakfe tanden Zie Alt, C Krayt ^De 
Weerwolf hij dc Toradja'e”, Tijdsohr. Hat, Gen* 41 j bl. b50. Dat iemand die 
een wali tot vader heeft bidadari iBj moet meer ala een aardigheid van den ver¬ 
teller dan ala eeoe eeuigflKinö T^rbreide meoning bcschonwd worden. W'ali is in 
't algemeen „wederkeeren", de wali ia een onder andere gedaante wedergekeerd 
BUehtoffer vJMi een pongko. 

Couplet 9t „onze moeder is dezelfde, maar wij hebben elk een anderen 
vader”i sdi^jnt zich aan te slaiten hij IVI. E:,'s gezegde: „mijn vader ia een ualt^ 
terwijl op bl. 31 is gezegd dat E, in ontstaan uit bet menstraale bloed van 
Lemo nTonda, toen deze vóor ’t eerst mensstmeerde. DlL laatste zal du9 wal niet 
de ware loöp der gescldedenis zijn, daar juist hat in poëzie medegedeelde bet 
vaate bestanddeel ia en de jiroza-gcdeelten moor aan de willekeur van den ver¬ 
teller zijn overgölatan. 

In couplet 12 noemt Tanda E«i zijüe zuster a'i^ hoewel z^oe oudere 
Zdster is; Lg beschouwt haar n. h reeds ais zijoo vrouw; de man beschouwtzgue 
vrouw als tna^i, ook ai fa zij ouder; de vrouw bciaeliouwt haren man als tukaka, 
ook ai ia hij jonger. 

Tdór het laatste ronplef beeft de verteller iater nog dit couplet ingevoegd: 

Aj mawo ntja rajaka, i Taranthl eraku: „Ach^ ik heb zoo^n verhangen naar 
Uj fichoonEnetor T*” en na het laatste nog dit: 

Anu ngkupomawo ndajft, otfikn i Tarandfl: ,jNaar wie ik verisug^ dat is 
mijne schoonzuster T."' 


ir%- 
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Voorbericht. 


Niet (Iftii im vele we<lerwaimli^he(len in de thans aangeboden uitgave van de 
Pépakeni Tjérbou stand gekomen. 

In de Directievergadering van het Bataviaaneh (lenootschap van Kunsten en. 
Wetenschappen van .‘1 April 1804 legtle Dr. llii.iNttKs eene nota over, waarin hy 
de aandacht vestigde op het »Wetboek van Cheribou”, in 1H50 gerletdtelijk uit¬ 
gegeven in het derde deel van het tijdschrift »Het. liegt in Nederlandsch Iiidië”. 
Naar aanleiding van deze nota werd nog in diezelfde vergjulering liesloten *de 
Pépakéiu (d. w. z. den Hollandse hen tekst daiir\'aii) in zijn geheel in het Tijd¬ 
schrift op te nemen”, en den Ke.sideiit van ('heribrm te verznekeji oni een onderzoek 
te willen instellen, of er misschien bjj de afstamnielingt-n der tUierilnmselie Sultans 
of van hunne toemC*nggoengs en djaksa’s n<^ oude wetboeken ilan wel ree hts ku ml ige 
priinbons gevonden wenlen (Not. Bat. (»eu. XXXJI, 1804, p. 47—5(J). 

De kort daarop door genoemden llt'sident gezonden fmgjiienten van oude 
wetboeken waren, bljjkens eene iiM'dedeeling van Dr. Bu.wdks. van weinig bel>mg 
(Not. XXXII, 1894, p. ib)—d7). 

Doch in ’t volgende jaar, 1895, kwam Dr. door bemiddeling van 

den Heer H. A. i»K destjjd.s adjunctrinsiiecteur l>jj het Inlandsch Onderwijs, 

in het bezit van den, in het oud-arebief alhier ontbrekenden, Javaanse hen tekst 
vaii de Pépakëm, zoodnt hjj thans het voorstel kon doen om naast den Hollandsehen, 
ook dezen te publiceeren, waartoe besloten wenl (Not. XXXllI, 1895, ]). 2U). 

VV^as dus reeds in Februari 1895 tot dc* uitgave vaji het Tjeribonsch Wetboek, 
in Hollandsehen èn Javaanschen tekst, besloten, ge<lurende een gansche rei'ks van jaren 
w'errl door allerlei omstundigbralen — het handschrift is zelfs eenigen tijd zoek geweest— 
de uitvoering van dit besluit belemmerd en vertmagd. Men zie Not. XXXIII. 1895, 
p. (»4, Not. XXXVII. 1890, p. 145, 159 en Db» en Not. XXXVHI, 1900. p. 114. 

Eu toen eindelijk met het drukken een aanvang wius gemaakt, toen volgde 
kort dmirop Dr. Bh.\ni>k.s' l)enoeming bit President van de Commissie voor oud¬ 
heidkundig onderzoek cip Java en Mmloera, waardoor zjjn W'erkkriiig z<HMianzienliJk 
werd uitgebreid, dat hij. o(»k in verband met de rm herhaaldelijk gevonlerde reizen 
over Java, geen gelegenheid vojjd «Ie uitgave van <le Pëpaköni venler te leiden. 

’t Was om die reden, dat iiijj werd opgedmgmi het nnuweljjks anugevangen 
Werk voort te zetten en te voltooien. 

Waar ik die opdracht heb aanvaard, wensch ik met nadruk er op te wijzen, 
dat ze, blijkens de in de Notulen van 1899, p. lOli gegeven oinschrjjving, niet meer 
omvatte dan >de Péjjakëm te publiceeren, namelijk den Juvininschen en den Hol- 
landscheii tekst naast elkander (te d(H‘ii drukken) en dauraun toe ti' voeg«*n een 
register (van de technische termen)”. 
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iTiimf.'i-s, iiMMi ï-r)Li Vüü rlyn iiitji^t^vcr k-Quiten verkugeii, kt lijj tevens cleii iiiliüud 
jufidistit» liistüt’iiielj, etlii]0|^]uijHiKch en lijjguistiscJa iiftfltr fodieliitte, ilat iiij althans 
een pügiüg rioed tot bcuntivfHiniijig vftji de tiilluoze \Tagen- ’ivjiai'toe elke bladayde, 
elk nrtikel vtiii dit in 700 vele ujiïiehten merk waardige wetboek miiileitliiig geeft. 
Doeli vour ïull^ eco toeJieliting sou, behalve eeti zekei'e al gen loeiiejiiddiseke kennis, 
Tvaaixivp]- ik niet beaeliik, vereischt worden een uitgeb reide bioiuienetuiiiei vt>o-i'“ 
nanielijk vau ile eludtgeg^‘Vell oiid-FTavELatiache ivetboelven, iv'anirt(.te m:jj tbaiiSi te midden 
vaii ambt^iwerkK-uaniheden vj^rn geheel anderen anrd, de tijd ontbreekt. 

lÜt: ter verkliiring, eii ziia noiidig ter venmtselitddigingf dat ik de mjj oifgologde 
taak ihet 111 imei- belr u]>gevB.t. 

De ^veijiige «üniiteekeiiingen, aLJiter den tekst gevix^ds biKloelc]! geenszins 
eeiie volle<lige toL'licbtiug tot dit wetboek te geven : ze kunnen shtehto dienen om 
den lezer een ovei'zieht vnn de in do l^CpakBin verwerkte atiif te verseliaÖ'en, eii 
den beliuigatelleiide den weg tot venler onderzoek te eÖ'eiien. Hoeseer emk oveidnigd 
dat daarmede in geen enkel 0[izieht wordt gegeven wat men sou kunnen eiseheüi 
meende ik tocli deze aanteekeniugen niet iwliter te ini tgen honden j al ware het alleen 
oni mn anderen veel tiidroüveii.d zooJten c]i nashian te beapaTen, 

In bet Register zijn zooveel mogidijk al de te'obn^sc^he teriiieu opgeuonieu, 
die inden Hollaiidac]ieii! en in den Javaansoben tekst van de PöpakÊuji gevondeu worden. 

Over de gebruikte bandsdiriften valt: weinig op te merken, 1 > e H o 1 - 
landache tekst ia ontleend aan het in ’t oud archief alhier bernsfendeeseni- 
plaar, door de Kegeering voor dit doel ten gebmikc afgeataan (Kot Hat^ flen. 
XXXVIII, p. 114). Hot krulIigCi maar fi'ïtaie sehrift was m.‘.T diiideljik, 

zooiJat fslei^iitn zelden ouzidLerlieid omtwnit de juiste lezing fuitstond. In die weinige 
gevalJi.'U UKtefjt iJ(, bij gebrek tuin niELtfriaal ter vergelijking, een vyi] ivillekeurige 
keuze iIik-ij tas.'idu-ij twob- <>)’drie inngeHjke lesingen. DverigoïiM h de sjudling van 
hét tminLisf'iijht,' Lii>k waar dii^ iiiecmseiiiteul; w'as, sito getrunw' mogtdpk gevolgd. 
Aatigezit'u in hét tmLiiLiaerijjt nu on dau nmi]' andere jihurtson van dou tokat 
verwezen wonlt, moest dt jiEiginïttnLir van bet liandscbrit't in den gedntkt^u tekat 
worden aujigegeveu. Dit is guaebied door middel viin vette cijtorR^ tiisfieben Imkon 
ingevücgd; in de aiuiteekeningeu en iu het register ia dnarmedé evenwel geen 
rekéning gehouden. Van imt iu ’t macnistript aE.diter den tekst, govoegrlé register 
10 bj de aameii^tedling van litt gedrukLe i-ogister geeu gebruik gennrnkt, omdat 
het vour mijn doel te beknopt en te weinig sjsteniatiseh gieordend was. 

Dé Javaans che tekst is ontleend laü] het nianuscriptj in 1 SÜ 5 door 
den Heer De Xüuy mm I)j. Bit.^Nrnii 5 gesciionken. Dit folio-handschriitf groot ^ 7 ^/^ 
pagina, is weinig gesL-honden, maar de inkt is zeer verbleekt. Het is gésthréven 
met oen fraaie staande letter iu oim schrift, dat wel als Tjeribonsch schrift wordt 
aangeduid en door enkele eigéiiaardighedeuT den vorm van de da., tti, djfï eu vooral 
van de itijn, en vau eeuige pasaugtni's (imaaogm t/a, /cj, »j{f\ hti en afwijkt van 
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het hedendmmsche Midtlen-Javaansche schrift. Voor den druk is de gewone cursieve 
Javannsche drukletter gebezigtl. Een poging om, in overeenstemniing met hcfc 
handschrift, de pasaugan-^a door de zgnd. pasangan tfi-momh weer te geven, moest 
weldra worden opgegeveu, omdat ter drukkerij niet genoeg van deze letter» 
voorhanden waren. Ook de spelling vertoont enkele, trouwens voor Wesfc-Java 
t)'pisehe, eigensiardiglieileu, waarvan de meeat opvallende zpn: het niet scliqjven 
van den neusklank in de klankcombinaties van neusklank klcmletter, en het 
willekeurig weglaten of schrijven van de wignjan (dus bv. nliffi in plaats van 
almfijih, htii in plaats van l.nlih enz.). 

Ook dezen, .Tavannsehen, tekst heb ik zoo getrouw' mogelgk doen afdrukken, 
alleen <bulr een kleine w'ijzigiug jianbreugeud, waar naar ’t mij toeachcen omtrent 
de iiiiati* lezing pfeen vergissing mogelijk was. Waar ik slechts dit eéne handschrift 
ter Ijeschikking had en bovendien de tmil van dit bm'k eigeiiimnlige moeilijkheden 
oplevert —— er komen wtairden in vo(»r, die in geen der beschikbare woordenboeken 
worden gevondenmeende ik mij van tekstkritiek te moeten outhoiiden. In hoe¬ 
verre de in de Leidsche bibliotheek aanwezige handschrilten van de I^ëpakfin (1) 
voor de tekstkritiek eeuig )iat oidevereu. zal eerst later kunnen blijken. 

De verschillende .lavaansche artikelen en pjissages zijn z«»ovcel inogeljjk 
jMimllel nu‘t de overeenkomstige Hollandsclie gephuitst. 

Terw’ijl ovcr ’t algemeen de inbond van beide t4*ksten volkomen overi'enstemt. 
en de Ilollandsche een getrouwe vertaling van den .lavaanschen bedoelt te geven, 
ia toch op enkele jdantsen de eerste, bljjkbmir met *»i»zet, uitvoeriger dan de biatste; 
dit geldt natuurlijk uiet van die gevallen waarin, 7/a>als bv. op p. 68, de Javaansche 
copiist bjj vergissing eeiiige artikelen heeft ovei^eslagen. 

Een nauw'kenrige vergelijking van beide teksten zal leiden tot de erkenning, 
dat de Hollandache vertaling — enkele vergissingen daargelaten - • iu hooge mate 
onzen lof verdient; met verbazing constateert men het teit, dat iu de tweede helft 
der achttiende eeuw er nienschen op .lava gevonden werden, die genoeg .lavaansch 
keilden om deze dikwijLs imwilijk verstaanbare rwhtsregela 7 /)ó juist in ’t Ilullandsch 
weer te geven: al moge ook de eigenlijke kracht van s^unmige woorden niet altjjd 
gevoeld zijn, de zin, de bedoeling, wenl zelden misverstaan. Tegentwer het in vele 
opzichten l>Hanbrekende Averk door Mxvvi.ks verricht, mag do.>r ons met eenige 
voldoening oj» gekomen Hollandsclie vertaling van de Pt^imkem 

Tjérbnii w«)rden gew'ezen. 

(t. A. J. IIazeu, 


Wkutevreuen, December 1004. 


(I) zie Trof. Vkbkdk. Omihuru.-* van «Ie .PavaaiiM-ln' en MaHoen-esi lic llamlM lirmea. i*. .'IK» KU 
cn l)r. 1!. H. .JruxnoLi.. Catalntrn» v»u .U- Mah-lM-lu- en S^KsialuneeMlie Ilau4st lirHteu. p. .Ha 
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TEKST EN VERTALING. 




.MANIER VAN PROCEDEEREN TOT 
CHERIBON, TOT NARIGT VAN DE 
SEVEN JAKSA’S DER GEZA- 
MENTLIJKE SULTHANS. 
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De Tier Vorsten van ’t Cheribonse Rijk 
hebben te saemcnecn Vicrscbacr Kadjak- 
san genaeint, dewelke gebonden word 
op den Qrooten Aloen-Aloen, voor den 
Tempel, onder een Wringien boom. In 
deese Viersehaer zitten seevon Jaksas oft’ 
Regters, als 2 van Snlthan Sepoe, 2 van 
Sultban Anom, 1 van Siilthan Cheribon cn 
2 van Pauombahau, die tot bun dienst 
hebben vier Boden Paliwara, to wcetou 
van weegens ieder vorst een. Als de 
onderdaeneu van Twee der Priucen tee- 
gens den anderen procedceren, ageereu 
do Jaksas van de andere Twee Princen 
die bnijten ’t geschil zijn, als Regters, 
andersints beregt ieder Snltban zijn eijgeu 
onderdaanen. 

Alle Feilen van Dieft, Rooff, Moord, 
Quetsing, ete. moeten in kennis gelegd 
werden bij den Rogter; alsmede, in cas 
van Land-dispntcn, als den Eijgenaar de 
Persoonen attrapeert en vleugeld, die 
zijn land of grond zijn komen b’arbeijdeu, 
off de vrugten inoogsten off plakken of 
het gewaseb etc. beschaedigcn of riünoe- 
ren, off dat bij haar daartoe gebrnijkto 
gereedschappen in zijn magt krijgt. Alles 
binnen zeekeren bepaciden tijd, na dat 
het verre weg, ot nabij voorvald, te 
weeten: Binnen de stad Cheribon cn 
daerbuijten tot acn Mondoo, Cali tan- 
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djong, PJeered &n Astanaj iü deo tijd 
van 3 da^?g^nJ en aoo liet oEtvreemde 
goed^ ’t aij gebeel of een deel daervau 
agterbaald fdat eoeede ie kan eis 

moet gelegd worden) in twee dagen* Van 
Plaetaen verdet afgeleegaiij tot aen Ja- 
poara, Palimflnan en Singanagara: in den 
tijd van 5 dagep, en van de agterhaeling 
van ontvreemde Goed^ in 3 dagen. Nog 
verder aff te weeten tot aan Loesarij, 
KadüTigdoüg 6U Sota Oeriep: in S dagen 
en van de ontdekking van verloorene 
in 4 dagen; van BaDgawan^ dat is do 
negorijen aen de Rivier van Indracoaijoe 
gdogoa, in 10 dagen en zoo bet ont* 
vreemde goed gevonden wetd^in 5 dagen; 
nyt de Paratoewoe in ö dagen en van 
de agterbaiiug in ^ dagen; uijt de Che- 
ribonae of Snltban^s Freangerlanden in 
15 dagen en van de agterbaating in 7 
dagen. De geane die de eerste in ken¬ 
nislegging verenijintj vorbenrde aijn aefie 
in zoo yerro dnt bij in eas van diefte^ 
niets meer eijsseben mag dan bot geeno 
bij mogt komon te agterbaelcn. Zoo hij 
do agterbueling ook nalaet in tennis te 
leggen ƒ verbenrt hg niet alleen gcboelijk 
zijn regt^ maer moot boven de restitatie 
van 't agferbacldc goed een Boete Fa- 
palang^ dat is 4 reaelon^ betaclen. Bij 
voorval van DieftOj ïloordj Boofoff eenig 
ander geweld in ofT bij iamands buijo off 
Erffj als den dader gegrepen off omgebragt 
elf de dievegcreedsehappeDj geweer en 
klederen van den dieiT off bet bloed uit 
de tem toegobiagte won den hinnens buis 
off ErfF gevonden werd^ item IietTiodon 
van Lijken^ Beesten 'tzij levend off dood, 
en goederen moet Ti tier (in de rijstblok¬ 
ken geslagen) an vervolgens de zaak in 
k'^onis gelegd worden bij de Jaki^as Dog 
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het laeste is des noods alleen voldoondc 
/onder Titier, maar Titier zonder kennis- 
geeving werdt genaemt Sidem, dat is 
Verdniatring, Verswijging, waarop een 
boete Octama, dat is 16 reaelen stoet, te 
weeten zoo er geen Mensch bij dood 
gcbleevon is, niaer wanneer er Mensch en 
gesneuTcld zijn, dan daerenboTen een 
Boete van een Menschen prijs, dat is 33 
reaelen voor ieder man, en 22 reaelen voor 
ieder vronw. 

Het in kennis leggen van een Zaek 
geschied schriftelijk, wordende zoodanig 
schriftuur geuaemd Pisaid, dat is kennis- 
oft’ getuigenisbrief. De Pisaid waarbij 
een Diefstal de eerste mael in kennis 
gelegd werd, werd genaemt Pisaid Wara 
wara w’acrbij slegts verzogt werd de 
zaek in getuigenis ofl‘ kennis te houden 
ofï te onderzoeken, moetende den klager 
zijn noem, woonplaets en lieer bij dat 
Papier duijdeiyk melden. Bij de tweede 
Pisaid, als er van ’t ontvreemde goed 
eenig gedeelte agterhacld is, werd Hegt 
versogt teegens den geenen bij wien het¬ 
zelve gevonden is, en werd dit schriftuur 
genaemt Pisaid Pagoegattan, moetende 
den eijsscher zijn imam, en die van zijn 
Partij, hun beider woonplaets en Vorst of 
Heer niecde diiijdelijk bij dit Papier 
melden, gelijk den verweerder, bijaldien 
hij een Contra Pisaid indicut, mode in 
ngt moet neemen. AVijders moet den 
eijsscher bij de Pisai»! Pagoegattan, nauw¬ 
keurig en in de vorcijschte ordre, dog 
eenvoudig tcrnederstellen en nolccren zijn 
bewijsen ’t zij dezelve genomen zijn uit 
de 13 Articulen goiiacmt Andiaudian 
(bij dePapakkum op Pag, 13 vermeld) otT 
nadat de zaek is, uit Sasandan, Ka wal, 
otï Watang (drie Soorten van getuigen 
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waorop jhêd beroept^ by ütiiierÉ>c;iiei* 
diüg 200 gonaernt), alsmeetla^ ^tto hui 
gegebil !& oTfer sent" ^oetlj becaterij oto. 
ule soordj tlo naeiUj tcctona en waevdij; 
zo men '/Ag op SakajË (get nijgen die een 
Folkomoo TTQtcDsehap Tan de zaak beb¬ 
ben’) beTüe]>t^ moet /,ulka moede goBofceerd 
Tverdeti, Biifs liet goacbicdde in de termen 
dat er menseben keBnie van liebben, sem- 
der baar nam en nit te drukken off baor 
Persooneo bij den Rogter te brengen, tot 
dat Lij reiiuircei'd. In voegen alleeu 
do fitaet der ^aak on de c^neetie tverd 
verbaeld, cn uijt wat kragte de betigting 
off bescliuldigiiig ge&ebiedj en sidks aoo 
wel in de volgende Kendeeb en Toetoev- 
brieven als in deeae Pisaid-brics'eÜH De 
Jak&a^B maken de Pisafd-brieveBj een 
ieder voor de onderdafinen ïijtis ’V'orst^ 
genietende daervoov reaoL 
Ingeval Ie Partijen malkaer over en 
weer acenaearenj en bij Piaaid aan den 
RegEer aonkkegen, word degeene die 
het eerste komtj dan wel die do tweede 
Pisaid Fagoegattan genaomt^ waerby om 
regt yersogt werd, ’t eerste in dien d, 
voor den Rijoscber gebonden^ 

Da Aanlegger, de Pigaid goegat iuge- 
diont Lebbendcj laet varToigens door den 
Jaksa pijnig '\’'orsÉj een Soreggan of Citatie- 
briof inaken^ van inbond, dat den Jakaa 
van den Aanlegger van den Jaksa van 
da Persoon die gedaegd staet te werden, 
reqmreerd, dat by op don naeetvolgondon 
Rcgtdag (aijiicie er t^voc Kegtdagen in de 
week, namenthjk Zondag en 'Woensdag) 
den bezeilnldigde peraooL^ als onder sijn 
TOTBl horteerende^ ml vourbrengen. 
Waeronilrcnd (evenals ia de Pisaid-bric- 
Ten) nauwkeurig gelet word, dat de 
aaam der Jakaas en der gedaegde, mita- 
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gaders des laosten’s woouplaets, en de 
datiiui van dc citatie, daidolijk gef)cbroo* 
ven worden, dewijl bij fante van dien de 
Sereggan niet word aangenomeo, en den 
aanlegger van zijn Ëjjscb moet afzieu, 
vallende in T ebon (gat off breiike) Asaroo 
deuta d. i. duisterheid (vide Papakkum 
Pag. 8). Den gedacgde werd niettegen- 
staaudo bij op den naestvolgeude rcgtdag 
geciteerd is, egter gclacten den tijd van 
drie maanden, mits hij present en niet 
van Imijs oü' op rcijs is, andersints werd 
die tijd gereekend na zijn tbuijskomst. 
Bijaldien den Aanlegger olT gedaegde ziek 
oif anders wettig belet zijn, mogen ze een 
gemagtigde aanstellen die uit hun naam, 
voor die tijd hun zaak waarneemt, dog 
zulks moet geschieden met voorkenuissc 
der Jaksas, dewijl andersints dengcene 
die zulks versuijmt het proces verliest 
(vide Papakkum Pag. 10 art: 3). 

Na gedacne dagvaard verschijnt den aen- 
legger op alle regtdagen gednnrcndc gcm. 
.tijd, dog die tyd verloopen zijnde, werd 
op zijn otT zijn Jaksa’s verzoek aenteeke- 
ning gehouden van dc detautteu hij non* 
verschijning van den gedaegde; op dc 
eerste regtdag na gem. drie maeuden, 
werd den gedaegde verw'ecson in de boete 
Papalang doende 4 rcaclon, omdat binnen 
de drie inaaiulen niet verschcenen is; zoo 
den gedaegde op de daeraeu volgende 
regtdag compareert, neemt bot Proces 
zijn voortgang; dog do tweede regtdag 
mede delailleorende werd hij op dc derde 
regtdag, ’t zij hij verscliijnd of niet, .schul¬ 
dig verklaerd, en het Proces teegons hem 
uitgesproken, krijgende den aculegger 
als Trinmphant daervau oen Soerat Koe- 
koedong off Appoinctemcut. Bijaldien 
het gebeurd dat den aenlegger zelfs niet 
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coinpAveerd, lïïj ïn gem. drio oiajeaiieia 
of iD de dueraeDTOlgeode dcie regttlageiij 
üflü werd die tyd weder van nieuw a(iii 
geteld en aulkg tot twee maol ioe^ maer 
werd tett derdeu maele van Ksju regt 
verstoten en den gedaegdc ontsJaegea. 

Alg den aenlegger beLoorlyk geeem- 
pareert ia, en den gedaegde mede ver- 
actijnt, wei>l de Pisaid van den aenlegger 
den gedaegde voorgeleeaen. Eij aldieu 
bij de klagte bekent o^in casvan diefifatal^ 
het Boekti (de agtergetaelde goederen) 
oir Tjioa (dc agtergebleovene dievege- 
reedscbappeo^ offklecdercn van den diefl) 
erkent^ werd Lij (aoo Lij niet aen den 
lijve werd gestraft) verweesen in de ver¬ 
goeding en boete daevtoe staande^ als 
volgd: Aonklagte ieTidai'sa of Lokita, 

Tidarsa ia Exiempel aldus: Den 
eijsacber iets ontstolen zijnde, siispecteert 
den godaegde^ omdat niemand als Lij^ 
kort voor het goed nijt zijn buija verloeren 
is geraekt, in eijn eampoog geweest ia. 
ïndlen den gadaegde nu bekend in het 
bnije van den eijgscher ter dier tijd 
geweest te zijoj eekoon bij ontkennen 
mogt de daed gopleegt tc Lebben^ so 
^verd bij verweesen Id de vergoeding van 
't ontvreemde goed en een boete van 4 
rcaelenj dog Lij heeft 40 dagen lijd^ om 
zoo Lij zig onscluildig keetj uatevoi’scboii 
off ook iemand anders de diefstal Leeft 
gaplaegd, off na Lem en vooc de ontvree m- 
ding van bet goed in ’t baijg ia geweest^ 
otf ook off hij het Boekti mogt hennen 
vinden. Bij aldien den Gcdaegda ontkent 
in bet buija van den Aanlegger geweest 
te zijn^ zeo moet den Eijssdier hetzelve 
bewijsen door Saksie otf getuigen^ en in 
welk geval er trein van Proces volgd en 
de aenklagte de kragt boelï van Lokika. 
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Lokika ia bij voorbeeld aldus: Als 
iemand een Paerd voor zijn deur lact 
graesen of eenig ander goed buiten heeft 
gelegt en dacr komt eeu ander Persoon, 
die den eigenaar waerschouwd hetzelve 
daer niet te betrouwen, opdat het niet 
somtijds mogt gestolen werden, en het 
zelve daerop gestolen werd, zonder dat 
er iemand anders dan hij gezien is, zoo 
dat hij niet alleen het laeste daer ter 
plaetse gezien is, maer ook tegens den 
eijgenaer gesprooken hooft, in schijn van 
welmeenentheid, maar dat hem in dit 
geval zoo veel te suspccter maekt; als 
den gedaegde dit bekend, valt hij in een 
dubbelde vergoeding en 4 reacleo boete, 
dog heeft even als in Tidarsa 40 dagen 
tijd om te ontdekken, zoo hij kan, wie 
dc waere dacder is, als hij bet niet is. 
Dog bij ontkenning van den gedaegde 
volgt er trein van Proces, en moet den 
Aanlegger hem met Saksie off getuigen 
overtuijgen. 

Als den Eijsscher Boekti ofl' ijinakan 
vcrthoouon, zo is zijn beschuldiging Lioki* 
ka, en den gedaegde het Boekti of Tjiua 
erkennende, werd hem vergoeding en 
boete opgelegd in Lokika, dat is dubkcld. 
En al bekende bij slegts Tidarsa en de 
.aauklagte was Lokika, zoo werd hij 
gestraft in Lokika. Bij aldien ook iemand 
bestolen werd, en het Tjiua off Boekti 
in banden beeft, en dacr komt cen ander 
die dut Tjina otf Boekti, oti' een deel of 
stuk daervan, voor bet zijne erkent, die 
valt in Lokika on werd een dnbbeld ver¬ 
goeding opgelegd. 

Maar is 'tdat den gedaegde, na liet 
voorlcsen der Pisaid van den Eijsscher, do 
aenklagte oti* betigtiug ontkend, Z(»o moet 
bij een contra Pisaid inlevercn, van in- 
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houd dat by een Sereggan of citntie 
ontvangcDheeft^ vet^fthceDeii is, de liiagte 
geboort beeft en zig onscLuhlig hond, 
Dccse Pisaid moet bij drie degen na gom* 
zijne vet^scliijning, ter teckeiiiTig bij de 
genaioöütli|ke Jnkna’s rocdbrengan, op 
poene van schuldig gehouden te ^llon 
werden. Bij aldien de een off ander der 
Jaksn’s weigerf^ ïee wel in dit als andere 
gevallen, de Piaaid te teek enen, lüo valt 
hij in oen boete van 4 reael, jnits de 
Pisaid hinneo de gestipuleerde tijd ter 
teaken i ng gop resenteerd werd, Ook kan 
zoo wel don eijsscber als verweerder aig 
sebutdig maken aan bet genaaide bij do 
Papakkum op Pag* 3 Artieul 7: Angrasa 
wadie, on Arliotil S: Amm wadie, en Pag, 9 
Ai'ticnl 7: Anganniniej bet welk plaeis 
begint te neemen na 't voerleesen dor 
Pisaid, en duurt tot bet eijntle van 
't Procofl- 

Weederzijds Pisaid brieven dan inge- 
dient zijnde, leezan da Jakaa^s dezelve 
aen Partijen voer en vraegen daar op off 
zij de Preeadanre darren onderueeman* 
Het geen mat Ja beantwoord zijnde, 
waarschouwen zij partijen weeg ene de 
awarigbfictlen die dc processen aanklae^ 
ven, in decse termen * De llijken worden 
arm, de Armen sterven (dat is, zij worden 
door de onkosten derpTocosaenzoedood 
arm, dat aij «om tij cis wel haer vrijbeid var- 
liezen, eo dienetbaer worden). Zp moeten 
betaelen Beea (salaris voor de Jakaa'a, 
bedriegende 1reaelen van ieder Partij 
oir 3'/j reael van den Egssebei on Ver¬ 
weerde t to saeman), en Toombok (een 
nftruptissament van penningen, genomen 
na de waard ij e van geen wa&ro ver men 
procedeert, ’twelk verdubbeld en door 
boijde Partijen ingeaet werd) eu die het 
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Proces Tcrliest valt in boeten. Zoo Par¬ 
tijen dit b'antwoorden met te zeggen, dat 
zij des onaengezien het Proces ongevroest 
ondemeemen, dan neemt het geding zijn 
voortgang. Maar bijaldien den gedaegdc 
het Proces niet durft onderneemen, is hij 
gehouden den Aculegger te contentcercn 
na den inbond van zijn Pisaiil; en zoo bet 
gebeurd dat den aenlcgger terugge treed, 
moet hij aen den gedaegde uitkeeren bet 
geene bij van hem bij zijn eigen Pisaid 
gevorderd bad. Als den inbond van de 
Pisaid van den Aanlegger den gedaegde 
is voorgeleezen en den gedaegde bij die 
gelegendheid eenig gedeelte daarvan heeft 
bekend (dog niet zoo veel dat daarop een 
Decisie kan vallen), zoo]werdhijdoorde 
Jaksa’s gelast .meede een Pisaid in te 
dienen. Bijaldien bij na bij deoze Pisaid 
weder ontkent het geen hij bij het voor- 
leezen van de Pisaid van den Ëijscher 
bekend bad, zoo maakt bij zig schuldig 
aan Amoengpang Anna Bakwa (zie do 
Papakkum Pag. 3 Art. 12). 

Als een van beide Partijen, voor de 
Jaksa's vcrschcenen zijnde, 't zij in 
Poerwa, het begin, Madia, het midden, ofT 
Wasana, op ’t einde van *t Proces, terwijl 
zij in do Paglaran of vergaderplaats in 
tegenwoordigheid der Jaksa’s zig bevin¬ 
den, van dacr opstaet on weggaot, zonder 
do Jaksa’s te waerschouwen, zoo is hij 
schuldig acn Audia Kalangan (vide Pa- 
pakkum Pag. 4 Art. 13). 

Ën indien een van beide tegenstrevig 
is in ’tobediccren van d’ordres on be¬ 
voelen der Jaksa’s, die verliest zijn Proces, 
en valt in een boete van 4 reaclen, alzoo 
bij zig schuldig maekt aen Amoengpang 
kara (zie Papakknm Pag. 4 Art 12.) 

Bijaldien nu Partijen als bovengem. 
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gtand^astig blijv'en om do Procedure AjOD 
te gaeüj zoo werd baer door de 
belaft op dan nacstkomende lïegtdag, de 
lCeiCLdecl''brieff met de Pj-abeaa over te 
leveren. Da KoDdcol is veni dan zelfden 
inhoud als da Fiaaid en beeft daarmede 
geen ander ondcrBCbeyd als dc naeua van 
Kendeel^ cLat is Teekeo off Bewijs dat bet 
geding werd getentaard. Ala een van 
beide partijen op ds gestelde regtdng 
niet vereebijnd off veraebijnende de Pra- 
beea niet medebrangdj off niet ten vollen 
betaald, moet als vooren |den] Eijaoh der 
acnklagto bij do Fisaid van den acnleg- 
ger gedaenj 't ïij hij zelfs of den gedaegde 
zig liier aon Êobddïg maottj voldo^ïll, en 
valt in een boete Papakngj doonde 4 
reeelen, zie hiervan Fapakknm Pag, 3 
Art, 11: Anibt Kara, an Pag, 3Art. 0: 
Awi Rokta, 
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Macr als de Kendeel met de Prabeea 
behoorlijk io geleverd werd^ eoo jateïkn 
.partijen hunne handteekcniDgen op mab 
kandors Kendeobbrieven,, off ala zij geen 
npparte Eendeel overgeven, maar zig 
refereren aên ban Pisaid (gelijk gemeen- 
lijk geschied en in haar keuse staat), 
dan gesebied de tcekeniag op m alk anders 
Pisaid-brieven, waerop znlks genoteerd 
en vervolgens Kendeel genaemd werd. 
Do Zaok dus verre aengelegd zijnde en 
een derFartjjen zig als dan van 't pleijdoij 
willende onttrekken, valt in een boete 
van 8 reaebü (vide Papakk. Pag. 10 
Art, 1 nijt deOendang-OendangMataram), 
en maekt zig sebnldcg aen Ametjat Ka- 
kitan (Vide Papakk urn Pag, 4 Art. *6). 

De Kendeel ingedient zijnde, neemt den 
Jaksa Malakarta (dat is, de Jaksa'e, die 
in de zaek als Regters agcoran), dezelve 
na buis, en ontbied aldaer de overige 
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Jaksa's om te onderzoeken, off de zaek 
ook daister is en behoord geteld te wor¬ 
den onder Assaroedcnta (vide Papak- 
knm Pag. 8 Art. 2) in welk geval het 
Proces verlooren werd in Lokika; dan off 
de vereijschte bewijsen wel bpgebragt 
zyn, ’t zij uit Andiandian (dat is de 13 
Articnlen bij de Papakkum op Pag. 13 
vermeld) off dat den eijsscher off verweer¬ 
der zig beroepen op Watang, Sasandan 
off Eawal (getuigen bij onderscheiding 
zoo genaamd). In geval van ’t laatste, 
zoo requireert den Jaksa Malakarta van 
de Jaksa wiens Vorsten onderdaen in 
Proces is, dat by dezelve op den naest 
komende Regtdag in de Paglaran zal 
voortbrengen; dezelve aldaar verscheenen 
zijnde, werden g'cxamineert off haer ge¬ 
tuigenis overeenkomt, met het voorgeeven 
van den Eijsscher off Verweerder bij hnn 
Eendeel vermeld ataende. Zoo Ja, dan 
werd het Proces vervolgd; maer als er 
verschil bevonden werd, word het Pro¬ 
ces verlooren, alzoo hij zig schuldig 
maakt aen AVatang Boeboeken, Watang 
Tjatjad en AVaiang Poetong (vide Papak¬ 
kum Pag. 4 Art. 7, 8 en 9). 

Na het Teekenen van de Eendeel 
werd Partijen belast op naest komende 
Regtdag in te dienen de Toetoer-brieff 
en Toombok, De Toetoer-Brief- behelst 
almede niet anders als de Pisaid- en 
Eendeel Brieven, maar moet door den 
Eijsscher off Verweerder zelve, en niet 
door de Jaksa’s ingesteld werden, zie de 
reden hiervan bij Papakk pag. 23 
Eontara manawa. De zaak dos verre aan¬ 
gelegd, en deeze beveelen om de Toe¬ 
toer-brieff en Toombok in te leveren 
gegeeven zijnde, en een van boyde par¬ 
tijen zig als dan nog van ’t geding zou 
willen ontrekken, die verliest het Proces 
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met ecD boete van 4 roaeleD. Ook kunnen 
ai) zig aeböldig maken aan Wang'abiek- 
flocka (vide Papakk. pag^ 3 Ark 3) en 
Wang anjiroet jara (Vide Fapakk. pa^^ 
4 Art. 4), namentlijk ala een van beide 
aig teegreDn de Jaksa'^ of Jej enen g aen- 
kant, Tvijaer ivil ïija en dezelve als wil 
loeren^ bij voorbeeld de Regter te willen 
voorscUvijven dat bet Proces wel op de 
Kendeel alleen kan affgemaekt worden, 
begeerendc van het iodieuen van de 
Toetoer en do Toombok bevrijd te weezen^ 

Die ook op den geatipnieerden dag mot 
compareert^ maakt zig ecknldig aen Attija 
marta (Vide Papakk, Pag. 2 Art. 9) en ver¬ 
liest betProces toet een boete van dreaelen. 

Die nadat de Jaksa's reeds bij den 
anderen gekomen en vergaedertzijn^ eerst 
verscliijnt^ verliest mede bet ProceS; valt 
in een boete van 4 reaelenjennjaektzig 
Bcbuldig aan Ang oengan kara (vide Pa- 
pakk. pag. 4 Art. 10). 

Die door de Jak&a’s gelast zijnde zijn 
Toetoer-brief op den door haar daertoe 
bepaelden dag mede te brengen en dezelve 
niet brengtj die verliest het Proces^ en 
valt in een boete vnn 4 reaelon, ais ma¬ 
kende zig schuldig aan Angenoek Prioga 
(vide Papakk. Pag, 4 Art. 11). 

Dia als even gelast zijnde de Toetoer- 
brief te brengen, dezelve vergeet ennae 
buis terug wü keeren om dezelve ta 
haaien^ dia verliest bet Proces met 4 
reaelan boete, alsoo hij zig scbnldig maekt 
aen Anockma Watjana (zie Fapakk um 
Pag. 2 Art, 3 onderaen). 

Die de Toombok niet overlevard ofT ten 
vollen niet overgeeft, verliest het Prooes 
mat een boete van 4 reaelen als zig 
schuldig makende aen Amrat Kara (vide 
Papakkum Pag* 5 Art. 15*) 
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Maer de Toetoer*brio£ on Toombok na 
beboeren ingedient zijnde^ zoo is bet Pro> 
ces daermede voldongen, en werd bet 
goed waerover geprocedccrt werd, bewaerd 
in handen van den Jaksa Malakarta, gelijk 
mede de Pisaid-, Kendeel- cn Toetoer- 
brieven, dog de Toombok werd ouder de 
Seven Jaksa’s ter bewaering verdeelt. £d 
werd Partijen aangezegd, dat zij han¬ 
gende het Proces, met de Jaksa'soff Boden 
niet moügen sprecken over haer Procedure, 
en van ’tgoed dat in geschil is, geen 
gebroijk mogen necmon, nog dncracn 
eeniger wijsc do handen siacn, op poene 
van ’t Proces te verliesen, vide Papak- 
knm pag. 9 Art. 8, Moerba Gierie, dat 
is: zig te verbeffen boven de Overigheid, 
off ongehoorsaem zijn aen de Wet en de 
ordre der Jaksa’s. Zie ook Papakk. Pag. 
26, de laeste periode uit do Oendang- 
Oendang Mattaram. 

Hier na vergaederen de Seven Jaksa’s 
ten huijso van den Jaksa Malakarta (dat 
is, die in de Zaek waerover gebandelt 
werd als Regter ageerd), Icczcn cn ver- 
gelookcn de Kendeel tegens doToctocr, 
eerst van den Eijsscher, doerua van den 
Verweerder, off er geen verschil, tegen¬ 
strijdigheden of variatieu in gevonden 
worden. Zoo ja, dan worden de gebreeken 
van de eene partij vci^cleckcn tegens 
die van de andere partij, en die bevonden 
werd de meeste Tjatjad off Salla, fouten 
en gebreeken, te hebben, verliest het 
Proces; off is ’t dat bij de ceno Partij veel 
Salla Koeliet, ligte gebreeken, bevonden 
werden, en dat daerentegen bij de andere 
partij een Salla daging, verschil off tegen¬ 
strijdigheid van gowigt, off een Salla Toe¬ 
lang, gebrek van ’t grootste gowigt, 
bevonden was: zoo verliest die geene bet 
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Proces die een SalU daging öffToelang 
bevonden weid te hebben^ Die bij de 
Kendeel en Toetoer bcTOndeo werd Salla 
Daging ta hebbeLj maett aig achiildig 
aau Watang dawa SiüamtiooDgaii en 
Watang ■ Tjindik TinutLikan (vide Pa- 
pakk. Pag- 7 Art. 1 en 2) en verlieet 
het ProccB bijaldien de Kenieel enToetoer 
van partij even gelijk zijn. Zie verder 
hiervan de Papakk.Pag, 21: Angaa Karta 
Basa. 

Bijaldien de Kendeel en Toetoer tg- 
gens malkaar ^uijver bevonden ijjn^ aoo 
vergaederen de Jaksa^e op de Paglaran^ 
en senden in eas van Lauddi^puteu^ haer 
Palivvara off Beden om te neem en 
oeulaire inspectie en ondersoekt te doen^ 
ingeval, den gedaegde bij Jtijn Kendeel en 
Toetoer voorgeeft te hebben Jomana 
(verjaeringj off Jomana Batmata (confir¬ 
matie van Jomana voor menscben bij en 
omtrent het land in questie wonende)» 
off dat den Eijsseher voorgeeft tg hebben 
Batmata contra Jomana* Welke boden 
van hunne bevinding gedient bebbende 
van berigt^ en dat het voorgeeven van 
den gedaegde van Jomana off Jomana 
Satmaia^ off anders van don eijagehgr van 
Satmata contra Jomana^ vals bevonden 
werdj 200 werE het Proces vevlnoren. Maer 
do ggmgido aengevingen aenneemlijk off 
waerlieid bevonden aijnde^ 200 werd in 
geval van Jomana, den gcenen diezulk^ 
voorgeeft, on in geval van Jomana Sat- 
mata de geene die Jomana confirmeeren; 
item ingaval van Safmata contra Jomana, 
de geene die tegens Jomana getiiigeoj 
door de Jafcsa^o gebragt in den Tempel bij 
de Priester, en iaeten baer aldaar ter 
bevestiging van bnn getnigenie egn ligto 
eed, Ipat-ipat genaetnt, presteeren, In 
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cas van verschillen over Land, waervan 
geen Jomana voorgewend word, alsmede 
van andere Goederen die bezigtigd moe¬ 
ten werden, werden de Paliwara off Booden 
insgelijks afgezonden om ocnlaire Inspec¬ 
tie te neemen, en gedient hebbende van 
berigt, werd hetzelve geconfronteerd tee- 
gens de Kendeel en Toeteer; bijaldien 
er verschil bevonden werd in de grooto 
van ’t Land, de belendingen, het gebouwde 
op ’t zelve van hnijsen etc., idem in het 
getal en soort der Boomen en andere 
Gewassen off Plantagien, al.smedo in geval 
van questie over andere goederen (geen 
landerijen zijnde), in de kenteekenen van 
dien, zoo werd het proces verboren. Maer 
als het zelve met den inhoud van de 
Kendeel en Toetoer accoord bevonden 
werd, zoo werd het laetsto middel ter 
hand genomen, te weten hot hooren van 
getnigen; en werd den Eijsscher alsdan 
gevraegd wie de Persoenen zijn die hij 
in zijn Kendeel en Toetoer zegt, kennis 
van de zaek te hebben. Gebeurt bet dat 
hij de naam niet kan noemen nog de 
woonplaets, en zijn vorst off Heer aen- 
wysen, off in ’t geheel geen getnijgen kan 
voortbrengen, en nogtans zig in zijn 
gem. papieren daerop beroepen heeft, 
zoo werdt bet Proces ten zijnen nadeele 
gedecideert. Maar als hij zijn getnigen 
behoorlijk kan aanwijzen, dan werden 
de vier Booden der Jaksa’s na dezelve 
toegezonden, om haer te hooren, en schrif¬ 
telijk Rapport te doen, werdende haer 
wel expresselijk gelast zig geduurendo 
deeze commissie niet van den anderen 
te scheijden, het zij om te eeten, drinken, 
slapen, ja zelvs niet om hun geheim 
gevoeg te doen, op poene van een boete 
Oetama off IC reaelen, indien dit door 
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de Booden dier die m qnaliieit 

als Rflgters agseren^ overtrcedcD werd; 
ea 32 rcal off eeu dubbelde boete Oetania^ 
indieti het gedaen word door de Boodea 
dier Jakea'sj wieüs Vore ten onderdaenen 
bet Proces Toeren; iiJro ïJj /ig acbnldig 
maken aan .Ai^joetoeng lïrtkitan (vide 
Papakk. Pag, 4 Art. 5). 

Bijaldiea degetcigen bevonden werden 
niet acnnemclijk te zijn volgens de 
Wat b^ de Pnpafck. (Pag. 16—19) off 
gebrakkigo konnie van de zaek liabbeu 
(Pag. 3 Art. 10 en pag. 13 Art. 3)^ zoo 
werd het Proces verloor on. Maar wettig 
zynde brengen do dezelve in den 

Tempel bij do Priester, om liaer Eed ter 
beveiliging van Lnn getuigenis te beten 
afneemen, namel^k een groota Eod met 
den Alcoran hoven hoofd, waerin zij 
sweeren, dat byaldien zij de Waerbeid 
niet getuigen, 2 ij nooit geen zeegen mü* 
gen Lebben in dit en het toekomende 
Leven, en dat de vloek van God haer 
mag treffen ale meede de vloek vaa Kang 
djung Sinoehoen van Goenoeng D’Jali en 
de vorsten zijn Sncceescurfl mitsgaders 
hnnna (der gatuigen) vooronders. Daar¬ 
na vergaedsren de Jaksa's weder in de 
Paglarau en maken het vonnis op, waer 
in zij alle zeeven moeten overaens temmen, 
en werd de uitspraak gedaen uit naemo 
der Se ven Jakuab: den verliezer werd ver- 
weezen in een vergoeding in Lokika, dat 
is dubbeld, dewijl alle zaake», sclioou in 
Tidarsa aangeklaagd, ala er trein van 
Proces op volgd, in Lokika vergoed werden 
met een Boete Papalang off 4 reaelen 
daerenboven, het een en ander tot eeu 
straffe omdat den veTliezer g'oordeelt 
word bet proeos asngedaen te bobben uit 
vexatie off andere stratwaerdige iüzigten. 
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De Toombok, die de dnbbeldo wacrde van 
't goed waerover de ({noBtie is nitmaekt. 
werd dien volgens door de Jaksa's terband 
gestelt van den Trinmpbant. 

Ondertusseben kan een Proces, zoo 
lange bet nog ongodecidcert is, bij toeval 
verloeren werden, door bet overlijden 
van den Vorst, Pepattij, Jaksa, en den 
Eijsficber otl’ Verweerder zelve (vide Pa- 
pakk. Pagina 24). 

Het Proces dan als voorcii uitgeweezen 
zijnde, werd nit naeme der zeven Jaksa’s 
en onder bnnnebandteokcningeenSalaran 
aen den verliezer verleend, daerbij bet 
geding ten zijnen nadeclc werd nitge- 
sprooken, met bijvoeging egter, dat het bem 
vrystaet, Advisen, over de wettig- off 
onwettigheid van ’t gewijsde, bij andere 
off nabunrige Kegters als Gabang, Indra- 
majoe en de Preangerlandcn te vragen, 
gevende bem daer toe den tijd van 15 
dagen. Bijaldien bij in gein. tijd van 15 
dagen daerop geen antwoord geeft, werd 
aen de Triumpliant de Kockoedong afge- 
geeven, waerbij bet vonnis in zijn faveur 
uitgeweesen werd. Macr ingevalle deese 
nabunrige Jtiksa’s eenige erreuraenwijzen, 
waerop den Verliezer met goed fondament 
Rivisic zoude kunnen verzoeken; zoo moet 
bij zig ton dien cynde addressocron aen 
zyn Tommogong Pati, die hot zelve acn 
de Gezamcntlijke vier Tomniogongs com- 
municeerd, dewelke, ’t zij in eigene 
Persoon off door Mantries die zij mogten 
goedvinden daertoe te cummittoeren, het 
aengeweczen erreitr tegens do Papakknm 
confrontecren on gefundeert bevonden 
werdende, werd de Kockoedong weder 
opgeeijsebt, bet Proces herzien en op 
Nieuw gevonnist. En werden in zulk geval 
de Jaksa’s gcdimovecrt van hun Uegter- 
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Amptan^ en ardere in hun piaeJe weder 
aengeateld. Dog hij aldien voorea* Adyie- 
Bon der Nabuuriga Jatsa’s ongegrond 
bevonden wcrdenj vaU den verliezer in 
een Boete van 8 realen. 

Als een Proceja^ weegene gebrek en 
duisterheid der beivij^veiij door deJakaa's 
niet kan ge decideert warde n^ zoo treed 
men op tot de vier ToinmengoïiBj Patrfi 
en den Reaidentj off verder tot de Sul thans 
en den Reaidentj die da qneatie d&n de- 
cideeren door den Eed, off liet Duijken 
(zie van 't heste de Pnpakk. Pag. 20). 
Bestaande de saeken die door do SuUbane 
en den Resident gedecidcert werden 
voornaementlijk in disputen over Land en 
Yölk. Ten [nesten adresseert men zig aen 
Haer Hoog EdeLliecdena, de Jïoogo Re- 
geering van Kecrlaiids India. 
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PAPAKKUM OF WETBOEK VAN CHE- 
RIBON G’EXTBAHEERT EN ’T SA¬ 
MENGESTELD UIT DIVERSE PA- 
PAKKUMS, ALS MET NAEMEN 
RADJA NISTJAJA, OEN- 
DANG-OENDANG MATA- 
RAM, DJAJA LANKARA, 
KONTARA MANA WA 
EN ADILLOELA. 
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Articnlen op het ProccdcoreD; waer- 
acn een der Procedeerciide Partijen zig 
schuldig maekende, het Proces komt te 
verliezen, met een enkclde of dubbelde 
Vergoeding, en een Boete vanAreaelen. 
Namenlijk: zoo ’t verlooren word in Poerwa 
ofT het begin, een cnkeldc vergoeding 
indien dc aenklngte Tidarsa is, en zoo de 
aenklagte Lokika is, een dubbelde Ver¬ 
goeding. Als bet Proces verloeren werd 
in Madia ofif het midden off in Wasanaotf 
op ’t einde, zoo is de Vergoeding, *t zij do 
aenklagte Tidarsa of Lokika is, dubbeld. 
De Taxatie der Goederen bij een dubbelde 
Vergoeding geschied Eerstelijk in Tribaga: 
dat is, als dc ontvreemde goederen door 
den Eijscher bij zijn Pisaid of Klaegschrift 
zelve getaxeert zijn, de Jaksas dan Va van 
die getaxeerde waerdo aftrekken, en 
'toverschot verdobbelen; Ten anderen 
in Samaijtn: dat als het goed agtcrhaeld 
of aenwezig is, dc Jaksa's zelfs de Taxatie 
doen en zonder affkorting verdubbelen, 
zoodat in 't lacste geval den Trinmphant 
zijn goederen terug krijgt, en daerenboven 
dies waerde in gelde eenmaol. 
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. UET DE PAPAKKUM RADJA NISTJAJA 


fl Aï-lictdea dis <?r?H Procc.-^ deddesi'eii. 


L Au ja Wuiio: vevacliil tn den 
iühowil van dcc Kentlecl- en Toetoer'Brie- 

TOD. [2] 

3. Aajala Wadie: die de Jaksa's 
Toorltomf,. on^r(;vordert compareert en 
ongevergt spreekt. 

i(. A k arja d ee saie: na ’t itidienen 
der Eendcelj dingen te zeggen die ter 
zaek niet dienen en geen overeenkoois!: 
bobben met de Piadd en Keudeel. 

4, AnnoFeksie: die een Zaek weet 
en nogtana ontkent te wee ten: datisals 
iemand ’t Boekti vind bij een acrtei' en 
de Laente zulks locjgent^ alsook dsit bet 
goed hem toebaboordj nietteegenstaande 
degeene die het Boekti gevonden bceitj 
ïig beroept op Sasandan oft' Kavral (zse- 
kere getuigen bij oDderscheiding zoo ge 
naemd)^ 

6. Annier Joektiara: duistere 
TiiejiJankü of betigtiügj jonder Tjina of 
Boekti, 

6. Auier Baijn: Versuim oiu inde 
Pisaid-j Ken deel- en Toeioerbrieven^ te 
melden dat Lij getnigen beeft, dat dat 
cr menaoben koonia van hebben. 

7, Pan tja Baka: varioerendeentQ- 
genatrijdiga bokentenisacn tussehen den 
Bijescher off Verweerder, en zijn Saaan- 
dau off KawaJ daer bij zig op beroepen 
heeft. 

8. JfTaba Fralaja: die zig op Sa- 
saudae, Kawalj "SVataug offSaksie beroe¬ 
pen heeft^ en dezelve worden bevo-ndeu 
dood te zijn^ 

9, Ataja Marta: nalaiigbdd om 
op den gealipuleerden dag te verschijnen. 
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13 ArhviilcH die een Proees decideeren. 

1. Awie Roeta: Als iemand iets 
na zig neemt en voorgeolt bem too te bo- 
hooren, zonder znlks te kunnen bewijsen. 

2. AkarJantakka: Dooding van 
Letters in de Toetoerbricf, 't zij een off 
meer Letters baor klank te boneemen 
off door te haelen (van de manier van 
doode Letters te maeken kan in onze 
letters D en G een gelijkenis gegeeven 
werden; te weeten aldus *t welke bij 
de Javaanen in gemeene Geschriften ge¬ 
schied in plaets van doorhaelen). 

3. Anoekma Watjana: iemand ge¬ 
last zijnde om op zeekere bestemde dag 
zgn Toetoer-Brief meede te brengen, de¬ 
zelve vergeet, en uit zgn buis wil gacn 
haelen. [ 3 ] * 

4. Ambirat Sak si e: die in zijn 
Kendeel'zig op getuigen beroept, en in 
zijn Toetoor daerna daer geen gewag van 
maekt. 

5. Anggandong Saksie: die on¬ 
gevorderd zijn getuigen meede brengt. 

6. Ina Saksie: Zoo iemand in de 
Kendcol en Toctocr geen mentie maekt 
off hg getuigen heeft en naderhand, op 
do vraeg der Jak8a's,.zegt, wel getuigen 
te hebben. 

7 Angrassa Wadi: die van agter 
zijn Jaksa (daer het gebrnijkclijk is dat 
hij zitten moet) zig vervoegt agter een ander 
Jaksa off ook zoo hij zijn banden v rijft, 
als iemand die zig prcpacrcert om iemand 
te slaen (zgnde er wel voorbeelden dat 
zij iemand dood gestooken hebben) wer¬ 
den gezegt angrenekkaken aii tng Jaksa: 
de Jaksa’s een Schrik en Vrees op hot 
hart te jaegen. 

8. Anna Wadie: die hevigtegens 
zijn partij twist in praesentie der Jaksa’s, 
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die men toepas t Sahds : woorden 

van dwang* 

9- Anglienga Pandaijaï die zig 
beroept op PerBoonen die niet present off 
nabij, maer absent en yorro weg in een 
vreemd Land aijüH 

1,0. Angreeka Paudaya:getuigen 
die geen genoegzaam oiï gebrekkige kea- 
Disse van de Zaek hebben. 

IL Anilat Kara: die dePraboeaoff 
Salaris voor de Jaksa’s te swaer agt ofF 
wil aifdingen. 

12. Amoengpang Annabakwa: 
die hevoorens eenigsinta bekent en daeina 
ontkent* 

13. Awak Paaroeaa: die Tooroig- 
heid in zijn antwoorden tegeos do Jakee^fl 
betoond. 

UIT D£ OEKDAN&-D£NDAN&nïATAnAH. 

15 ArtiCltk^^ ilia hph Ft'Of^es dccidspren, 

1* Wang Aki ra deea tl on Goena 
Paranti: die de Jakaa’a tragt te eor- 
rumpecren. 

2. Wang Ajooja: die terwijl da 
Jaksa's raedpIecgeD, zijn oordee] en ge¬ 
voelen mede verklaerd. 

3. Wang Abiek Soek a: die zig re¬ 
gens bat gevoelen der Jaksa's aankanten^ 
en dezelve als willen loeren. f4.J 

4. Wang Anjiroet Jara: die zig 
tegens dc dejeuina (Gceommittcerdens van 
wegens den Vorst om bij de Regts-plee^ 
gingen te adsisteeren.) aenkanten. 

5. Wang Amoütoeng Hakitan; 
die het gelid breekt: dat is die op de weg 
een der Boden of Paliwara [die te sacnien 
als io een geUd moeten gaen zonder sig 
te mogen afsebeiden) van aijn makkers 
aftrekt en aanspraekt ten eijnde uit de- 
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zelve de gesteldheid van haor Zack to 
verneemcD oft' om ouderrigting te vraegen. 

G. Met.jat Kakitan: die nadat 
de Kendcel en Prabcea reeds ingoloverd 
en overgegeeven heeft, het Proces niet 
durft ouderneemen off vervolgen. 

7. Wang Anamboeng Watang 
Boehoeken; Een vermolmde Piekstok 
tevrillon aeulasscn, dat is: als de Watang 
(dat ia zeekere getuigen bij onderscheiding 
zoo genaemd) daer men zig op beroepen 
beeft, verscheiden oft’ te veel oft’ te weinig 
en niet overeenkomstig met hem, die zig 
op hem beroepen heeft, gesprooken heeft; 
en de Laeste zulks zoiuvde willen verbe¬ 
teren, vervullen en herstellen, otl’de Jaksa’s 
als aenneemelijk opdringen. 

8. Wang Anamboeng Watang 
Tj a tj a d: die zig beroept op ecu Persoon 
die een dieustboode, quaeddoende. Blinde, 
Doove, Stomme enz. is en dezelve voor 
goed zouw willen doen doorgaen. 

9. Wang Anamboeng Wa tang 
F o e t o ng: Een gebrooken Stok te willen 
aenlasson: als degeen daer men zig op 
beroepen heeft, ontkent van do Zaok te 
weeten, en met het tegendeel zou willen 
doordringen. 

10. Ang Oengang Kara: diemet 
zijn Jaksa (gelijk gehrnijkelijk is) niet te 
samen verschijnd, maer na hem, en na 
de Seven Jaksa’s eerst compareert, cn 
dit zonder Exceptie, zoodat als zijn Jaksa 
ziek is, hij met dcsselfs Bode moctcom- 
pareeren. 

11. Anggenock Pringa: die na¬ 
latig is in ’tmeede brengen van zijn 
Toetoer, 

12. Amoeugpang Kara: tegenstre- 
vig in do obseiwantie van de beveelen der 
Jak8a's,zoo ten opsigtevanhetoverlevereu 
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der Keioiieel ea Pra,b&eaj als Toetoar sa 
Tooicbok. 

13- Ad d 1 a Kalasgao; die terwijl 
liy a^ter de Jabea’s zit en de Jaksa^s [S] 
over ijja Zaek besoignserce,-opetaet ea 
zonder iets te zeg;geB off te waersebeuweD^ 
na Luiten od' van haer aff gaat, evenveel 
tot wat eijnde- 

14, Soedra Watjana: maneq^ne- 
ment yan Letters in de woorden in de 
Toeteer, vcrgcleeken tegens deKendaeL 

15. A m rat Kara: nalatigheid in’E 
Leeveren van den Toomhok; geheel off ten 
deelen^ aff ook aoo hij reede^ zonder de¬ 
zelve;^ voor de Jaksa's vorgebeenen 
dezelve vergeetén heeft an wil gaan boelen. 

ÜIT DE PAPAKKUItt ADJELLOELA 

1 Arficul die een Proces deeidm^L 

1. A kar ja deeati: VéTEnim om- 
trendde Toetoerj dat ie; die zijn Tostoer 
aen de Jakaa^a zullende overleeveren, de- 
telye daer loo nsaer neerlegt en heen gaet^ 
zonder da Jaksa’e aen te spteeken. 
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9 Arïicukjï- iviti misslagen die eea 
Proces decidecrcn* 
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1. DJamoer a m a t Katj an g: dia 
bctigt wardende van Malieng olF dieverij 
h zelve ontkent an zgn beeebuldiger weder 
betigd^ 

2. Santa Fraijlaija' de geene die 
op de gewoone vraeg der Jakaa’a aen Par* 
tijen oflf 7Jq het geding durven onderneemen 
aegb niot te durven, terwijl de andere 
wel darft. 

3* Amoek Kapoenggoeng: die 
itt 008 van qtieatie over grond off Land, 
nadat de Pisaid is ingedient, de Planta- 
gien^ booineii etc. bederft^ uitroeit off om- 
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verre trekt, off andersints ook de tuijnen off 
velden bearbeijdt en beplant, zal in een 
boete vallen van lëreaclen. Dog als bet* 
zelve gepleegd word na bel voldingen van 
’t Procce, werd hetzelve verlooren, alzoo 
men zig scbnldig maekt acn Moerba 
Gierie (vide Pag. 9). 

Tbaus is overeengekomen, dat voortaan 
do Volden off Tbainen eto., die in Proces 
komen, zullen mogen werden verhuurd 
door de Jaksa’s zoo lange deselve in 
Proces hangen, dog zullen de in geschil 
zijnde Porsoonen daer geen huurder van 
mogen zijn. Do huurpenningen zullen 
verdeelt worden, d’eene helft voor de vier 
Tommongongs en Seren Jaksa’s, namen- 
lijk de Tommongons een quart, en do 
[ 6 ] Jaksa’s een quart, en do andere helft 
voor den Triumphant. 

4. Simbar Toemrat Ping Ka- 
j o n: Als Groolen Procedeerende haer be¬ 
dienden tot Watang nemen (dat is bij 
voorbeeld aU een Groote iemand betigten- 
de van een Paerd van beui gestolen te 
hebben, zulks doet alleen op fundament van 

getuigenis van zijn Dienaar); alsook 
wanneer de ouderdacnou van den eenen, 
tegons die van don anderen Sultan in 
Proces zijnde, tot Watang gebruijken 
persoonen die bacr meede onderdaanen olY 
met baar aan een dezelfde Sulthan onder- 
hoorig rijn, ’twelk niet wezen mag. 

6. S a r o e B a s a: die Tweederleij zog- 
gingen gebruikt, bij voorbeeld als hij bij 
de Keudcel off Toetoer in 't begin zegt 
van één, en in bet midden of op ’t eijndo 
van 2 Buffels. 

6. Poenangmeet Loon as: die de 
Jaksa’s ordonneeren wil bij Exempel, als 
hy uit ongedult off a.«8urantie zegt, off ook 
maer verzoekt, dat zy zijn Zaak spoedig 
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willen decideeieti en afmakcn. 

7, Auaateeui Dammar laecrelt: 
dié door de Juksa’a nog niet ondem'aegcl 
zijnde^ uit zigzdfB^ zonder dat de Jakau’^s 
liet hem vergen, tot vei'kTaering van zijn 
Zaak spreekt. 

S* Am^teni Bamar Prasanda: 
als den aanlegger gerraegd word na zgn 
getuigen^ en hij dezelve opnoemdj den 
Verweerder dan rtaerop invalt en zegt (teo- 
gelijfc wel met waevheidj dog ongeoorloold) 
dat Uet niet waar is, oQ'datdiegetuigeu 
dood^ off door da Kovers genomen off 
niet wettig zijn. 

Ö» Maesang Damari diensSaoan- 
dan off getuigen bovenden werd niet go*- 
loofwaerdig te ziju na de Wet. 
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UIT DE PAPAKKÜM SOLOKANTAAA 

1 Avikfd die. eow Proces thst v^riksm. 

1, Sragala Loomoempat ing 
Fapalang toboe toewoe ing So- 
tjanee toeraanem iog Wockoc- 
ü ee: die nadat bij bij de Jaksa’a reeds om 
regt beeft veriogt en verklaerd [7] bet 
Proces te onderueemenj zfg alsdan nog 
van hacr Rcgt.baük wil onttrekken^ eu 
tragten zijn Zark door de Tommongongs 
ofF Prlest^^ra lerogC te krijgen. 

UJT DE PAPAKXUW RADJA NlSTJAJA 

2 Avikulai dh crjf dccidi^d'^Hy 

1, W a ta n g d ft w ft S i n a m b o e- 
ngan: een Lacge PieksLok aengekst üm 
langer te maken. De Kcndeel lanj^ genoeg 
zijudcj veroaeerdert lijj do Toeteer. 

2. Walang Tjindik Tientti* 
kan: een korte Piokstok af fe korten. Da 
Kendeel kort zijnde, bij de Toeteer korter 
te maken. Deze verliezen liet Proces, als 
party’s Kendcel en Toeteer evengelgk zijn. 
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Nog 3 Arliculen als voorett. 

1. Een Proces werd verlooron P o e r- 
•wa, in 't begin: bet begin werd gcrekent 
' van na 't ontfangen en accepteren Tan do 

Sergan off Citatie bij den gedaegde tot 
bet indienen der Kendeel on Frabeea. Dus 
werd bet Proces verloeren eerstelijk, wan¬ 
neer den gedaegde niets inbrengt tegens 
de Pisaid van den Eijsseber, dezelve niet 
ontkent nog zig defendeert, en voorts al 
bet geene in gem. termijn zonde kunnen 
voorvallen, waerdoor een Proees verloeren 
werd. 

2. M a d i a, in het midden: 't welk ge- 
reekend werd van na ’t indienen der Ken- 
decl en Prabeea tot het indienen der 
Toetoer cn Toombok. In 't midden word 
het Proces verloorcn door Watang Sa- 
sandan en Kawal, als namentlijk bun 
getuigenis verschild met bet voorgeeven 
van de geene die zig op dezelve beroe¬ 
pen beeft, ofT anders door al het gccuc 
in dit termijn zonde kunnen voorkomen 
dacrdoor een Proces zonde kunnen ver- 
loorcn werden. 

3. Wasana: op ’t eijnde, ’t welk 
gereckend werd van na ’t indienen van 
de Toetoer cn Toombok, tot de afgave 
van de Kockoeducng Op ’t einde werd 
het Proces verloorcn off gewonnen door 
’t nemen van oculairc inspectie, het Exanii- 
neereu van Jomaua cn Satuinla valscb 
bevonden werden, en do getuigen geen 
off gebrekkige wetenschap van de Zaek 
hebben, overeenkomstig met de Wet; én 
aen de andere kant, als ’t een en ’t an¬ 
dere na vereijseb bevonden werd. [8] 

Nog 3 Arliculen als vooren.. 

1. Tirta Karta: als een Zaek aen 
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de zyde van den ccn o ff pndera Partij 
snijvcTe bevonden werd^ zoo werd bet 
Froeca gewonnen vergeleeka zijnde tee^ 
gens 

2, Doega dopfirai diena Kcndcel- 
en Toetoev^brieven versebillig bcvondeti 
werden en 

3. Sfingara: die ttnidelük liegt- 

Uil DE pAPAKKUfll JAJA LANKARA 

B ^4 rfiviilcn die eai Pf(}ccs decidceren, 

L SftRta Bauwt: die ten halven be¬ 
kent^ maekt zig suspcei voer 'tgelieel; 
bjj voüi'beoltj van lOO rcaclen bekennen¬ 
de 10 off meer achnldigte weezen^ werd 
gehouden als off hij 100 bekend bad. 

2, A^saroe denta: dnijsterbeidbde 
bescbnjviug van de goederen enaj bij 
Eserupd alü bij de Proces Papieren slegts 
genoemd werd een Paerd, zonder te notee- 
ren een -merrij paard otT hengst off hoe 
van Couleurp item goud, zonder de Swaer- 
te te mei den j off Dot fouten in woerden,, 
bij Toürbeeld, als men in plaeta van Koeda^ 
BcbreeffKüediejitem abuis en in 'tsebrijven 
van de naem van den Eijssehar of Yer- 
weerdcr^ en wien httu Torst off HeeriSj 
de naoüicu der Jaksa's en de datum ^ en 
zulks zoo wel in do Sergan^ als PisaiJj 
Ken deel en Toetoer. 

3, Angnptoena: te Prooedceren 
zonder een tegen-Partij te hebben off 
dezelve bij do Kendeeb en Toetoer-Brie- 
ven niot nit te drukken off te noemen. 

4, Apus Lingat dio bet Tjina van 
den (lieff verwisseld, om hot regte te ver¬ 
vreemden. 

5, In a bad ra: die do Tjina off Boekt! 
niet aenbrengtlj maer verborgen üff voor 
zigzclven bond* 
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6. AwoRokta: anders oiTcontrarie 
dan bij aen off op zig genomen had te 
doen; dat is: als iemand op de vracg 
der Jaksa’s acngonomcn heeft het Proces 
te tenteeren, en naderhand zig dacrvan 
wil onttrekken. [9] 

7. Anga Xini: als d’een dor par¬ 
tijen den andere aen Lichaam qnest 
gednnrende ten tijde van de geheele 
Procedunre. 

8. Moerha Girie: tegcnstrevigheid 
ofiP ongehoorsaaralieid aan de Wet; dat is, 
dat als het Proces voldingen is, een der 
Partijen gehruijk neemt van do Boekti, 
Landoff goed, zoo lang het in Proces hangt. 
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UIT DE PAPAKKUM RADJA NISTJAJA 

1 Ar Heul. 

1. Die op een stuk grond off Land vier 
Jaeren heeft gewoont, off bet zelve zoo 
lang in Possessie heeft gehad, zonder 
Eehrick-Eehrick, dat is zonder dat den 
eigenaar off pretendent hem eenige voor- 
waerde in gem. tijd heeft afgevordert, 
off order gegeeven diensten gepreten- 
deert off genoten off eenige andere gewone 
blijk of teken dat bij eigendom dacrop 
hadde, die heeft het bewijs van Jomana 
(bij ons genoemd Verjaering), en werd 
de geene die doerop Pretentie maekt 
zijn cisch ontzegt om reden zijn regt 
(want hier word voorondersteld, dat hij 
daar Eigendom aan gehad heeft, maer dat 
het Land woest of ledig geweest zijnde, 
hij 't zelve, zonder Eebrick-Eebriek door 
den anderen heeft laten bebonwen) 
gezegd werd Karoeban Roenga (begraven 
en de wortels der hoornen reeds daerover 
heengegroeijd te zijn). Dog dengeenen 
die voorwend te hebben het bewijs van 
Jomana, werd een ligte Eed ipat-ipat 
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genoemd afgevorderdj dat hij de grond 
in qDoetie Tier Jaaren sonder Echiik* 
Eehrik ia posaeesie lieefi geliad;, oif bij¬ 
aldien bij ïalka bewijst door andere mén- 
aoben (4 welt egter geen perjsoonen mogen 
zijn die met bemin dezelve Camp on g woo- 
neti oif metbem aen een cn dezelfde SaUan 
onderbevig zijn), boo moeten die pergoe- 
nen dea gom. Bed preotceren, werdeade 
dat getuigenis op zig zelfs génaenat Sat- 
mata^ ca te samen met bet voorgaande 
Jomanie Jomana Satmata. Ingeval do Ver¬ 
weerder cenvOTidig voorwend ta bobben 
het béwiis van Jomana, en don Eijsseber 
voorgeeft te bobben persoon en die het 
contrarie tttnnen getuigeDj zoo moeten 
dezelve [JO] bun getuigenis met’e met den 
Eed ipat-ipat bevestigen^ en w^erd dit ge¬ 
tuigenis insgelijks, genaemt Satmata. 

UIT DE OENDANS-DENÏIAN& MATARAM 

3 Ariiatleüj «Jaeh'ïflji de Twee Laesie 
een Proces dicideeren, 

1. Wanneer beide partijen, bet eerste 
an tweede geacbriftj Piaaid en Kendéel 
genaomt, hebban ingedientj en do Pra- 
beea off Salaris voor de Jaksa's betactd, 
een vnn bmjde alsdan nog wil terug¬ 
treed en, vergeld in oen boete van d re- 
a&len, binnen 40 daegen te betaeleu en 
werd bij gebreeke vau dien opgesloten 
tot de volle betaeling toe, waema het 
Proces zijn voortgang neemt; en dia bet 
komt to verlicsen valt m een Boete van 
4 reaelcn. 

3. Bij aldion do Piaaid'en Kondeel- 
Brieven, en do Prabeoao^ Salaris logédicnt 
iSj mitsgaders Partijen hiinno bandteeke- 
ningen op m alkanders Kendeel-Brief 
gaateld hebben, en dan de Jaksa'a een dag 
atipnleercn, waerep da partijen moeten 
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verschijnen, ten ejjnde haer Toetoer-Bricf 
(xijnde het derde oif laetstc geschrift, 
dat ingedient word) neevens do Toom- 
bok ofi’uainptisscmcnt van ])enuiugcn in 
te leveren, en een van beide Partijen in 
placts van te coraparecren zig alsdan 
nog tragt te onttrekken, verliest het Proces. 

3. Wanneer iemand procedeert en niet 
zelfs verschijnt niacr cen ander in zijn 
plaets voor de Kegter komt buijten haer 
voorkennis, verliest het Proces. 
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UIT DEPAPAKKUM JAJALANKARA 

5 Aiticulrn van overtui^cful cn 
dccidcvrcnd Dctvijs. 

1. Wattang Patti ing Angni- 
wat: als veelc monschen (drie het 
minste getal zijnde) zeggen gezien tc 
hebben dat zeckcro Pereoon Vrouwen 
olf Beesten off goederen, heeft vervoerd 
cn gerooffJ, zoo is dien persoon overtuigd, 
en mag bij teweerstclling off tegenstand, 
als uien hem vervolgd, dood gestoken 
werden. ludieu iemand aaugcnouieii beeft 
aanwijzing to doen van do placts dner 
zig den dieff met de geroolïdc off vcrloo- 
rene Vrouwen, beesten off goederen ont¬ 
bond cn dacrvoor [II] Loon nengenomen 
cn ontfangeu beeft, doch zijn belofte niet 
komt te volbrengen, die w'crd verwcczen 
in de vergoeding van ’t geroofde of ver- 
loornc, off cen menseben Prijs, dat is 22 
reaelcn voor ieder weggevoerde Vrouw. 

2. Tjina Jomana Patti ing Ma¬ 
li eng: do agter gelaten geweer cn kleo- 
dercD, die vccle meuschen weeten dat 
den dieff toebehooreii, overtuijgen den 
dieff, die als hij zig niet wil overgeeven 
dooi gestooken mag worden. 

3. Waton Patti ing aglu: zoo 
verscheijden mcnschou (drie hot mimste 
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getal zijnde) geïien hebben^ betïij wee^ 
ZËUtlijk eff lü verbeelding oiT bij manier 
va» bet zien vau Spookf dat zekeren 
Persoen tovermiddelen teegeng bncriie- 
den of andere meuseben beeft gebruikt als 
Slaen^ houweüj Steekea ofï rauw Vieeseb 
^ te Eeten geeveüj eni-^ zoo werd bij 
dai r ep voor een Tüvenaer geboudeHj 
eo mag dood geatookeu werden; aenge- 
klaegt wei-dendej en bekentiende^ off anders 
door Tersebeijdeu menschen ah voeren 
bescbuldigt werdende^ werd ter dood ge' 
straft^ en zal zijn geederen in zee geworpen. 

4. Boekti Fati tng Beegahbet 
gegtooien off geroofde goed bij en aen 
hot Lijff van den dieff gevonden wer** 
dendoj overtuigd denzelven^ eu mag bij 
teegenslaande dood geatooken werden. 

5* Pangpang poengpoeug Pal> 
t i i a g B a n w f: er ie geen regf voor 
iemand die op bef Bed ofT in bet Slaep- 
vertrok van een ander man die een 
vrouw of buwbaere dogter beeft^ dood¬ 
gestook en is^ off uit het gemelde vertrek 
onfkootnend, en door den man off verder 
vervolgd zijnde, op de vveg doodgeetooken 
ia; en niet doodgestookeuj maar bij zulken 
gelecgendheid g’apprabendeort worden¬ 
de^ aoo werd bi) eebtddig gehouden. [12J 

UIT D£ PAPAKKUIH RADJA NISTJAJA 

2 ArliCN-Icft ah voorefi. 
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1. Tjina Fatti ing Papougeen: 
oen kleed off ieta andere door een mana 
pergoon^ aen een andere Vrouw of dogtet 
gegeeven, overtuigd van hoererij, zij 
dan ah reeds begaen off ais voorgenoo- 
men om te doen* 

2. Sagelar Sajakti Patti ing 
moetjl; die op de markt off uit de 
winkels gteeltj werd overtuigd door bet 
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zien .Tan die daed door het volk op de 
markt. En zoo hij bijj znlken geleegentheid 
door het ontstaen yan een oploop onder 
de menschen mogt dood gostooken wer¬ 
den, is er geen regt voor hom. 

UIT DE PAPAKKUM JAJA LANKARA 

7 Arliculen van oniecring van vrouwen. 

1. B a n w d T j a m p o e r: als een man 
zig yerroegd bij een Vrouw op heijmelijke 
off ongevoeglijke Plaetsen, bij voorbeeld 
te samen met haer te wasschen off in 
het Secreet daer zij haer gevoeg doet 
te gaan, off te kijken. 

2. Bauwd Andaniskara: vermen¬ 
ging met een Bloedverwant; op een Ver¬ 
menging van vader off moeder, met hun 
kinderen off stiefkinderen, off schoonzoon 
off schoondogter, staet een doodstraff, 
en behoort tot de Begtbank der Priester. 
En op een Vermenging tnsschen verdere 
magen, een Lijfstraff naast de dood, dat 
is geesselen. Brandmerken, en verzenden 
in de Ketting. 

De Bloedschande word gereekend in 
op- en nedergacndo magen zonder eijnde ; 
in zpdmagen, tusschen Broeder en Snster, 
item alle die van één borst gezoogen heb¬ 
ben, zoodat zelvs het eggen kind van 
de minnemoeders met het kind dat zg 
voor een ander gezoogen heeft, niet mo¬ 
gen trouwen; voorts tusschen OomenNeeff 
en niet verder, als zgnde ’t huwelgk 
tusschen broeder- en Snsterskinderen 
geoorloofd. In Swagerschap heeft geen 
plaets, mogende een man met zijn over¬ 
leden vrouws Suster tronwen. [ 13 ] 

8. Bauwd Moeng Poeng: die een 
VrouwB-mensch ugt haer zelfs tot hem 
komende, aenneemt en niet afwgst ge¬ 
lijk zgn pligt was te doen. 
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4, Banwd aüg rara^ieien: zooeen 
man met oneerlgka woorden een Yrouw 
cff dogter aenspreektj en daeiovor door 
dift Vrouwa mfln off ï!Ool, ofï dogtera vadör 
off broeder (die ntet verre van baer aff 

en bet laoboordj zonder dst den 
eerfltgetioeTiide vriste Let haer man enz. 
te dood gestoken word^ daet is 

geen regt voor. 

5. B a u w d A n g a s: die op eenTrouws- 
persoon verliefd zijnde, voorgeeft baer 
tot zijn vril te hebben gehad, 

ö, Banwd Angeriss: zoo een man, 
een Vronwapergoon tot zijn wil tragt ts 
dwingen^ door het trekken van Z'ijn 
kris. 

7. Bauwd Wisa: dia het aeti off 
ander goed, als Rleedjee offYrugtcn ete., 
tot een present geeft en daer Olij enz, in 
doet die als het aen het Lijff komt, off 
genuttigd word, verlieft maakt. 

UIT OE PAPAKKUIH JAJA LANKARA 
EN ADILLOELA 

13 Arfthufefi i'flfl Sfiieijscfi ^&na&nd 
Andïflfïdiflw. 

1. Tarka offMenjanka; betigting, 
beschuldiging, aenklagte door den aen- 
legger off Erjasclier gedaan wordend e, 

2. Patra: g, geschrift off Frocespa^ 
pieren, als Pieaid, Kendeel- en Toetoer- 
brieven, 

3. Saksie; getuigen, waertoo be¬ 
hoord : 

1. Dat zij kennen degeon voor wie, 
en tegen wie zij getnigen, 

2. Het goed en do Koopsprija. 

S. Dc datum: zij moeten haer getui¬ 
genis met oen Eed ipatdpat genaemt 
beveatigen bij de Priester, en moegen 
niet getuigen in faveur van degeene 
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die met baar aen een en dezelfde 
Sultan onderboorig zijn. [ 14 ] 

4. B o e k t i ’t welk Tweedcrleg ig, als: 

1. Boekti roepa: bet ontvreemde 
off gestolene Goed ’t welk ’tzy geheel 
off ten deele weder gevonden word cn 
aen de regter word vertoond tot over¬ 
tuiging van den dieft, alsmede bet 
goed, ofT het Land en volk waerover 
geprocedeerd word. 

2. Boekti anjaoelonni ing Fa- 
ngara: uit bekentenissen, als bet 
aangeven van den Ëijsscher door den 
Gedaegdc, ’t zij geheel off gedeelte¬ 
lijk toegestemd of bekend word (zie 
hiervan oenige voorbeelden op Pag. 
56 en 57), 

5. Tjina: het dieve gereedschap, 
geweer, cn de Kleederen van den dieff 
door hem agtergelaten, off hem afhandig 
gemaakt. Alsmede in Gas van Land- 
disputen, bet gereedschap off de Instru¬ 
menten, waermede d’een des andoren 
Velden beploegd en b’ arbeid heeft, en hem 
bij die gelegenheid afhandig gemaakt 
werd om ter zijner overtuijging aen den 
Regter te vertoouen. 

6. Jomana: is een Bewijs dat iemand 
zeekcre Grond off stuk Lands, off het een 
of ander goed 4 Jaeren beeft gepossi- 
deert; ook werd Jomana genoemt een 
getuigenis van menseben die verklaeren 
iemand iets ten zijnen eijgen Lasten te 
hebben hooren bekennen. 

7. Satmata:deWetenschapweegens 
een Zaak bij veel menseben door hooren 
en zien. 

8. Pramana: een geschrift tc heb¬ 
ben van dengeene die men beschuldigt 
heeft; off ook als bij aan de Jaksa’s, toon 
hij op de Klagto van den Ëijsscher ge- 
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boord zeekere dingen heeiï bekent 
en toegcstemt. 

9* O eb a: Acooord by ^viseeling Tan ^ 

gesehriften^ 

10. Oetara; ala de ÏJaek soo rugt- 
baar en bekent ie, dat men ep andere 
negoryen en regentaclmppen, daar reetg 
kennis yan heeft 

11. £awa na: het bevr^^niteen Pisaid 
van vroegere tijd waarbg men bij voor¬ 
beeld het vinden van een Lpk op ^t Land 
onder ïijn bestier staande^ beeft aange- 
geeven en in kennis gelegd en over vrelk 
Land nu q^nestie in- 

12* Poeroeaa: 0wang;datisjdatals 
de Jakea'3 overeengekomen zyn [15] bet 
Proces te deeideeren^ dengeenen die bet 
komt te verliesen daer tegena opposeert, 
en de Jaksa’a hem divingen zig te onder- 
werpem 

13. ïfjata; eygen Confessle/t 2ij Aon 
den Yotet off Hoer, off nen den Kegtér 
gedaen* 

UIT DE PAPAKKUIH JAJA LANKABA 

2 Afüjiciiïen aengoËnde d* Vrijheid om 
iemand aJs een een die ff op tt 

1* Een Mslieng ia geen m^ieng: dat 
Ifi: Seboon iemand over de weggaende, 
dieve gereedsebappen bij zig gedraegd, 
ia daarom niet ale een diefT te appre- 
hendeeren, zoo er daaromtrend ofF daer 
by vandaen komt geen gat in de pagger 
gevonden werd. 

2. Kaar at was 't een Priester, en wierd 
bevonden bei melijk binnen iemanda plaets, 
bg nagt gekomen te zijn, die word voor 
een dieff gebonden en mag werden opgevat. 

3 wc^ejff h&t schvtdig eff 

onschuldig houtkn van een dkff. 

1* Een dieff werd onaobuldig gebonden 
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bgaldien den beschaldiger hem opgevat 
beefft zonder bet slaen van 'Htier, en 
zonder de Zaak in kennis te leggen bij 
de Jaksa’s mitsgaders er geen menschen 
opkomen die hem daarvoor kennen. 

2. Dog den beschuldiger het slaen van 
Titier etc. in agt genoomen hebbende, 
werd den opgevatten persoon voor een 
dieff gebonden. 

3. Malieng ikanja: een man gegrepen 
op de gesuspectecrde daad van Malieng, 
bg een Vrouw van wien eeuig gerugt 
is dat hij daar wel verkeert heeft, werd 
niet gehouden voor een dieff, zoo er nog 
geen goed in zijn banden gevonden wierd, 
maar voor een pol van de Vrouw; en zoo 
die vrouw hoog swanger bevonden werd, 
zoodat men het ontwijifelijk aen haer 
zien kan, worden die van dezelve Cam- 
ponè, off wel die op een derzelve baleij 
zitten, en uit een en dezelve Put Water 
scheppen, verweesen [16] in een Boete van 
4 reaelen ieder, dewijl zg zulks hadden 
behooren bekent te maeken. 

UIT DE PAPAKKUM OENDANG- 
OENDANG MATARAM 

Anak-Annak malieng: dat is, als 
in mgn huis een dieffstal is begaan, en 
een gat in de muur tusschen mij en mijn 
buurman gevonden werd, zonder dat er 
blgken zijn, dat de dieff uit bet bugs 
off erff van mgn buurman na buiten is 
géraekt, 't zij mede door een Gat te maa- 
ken off de deur te openen, zoo is mgn 
Buurman gehouden in de vergoeding van 
*tmij ontstolene goed. 

UIT DE PAPAKKUM RADJA NISTJAJA 
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Larie: Voetspoor; als bij voorbeeld 
10 Buffels gestolen zgn en het spoor 
nagevolgd, mitsgaders de Buffels off maar 
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een daarvan gevonden werd tor plaefse 
off in d.0 Camporig' daar liet apoor opliondj 
al is de bu^el geslagt^ indien maar neg 
de kop ongevilt gevonden word^ ïoo ie 
degeen bij wien dit beven den werd. 
aebuMig aen de Vergoeding dar 10 Buffels. 
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J}ie IfGVfmden- wortf 37^1 Zaeh niet efe 
veilende geltd^i^a te iiÊwea'Cïi of^ 
lÉ defendceren komt sijn 
Froees te vcrliesen. 

UIT DE PAPAKKUKI JAJA LANKARA 

A k oe ta S ak a i e: Zoo men een Bloed¬ 
vriend^ off een Papatti tot getnigan neamt 

Amboeta Sakaie; Zoo man voor een 
Lebe off Modien, kleina Priasters op da 
Negorijenj een qnaeddoender tot gatuiga 
heeft vetkooran. 

Ambauw Sabda; Zoo men de go- 
tnigen leert wat zij neggen moeten. 

Asiembar Saksa: Familiaire vrin¬ 
den tot getuigen genomen te hebben. [17] 


UIT DE PAPAKKUM RADJA 
NISTJAJA 

Sirna Tja tja: die oen beide oogen 
blind ïijnH 

Sirna Pamiarsa: dooven aen beide 
ooran. 

Sirna Pang Oetjap: Stommen. 


Saksi amban Tanda: dia Jaksa^e 
tot getuigen neemt. 

Saksi amboeal Tanda: Verre fa¬ 
milie^ aeboen zy ook verre weg woonen- 
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Ang ïïmban Saksi: onmondige, 
off die beneeden de 14 Jaarcn ondnjn. 

Pantja doa: gebuuren off die op een 
en dezelfde Baleij zitten en uit een en 
dezel?e Put water scheppen. 

Pantja Wati: die zig op een Vrouw 
beroept 

Saksi Walad; als twee off drie 
getuigen tegens malkaar varieeren. 

UIT DEPAPAKKUM JAJALANKARA 

Sawala Saksi: Zoo bet getuigenis 
Tan de getnijgen stryd teegens het te 
kennen geven van dongeenen in wiens 
faveur hij spreekt 

Angandong Saksi: getuigen met 
zig draegen. Zoo iemand in zijn Kendeel- 
of Toetoerbrieven de getuigen noemt, 
dat niet weesen mag. 

Volgens bet Kaedsbeslaijt genomen 
op het Voorstel en Advis van Ki demang 
Radja Gondala mogen Vrouwen geen 
getuigen weezen, bijaldien (zegt hij) dat 
er heeden off morgen gevonden werden 
Toija Katja: een Rivier zonder bogten, 
Marga Katja: een weg zonder bogten, 
Lata Natja: wortels van Boomen en 
ópschietende Ranken zonder bogten, dan 
zullen er ook gevonden worden Vrouwen 
die opregt zijn, cn de waerheid spreeken. 

£en man die K e d i is, mag geen getui¬ 
ge woeson. aKcdi" beteekent gemeenlijk 
vrouwen, die nog geen vuijl kleed hebben 
gehad, [I8j hetgeen hier verstaen word niet 
van jonge Vrouws-persoonen maor van 
zulke die zoodanig geschapen zijn, dat 
schoon zij r^pe Jaeren hebben en bijsla¬ 
pen eg ter geen maendstonden krijgen 
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flz) geen kinderen teelen. Eu werd dit 
mede toegepaat c»p Mannen die zoo ge- 
achaapeu zijn^ dat zij zig geheel met 
geen Vrouwen vermengeuj en omtrend 
dezelve onverschillig ziin, maer integen¬ 
deel gaeme hebben de Streelingen der 
Mannen. 

Wang Boboto: de Meosfcars van Hae- 
ne- en Peeijoet- offKemphaenen-Vegte- 
rijen, van Hartdraeven en diergelijkeuj 
item dobbelaers en Speeldera. 

Wang atjoekit: Verkoopors van 
Traseie of Elattjan, 

Wang ad o e li et; Yerkeepers vanPi- 
nangkalk. 

Wang akoemba: WaBBobers van 
Kleeden tot scliildereTi, 
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Wang ameentrangoffj Swart- 
Wangakraka ( verwera 


Wang amellereng^ Verkoopera van 
hontakoolen. 

Wang abibiman: die zoo arm ign 
dat ze geen Kria^ Panang oflTmeja kunnen 
koopen^ om hun fatsoen te houden* 

Doedoekoon: Medicijnmeeaterp 

Wangagamboe: Eonggeengs, Top- 
peeng- en Wayangspeelders en hunne 
kinderen. 

Wang dadalang: Meestem van gem. 
Speelen* 

Wang atjakkee: Kramers van Ja- 
vaense Speceryen en Krugden. 

Wang agendieng: gongsmedera. 

Wang agent jet: Koperslager. 
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N06 UIT DE PAPAKKUn 


O • TT. 

Iftj >.l I II t »! r.t I l.ll II II 


RADJA NISTJAJA 



PriDg Sadapoer: Kinderen en 
Kindskinderen off die van één familie 
zijn. 

BataSariempakg: familiare Vrien* 
den [I9j. 

Toeroes Sahoedjo: die van ons 
afbankeiijk zijn, boven en bebalren de- 
geene die Boedaks off Dienstknechten 
en -meijden zijn. 

Karbo Sakandang: volk van één 
Bnurt off Campong. 
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Dnrjana: een kwaed-doender off on¬ 
deugend man, die sterk liegt, en wiens 
woorden zoo variabel zijn, dat men op 
hem geen stact kan maaken. 

Balantik: Krissenverkooper. 


Kamasean: gond- en zilversmits. 

Eapetengan off goelang-goe- 
lang: Stadswagter. 

Kawoela Saksie Gnsti: Ëen 
Knegt zijn Heer. 

Gusti Saksie Kawoela: Een 
Heer zyn Knegt. 

Sisian Saksie Goeroe: Een Di- 
cipel zgn Meester, 

Goeroe Saksie Sian: Een Mees¬ 
ter zijn Dicipel. 
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UtT DE PAPAKKUff D.IAJALAMKARA 


DauAwatOA: Lebo $ü [MoedieD^ off 
eerste ea Tweede PricBters op dessaa 
üff Borpea, 

Koel] K a t j a: TflOrnaamsle desvulk^- 

Para Siknra nitjce; Eijkeoffwel 
gegoede Ptiijdea* 

Dar^a Solok isana: die vao eec 
goed ea aeedig vooTkomen zijDj, en een 
atig telijk Lee7en leijden* 

Taksoo Boejangem: Frlestersdïe 
door Vorsten g^craedpleegd wordeAn 

8ati Kapti: M^ntric oi'Mmisterdie 
door Veraten geraedpleogd worden, 

Doernitam Malemboneni: Pe- 
patia off eerste Miuisterj die door Vorfiteo 
geraedpleegd worden. 
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UJT DE PAPA KKUIH RADJA 7^" VJ' 7'' ^ 

NISTJAJA 

MahakooLa: die Ki o deren en Kinds- 


kinderen van mantries aijn. 


J j ^ JJ T.J^ FJ j ’, 4 FJ J. J J. JJ F^I^ :, F J Fft 


SaksieMaha tjirieion talagene afi ff f, f 4. u J. j. j LJF^i ■ f^'f ^ a) .:ïfÏ fj j.i * ff f?^ a\i ^ fj ^h4-i, 
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geweeeexie Mantnea. 

3 s k s i e M a k a t e e d j a: Koowoaa j- i j. fi pj .tF i»j^ f. ff.t,< v .frkm f^ j. j j. f j. hf üi.T 

van Deasas üJ0f üorpcu. [30] 

Saksie Tjainpaijai do Pleotii ofl ^^K]j.FF^jjF(E]_/i.tiF> fl.FF3.)iFrFFJi4Fj^.iFTLfiii^i;j jlf.f^ 
Tweede van de dtsaaa oif ddrpon, 

Saksie Noertjaja: Mantrics van fl:M.>F>i^»jAt,^TpFj,Tft 

des^aa ofi' dorpen. 
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UIT DE PAPAKKUM JAJA LANKARA 

Di'iederleij Hpgts-oe/J'eningen. 
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Drigama: Weereldlijk oll' Burger- 

lyke Regt, g’ocffent werdende bij de 
Seven Jaksas. 

Agama: Goddelijk Regt bij de vier 
Hoofd-Priestera off Pangoeloe. 

Toya Gama: Silem oÖ‘ dnijken, 
met een brieffje daar ccn Eed op ge- 
Bcbroven ataet, om de hals. Hiertoe 
behoord wijders het volgende: 

1. Wanneer een van beijde de Partijen, 
nadat het beslnit om te dugken, gevallen, 
en den bestemden dag daar toe verschee- 
nen is, een da^ Uihiel begeert, verliest 
het Proces. 

2. Die op de plaets gekomen zgnde 
daer men dugken zal, zig begeeft aen 
de kant dor rivier, en daer in staet te 
kijken, off een stille wensch ofT beede te 
doen, verliest ’t Proces. 


3. Die met zijn handen Water schept 
uit de rivier om te drinken, off zijn 
aangezigt oft' mond te wasschen, verliest 
het Proces. 

4. De Staken die in de Rivier in de 
Grond gestoken werden, om daar bij neer 
te duiken, moeten van bont en twee 
vadem lang wezen. 

5. Als de Schaduw van deeze staken 
drie voet groot is, te weeten in de Na¬ 
middag: Zoo is het tijd om te duiken. 

6. Die daijkende zijn hand off handen 
van de Staaken loslaat, als ol* hij na 
een stuk Thin (dat men heimelijk daar 
ter plaatse in ’t water mogt hebben laten 
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ziokcn) wilda ïoaken, vetli^at ’l Proces. 

7 » Ingeval de DHijkerij beide ouder 
water dood blij vea^ dog den eeuen met 
do baudeQ aen de Staak en doa 
anderen met de banden van de Slaak aff 
zoo verliest de laeste, en wint d^ eerste 
Let Procea. 

8 . De Duikers duijton tegelijk onder^ 
en moeten loo lange ouder water blijven^ 
totdat zekere Latok klarpperdop^ daar 
eeu gat in is, en die op bet water dr^tt, 
Tol water is; die eerder boven komt 
verliest Let Proces. (ii] 

R Maer bolde lang genoeg onder water 
biijveindoj moeten zij opgebaeld worden, 
zodra de Klapperdop vol water is, en 
een behoorlijke tijd gclanten werden tot 
Ademtogt] en dan voor de tweede maal 
weder laten dn^ken en geau van bei.de 
te vroeg boven komendaj. als veorea weder 
opLalen, tyd tot Ademhaling laten, en 
ten derden maele laten duijken^ 

10 , Als in drie keeren dnijkon, geen 
van beiden tornt te verlioïeD, word het 
Land ofif goed waerover bet verachil is 
ia tweön veideelt, en ieder Partij do 
helft loegeweeeeot 

REfiULEH UIT OE PAPMUM3, 
NAEMT JOEiOEL MOEDA, AN3A$ 
KASTA BASA, RADJA NITI EN 
KONTARAMANAWA 
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Joegoel Moe da: een opregte die 
niet variabel in s^n woorden is. Joe- 
goel moe da doet regt, zonder aanzien 
van persooaen, 't zij Armen, 't van 
een middelmatig vermogen offEyken; off 
van rang en aeuzien geringe, middeletan- 
dige eff Orooten. Als in cas van Proces 
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6on van beide partijn, bij de Piaaid, Ken- 
deel, en Toeteer, in den aanvang, midden, 
en eijnde, geen verschillen ofF tegenatrij- 
digbeden bevonden werden te hebben, 
maar alles met malkaer overeenkomt, zoo 
werden die papieren gezegd, znijver en 
conform te zijn met Joegoel moeda. 

Angas Karta Basa: doet regt in 
do Lengen; de Lengen dat is, de missla¬ 
gen, verschillen en tegenstrijdigbeden. die 
in de Procea-papieren gevonden oflf anders 
begaan werden, werden in drie frappen 
verdeelt, en affgebeelt bij een wonde, als: 
Ëen wonde slegta in'de bnid, oen wonde 
door do huid been in ’t vleesch, en een 
wonde door de huid en ’t vleesch heen tot 
op ’t been; off kortelijk Salla Koelier, 
Salla Daging, en Salla Toelang. En werd 
hier geleerd, dat den Regter dc Trap 
der Lengen, misslagen, etc. van weder¬ 
zijde moet ondersoeken en bopaalen, en 
die [22] daeraen hef meest schnldig ia, 
verwijsen: Invoegen dogeene bet Proces 
verliest, die een Salla Toelang heeft, 
al is ’t, dat de andero daarentegen ver- 
scheijde Salla daging en Salla koeliet 
baeft; ala ook dogeene die een Salla 
Daging heeft schoon do andere verscheide 
Salla Koeliet mogt hebben. Als den 
Eijascher en Verweerder misslagen van 
gelijke trap of soort bobben, verliest die 
geene het Proces, die de meeste heeft. 
Bij aldien zij evengelijke misalagen heb¬ 
ben, ’t zij van de Eerste, Tweede off 
Derde soort, zo verliest den Eijascher 
het Proces. 

De misslagen van de Eerste soort, off 
Sala jang Koeliet^ zijn: Saroe Basa op 
Pag. 6 Art. 5, en Asarocdenfa op Pag. 
8 het 2*^ Art. van de daer vermeld stam¬ 
de 8 Articnleu. 
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Van de Tweede soort oif Sa fit /awi? 
distfie»^^ syn: de 0 Art, op Pü^. en 
vet volgens, nameDtlijk: Anja Wad ie, 
ABjala Wüdie^ Akarja deesRie^ Anno Pek- 
01 , Annier Joektiava,. Aai er Baja, Fan^ja 
Baka, MaLa Pralaja en Alaja Marta; 
de 13 Art^ ep Pag. 2 en vewelgens, te 
weeteni Awie Eoeta^ Akar Jan tak ka, 
Anoekma Watjatis, Ambirat Saküie, Ang- 
gandeng Sak^ie, Ica Saksie, Angraaa 
Wadie, Aniia Wad ie, Aeglieuga Fanda- 
ijfl, Angreeka Pandaja, Anilat Kara, A- 
moeagpang Anna bakwa, en Awak Poe- 
roeaa^ dc J5 Art, oj> Pag. S en vervol- 
getts, flb: Wang Aki ra deeati en Goc- 
na Paranti, Waag Ajoeja, Wang Abiek 
Soeka, Wang Anjiroet Jara, Wang A- 
moetoeng Rakitan, Metjat Hakitan, Wang 
Anatoboeng Watang Boeboeken, Wang 
Auamboeng Watang Tjatjad, Waag A- 
naïnbOËHg Watang Poetoeng, Ang Oe- 
ngang Karo, Anggenoek Pringa, Amoeng- 
paug Eara, Auclia Kalangan, Soedra 
Watjana, ea Amrat Kam; 1 Ark, Ka- 
mcntlijk [23j Akarja daasti op Pag, ó; 
de 9 Art, op Pag. 5 vervolgens (Escep- 
to Saroeba 0 a bovengemeld), name ml lijk: 
Djamoer amet Katjang, Santa Pralaija, 
Amoek Kapoenggoeng (namelijk’t eerste 
gedeelte), Siembar Toemrat Ping Kajoc, 
Poenang meet I^foenas, Atnateeni Daoïar 
moerook, Amateeni Dam ar Praaanda en 
Masang Damar^ 1 Art. op Pag. 6, te 
weeteni Sragala Loemoempat icg Pa- 
palang teboe toewoe ïug Satianee toema- 
nem ing TVoekoenee; de 2 Art. op Pag 
7 als: Watang dawa Sinamboengan en 
Watang Tjindik Tmntikan; do S Art. 
op Pag. S uitgenomen Asaroedenvoor¬ 
meld namentlpk: Sasra bauw, Angnp- 
toena, Apas Linga, Ina badra, Awi Kok- 
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ta, Anga Nini, en Moerba Gierie; voorts 
Art 2 en 3 op Pag. 10, en alle de ar^ 
ticnlen van onwettige getuigen, op Pag. 
16-19. 

Van de Derde Soort off Salla jong 
Toelang, zijnde 4 articnlen op Pag. 24 
namentlijk: Eanata Leena, Kalinga nata, 
Kali napoera, en Surasa Moertjaja. 

Radjaniti. Volgens den Kegul van 
Radja niti word geleert, dat de Jaksas 
moeten onderzoeken oil' de betigting is 
Tidarsa oiï I^okika, mitsgaders off de 
Confessie valt onder ’t eerste off onder ’t 
Laetste; Staende op bet eerste een en- 
kelde Vergoeding en Boete, te weeten 
als den Gedaegde bij bet overleesen van 
Pisaid van den aanlegger de botigting 
bekent, maar als hij dezelve ontkent en 
er dns train van Proces volgt, zoo werd 
bij gestraft in Lokika, daar een dubbel¬ 
de vergoeding en boete op staat. 

Kontara manawa: onderzoek op 
avontuur, en werd de Jaksa’s geleerd zulks 
wel in agt te neemen, dewijl hot somtijds 
en bij geval komt te gebeuren dat er 
iets ontdekt word, en den beschuldigde 
zig zelfs beklapte, om welke reden er ook 
drie geschriften genaamd Pisaid, Kendeel 
en Toetoer, die een en hetzelve vervatten, 
gemaakt werden en waervan do eerste 
en tweede, off de Pisaid en Kendeel, wel 
door de Jaksa’s mogen gemaakt, maar 
het derde off de Toetoer door partijen 
zelfs moeten geformeerd worden. [24] 

UIT DE PAPAKKUM RADJA NISTJAJA 

4 Arlicitlen genacnit Sarnsa Movrljnja 

Twee Haenen vogten, den oenen met 
Twee en den andere zonder Tadji off 
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Vlijmen, en de H&eo die met Iwee 
vlijmen TOgt viirloor bet gevegt. Dit 
word tnegepast op Twee parsoonen die 
tegen£i den andcron procedecreo, wnarran 
dan een en zijn belinorlgke Pnkakaa, dat 
ia geweeren beeft, Tfaffientlijk de Kan¬ 
deel- en Toetoerbrieven na babooren, en 
wettige getuigen \ en den andere daerin 
gebreekende^ Dogtang den eeraton bet Pm-* 
cea komt te veflieden ala volgd: 

1. Kanata Leena: diens Tommon- 
goüg Pati komt te overlijden^ terwgl 
lijn Zaak nog in Piegdooij hangt, ver¬ 
liest het Proces. 

2 . Kal inga Hat a: diena Vorst sterft, 

terwijl zijn Prncea nag voor dan regter 
bangt, verliest hetzelve, waarop toege- 
paat word poen/isrüti: de stat ge- 

brooken oiï omverra gevallen. 

3> Kali napoera: diens Jaksa ge- 
dnurende bet Proces komt Ie sterven 
verliest hetzelve^ 

4. Sar asa Moertjaja: De Party 
dia te overlijden komt terwijl zijn zaak 
nog in Ploijdooij bangt verliest betzeiva. 

Het gemelde Is nogtana onder deezo 
bepaeling te varataau, dat a1a den Tom- 
EDongeng Pati en Jaksa gevaerl^k ziek 
agn, den Vorst andere, die bij tot die 
Ampten zouw verkiesen, in baer plaats, 
eer 2 ij sterven mag aanstaifen, dog in 
volle fuinetio, zoo dat ingavalle deeze 
nieuw a&ngesLelde persoonen aubit kwa* 
men te overlijden terwijl den zieken Tom* 
mongong Pati en Jakaa nog leetden, 
evenwel bet Proces verboren werd, de* 
wijl da Laeste die Ampten niet meer 
bekleedan. insgelijks mag de Persoon, 
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die in Proces is, als hij zig ziek bevind, 
een Yolmagt in zijn plaats aanstellen, ’t 
zy slegta voor een tpd tot dat hg we¬ 
der gezond werd ofT, indien hij gevaarlijk 
ziek is, om ook na zijn dood in zijn zaak 
ten vollen te ageeren, moetende daarin 
dan ook continneeren, schoon zijn Magt- 
geever niet [25] van die ziekte mogt ko¬ 
men te sterven. De voorsz. Sterfgevallen 
en nieuwe aenstellingen beginnen effect 
te hebben, als het Proces voldongen, dat 
is, de Toetoerbrieff met de Tombok in- 
gedient is, en dunren tot de tijdstip dat 
de Trinmphant de Eoekoedong is ter 
hand gesteld. 
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UIT DE PAPAKKUM OENDAND 
OENDANG MATARARI 

Ondertcheijd Uistchen Pradata en Padoe. 
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Tot een Proces Pradata behooren alle 
zaaken bij Menjanka off betigting, na¬ 
melijk van Moord, Rooff, Wonden of An- 
niengar, diefle bij nagt off Malieng, diefte 
bij dag Nanajab, en wijders alle andere 
zaaken van Menjanka off betigting. Een 
geschil over Land, daarvan den Vorst 
als Eijgenaar gemeld word, behoord tot 
Pradata. 

Tot een Proces Pados behoord: quet- 
siën over een stuk Bosch off woest Land 
door het gemeene volk tot bouwland 
bekwaam gemaakt, wanneer in cas van 
wonden off Anningar en diefte bij nagt 
oft Maling, ’t Boekti bij den beschul¬ 
digde gevonden werd, dat is, in geval 
van wonden, zoo er bloed in de Kris 
off Golok off ook aen de kleedercn off 
aen het bloots Lgff van den Dieff, en in 
Verh. Bat Oeu. 
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caa van dicfte bij aagtj zoo het geetolene 
goed bij den Dieff gevooden wt>Td;^ dog 
hij verkUard hetaclve te weetenï bet 
bJoed door het slagten vao een Hoen 
off andere beest aafl gejueld geweer ge- 
kreegea, en bet goed van langen tijd 
beTwaards bezeeten en gobraijkt te heb¬ 
ben: zulka behoord tot Padoe. 

Alle dood-miadaden beboeren onder 
Piadam. Alle zaaken wafliin den Vor^t 
afs Eijgenaar we[d benoemd^ behooren 
tot PradaU. Als tdj bet gemaene volk 
een woest stuk Land werd bebouwd en 
daernver qutstie ontstaet, mitsgaders zij 
daarover komen te vegtooj en öén olt 
meer meaBcben daerbij dood blijft^ die 
zaek iQ Pradata. 

Alle zaeken buiten Laat van dan Vorat, 
dat iSj die bem in b^sonder uiat aan- 
gaaitj en dus gaan ordre geeft om dezelve 
in Froeas aan te leggen^ beboeren, tot 
Padoe. Een zjieb waerin een Schulde¬ 
naar [iï6J en Scbuldeijsscber, ovai hetin» 
maenan der Penningen in queatie raeken^ 
malkander schelden en slaen^ en klee- 
deren van ’t JijtVbalen, behoord tot Padoe. 
Een geval waarin tivea Parfloonen een en 
’t zelve öoed eigenen, heboord tot Pedoe. 
Het verrukken van LimicLen van Lan¬ 
den, behoord tot Padoe. Dog zoo bij 
geleegendiidd van dusdanige qnogtiego^ 
vegten ontstaan, namelijk over ’t ver¬ 
rukken van Limieten, on daarbij iemand 
dood blijft, zoo is do zaak Pradata, 

De driB volgende Artlculen hebooren 
tot Padoe als: Kr i a W i k r i a, koopeu en 
Verkoopen, Toeawa Tantoaawa, in 
bewaarlng geeven en in bewaaring neu- 
men, Weotanja tan Weotana, over 
Werkloon. En werden daeze drie zaaken 
genaamt Parwofo, Twisten* Oie het Proces 
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verliöfftj valt in een boete van 4 reaelen off 
van 4 Lnia^ ea een dubbelde vetgoedicg^ 

Die van een zaak die Fadne Pra- 
data maakt^ ofifvaD een zaak die Pradata 
ifl, Padüe maakt^ valt in een boete van 
4 Laxa off 4 Teaelen. 

Allo goederen in Proces hangende, 
moeten worden bewaard in banden van 
die Jabaa^'s die in do 2aak ala Eegters 
agoeren j Bij de nitapraak van ^t Proceg 
moet den Trinmpbant aeu dezelve Kogterfi 
voor raoeijten betaelen, zoo de waerdije 
van 't goed een Eefi ofT 10 reaelen mon- 
teerd, 5000 of reael. 

UIT DE PAPAKKUIff RADJA 
N1STJAJA 
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Die ecu geaebil met zjjn naasten heefb 
en daarover rogt begeert van d’Jaksa’flj 
moet volgen.» de eoatnmen, Pisaid^^ Ken- 
deel- en Toe toer-Brieven maak en. En 
zoo iemand daartoe onwillig is die werd 
in ’t ongelijb gesteld, als oiT Inj’t Proces 
badde varloorenH 

Ben Proces nitgewesen iiJnde, werd 
aan den Triumphant eeo KoekoedoeDg 
(tcü blgke dat 't Proces in zijn lavenr 
iiitgeweesoti fs] en aan den verliezer 
een Salaran (waerbij hif in ’t on gel ijk 
werd gesteld) verleend, kunnende d$ 
laatste zïg daar mede vervoegen |27J bij 
de Jaksa^s van een ander dietriot, bij 
voorbeeld Qabang, lodramajoo en de 
Preangerlandeo, öra derzelver Ad vis te 
vraegen over de wettig-of onwettigheid 
van bet vonnis, waertne den tijd van 
15 dagen sta et. In dien bij binnen dien tijd 
geon antwoord brengt, werd de voorsz. 
Koeknedoeog, en niet eerder, aen den 
Triumphant afgegeeven. Dog zoo het 
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gebeurd dat de vreemde bmuen 

doQ tijd van Ib dagen* eeuig errciir in 
bet gewpde vinden, waerop den ver' 
lieBei- op goede gtouden Eevisio zanw 
kunnen verzoeken, zoo moet bij zig ten 
dien einde vervoegen bij zijn Tomiaon- 
gong Pati, die bat hetzelve vervolgens 
aan da gczamentlijké vier TommongongB 
communieeert, devrelke bet eengeweeeen 
orrenr, 't zij in eigener Pereoon off door 
gecommitteerde ^fantrteg, tegens de Pa* 
pakkum coufronteereii* en gelundeert bab* 
bende bevonden da Koekoedoang ophou¬ 
den, liet Proces leaten herzien en op 
nieuw vonnissen door nieuw aangestelde 
Jakaa^s* alzoo de Jaksa’s die zodaanig 
vonnis geweeaeu hebben, van hnnne Keg- 
ter-ampten werden gedimoveert, Maar 
ingeval voorez. advisen der nabuarige Jak- 
sa’a ongegrond bevonden wierden, zou 
werd den Verliezer een boete van 3 reael 
opgelegd, en aan den Trinoiph. de Koo^ 
koedoeng ter hand gesteld. 

liffful der' 

Érij moet ia Processen agt geven, off 
Partijen van begin tot hot eijnde stand- 
vaetig bij een en bet zelve blijven, zoii'^ 
der te varieeren; in de veieijsehte ordre, 
en niet hot agtersta voor, tü bedaerdiieid 
en zonder fors bard te spreeken, 
mitagaderB ofE liJ tijd en plaats baboorlijk 
in agt nemen, eu de Pbabeea off salaris 
en Toombok oEf camptisseniGnt van pen¬ 
ningen goedwillig en naor veregseb leve¬ 
ren* Jaksa's moe ten zyn T/atidï-a Tit fa 
Sarie Tjn/ira^ dat ie: TjatidrUj als eea volle 
maan, die een ligt is ïn dnpsteraieee; 
[5B] rterfflj als water zuiverende het vuile 
en onreine van "t Rgk; Sansj als een 
Bloem* die een aengenaeme Henk ver- 
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spreid, Tjah'a ofT Leevoa (weleer een 
Affgod der JaraeDeD), als God met ?er- 
staod en in regt?eerdigbeid regt doen. 

UIT DE PAPAKKUM JAJA LANKARA 

Een andere Regui. 
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Koesoema Witjitra, gterbaSa- 
djie, AweeTrinaragina, Madja 
rawa, Seewasa, waer van de verklaa- 
ring is, dat de Regters moeten ervaaren 
lijn, op de kunstgroepen der Durjana en 
Daratmaka: Boosdoender en Dieven; want 
sg zijn aangenaam van voorkomen als een 
Bloem; bnn praetijqnen zijn zoo fijn als 
Water, dat altijd nog eenige weg vind, en 
dat men niet vatten kan; als de Wind, 
zoo subtiel om ergens in te koomen; als 
Mati Raga off Tapa: dat is, als een arme 
devote Glnisenaar, die om een almoes 
komt bidden, zynde haer intentie intus* 
scbcn de geleegendheid van iemands bnis 
te bespieden; als Wolken off Rook op 
de Bergen, zoo groots en stout. Dit zijn 
de Practgqnen der Dnijana en Durat- 
maka. Dezulke zijn met regt onder* 
worpen aan Jara en Roekoet: berooving 
van goed, en van vrouw en kinderen. 


Mog een Regul. 

Bij pleging van Malieng off dieffto bij 
nagt moet Titier geslaegen en openbaar 
gerugt gemaekt, mitsgaders vervolgens de 
zaak in kennis gelegd worden bij de 
Jaksa’s. Als dit in agt genomen, en ’t 
Boekti, bet ontvreemde goed, off een 
stuk daarvan daarna bij iemand gevon¬ 
den en deeze zijn ontscbnldiging off voor* 
geven duister bevonden word, bg voor* 
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aJé Ë&gt bet vüd ietuasd gckogt 
te hebben auaer den voorgewende Tei- 
kopar bet ontkent, cn bij hem Contrarie 
niet kan bewijeen, zoo uerd hij eebtih 
dig gehonder:; dog ais 't door den voor¬ 
gegeven Verkooper [19] bekent wordj ^tïi] 
in den eersten Persoon o ff verdar als bi] 
aig op een ander beroept^ üoo is hij on* 
Qchnldig, en moet den laesten Verkoper 
zig verdedigen oiï ëc huldig gohondenvFdr' 
den. Dog ale de voorin. Kennisgeving 
versnimt word en den bestolene nader¬ 
hand oventvel bet goed oif een stuk daer 
van vind eu daervnn kennis geeft acn 
den Begter, verkrjjgd hij wel dat goed 
maar geen dubbelde vergoeding, zoo al9 
anderains plaets heeft, en ala hij van de 
wedervinding yan 't gemelde goed geen 
kennia geeft aan den Regter, zoo werd 
hij daervan gebeel ontzet en valt in 
een boete van 4 reaoL 
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VfN)fbmsdadeit, heïimmidi tot de 
l'H’rjiAjïfl!" fkr Pneiieri^. 
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UIT M PAPAKKUM RADJA NISTJAJA 
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Awe Sadaï Vergiflgever^ 

Anga 2^ida; BiaDdsttgter. 

Eebkawaruai Toverkunst, 

Paladara ing dlar Vervoerdersoff 
Rovers van YrouwcEj do OosterEe off 
andere vreemdo, die zigaan Cboribonders 
verpand mogten hebben, daeronder be- 
greepen; zijnde dit naineullijk een dood¬ 
misdaad, wanneer de wegvoering ge- 
f^ebied tot buiten de gronson van Che- 
ribon, want binnen dezelve ia ’t geen 
misdaod ter dood, maer werd gestrait 
möt een swaare Geeesebng en Prada off 
Slaverpg iu den dnlm van den Vorst. 
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Radja Wisoena: Tmststokcrs tns- 
8chcn Vorsten. 

Awod Akara: Amoekspcelders. 

Samboeni Teliek: Ver bergers van 
Spions; werden na geelegendheid ook wel 
met een Lijfstraff naest de dood gestrafft. 

Die ongeooiloft in ’s Konings Daim 
off Hof komt; staat aau ’t welbebaagen 
van den Vorst, dezelve te atraffen off te 
pardonneeren, mits ’t beide geschiedde 
met kennis van d'andere [30] Soltans en 
den Resident. 

Rara ton: Een Rebel, die zig voor een 
Bloed-vriend des Konings uitgeeft om 
daerdoor aan hang te maken, tegens het 
Ryk en het Leven des Konings. 

Lijfstrafjelijke Zaeken naast de dood, 
behooi'ende mede tot de Vierschaar 
der Priesters. 

Van Drigama: RegtsoeÖening der 
Jaksa's treed men somtijds tot Agama: 
RegisoefTening der Priesters, te w'eeten 
in zaeken van Ja ja Praijaga, dat 
is in zaeken van Doodwonden en an 
dere swaere Qnetsanren, die gostrait 
werden Kis as: met de dood off botaf* 
hakken van de band. £u in zulk geval 
werd Jomana vervnld door Agama, te 
weeten: Bij aldien yerscbeijde Persoonen 
verklaeren gehoord te hebben, dat den 
delinquent bekent heeft zeekere wonden 
aan iemand te hebben toegebragt (hoe* 
danig gelnigenis Jumaur. genaamd woid), 
zoo is den dclinqnant daardoor in Drigama 
niet straff'baar, als met geld-Boeten; 
maar in Agama wel, namelijk met hel 
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aflinkken vsm de liaodj omdat de Pttea^ 
tere het gemelde getuigenis laetee ater^ 
ken met Eeden. Deg deeze atraffe werd 
in deese tijden niet o ff lelden g’appU- 
ceert, maar m dtea plaata gemeenlek een 
Geeaseling, Brandmerk, en Verzen ding 
in de Kettingn 

Een Afiiciti die thatts m de Fapafthu<n 
ttierd ^n^c^l}/dJ om voorkta» let 
een Wet te dienen* 

De gesehilleti tussehen de Priestcre, 
ais met namen de Fangeeloe, Katib, 
Kodien, Marebot en Bladana, znLIen 't 
zij wat zaak het ook zg, voor de Itegt* 
bank der Priesters zelvs afgemaakt; en 
zoo een ander hnar of zg een ander a<>- 
enseeren, zo snllen die veer haar Eegtbank 
hetrokken werden* En zullen voortaen 
den Ëijsaeher en Yerweerder de zaak 
"acbrifltelijk, bij een Soerat Frateela off 
Kemorie aen de PrieBtera moeten aenge- 
ven. [3 IJ Eet voorz, voörregÉ, u egter niet 
verder te botlekken alis tot de Pereoonen 
dei roernoemde Prieatera alleen^ en niet 
tet haar bedien deus, alzoo die voor de 
Begtbank der Jaksa^a betrokken moeten 
worden. Maar bet voorachreeveue zal in 
Eelver voegen nog plaats hebben omtrent 
de volgende geeatelgke persoonen, aa^ 
mentlgk: Baid (Een hoger titnl dan Pa- 
ngoeloe, en werd in Mecea verkreegen, 
en ie ErfFelijk van vader op zoon); 3a- 
rief {een trap minder als Said, een 3aids 
dogteia zoon verkrijgd deese titnl); Cha- 
dji (die bier van daao na Mecea gaen 
om te Htndeeren, ea na geleerd tez^n temg 
komen); Padrie Jang Adiel (Priesters die 
groot nog kleine zonden begaen, en geen 
Godsdienst off Bedeatonden rersnimen 
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maar devoot zijo); Padne Jaug Salioli 
(dio alle Godsordounanticu onderlioad 
grooten eu kleinen; de groote zijnSam- 
baijang, Poeassa, Hadjie te zijn, de 
Huwelijks-wet te leesen, en tienden tc 
geeven, de kleine zien op onreine Spij¬ 
zen); Padrie Jang Waraing (die niets on- 
reijna eet ofF doet, on niet alleen 't Qiiaad, 
maer ook den Scbijo dea kwaads vermijt). 

Mindere Lij fs tra/lelijke en Geld’ 
lireuhge Zachen. 

UIT OE PAPAKKUM OENDANG 
OENDANG MATARAM 

' Onderscheid in de Boeten, (usschen 
gemeene en groote Lieden, na Proportie 
van bunue rang, als: Een gemeene man, 

4 reaelen; Een Bopatie (subalterne Re¬ 
genten, gelijk de Pangerangs van Talaga), 
16 reaelen. Een Prijeij Hesaar (Tom- 
mongongs) die bot ornament van een 
Lampiet oD' rotting-mat, en Kandaga 
off doos voert, 10 reaelen; Een Prijeij oom- 
boel (Hoofden van Negorijen, die wa- 
dana’s oft Hoofden over andere mindere 
negorijen zijn en don Rang en Titnl van 
een Mantries hebben), 8 reael. Prijeij 
Leloera (die in de Stad rosideerende, 

’t Bewind heeft over een otf meer nego¬ 
rijen), 5 realen; Alle Bediendens off Kneg- 
ten, 4 reaelen. 

*Dio iemand leijd in Priuga, dat is 
Perijkel: Plaetsen van Pcrgkel zijn, de 
Hoven en Lustplaetsen dor Vorsten en 
ook een ieders eigen wooning; zoo men 
daer niets wettigs [32] te verrigten beeft, 
die valt in een gel .boete van 10 reaelen, 
zoo bet een Prgeij off Mantrie doet; en 
bovendien voor ieder Jaksa 4 reaeleo. 
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07©r een tinetsiire, met eoiaigf ijsser 
geweer aea ^t Ligbaam boren ie ger- 
gelknop teegebragtj lO reaolen ea den 
G-e(|iieBtË[i daareaboren riiede 10 reaelfln; 
ea mgeral van hvee wondeHj dubbelt! 
voor den geqiieaten- 

Orer toegabragte slag en, baneden de 
gergalknop sebooii nog geqiiest neg ge^- 
bui ld, zoo er bij tuenseheti kennis ra.n 
gadraegeii word, tot rergoeding van 
flcbanden, 3 reaeleu aen deu geslagen en * 
zoo de huid gequeat off bet vieesuh ge- 
buljld isj 3 reaelen. 

Zoo de <iaetBUre van dat eiFcctia, dat 
iemand daordoor boHeo Etaat ia, als 
beroorana zijn werk te loon, oi¥ koet 
to winnen, 10 reaelen on een vergoe¬ 
ding van een halve löenaehen'prya oU' 
IG^/, rcfi.Qlon. 

Zoo iemand gealagen word boven de 
gorgel knop verzeld mot gebeld» woorden, 
dog zonder de hutjil gequest, o:Qf bet 
vleoacb gebuild Is, maar mensehen duer 
kon ui o van dragen, verkrijgt 10 reaelen ► 

Bij aldieu een wednw off gesebeidene 
Trouw, kinderen hebbende, door een ge¬ 
huwd. man tot onknisbeid godwongen 
word, verknjgd tot Pakotie off vergoeding 
vanseLande, 10 reaelen, EenWeduwoff 
gcacbeidetie vrouw geen kinderen hebben¬ 
de, verkrijgd in zeilde geval tot Pakolie 
4 roaolen bekalven dat den dader in alle 
drie voorez, gevallen verweesen werd iu 
een Boete van 10 rsaelen. Een Maagd 
als voren gedwongen werdende door een 
wedawnaer verkrijgd tot Pakolie 4 reael, 
en den d&der valt in een boete van 8 roaek 
Zoo een Maagd door een vrijer tot ge¬ 
meld oogmerk gedwongen word, verkrijgt 
tot Pakolie 4 reael en vald den dader 
daarenboven in een boete van & reaelen. 
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Twco Persooncn met den anderen veg- 
tende, en den een den ander een qnct- 
8nnr met bet een off andere ijser geweer 
toegebragt hebbende, vervalt in een boete 
van 10 reaelen en een vergoeding van 17 
roaclen. Die iemand in een gelijk geval 
quefit met een steen [33] off hout, en de 
wonde doorgaat tot op bet been, betaeld 
een vergoeding van 17 reaelen en een 
boete van 10 reaelen als even. Zoo er 
twee wonden zijn werd de Pakolie ver¬ 
dubbeld; ook verkrijgen de Lijders be- 
taeling voor de medicijnen totgencesing 
der wonden, 

De Bloedvrienden van een Neloe off 
Tovenaar met hem in één Campong woo- 
nende vallen in een boete van 10 reaelen 
ieder (werdeudo verondersteld dat zij 
kennis hebben van bun bloedvriends 
Tooverkunst, waarvan zy hadden be- 
hooren kennis te geeven). Bij ontkenning 
werd de boete tweemaal verdubbeld, en 
dus 30 reaelen betaald, en zo er menschen 
die daar mede woonen kennis van heb¬ 
ben, vallen dcselve mede in boeten, na- 
mentlijk 20 realen ieder. 

UIT DE PAPAKKUM DJAJALANKARA 

Angroesak Maniek: bederven en 
uitrukken van Limiet-tekens, een boete 
van 10 reaelen. 


Die iemands Sankoel olT verpandcling 
verbergd en tragt te vervreemden, valt 
in een boete van 4 reaelen. 

Die zijn Sankoel off Boedak, zijnde 
een Maegd tegens haer wil bederft off 
beslaept, valt in een boete van 4 reaelen, 
en verkrijgd verligting van haer schuld 
5 reaelen. 
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Di<* zijü Saiikocl alact^ Jat de hiijJ 
on vlcescli g^quest offdatbat 

boTCD matige kastydiag gaet^ als bci7en 
caü buetfl van 4 reael.^ en veirgticg van 
Schuld, 5 Tcaelen, 

De BectcQ zijd: 

Ni sta off laegste van 4 reaclee. 
Madia middelata ^ 8 , 

Oetama ber>gBÉo n b 
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i^g.n.p 


Pnfcalk ó/fvey^oediti^ i-oor oneer i'ntï 
siacti Êti scheltkn* 

(ramecnc luideu den een dan 
anderen slaende olï sebeldeiide, 
een Tergoeding van, . . ► 8 i'eaelen 

nnn vrütiweDj den een den 
ander acheidende üiTelaende* > 4 „[34] 

Kerlini: Ben Bakkelan ia de stad, 
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Kapalla Boedjang: boofd óïï 
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Pakotie ofj' vergmiittg voor Mantriex. 


Pepatie . 

. . . dOreaclen. 

Hnn vrouwen. . . 

. . . 15 

V 

Tommongongs geen 

Pepati 


zijnde . 

... 20 

11 

Hnn vrouwen. . . 

. . . 10 

11 

Demangs-bebauw off 

eerste 


demangs .... 

. . . 16 

19 

Hun vrouwen. . . 

. . . 8 


Demangs-ordinaire . 

. . . 12 

» 

Hun vrouwen. . . 

. . . 6 


Jaksa’s . 

. . . 16 


Hun vrouwen. . . 

. . , 8 

9 

Kanga’s . 

. . . 12 

1) 

Hun vrouwen. . . 

. . . 6 

9 

Jngebeijs .... 

. . . 10 

« 

Hun vrouwen. . . 

. . . 5 

n 


Radja Peeni: Tweelingen, gebog- 
gelden, en andere wanschapenen; voor’t 
scholden en slaen van dezelve, een 
boete van 15 reael., cn voor bnn dood 
66 reaelon olf Twee maal een menschen- 
prijs, ’t welk genaemt word Bewat Ka- 
prabou, een Kouingsboete. 


Pakolie o/f vergoeding voor Iteeslcn cn 
vogels des Konings gestolen u’et'dende. 


Een Koebeest..töreaelen. 

Een BnfTel.16 „ 

Een Bok. 21/0 , 

Een Kust-schacp.5 , [35J 

Een Harte-beest.6 „ 

Een Gans.• . 2 „ 


ff»m gvntlit « « *•’ I »t.<5 r»» n» 

».i »^i a ts» m 

iZ) Ci 00 

ff ra «> (rh tal 7n:igta tt in^itgtfntn.}iini ^ v » »i» 

uit.tt4it ii g in{i^tSigt^i.*i<iMiii iifVi 




ffinitriiru Lgxi gh'ntivii'n t^ la^^rithi.iitn'i 
'T> »5i M i.jj >2^7»-»»*i| 


ffiK lai^i ii gifnfh\i^i tj »• i *-n»»» 

^iL| ».i| tf i.'j iiijtiriiu \ 

•,1 ,-» ) z' 

Ifni »n 11 if l ilt it > i** *|[ ' 27 *'" " * '*'■ " 

^*-1 ÏÏl *^ ■* * "^ ^ *”* 

II11 gt nt '?i n.t g i. m» li’i 1 7 nƒ i.»j imii tih i n '»i *‘n g 

if i^ TÏ> i nu .ifT nt » 

ll^n*: g t it^i» ^ g »i g • i t m «?i i«ï') •»f / » 
tg\ i-ti g H lilhiign 

Anij i.ittijj^ ni.ritinjf < * ***^^'*| 

i.>i f »*7 r Ji^/z »/i nt t II Pi 

lajt^tuii.iiim g lil ifj-^i 1-14 iiu\ 4 »^g>j^i-'i 
a C"» / 

i,jhii(^gi.ii*hi -^ii I ta i-y 41 .111111» 


n»i 


1 1 - 

K> Ml I n t r II M .iy 1.11 ri -1 mi i i i i 

iiizLiKn'1^ « 


ff i| KI Ml M.-i 7 i*y 1 n lil Pi MIK» g »i i.i| % 

ff kit 14^1 tl» 1^1 .nitatjtnjfl.'i^^nii i.ii»»»'» 
ff^gtni ' 441 Kt. ïT» H >• 

W ra Yn i‘"w n^iirr»i •» 

ri r» . y 

Ifi l nan g ig iii 11 tn , »lu ^ 

U N* V ’7 ö ™'' 

IfKimmai^i^g^hviviiJnixti •% 
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E(5ü Eend-vogel. . » . - 1 read. 

Een Kid^ng , . . . , h 4 „ 

Een Stfietei-Fei'ken offLanJaté „ 

Egh Tanggieling, . , , * 1 „ 

Een Kauljid 4 » 

Een TaDgaloeng. . . * h 1 ^ 

Eflpeüf, 

Een Pauw, 4 „ 

Ben Pauwin 2 „ 

Een Boahaen 4 „ 

Een BostcD 2 ^ 

Een Torteldnyf . , , , * 5 ^ 

Een Koetilang . ^ . h ^2 „ 

Een Geele LuGrifl , , , . ^ 

Een gemeene Loerie 
Een Eakatoea 

Een Atatcambangl OTerwake 
Een Atatwoekn I kijven 

De Wijfjes. ...... 2 ^ 

UIT DE PAPAKKUM RADJA NJSTJAJA 

Pd^ö/ie r>// tïif'^acr^irr^ iifW' 

;JCïƒO^CWe 

Ben Clappus-boom , ; , , 1 reae!, 
nog geen vrngt draegeuden ^ 
Een Pinangfl-bciom . . . ^ Vï u 



ü . n y' 

^1 fl.ïi fif (ïJT ^ j 'f JiT - lif l'■^ ^ 

ff |■’^3 y ’ ’j 

^ f> i.- a 

fj i Vi rtji ™ 1JJ» m h 

ff Jflj I rï?> 1^ -fJt-l^n Vi 

i. L o X 

ƒƒ *>i fim 1^ im 3^ y j.? t.>i fiïi] i. 


ff tef"Tl Tl r ^ r^l liVl üjl ^ h'iJ -r.h 0/1 . Jl h'M 'f. 

i JTH ?.P| ^ r'I ijf. 1 .J / ►.T/.-^Tn 7 l ^i.lP i'T'f I fl tlT'A 
ff r. IM1o i.J PT Vi 

^^1 t\ 11.1 ƒ j 1 i 1 Ijl J’J f JiT Tn o-|| y ff fJ^J I fl ■ Jf 

^■^ _ a ^ ^ . 

ff h j^ I J f 1 J I^P .] J p P^ ^ / t Jr.‘ ,J. I „T 

Til Pj JlTJI J^T ■ 1?f ^ *ll J J “f-^ ^ ^ 


Ji M k TJ .h;J^ ' 


fj_1 iJTJ -ff ^ *if 1-1 f^frt Ijj ^ P. f >11 -. JJ 


i ? . i L-gf >1 

fft-if i >f ■ 

É?p| f j f?T j ! j.j-^i i'n if Ly 1 p jf^ 1 fj j fi 


ff I f i/j j n ]^p .1 p'p t.j p j fj j h it I 'jp j I 'ff f ’ fpy 

p pj ^ J*pp f J p J jIn / t^Tf ki 1.^ IJ rfJ A 


ff ^ PIT^^ >-JJ "Tl uy l./r H .j j^p .1 Pi -^i p"?3 py IP^P 3 f P ii 

^ J J ITf ti ■■>>] ^ l P y'Tl .1 Pf P^y ft 

n . . fi n ■ . 

ff 1. Pi ^1 ^ 1^ ffp P^ T J1 33 fjtift ri j^j n t 'ff 3y j. IJ ? p j j j 

ff K’ oj^ p.'ïj j. T ï. f - ^ 3^ ^ j / a pf i^a - pHi y py J J ■|.•■y >/f ff ^ py i > 

P-; >.] Ü g Piy Tl 

1 p'3 

ff ti p.'pj y tlI rf 'il + 3 ifft/r U J^ aJ( tfi p.IJ rJP' ^ J- 


nog geen yrugt dragende. 
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DoereeD-booQ). 1/2 „ 


nog geen vrugt dragende . 

'4 - 

Ëcn Madja otT Eawista boom 

'U . 

nog geen vrngt dragende. 

19 

Teboc, Lacs (een vrugt als 


Coenjier) Pisang, Oebi ofFPa- 


tatter, elk. 

^^4 1 ) 


UIT DE PAPAKKUM JAJA LANKARA 

7 Articuhh van floo/f. 

1. Ambocgal: Kool)’ op afgeson- 
derde wcegen, oif in Bosscbagie bij-dag. 

2. A ni b a p a n g: Rooff in de Stad. 

3. A n n a j a b: dielVte bij dag uit de 
Campongs 0 ^ bnurten en uit de buijsen. 

4. A n g o t i e 1: Basaer- 06 * roarkt- 
diefte. 

5. Barak: Rooff-partijen bij dag 
om Buffels en Paerden uit de velden weg 
te baelen. 

6 . Amer Kunung: Die dreige¬ 
menten en geweer gebrajjkt in bot kopen. 

7. A n g O e tj oerie: Die door zoete 
woorden iemand verleijd, om een ander 
die goed kopen wil te vertrouwen en te 
creditceren. 

Dee^e 7 tenten worden aan den Lijve 
gestraft na Bevinding van zaeken, dog 
ontkent werdende, en niet genoegsaatn 
blijkende, in ordinair Proces afgemaakt 


II Pi Hl ^ 11 .^ >1 Iifili I^t t?!*! »y 

V '»7 »»'* j jiyi'’u^fi „j 

Ij l^9.n I l.l^ ■* 

o o 

II I H ! Ij I 11 y L( tj.rn ff i ƒ >.)ƒ ■» 


11 unfi M I \ j 

II >11‘1111*1» Hf \ ' uetn ^ I ^ i^i^w 

If (*>» ril * I 


II11 1.1 ».w 11 »t I ii I mi iitjuttiii 

r j Mr u 111.11 j i^K ril iLi r.ri »i 


^ 11 X M .Tilxij 1 1' #1 lil Y • * •■>• *« »»r r. J Y * r»^ Y 

Y»irib KI III i^M 1 # 11 1.1P1»r^i» 

. . : . . y- 1 

ff*»i 11*11.#\ I iiTir r^ r I Y t <I < II »r ti . 1^1 tf 1 11 ly y i 


H 1'>1 'I KI *11 iiiTr» >1 >) iiCn Y 1 ^ 1111/(^111 Y *Kri t II 


1. 3. K . 

LI ry ly ri >I ri I r Ml 'II11 ly Y i rI 
n 1 


- ï 3 n - I . . j. 

II m ruy iirnri >i> > tfHijiom»iitjn/ri lutin 


»»t''t\ I r n 'Mf II -7 » 


I^Lii.it^^'ii h^rf »iini>Y^*7 *»/i i» I ir^j^rytJiK^/Y*-”* 


. i3 1 . 

1II nm r 11.11III« « 1^ % 


. Oi'l O . ) . 3 

03^14 n^^i.ri^i iiiT« >1* irft.iiH lyKii*^ 1 ry i.iy x#'»r 


z' 1 1 . 

I txri ^11 ir'y^i rr I r Y' 11V 


. ^ 3 tl» .3 X /',! 

(ƒ r 11II ty 1^ 31 > I MO'n yi I r III ly 1 1 triiy^y*** 
m Mi.iirh I r Mij|« 


r7i lil itii.V i.Hi/rly 1 ii^yj ifU^ui:)y^^i. 11 m i.i^ ty 


Miiik y iii^.y 11 i.ir Li^ Kiyy^^ i-i^ ly iii.y V tj tn ui ^-4 tf 

. rV 3 . z D 

yi ril 1 11 i|.ytr ry M.Lf ly^ 1 > »i \ ly 




Nfitf 6 b^Itehcn- 

dii'crse iniKdiniat. 


Ö4 




n n. 2^ 

.^ r )| PF i S ti [^ j, H TI ,tl) K f I.j P-P Ji PF 


T i ji'jp K ^ I tj F. rJ n I in 


1. M a M e H g A tm a: clic ieiuand 
van ’t IcevËQ beroofd. 

2. M a 1 1 c Q g R a r a e; die een 
vruuw' verleid tot lioerereij. 

3. ^blalieng Kaboenau: Een 
dieft bij mgt die nog niet bioneia de pagger 
gorackt iSj en nog niets hekomen heeft. 

4. Maiieng arp: Die iemauds 
goed ter leen genomen hebbende het¬ 
zelve niet teistitueerd maar den leender 
geheel tragt te ontvreemden, 

5* Maliengatiempo: Een goad- 
Biuit die goud ot süver vervalsts 

0. M a H e n g K a n j a: Een dieft 
bij nagt^ een vronï? zijnde. 

Op het eerste ütaet een doodstraf^ en 
behoord tot de vierBohaar der PrleaterB; 
op het tweede een geenseling; [37J op het 
derde een boete van S realen; op het vier¬ 
de het geleende terng^ en een boete van 
4 reaelen; op Let vijfde^ een gees^ciing, 
op het Bcsde mede een geeSBeling. 


Nag 3 Ariieitieri tfflfï Malieug 

üff 

L MaliengKaroeroe: Dieven 
bij nagt, die reeds binnen de Oampongge- 
raekt dog nog niets bekomen hebben, 
worden gestraft met een geesBoling* 

2. hCalieng Parie ing Sawa: 
Een Fadg-dieff in 't veld: 


4 . F P?F I FJ y \ (iïp i iLPF ^ k'n MP MP rlp Xl 


lT n 


fl (ttaLFTni .t.noTYi^ j-i.ijrTxl ^ riP^ LPi LJ n.^ 

p* ^ iLt i l.ll Y 44^ 1 il (E^ Vi 

Q i-r i^ï } lït ^ V "t-T JLÏ F^it^F F JIjPF E ?F P -FF ^ F^ 

fj h IJ ^ J 4.JF F FiL-1^ ILI 3 ija ifj J tJÏ ^ 

]f tl fÏj x:p (Lt ^ iiil i:^! *J.F^ 3 4 UIP J?J ^ JlJ t^ LÏJ jTJ 

•T^ .ttJ t j IF N J ]. Jp ^.T.'j I. P, I T^ f,T Ti /i F J J JTFf J.P .^1 ■J^^ Fl F^ 


ff Et j'È 4.1 Jj! b,F I N (ï>p l^,F-t FJ P/J J hT’J AtJ 

■ O 3 

d-t trwi J '3 E ^3 ^ 

^ l"KFPï iÜJ-F^ Jjl J Ü ï-f l'T 4 i-J 

ff a.F .TLiï tFF y \ Fitj .tl ^ ^ 4 .Vj t3p U n*] iijy 'L^ d'E^ Ji Hf A n 

^ Qt 

If if.r/if IJ "3 J j. EJ .k> J.^ i-Tf 117 ^ TJ^ Vi 

ff i,J p tï j. jj ici^ y j up y l-^ 3' ’i j y Of j p ^ p^ F F 

,LI.FFM.J* 

^ StFLl l-J .^F M J j^^J. 4 F.^^rLF.tJJ y-TF tEFJi.?J i, 

J.. a J. 

-E-J JU .1 JP tF 1, t-F^ F-ï J y^ P. F! .F.p tFF fl;J Tt^ 


a ü * . , ■□- 

ff LJ JVF F, Fl r.;PJ fW? t W "ïj itJF J, F ?t.J ii;?FF 4 -P LJP .-Li h JP 


PF^V3 


J J FLil F 


tJ J-tfT Jil JLj FFFJ m '1, 


ff E l tU JvtJ "3^ 'AJ t .fitJ ifVj ^ t^J- Et j'Ïf J.J .tJ ^ 

j. Ft.j^F J. F J ,t tf -TF.t.ïj j-t-F^ J. F Lf/^ Fj^ ET ^ JVJP 

J.j f.jj ^fN R7I -tt.^ y >1^ JtP I ft 

^ EJ J?T F 4 ■ r^p MP >, Fm ^ ^ Jii}--^^ y JJ P. rl .L-PF P^ l-JJJ EPJtJJ I ff 

1. * C3 1 L"? ^ 

■rj J Lf / 3:jp o Ji^ i/J *11 ^ Tï i-U Li i/piT -Uj 



1«. Ala hy de Padij nog op ’t reld staen- 
de stecld, word gestraft met een ligte 
geesseling. 

2^ Maar gesneeden en gebonden zijnde 
tot bossen, en op *t veld, onder een 
Tentje gebragt, en daar uit steeld, 
mag dood gestook en, dog bet hoofd 
niet aigesoeeden worden, maar daar¬ 
van moet kennis gegeven worden aan 
de Negorij, en behooriyk Titier(al- 
larm in de rijst-blokken) geslagen 
worden, op peone van een boete van 
16 reaelen. Den dieft levendig beko¬ 
men wordende werd gestraft met een 
strenge Geesseling. 

3. M a 1 i e n g L o e k a: Een ge- 
vlengelde geqneste dieft*, onaengesien de 
quetsnre, als een andere dieft* te gees- 
selen. 


>3 3. Ju 

C) ril •«i.i >1 uy 1.1^1.11 / rr 1^ y rir ƒy 

.■) ’i j .1 , . 1 , 

1»r.ri ri I f t-yii i 1 u’ > t j 11 ^ 11 tt i ny y i n < 

. .3. n a , 1 

1111 y j H i;;y fiM r.i I ( y irir >i Kirry t.i r.M y r,r' 7 


.1 a ■> n 

y r • 1 >1 Ml ri m i.yy»r Ji»rr i rn:r^ t.i ij i.» r-r, r y 

y rir i.ir i n r.y i n ƒ.! r^rf n r' r.»r ra^i.Ji rr r.r^^i rir 


3~ o . 1 3 3. , ■> 

ffJLi nn n ijhi f 1 w rr» y> if in.*r i 11 r y V nrr i 

i^ilr^r.«:Vi.y ?, ,, ..y r.r^i j^.^r . «V.. , ry ry.i^ 




UIT DE PAPAKKUM JAJA LANKARA 

Nog 21 Artictilen vofi medepUgiüje in 
U quaad doen. 

1. Teeta: Die een Durjaoa, dat is 
een quaad-doender last geeft, geesselen, 
brandmerken, en verzending in de ketting. 

2. N i 8 a k k a: Die verblyf verleend 
aan een Dnrjaoa, werd gestraft meteen 
Geesseling, en daerna losgelaeten. 

3. G o t r a: Die Goed aanneemt van 
den Dorjana, mede te straffen met een 
Geesseling, en daerna loslaeten. 

4. Ta tra; die Geweer aan hem 
geeft, te geesselen, brandmerken en in de 
ketting te verzenden. f38J 

5. Bojakka: die met hem eet en 
drinkt, werd gestraft met een geesseling, 
en daerna loslaeten. 

Terb. Bat Qen. 


j j /■' 

y f.r r #r r r ri/r.y^^r.ij »i r rr r r yij i rr^ i.r t ti 
j. T 

i.ir u rr rCtici^iu' 41 tiitr.ii'Ti 
ff y t.ii III \ 4 rr iil y M r ri t r y r-ir/ <y>iy 4.i r ry r.ry r i r^ 

1 ui 1. 

lyy^y^r r lyr-iif irr r jiyr.rr »! III .11 r r ii yf.riirr.i iy ii 
i.ri 141 <1 

.1 1 > . •! h 

ffüttn.»' lil niy r rr m ƒ I ir y iri lyi M t 

^ 1 
r.y 4 *y i ii'i.'y r|[ir r r.ir r.ry 

. ) 1 . . 1 >1 
ffif nr nr i>r y r r r.ir i n r.y iri rr ,l y i rr r«t.l y tri / 

iiribi'^I; Mt/yKy».» "/ '■'‘*'7*/’J/"* 

< rr nr y r I r. rr 11 y t I > iri iri r I ryjy V7 «ii« 

.1 1 I 1. 

*.y.tr#^ ly ki^ r.ii r j ly i.ii i rr r i i ri ii i <i. ri 4 4'ii r^y.y 
iir r.r uy n mi i rr i 

1 > 

y y I ri rl . I ii V l n ilr 

.> > 
r.ry f r r.y iy y-M i ry i ii • y i ƒ rM i.ir rny t 


11 I I 111 r I - r I ir 1- 
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0, Tjoraka: die hem verbergd, 
word gegceftSflld eo losgelaetea. 

7. S a t J a r a k a: die te sameH met 
e Dn D HTjasa deïfilfda Cours^ S p oo r off weg 
gaat (gebooD onweeteode nogtans op 
proAumtie}, werd gestraft jmet een boete 
7aiQ 8 realen voor 'sRi^k en 4 vcor de 
Jakaa^ werd end e die zaak volgen 6 ordi¬ 
nair Pfocee afgedflon» 

S, Saeoka Rando: een tneede- 
genootiD een gepleegde daad vau Diirjaua, 
dag ia een minder graad fiehuldig, werd 
gegeeeseld, on voor eenige Jaeren in de 
ketting verzonden. 

9. 8 a r o e p a P r a ij a: die niet ten 
vollen bekent, innar bet op zyn makker 
nchnlifd, te straüen met geegselen en deer- 
na io^laBten. 

10. 3 a r o o p a K r a m a; die een 
kwaaddoen der eere aandoct, te strafPea 
met een gee&öeling, en daerna loja te 
laeten. 

11. Saroepa Prana: die een ver¬ 
bintenis met een Dnrjana maekt, en bcni 
beloofd in Cas van nood te besebermenj te 
straffen met een geesseüng en voor cenige 
Jaeren in de ketting. 

13. Saroepa Was tra; die aifn 
kleederen aen een Durjana geeft om te 
dragen o ff sig daerm ede te klceden, 
een boete van 8 reaeien voor rijk en 
4 reaelen voor de Jaksa’g. 

13. Saroepa Tirta: dio een voor- 
b^gaeude Dnrjana te drinkon geeft, een 
boete als even, 

14. S a m a r g a n a n d a: die oen 
qnaed-doejjder de weg wijsi, te straffen 
met een strenge geesseling en daerna 
lüslaeten. 

15. Saw: Sada; ab aen bediende 


fj ij r-> ^-n ^ (^ïi i.tj O ^ ifï! (hH 

fj w n t r- M li ^:n iin > ftïiüi vi gf ii-t 4.i ^ 

^ (3 n . ^ a.. 

■j. j. A j j ^ r. XIE nƒ f p .1,1 j i j,j tr, 

. , -i,- 

l|\ P.N Jj J ipj ^IJ- i.PJ 


J.) Ijl I IJ I . H J. P ^ \ Jl'jp llM >- P l-t i r L-l iiJI E JE P LI p^ ^ 


l-T i, p h, N .L-t^ I-Tj 1 1 ..H' p.^ \ I. 

. .1. . . rt 

Hl I. I p -r >j ï r j .E I tj 'A 




n rT . n X ft 

i- J E. I t LJ ' tri r> hJ ij J. J Y L.E i uJ ^ Ml 1 PI KLI \ 1. EE.i Ji 

L O a. (> 

h N . 1 Vi ïi'^ Ij -T^ I J nj jHI E JP^ ^ ^ 

)■ nj p J j V {J a?! ij fj IlÏj Kh d;EP^ j;m pe j 

3- n 

,1.1^ ^■|^ TAiijLj *fhf J.TE E. 1 t.J Lil -LI ^ * Ljj 1L11.Ip 


^j in^ r ïy\ ÏNI^ imW V UUPEI-rj^^ 

J^l I. I l.E^ Irl^ ^ 7 f,l. ^ 


E E 'Ij ti -t fi j ^ rj i E. J P. PI I EP ^P A E > U Pil ofp 

■ - ^' . L /-aL- 

lEEj^J E.yriV^i-^ JjlEEPEjj r I tMi. E.EE l.-P i. PE r^'rp i ri[.^ KP 

■Efi'iav LI LiiE ij-Ti ppp 1.5 m>j ^^ 


/ƒ ?- E 'I j E- P L-hP LH \ j‘ JP .i^E^ if *. ? i .1? }J JJf j U 'f-J i^X lEl ^JJ 
I Eij J-'T'J.PJ 04 

jj T P J^iJ HflJ^P p. P^ËJ H pHj P P E. JE 1 E l 'I^ 1.1 

■ L^ P- P^ ? p Jj ,I ƒ l. il (I p E. ƒ E. Jp E ■, j j p jQ Jjjjp .1 


jj I PJ L-p JvP VP\ l.lHu'l] Pj E E P,W 1 pj M 'pj M '?f CiJ IlE■v.i.E^^^.J 
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ofF andere hnijsgenoot, de deur opend 
voor een dieff om te steelen, werd gestraft 
als even. 

16. Akeerdat die opvolgdhetgeen 
een Durjana hem beveelt te doen, meede 
straffen als even. 

17. Atierdja; die als een knegt 
een Dnrjana volgd, mede straffen als even. 

18. Saeeka Tjipta: in’tmaleijds 
Saloe-alif eensgezind met een Darjana.[39] 

19. S a e e k a W a t j a n a: in 't ma- 
leijds saloe Pakalaan, eveneens spreeken- 
de met een Durjana. 

20. Sakra*eijta: in’t maleijds sama 
tinka, eender-leijmanieren met een Dur¬ 
jana. 

Deeze drie laeste werden gestraft met 
een ligte boete van 2 reaelen, en zijn 
niet onderworpen aen Jara off Verbeurte 
van goederen. 

21. Saeeka Prana: die medege¬ 
noten off van ’t Complot zijn dog niet 
werkelijk iets gedaen hebben; deese zijn 
aen Jara (verbeurte van goederen) subject 
en werden gegeesseeld. 

4 Articulen ta« overlast en moeiwii 
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1. NistaMang Angsa-angsa: die 
uit wraak en baldadigheid gewelt ofl 
overlast aen iemands goed pleegd, t 
welk NisU off eerste trap genaemt word, 
als hij bij de deur gekomen zpn opset lact 
voeren en weder benen gaet. 

2. Madia Mang angsa-angsa: 
als men, ten einde als boven, binnen de 
deur off op de plaets gekomen zijnde, 
zijn opset laet vaeren, en weder heenen 
gaet, werd genaemd Madia off middeltrap. 

3. Oetama Mang angsa-angsa: 
als men de daad volbrengd, de Pagger 
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«itruktj i>p de Padijgdiuur klimdj qe 
de Pad Ij uitwerptj eua, werd genaamd 
Oetatea off derde oü boogÈÉe Irap. 

Op 'teerste gtaat een boete ?aii op 
'É tweede van d» eo op 't derde van 8 
readen» BchalTcn dat id 't derde geval 
2 reaelen moeten betaald worden aao 
ieder persoon van 't hniegeKin ea Gatn- 
pong^ voor de aangebragte onUtelteuis^ 


4. Amook Kapoengoeng: die 
uit ongednU over eenig aangedaan oEge* 
lijk nig oen dolleman djn kris nittrekt 
en Eijb eigen ofi een anders goed be¬ 
schadigt, aen stukken slaat en ruineer dj 
valt in een boete van € reaelen en voor de 
aangebragte ontsteltenis 2 reaelen. [40] 
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5 Ar-Ueukn tinvt slasfi e» sehddett itis-^ 
tofnfn vrouwen, die gesirtj-fi wortien met 
boelen iia de r/iug d$}- fei'toonen. 

1* S abda Tj an d al a: BebeMwooc- 
den tnsseben vrouwen, 

2. Asta Tjandala; vrouwen inab 
kauder slaende^ 

3, Babda Poeroeaa: dreigemea- 
ten van een man togena een vrouw* 

4* Istrie Sangraba: Een man 
met een anders mans vronw buiten zijn 
kennis snemen apreekendsp 

B, Asta Bangraba; Een man een 
vTonw elaande* 

(JIT DE PAPAKKÜin HAOdA 
NISTJAJA 

Perseonen bevonden wetdende in Loc- 
lereij te leven vallen in een boete van 
16 reaolnn. 
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UIT DE PAPAKKUM JAJA LANKARA 

1 Arltculen ra» privalelijk en op eüfen 
authorileit regl Ie oeff'enen. 
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1 . Walad Kara: die ala eigen 
Regters iemand atrengelijk slaan off 
qnetsen. 

2. Walad Boekti: gebruik van 
eenig goed te neemen voor en aleer er 
bij den Regter over gedisponeerd is. 

S. Walad Saksa: Jara te doen, 
off iemands goed off inboedel als ver¬ 
beurd weg te nemen voor en aleer hij 
daartoe veroordeelt is. 

4. Walad Leeka: opscbrijving en 
verzeegeling van goederen bnijten qualifi- 
catie van den Regter. 

5. Walad P a 11 i a: die iemand 
gevleugeld in zijn magt hebbende, evenwel 
komt te dooden. 

6 . WaladDenda: in Boeten slaan 
op eigen antboriteit. 

7. Walad Talie: iemand te bin¬ 
den en vleugelen zonder qualificatic en 
blijk van misdaad. 

Op ieder dezer misdaden staat een 
boete van 4 reaelen, excepto Walad Pattia, 
daar een menschen-prijs op staat, namelijk 
33 reaelen voor een man, en 22 voor een 
vrouw. [411 
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UIT DE PAPAKKUM OENDANG 
0ENDAN6 MATARAM 

1 Ariicul, Namenllijk: 


n . '>• 

II 1 1 j 11 M # m ff j I nii ry r,r fJ m i i f f 

|‘‘|J 4 I -m'y l^pt 4 4 4 41 II I !ƒ 


Dengeenen die een Persoon die aen ^^y4l>y^44|.4Mƒyl‘l44,4rl,Y4ƒ*lly.^lll^llJƒ'|•^|y| • 
misdaed ter dood schuldig is, gevleugeld 
in zpn magt beeft en onderweege, voor 
hy hem ter behoorlijke plaetse heeft 
overgeleevert, weder laet ontsnappen, valt 
in een boete van één Joeta off 100 reaelen. 
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en de gcene die babbcn helpen 
6 reaelon. 

UITDE PAPAKKUm PJAJA LANKARA 

1 Arfioiii tc weefeu: 

Als een ggraugeEie ulit bet Bbt les 
komt te raekect en Amok epeeld^ vallen 
de elpieTB in Fradn^ maar zonder Amok 
alleen wegloependoj een hoete van 16 
reaelen. 

6 Ariictiieti mn Sntigraliüj ö//' averhst 

Js pkegetty lË straffsti mei Aü boeien ver¬ 
meld ep 31. 

Ik S angrah a Tana: diebeuwen^ 
planten^ off deoden begraven wil^ zonder 
verlof olï toette mm iüg van den epgenaar 
van de grond* 

2* Sangraba Atapa; die een 
Olnisenaar ofT Pelgriin overlaet doet, ’t 
aen zgn verhip dplaat&j plantagie ofï 
eenige dwinglandij tegeue de regelen 
van zijn devotie. 

3* SangrabaFaUiat diodedoüd-^ 
groeven beeebadigt. 

4. Sangraba Weroda: die in 
iemands Campong dat is, een baart bio' 
nen een pagger komt, en zig niet ontziet 
de Bewoondcr te aolieldeEij^ elaan off andere 
overiaat te doen, off ook dat twee Per- 
soonen daer ter plaetse met den anderen 
woorden maken, vegten otf andere onbe- 
boorlpke vrijheid te pleegeu. 

ó* Sangraba Lokika: als de 
voorn oem de bed i IJ ven ontkend worden en 
er egter waarscbpuelijker blpken zijn, ala 
bijvoorbeeld dat de graven besebadigt zijn 
en een off meer mensehen getnigen daer 
don persoon die ’t ontkent, 'sdaega te 
vQoren te hebben gezien. 
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6 . SangrahaTidarsarals iemand 
alleen bekent daar geweest te zijn. [42J 


UITDEPAPAKKUM RADJA NISTJAJA 

1 Artieul. 

1. Mi la: het steelen van de Kris nit 
de schee, werd gestraft met een boete 
van 4 reaelen. 

DIVERSE UITBEELDINGEN VAN 
PROCESSEN, NEEVENS VER¬ 
SCHEIDENE WETTEN, GE¬ 
TROKKEN UIT DE PA- 
PAKKÜM JAJA LAN- 
KARA. 

1. Daar was een man genaemt Ki 
Angas, diens vronw zeer schoon was van 
gedaente, genaemt Ni Frana. Een tecken- 
meester Ki Panoekma verzogt haar te 
mogen zien, begeerig zgnde haar gedaente 
te mogen zien; baar gezien hebbende 
teekende hg haar aff, en terwgl hg daar 
mede bezig war, viel door haestighegd 
een dmp inkt uit zijn pen, op een der 
borsten, en juist was een der borsten 
van Ni Prana zwart gevlekt, hetgeen 
Panoekma zeer vermaakte. Voorts wierd 
Ki Angas vermoord gevonden in 't 
hngs van Ki Panoekma. Dit voorval 
kwam ter kennis van Patti Mandana Staja, 
die Ki Panoekma verwees in een boete 
van 8 reaelen en de vergoeding van een 
dubbelde Menseben-prgs, dat is 66 reaelen. 

2. Een man genaemt Ki Lokika ge¬ 
beurde ’t dat Ni Prana bij hem kwam, 
mede brengende een Pakje, ’t welk zg 
zonder iets te zeggen, neder lag op de 
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Baleeli daar Ki Iiokika zat^ iu 't Pakje, 
zijnde een kleedje:» waeren gentle rin^n» 
Zij ging na de river, en Éerog geknaien 
zijodej Levaud zij dat baar goed weg 
vraSj ging daarop bij de ouden van de 
deaaa^ kaar dc weet doende dat een [43] 
Pakje goed van baar veriooren was ge* 
raakt op de Baleeb van Ki Lokika^ waar¬ 
op de ouden lietsD Pi dor slaan. Ki 
Lokika voegde zig niet bij de geenen die 
na 't goed zogten. Ni Prana te ontvree- 
den^ begeerde regt, Ki Lokika bragt 
men bij döu Regler^ die daarover raad¬ 
pleegden^ on Ki Lokika verweezan in 
een boete van Breaolan^bnijten een vergoe¬ 
ding in Lokika. 

8, Ki Briantam gaff aen Ki Babbcr 
een Siarie pinangj vooraijn Jonger So&ter 
Ni Tidom» Toen Ki Bdantara der waards 
ging nam bij alle Mantrie-deasa met 
zig;, men zat op da baleeh van Ki Babber. 
Ki Babber zeijde, nw dog ter is ziek^ 
dog Ki Briantara bleld agter aan, Ki 
Babber gaff aijn toeatemming, wanneer 
zp iot geïontheijd hersteid zoude zijn, 
waarop Ki Briantara met zijn gezehobap 
na bii^s keerde. Elj was geparenteerd 
aen aen mantriër vrouw^ genaenit Ni 
Rangda Tamboe^ die kwam ten bnijse 
van Ki Babber* Ki Babber zejjdo, bet 
is deate beter dat gij kontt^ want uwe 
dogter gednntende haar ziekte uaetnt 
dikwyla nwe naem; daorna ging Ni 
Tamboe weder na buijs, mede nemende 
het Sierio'^pinang geld van Ki Briantara^ 
want Ki Babber ze^doj ik wil het huwelijk 
van Ki Briantara uwen bloedvriend niet 
toeztaen; Ni Tamboe bet gezegde van 
B.i Babber voor een vetwjjt van Toverg 
opvattende^ gaff kennis aan de deasa, sloeg 
Ti tier en ging vervolgens na de stad. 
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en Tersogt om Kegt, dog de Regters 
vounuden dat Tamboe in Fradaviel. 

4. Een vrouw genaemt Ni Prana, 
was geparenteert aan Ki Saeeka; zij ging 
zonder genood te worden slapen ten hu^se 
van Ni Larie, en keerde 's morgens weder 
na huijs. ’s Nagta daeraan [44] wierd Ni 
Larie bestolen van al baar Goed; zij niet 
wel bij zig zei ven voldaen dat er iemand 
's nagts te vooreu by baer in buijs ge¬ 
slapen bad, viel klagtig bij den Eegter. 
Den Kegter raadpleegde daerover cn 
beswaerdeu Ni Prana ter vergoeding van 
’tverloorne goed van Ni Laiie. Belangende 
Ki Saeeka, die werd verweeseu in een 
boete van 8 reaelen. 

NB: de gemelde vergoeding enkeld zijn¬ 
de, werd genaemd vergoeding in Tidarsa. 

5. Een man geuaetnd Ki Saceks, bad 
een Bloedvriendin genaemt Ni Basa, 
welaeu bij beval Pinang te koopen ten 
hugse van Ni Waui, ’t geen zij gaeude 
en komende volbragt zonder te zitten. 
Ni Wani zeijde, ik beb geen Pinang, ik 
wil zells na de Basaer gaeu om te kopen. 
Haer dugter genaemt Ni Semi was niet 
binuens buijs, maar agter in de tbuin, maer 
't buijs komende vond zij al baer goed 
uijt don buijse gestolen en zeijde, nie¬ 
mand is omtrent mijn buijs geweest dan 
de bloedvriend vau Ki Saeeka. Ni 
Semi betrok Ki Saeeka in Proces Pradsta: 
Ki Saeeka outscbuldigde zig zeggende, 
dat niet by, maer Ni Praija, Ni Basa 
uitgesunden bad. Ni Praija belacbte 
hem en ontkende; Ki Saeeka wierd ver- 
weesen in een boete vau 8 reaelen, en 
vergoeding in Tidarsa. 

6. Een man genaemt Ki Sabda, thuis 
komende van den Regter ontmoctede 
op do weg Ni Angas en Ni Shh, die by 
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hg haar kleodjes rattade; ds rronweu 
vlagtedè, varlaefende haar ^etl dat zij 
bij ïif bndden op de plaats^ scbreeüwden 
an 't aea iag^alijk beikaut op da 

we^, liepen Fcrpolgens nfl baarao bloed'* 
vriend Wani, die de zaak mede te 
keDDan KL Wani daerover te 

oDtv'ieedettj varvoeË^de zig bij den Regie r 
en proüedoerde f^radaiaj Ki Sibda wïcrd 
verivaazeD in een boa la vao 4 reaalcn, 
en ceo vergoeding van 4 reaaLau voor 
ieder der voorn, twee vrouwen. [45] 

7. Ean vrouw ganaernd H"] Frana, 
had een Broeder genaemt Ki Sahda, dia 
kogt oen kleed van Ki Dooaea, ter waerde 
van 15000 üff 15 iTeaalen^ dog betaalde 
Diet terstond. Ni Doopaa ledde^ Adao 
fbroeder), gij geeit nog geen geid^ hij 
zeijde morgen zal ik Uw geTon, daar¬ 
op ging een ieder na hui)?. Een vrouw 
genaaint. Ni Afaleetja ^eijda^ bet kleed 
van Ni Doosfia heb ik ïpillen koopeu, 
tuaer men gaf bat aan KL Sabda. Ki 
Sabda zeijde, Ni Maleetja, bet kleed waar¬ 
op gy spreekt beb ik gekogt; Ni Slaieetja 
zeijde teegena Kü Fatti, dat Ni Dooaaa 
een kleed gegeeven bad aan Ki Sabda. 
Men raadpleegde daerovar en Ki Sabda 
wierd yerweezen io een boete van S 
raaelen. en Ki Doossa mee de in dezelve 
Boete, 

8^ liflïi Padij'pïanter, Ki Tnini Wak tja, 
leende zijn Biuffei uit aan Ki Angus^ die 
deaeive verkogt aen Ki Ina, H stak voor 
4 reaeieu; na verloop van tijd vroeg Ki 
Tani Waktja zijn Buffel terug, dog Ki 
Augaa ontkende dezelve geleend off ge- 
kogt te hebben^ Ki Taoi 'Wattja daer 
made niet voldoen, ging by de Korte 
(Regter) en prooedeerde Kayakka (be- 
ataande uit Patti, Mantde en Jaksa^ efP 
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een groote en volleedige Vergaederiog). 
Ki Angas wierd verweesen in een Boete 
van 8 reaeleu, en Ki Tani Wttkija 3 
reaelen, omdat hii het gebruijk. versaijmd 
bad (^aD daer getaigen bij te roepen, dog 
zgu Bnffel wierd hem dubbeld vergoed 
door Ki Angas. 


9. Een man genaemt Ki Maragang, 
voerde weg de dogter van Ki Tidarsa, 
terwyi zij water baalde, gcnaeoit Njoe- 
mana. Ki Tidarsa maekte bet bekend in 
’tpQhiieq op de Negorij dat zijn dogter 
weggevoerd was; Ki Pramana vervolgde 
den mecschen-rover, agterbaaide hem en 
nam hem de dogter weder aft. Ki Pra¬ 
mana on Ki Tidarsa gaven daervan 
kennis atu KiPatti in de stad, zeggende de 
weggevoerde dogter wederom te hebben 
bekomen; den Kegter raedpleegdcn, [46] 
Ei Maragang bekende zijn bedrijt, en 
werd verweesen ineen boete van Idreae- 
len. Ki Tidarsa (omdat by versnimt had, 
de Zaak aenvankelyk by den Kegter in 
kennis te Itggeii) viel in een boete van 4 
reaelen, en moest zyn dogter van Ki Pra* 
mana inlossen voor een ’s menseben-prijs. 
'1 hans is op zalken misdaad vastgesteld 
een straffe van een strenge geesseling en 
loslaeten, dewyl in deese Uitbeelding 
voorondersteld word, dat de dogter nog 
niet uit het Land was ge voert, zijnde 't 
anders een doodstraffe. Indien zalken ver¬ 
voering als deese door den dader ontkend 
word, is vastgesteld een boete van 16 
reaelen. 

10. Een Tbuijnman Ki Mangoen > die, 
ging verre van buijs om werk te vinden, 
en zijn kost te winnen; zijn vroow Ni 
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Lampa, bleetf tbnis, om ’t hots U be- 
waercTi. Een ontleu^nd man Wtsa Wigena 
fltelde 7 ^^ toe ivarc iCi Mangoen 

A^iCj bij kwjm Ass ns.gts, dq vcrsogt de 
opepiug der deni. M Lampa liet bem 
binaet>, meen and o bet haor man te aijo, 
zoodat hij Laar besliep^ vervolgens kwam 
(H>k Ki Mangoen Adie, en vond Ki Wiaa 
Wigena zitten bij zijn vrouwj en vroeg 
hem zeggendfij wat doet gij daer, Ki 
Wisa Wigenaf te TittLen bij mijü vtynw'K 
Hij antwoorde, ik zit niel; hij nwe» maer 
bij mijn eigen vrouw; KiMangeeo Ad ie 
zoijde neeUj zij mijn vrouw, Daerop 
giogoD ïij beide het bekent raaeken aan 
Ki Patti; men procedeerde bil de Kartaii 
de Karta deeden regt^ zeggende dat Hi 
Lampa zonw vorkogt werden voor een 

mcnachen iirjja^ en verdecltj ieder de 
helft Da Karta sprak teegens Ki Wisa 
Wigcoa; bij antwoord^j bet is wel zoo 
als uwe bet gfied vind; Ki Sfangoen Adie 
zejjde te ogen s de Karta^ als ïfi Lampa 
moet verkogt wordeo, men vorkoope mij 
dan njet eenan^ Eaerover verloor Ki Wisa 
Wigena het proces èq viel in een boete 
vao 8 rcaolen. 

11. Een ifi an ge naem t Ki Walan g^ ivas 
een riant agie gaen aan leggen [47j tot Ta- 
gal Paijngan^ Ie saamen mat Ki Wamngau. 
leder bad een dogter^ de eene geoaemt 
Ni Audeo, en de andere NTi Raba^ béijde 
deze kinileren loefden in Felgrimagie. 
Lenen Ki Aria Ralikan eu Ki Walagar^ die 
cftn jager was, gingen ter Jagt: terwijl 
zij in de daden na hartebeeateu zogten^ 
oDtmoctede ijj Ki Andte en Ki Raba, 
die zij mede namen en dreven na derzeL 
Tor vaders hnpen, daeraiji vervolgens, be- 
balven gemelde kindoreiif ook de vrouwen 
eu het goed weg naemen en met ïig 
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voerden. Ki Walang en Ki Warao^an 
gaven dncrvan kennis^ aen Ki Patti 
Mandana Sraja, zeggende dat zij ge* 
ruineerd, en van hun vrouwen, kinderen 
en goed beroofd waeren, door Ki Aria 
Balikan en Ki Walagar, ’i geen verder 
bekend werd gemaekt aen den Koning, 
die beval dat Patti Mandana Sraja daer 
over vonnissen zoude: bij vonnisde, dat 
Eie Aria gezet wierd buiten zijn waer- 
digbeid, en venveeaen in een hoe^e van 
28 reaelen, en Ki Walagar viel met do 
zijne (dat is vrouw, kinderen, en verdere 
bloedvrienden die tot zijn Haisbouding 
behoorden) in Prada, daer verbeurte van 
goederen bij geboord. 

12. Een man genaemt Ki Galoega, 
ontnioetede zijnen bloedvriend Ki Soe- 
wama, nam hem hij de baud, en bragt 
bem in zijn huis. Ki Gab^ega bad drie 
vrouwen Ni Sari, Ni Patjar, Ni Uasmi, 
dewelke toen niet thn^s raaer te «aemen 
na de Basaer gegaen waeren. Na zij een 
Poos tijds met den anderen gesproken 
hadden, zeide Ki Galoega, uit opregte 
bloedvriendscbap, alwaar het dat gij op 
*t midden der Basaer een vrouw aenpakto, 
zoude ik uw getrouw beschermen, al mogt 
’t mijn leven kosten. Ki Soowarna deese 
betuiging booreude was zeer in zijn sciiik, 
groette vei volgens zijnen vriend en ging 
been; hij begaf zig na de Rasaer om te 
kuieren, de vrouwen op de Rasaer traden 
bijeen om Ki Soewarna te zien (die schoon 
was). [48] Ni Sarie lonkte torens bem, 
dog Ki Soewarna wist niet dat het een 
vrouw waere van Ki Gnloega; daerna 
ging Ni Saric met de 2 andere nahnijs 
en Ki Soewarna volgde haer. Digt acn 
het Huis van Ni Sarie gekomen weczen- 
de, vatte bij haer op en droeg baer in zijn 
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Armea; Ui Patjar en Ni Rasmi Tlitgtadan 
aen haer datzijn ttouïf 
N i Satie wegge7oertl wjis* Ki Soesotr (een 
Buurmau] het speedigj Iicj> ioe^ea stak 
£i Soefvarna doi>d; Ki Galoega kwam 
mede buiten^ Ki Soewatoa dood ge¬ 
stoken door Ki Suesoer^ 'ifaarom hij Ki 
Soe$oet mede slak, welke laeace ^ig 
gequest vindende Ki Gabega insgel^ks 
stak zoo dat beide stierven. Ni Sari haer 
man do^id vijende^ liep toe en viel om het 
Lijd) vallende door onbodaglsaomheid in 
de kris van Ki Soeaoer, Tvaervan aij 
stierf. Ni Patjar kwam ’t zeilde over^ 
duE bleeiï Ni Kasoii over^ zij vervoegde 
zig by den Neg ter. Den Regter vonnisde 
dat bet volk der de éssa in Bueten ver¬ 
vielen^ do büofdea 0^ én de caiadere 4 
en lï Teaelen, ter oorzaake datzij nalatig 
wsereti geweest in "t bewïjsen van tij¬ 
dige hulp ter voorkoming van zooveel 
moorden; Ni Kasmi viel in Prada^ om 
de begaene doodslag door baer man. 

i 8. Ken Man genaenat Ki Awas, 
wierd bestolen van Twee zijner bnlTels 
genaemt Dammer Woelan en Soeloo Lien- 
tang; dezelve waeren eeu Jaerabseotge¬ 
weest, en Tondsa toon bij Ki Samar^ die 
verklaerde dat het bndols waeren die h^ 
lange gehad, en ook al Jongen, terwyl bet 
de zijne waeren geweest, geworpen bad'- 
den. Ki Awas bragt Ki Samar voorden 
Regter, den Regter ontbood do mantri er 
van de deOÈSn, en de gehnuren van Ki Sa- 
mar die alle meede aeijdea dat H een Garbo 
Pawotan was van Ki Samar* Den Eegtor 
ondervraegde Ki Samar, wat teekeo de 
haffels hadden, hy anlwoorde dat ze geen 
teekens hadden. Ki Awaa [49j mede ge- 
vraegd z^nde, zegde dat zij een teeken van 
«en qaetsure hadden op de Linkerwang, en 
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11 taaden, wacrop Ki Samar ’t proces ver¬ 
loor eü verwoosen wiord in de boete van 8 
reaelen; de maniries en gebnuren vielen 
in een boeie van 5 reaelen ieder. 

14. Een Man genaernt Ki Ina Paksa, 
hoofd van een negorij, beval het volk een 
Put te graven, dewelke eenig gond 
vonden ter i^nantiteit van Sagegoring 
(een Potje loo genaenidj. Ki Ina Paksa 
belooffde aen ’tvoik dit goud acn haer 
te znllcn uitdealen, Een Manteri gcuaeint 
Ki Amoeng Raga roede tot die negory 
beboerende, zeijde dat ’t best waere, dat 
dit gond gegeevcn wierd aen den Koniuff 
als iets zeldzaams; Ina Paksa was daer 
over zeer gestoort op^ Ki Amoeng Raga, 
zoodat bij hem in een boete verwees, 
wepjoeg, en zijn Paggor nitmkte. Amoeng 
Raga vervoegde zig bij Ki Patti Man¬ 
dana Sraja, zeggende, Ina Paksa heelt 
een Gegoring gond gevonden en aen ’t 
volk uitgedeelt, ik heb hem geraeden 
hetzelve aen don Knoing te geeven," 
maer hij condemnoerde mij daerover in 
een boete van 4 reaelen etc. Patti Man¬ 
dana Sraja ontbood al het volk van 
Tagal Temoe: evengemelde Patti en Patti 
Carta Basa raadpleegden daerover, Ina 
Paksa bekende een gegoring gond ge¬ 
vonden te hiibben. De hoofden cn ’t 
volk vielen in boeten, te weeten, de 
hoofden onder Ina Paksa rang hebbende 
ieder 8 reaelen, de mindere hoofden 4 
en de gemeene 2 reaelen ieder. Ki Ina 
Paksa wierd gedimoveerd, en mede in 
een boete verweezen van 16 reaelen, Ki 
Amoeng Raga wierd voor bet hem aan- 
gedaone ongelpk eon vergoeding toegelegt 
van 8 reaelen, en wierd aengesleld tol 
hoofd van de ctmpong Tegal Timoe, 
verkrijgende tot des te meerder outsag. 
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daerrat een Acte* 

15* Twee goebsg-godaiigfli off kae^- 
ten dea Eonin^^ vaa Medilao^ Kanotoekn, 
genaomt Ki Soma en lii liaijitec^kwaeiiieii 
7an Madja Paijt; op de Cainpetig Tagal 
PayOTig, gdeegön nabij de zee, hieiden zij 
atiElöj aia 't avond wierd [SOj, en ever)eijden 
met inaikander wat dyeii sHjiiwdeu mat 
’t geud dat zij opgedaea hadden. Ki 
Soiua zeijde^ breader;, deese bol goude is 
best wij bet hier begraeven bij dese boom 
kaudaat growooLg^ morgen znllen wij 
''t baeEen en brengen bij den Koning, niaer 
wat belaifgi; deze 5 (HJrgier SaUnnoeC,,die 
zal T bfat dat wij laeLieneemeii va 

P&ngan Wangie* 'l'lmis gekomen zijnde 
deeidev zij drieCurgier Salimoet in drie 
doelen^, Ki Radilee gal' 't derda deel aan 
Ki SoEvaj Ki Soma baddt twee vrouwen 
bji Angara eu Ki ABEtian^ Swagcrimien 
van Ki liadite; Ni Angaia bad een voor¬ 
kind genaenad Ki Lamana die aij zeer 
lieff hadj en veel gaven gaiT, zijn vrotiw 
waa genaemii Ki Pramana. Ki Angara 
kennis bebheudo van let gedoeule vau 
haer maiij wilde liel/e)ve lick ent luakeu 
aen liaer zoon Lamana, on uani van de 
i:;atln) 0 et mede. Toen zij bij hem kwam 
waa baer dogter (hacr zuqde vrouw) niet 
thuis, maer aen de Basaaor gegaen; z^ 
Terhaelde aen Ki i.a4;aua, dat Ki 3oma 
goud begraven bad aco de zeekant bij 
de boem kandaai GrowoongjdaöretJ ging 
Ki Ls^^ana ^aoagtB^ on nam het gk^ud 
weg* Ki Kaditoc giog 'r morgens om hot 
goud te haelon^ dog bevond dat bat weg 
waSj waerover Ki Raditoe zeer ontroert 
was, en hy hieuw den boom omvarre on 
droeg hom by Ki Soma, en zeyde,. het goud 
heb ik niet gevonden maer ia weg, imacr 
daer is de hooiv* Daerop gaevevae keunje 
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Tan de Zaak aen den Koniug, bij wien alle 
de Mantries present waeren; de Mantriea 
aeyden, Ki Radite heeft niet genoeg te 
doen (een schimp op het ombakken en weg- 
draegen van de Boom). Ki Patti Karta Bas¬ 
sa sprak tegens Patti MandanaSraja [51] 
zeggende, wg moeten daerover raed- 
plegen, waerop men haer oudervraegde, 
en zy zeijden goad bekomen te hebben en 
't zelro aeu den Koning te hebben willen 
geven. Patti Karta Basa beschonk Ki So- 
ma eu Ki Raditee roet de Balsem Q-anda 
Jajang katon, en zeide, ik zal over uw 
zaak raedplegen, maar gij moet intasscben 
uw pligt niet nalaeten. Daerop gingen 
zij naer huis, eu Ki Patti ordonneerde, 
dat alle de goelaug>goelangs op den 
Aloen*Aloen vergaederen moesten. Ki 
Soma eu Ki Raditee overleijdeu met mal¬ 
kander, zeggende den laasteu, broeder, 
wat is de intentie van Ki Patti met deze 
gifte van Jajang katon, laten wij *t geven 
aen mijn Swagerin, de ondste, eu zeggen 
dat ’t een gifte is van Ki Patti; en men 
gafT’taen Ni Angara zeggende Ni, noemt 
dit aen, dit is een giile van gusti Patti, 
waarna Ni Angara uitging ouder voor- 
gceven dat zij na de Bassaer zonden 
gaan, maar zij ging nu haar zoon La^tana, 
aen wien zij de Balsem Jajang katon 
schonk. Ni Pramaua was toen niet present, 
Ki Patti ordonneerde verder aen alle de 
goelang-goeluiigs, zoo bijaldien iemand de 
Balsem Jajang katon draegd, dien moet 
gij opvatten, dog ingeval het een vrouws¬ 
persoon is, geleijd die slegts; ’s morgens 
liet men de goelang-goelangs op alle 
wegen en ook op den Aluen-Aloen op¬ 
passen, en de Bandee (Bekken) sterk 
slaan in de stad, waerop een menigte 
volk vet scheen en Ki Layana vervoegde 
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tig na, de fitad^ om Ce er 

tc düGD waereu met den BekkenAbg, au. 
hif droeg den balsam Jajang katnn; bij 
aen de deur der stad gekomen, wierd door 
de goclaug-goelangs 0 [>gavatj on gebiagt 
Ki Patti, waerop Ki Patti afzond na 
*t buis ¥aü Ki Lamana om Kjjn goed weg 
ta baeUa, als wanneer laen 't goud vond. 
KL Lamana werd in Praia Tsrweeaen^ en 
Ni Pramana in eigaadona gegeeven aen 
Soma^ on alle die van de iaiuille of het 
baii^gözin van Ki Lamana waeren^ vielen 
in euü Boete van S reaeleu ieder. [52] 
16. Twee WoeloeTjoemhoe (geboggel* 
deii.)i genacmt Si Boga en 9i Andra Wioa, 
wiorden nitgefionden om Padjng (Contriba^ 
lie) iü to vorderen, Jioo van de Zeekant 
do Hivieikant, en van de eampoEff Fagoa- 
tao en .^rgamoontjar^ eu vergaderden I 
Ked eü 5 La^n. laeatgomeldo pUets 
raekten zij in diapnt over baere reekeaing, 
wegens een verscbil van 2 en zjj vog^ 
ten tot Fagootaii, jiiist op deu middag, en 
zulka boe langer hoe heviger^ totdat ZIJ inal- 
kaadereo staken oo bopde dood bleeveu. 
Het volk Tan Fagoetan, uijc vreeao oiniat 
bet volk van den Koning was^ doraten 
geen kennis geeven van de aaekj nog 
dezelve rugtbaer maokon^ en die van Arga- 
moeatjar ïnagcltika. Een Fatiengie ofTeèEi 
dor booTden van do tweede rang, van de 
Negor^ Pagoetau^ galF kennis hieivan 
aen den Koning vauMeddangKammoelan, 
dat Boga en Andra Wina gevogten en 
malkan deren gedood hadden^ op de Catn^ 
pong Pagootan, en dat bel volk van 
gemolde Nogorg dnervan geen kennis voor* 
nemoriB waerea te geeven^ Daerop zond 
Ki Pnttij na Pagootan en Argamoentjar^ 
om alle bet volk^ vrnawan en kinderen 
niet nitgozondert, te ontbieden. Dozolve 
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TerscheeneD cd Ei Patti Karta Basa, von- 
nisde daerover en veroordeelde bun in 
boeten, te weeten den Koewoe 12 reaelen, 
Beij 8 reaelen, Lamban^ 6 reaelen, 
Tjap gawee 4 reaelen, en de gemeen ieder 
hnis 2 reaelen, den Patiengie wierd be¬ 
schonken met den eijgendom van de 
Negorij Pagoctan zijn Leeven lang. 

17. ilkin man genaemt Ki Toeranga, 
woonde op Karang Wedoerie, in èén Bnnrt 
met Ki Pang Ammer; Ki Pang Ammer 
bad een zoon genaamt Ki Rawie Sringa, 
die ging in 't huis van Ki Toeranga bij 
nagt. Ki Toeranga bemerkte dit en bevond, 
dat bij daer binnen gekomen was zonder 
de Pagger gebrooken off eenig goed ab¬ 
sent was, [53] bij vattede bem op. Ki 
Kawi Srioga bekende dat by daer gekomen 
was zonder eenig kwacd oogmerk, maer 
Ki Toeranga bad gezien dat hij zijne 
seboondogter Ki Lolita ontmoet badde, 
sloeg daerop Titier, en bragt hem voor 
de Karta die daorover raedpleegde en 
Kawi iSringa verweezen in een boete 
van 16 reaelen, en een Vergoeding aan 
Ki Toeranga van 8 reaelen. 

18. Een Man genaemt Ki Samar wae- 
ren Twee Bnffcls verlooreu, genaemt Dam¬ 
mer Woelau en Soeloe l.ientang; na 
dezelve een Jaer verlooreu waeren geweest 
vond hij ze bij Ki Kambat. Ki Rambat zep- 
de dezelve gekogt te hebben van Ki Tja- 
tjad die weederotn zegde dezelve verkree- 
gen te hebben van Ki Woetoe, in voldoe¬ 
ning van schnld; deze zeijde dezelve gekogt 
te hebben van Ki Awas. Men bragt Ki 
Awas, Ki Woetoe, Ki Tjatjad, Ki Kambat, 
voor den Regter, die dezelve ondervraeg- 
de. Ki Rambat aniwoorde dezelve bekoo- 
men te hebben met een spleet in de 
lippen van de eene haffel, en een spleet 
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in eea der üOfCö en het andero afge- 
van da andete Bfliïal* Ki Tjatjai 
leijde^ ik heb de saeede gedaen ÏD de 
Lippe en in 't Oot en het ander© oer 
afge«needeii^ Ki Woetoo zegde, toen ik de 
Buffel hadd© waerense nog zonder die 
teefcena in de Lippen enz* Ki Awae 
getuigde sJs deu Lacaten, Ki Samar had 
zig dezelve tocge-eijgent zoo ale si waeren 
met spieeEari- Ki Sam^r wierd iït bat 
OP gelijk gcateldT viel in een Boel© van 4 
rea^ieu en een enk©1 de betaeling van d© 
waerd© der door hem valscbelijk gepre¬ 
tendeerd© BiiËfels. 

1^. Een Man genaamt KiSikapzoon 
van Ki Doernite wnaude tot Karang Baga. 
Ki Ëikap 9 tak toet een stok ©eaMaHeitg bij 
aagt in zgn bnis gauaemt Ki Dinda^ [54] 
bij vofilende dat zijii wend© doodelijk was 
maekt zijn gordel loa en "bond dien om 
zijn balfl; Ki Doerniti sloeg Titier, en 
veel© menseben ktvaamen zien. Een man 
genaemt KL ï^amaja weelende dat zijn 
zoon oLtgpgaan waa zynd zijn Broeder 
Ki Wisaja nit om zijnen Keef te zoeken^ 
hem gevonden b eb bende zei] de bij Pd blief] 
dat Lij de zoon van KL ^amaiiagevojiden 
had, dood en gebonden, met bjjvoegiiig 
dat zijn neel 's avonds bevoorens geroepen 
was bij Ki Doernit©; vervelgeea gingen 
Ki Sameja ea Ki Wiaaja zulks bekent 
itiaekcn aen den Kouing, Ki Doernite wierd 
ver we azen in een beet© S reaelen^ 

20. Seo ma n genaeiot Poela Karti, bad 
tot zijn varmaek ©en I^ngatangan Poeti 
(een dier als een Badjieng, dog srooter) 
verstaand© bet geen© bem ©en menseh be¬ 
last. Een vrouw genaemt Bramani, leende 
dit dier om haerbnis te haïvaoren,sij zöida 
teegena hem,, pa^t ©p mijn Ha 19 ©n op 
mijn kindj dat daer in d© wieg ligt, ik 
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gaa eens na de rivier. Een vogel Doerat- 
makka Banas Pati (een Roofvogel die 
men Ea^kendiefT noemt) wetende dat 
Bramani niet thnijs was, wilde het kind 
weg haelen. Langarangen Poeti dit be¬ 
merkende, beet bem in de bals, bet geen 
Banas Pati hem wecderom deed, dog 
Banas Pati stierff voor de deur. Langa- 
rangan Poeti ging na de Rivier om zig 
te wasscben van ’t bloed, waermeede 
besmet was, en om daerdoor Ni Bramani 
kennis te geeven van de zaek; Ni Bramani 
ziende dat Langarangan Poeti met veel 
bloed besmet was presumeerde dat het 
baar kind gegeeten bad, en sloeg bet 
dood, loopende voorts schreeuwende na 
hnijs, maer bevond dat baer kind wel 
was, en dat Banas Pati voor baer deur 
dood lag, ging weeder na de Rivier en 
schreide over de dtmd van Langarangan 
Poeti, liep wijders na Poela Karti, gafThem 
kennis dat Langarangan Poeti [55] dood 
was en zeide, Poela Karti, wat begeert gij 
dat ik doen zal over bot dood slaan van 
uw Langaran Poeti, ik heb hem gedood 
omdat ik presumeerde dat hij mijn kind 
gegeeten had, want bij was seer besmet 
met bloed, maar bij bad Bauas Pati ge¬ 
dood. Daerop antwoorde Poela Karti, wat 
bet Regt is en hij bragt baor voor den 
Regter; alle Naijakka vergaederden en de 
Ea.rta spraken Regt, Ni Bramani verweesen 
in een boete van 8 roaol en bovendien 
een dubbelde vergoeding aen Poela Karti 
voor Langarangan Poeti. 

Eenige uitbeeldingen i'nn Processen, nn 
de wijze v/in Kontnra 3fnnawa. 
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21. Dit is Kontara .Manawa: Een Kik¬ 
vors woononde in een gat, ging nit bet 
gat. en zeijde teegens bet gat, gat, past 
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>¥*1 op; de kikTora antwooirtlc ïig 
zeggend Cf 't ie wel gaet ma.&t been. Een 
slnog zig daar ïd bet i^^eraobolen 
bebbende, s^ng dit gedoente van den hik- 
vow, eü ging in, bet gat terwijl de kikvors 
weg waSk Toeti de kikvors weder terug 
kwam^ vroeg bij, gat zijtgij 'E bi]i|s, vraer 
op de sLang autwoorde^ ik ben 't bups, 
wacrop do kikvors schielpk wegsproug^ 
zeggende, gat gij liegt, 't is niet gewoon 
das een gat spreekt] daarna ging de slaog 
bet gat weder uijt. 

Een man genaemt Sang Tatu bad 
kennis aen een mau geuaetut ÖaugNitjaer; 
Sang Kitjaer jsteide een list m ’t werk: 
Sang Nitjaer nam eenig geld op Sang 
Tani ter somma van 1Ü(J0, beloovende 
te betaelcn na versebijomg van twee 
uiaenden. ïNa verloop van twee maen- 
den verderde Wang Tani de Pennjngén 
dog iSang Nitjaer wilae nog niet betaeleo, 
zeggende ik zal gelijk ik beloofd tiabbo 
betaelen, als twee maanden is, en dit Ant¬ 
woord gaff bij teikens Sang Tani't zelfde, 
Sang Tnni was over dit Antwoord i.S6] 
bedriiieft en ging klagtig vallen bij den 
Begter, dog do Jak sas en Mantries wisten 
daerup geen regt te doen. Het gerngt 
biervan ging uit door bet gantsebe Land, 
en men hotirde ervan spreekeu ep de 
openbaera wcegeo* Een dier dat apreekeu 
konde genaemt Kant; 11 hoorde mede deze 
tijding en zeijde teegsns de geene die Mj 
ontmoete, ik neem aeu in het ge&chil van 
Sang Taai en Sang Nüjaer regttedoen, 
mits dat ik met Öang Tani en Sang 
Nitjaer zitten mag op een Ealeeb Cam- 
bang, dat is een spcelbnisje boven het 
waeter in een Rivier staendon Oit zog¬ 
gen van Kantjil ging per gerugt voort 
en kwam terooren van de Kegters en van 
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Ki Pati, die ordonueerdc aan du Mantrier, 
een Baleeb Camban^ K^reed to oiaaken, ’t 
welk volbragt zyude, wierd SangTani en 
8ang Nitjaer geroepen, en veele Mantrier 
Naijakka volgden na de Baleeb Cambang, 
en Ki Pati beval aen Kautjil de zaek nn 
te besliBeen; bg antwoorde, 'tis wel. Kau¬ 
tjil zeide tot Nitjaer, gij inoet nu spoedig 
betaelen, want 't is nn twee maenden; 
Sang Tani en Sang Nitjaer, en alle de 
mantries zaegen nn omhoog en omlacg, en 
zaegen 2 Maenden. Sang Nitjaer verloor ’t 
proces, en moet zijn schuld betaelen, en 
aen Sang Tani geven een gaiitsch kleed. 
Kautjil wierd na buis gezonden en be¬ 
schonken met lekkernijen. 

Een schoon man wierd betigd van 
Bauwd (Hoererij of eigenlijk daden die 
na hoererij rnijken) zonder Tjina (dat is 
in dit geval, zonder dat de Kris. of een 
stuk van de kleedeeren, etc. van den man 
bij de vronw gevonden word) ofSaksi 
(getuigen), dog hij bekende baer op de 
weg eenvoudig ontmoet te hebben; zulken 
bekentenis is 't Boekti in banden van den 
betigter, en vald den boligte onder Ma- 
nawa, in een boete van 4 reaelen buiten 
de verbeetcriog van schande daertoo 
staande. 

Een vrouw wierd aangevat door een 
man, do vrouw liep op de vlagt, en gaf 
kennis aen den Regter, zonder Saksie 
(getuigen) doch de man zeijde bij onder¬ 
vraging, f57J haer simpelijk op do weg 
ontmoet te hebben. Zulks is het boekti in 
handen van den betigter en is Manawa. 

Eien vrouw vegtende niet een man zonder 
Tjina Saksie, de vrouw vlugtedc, en ver- 
gogt om regt bij de Karta; do man wierd 
ondervraegd van don Regter, eu bekeudo 
haer simpel ontmoet te hebben; met regt 
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mag dien maD in oDgelijt gesteld wor¬ 
den en ’t Bockti ïu handen van dep 
betlgtcT. 

Eea man tivistende met eenmanwaer 
van den oenen seheld woorden bad ge- 
bmikt, zendor Tjina Sakoi^ dog dongeeuen 
die gesclioLdon bad^ en door don anderen 
aengeklaegc) waa, bekende den au doren 
niEgodaegd (dog niet gevogten nog ge- 
ficbolden) te hebben^ dio behoord in ou« 
gelijk geeiold to worden, en i« deze be¬ 
kentenis gelijk Boekt! in banden van den 
betigtcrj en behoord mede onder Manawa. 

Imaud OOQ kind aenneemoDdOj die 
de moeder gewillig af^itaat ter ouder¬ 
dom van 4 ofT ö maoudeUj en de moe¬ 
dor begeerde na verloop van tijd haor 
kind weodcrein te bob beu j moot ïiüka 
toegestaan werden^ en üj htt zelve in¬ 
lossen voor do kosten^ dog moet bet ge¬ 
melde kind twflovaeders en twee moedcili 
neemon. Zoo dat kind rijk word oif mid¬ 
delen verkrijgt, k00men beijdo moeders 
voor de Erffenïa op, en Torantwoordon 
ook beijdo voor de sehnldon. 

Imaud een kind adoptearende welke 
ziek is, dog zoo erg niet dat ruen verwagt, 
dat bot eeuig gebrek zai behouden, en 
de moeder hetzelve vrijwillig verlaet dog 
daema, aio ^t kind zoo groot ie dat bet 
een kleed di'aegt, bet weederom zunw 
willen noemen, mag niet weeien, maer 
zij moet bet iuloseeu voor van een 
inetisoben-PryË. 

ïmand oen kind aenneomeude dat 
swaer ziek is, als grooto Scburlt en Pissen, 
welk kind door de moedor gewillig af¬ 
gestaan werd, ea dat kind bergteld werd, 
en de Moeder het weder terug zonw [68] 
willen bobben en inlossen, mug niet waezen; 
egter mag de goene die bet aeugenomen 
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T.?| TA] TF 1^ cFhF fj ff| j'I F^TJ JJJ A 'J "F ? 
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heeft, ook niet verkopen; zoo hij ’t egter 
kwam te doen, valt in boete van 4 reaelcn, 
en verkrygd de moeder 8 reaelen, en ’t 
kind keert vrij na zijn moeder terug; 
dit is mede Manawa. 


on. -» 

Ml ( »< ».> .'N i m J J 1 IJhItllU Ij I IMII YI4J y1l| 

t.nA.1^r.>l LblM lllyL,! MM tjtUf 

Mt?J MJ .1 •ft ».n _- 4 «IMl Mlt) M J 1(^11 

cntM 


Zoo bot kind zonder voorkennis weg- 
gaet van haer aengenomen Onders, moet 
men daema zoeken den tijd van een 
Jaer, zoo ’t in een Jaer gevonden werd od 
terng komt mag bot verpand worden 
voor een 's mensebeu prijs van 33 reaelen 
zoo ’t een Jonge, en 22 reaelen zoo hot 
een meyd is. 


. o X n 

II t 11 hj 4 t.tii I y Lil t f y I, II j.i{ LJJ^ 

,^c.ii.«i y j.J MMJ-i I in y M^ji.y iLii.ii y y <iiyyt.ii/ 

>1 n 

1.J yni <.|<.i m ui kmx cij i « »•*•»$ 

n X . . .1 

4tiyy y>.i/t<»/ / ^i.iK y tjt nnit.j* y tw i » y tity 

. '» .1 

yi.i<M.«t>i->iy tl i.Kt.it.M.i M sf itti é^ni^ 


»UtK M Llil b'll-I'tl 


‘?’f' 


Imand goed leenende, zonder bet te 
rng te geeven, en den Leender bet ver¬ 
geet, dog zig naderhand herinnerd, en 
den geenen die het geleend bad bet niet 
temg wilde geeven, valt in een boete 
van 4 reaelen, en werd genaemd Malieng 
arp; is bovendien gebonden een dobbelde 
vergoeding te doen. 

Een man zijn vrouw slaende, zoodat 
zij vlugt in een ander mans bnijs, en bij 
baar vervolgd, en in dien mans huis nog 
slaet, valt in een boete van 4 roaelen, 
en voor don eijgenaar van dat bnijs 2 
reaelen. 


. .1 .-» X . 

jftrih-t y11/1 ii/.Mtiy >/*•» yiMi'n.in ywi 

Cl 1 . . . •■> 

au iUf.H Mf Mj.n t.tf.j I I ly YI < y M< «11:1 Kif iiii«it.i 

.1 r> , a 

iiiKiii.iKii.Ni.ty/j|i ly y r My II./ <11 ly oy/./itf IJ 

a-t u . II oi 1 . 111 « 

. ^ f> 

^^1 u i.iy I i/iN i y/.ii I n /ƒ i.y iiif ’iij u y ry y/Ayta 

. 1 .. . 

fiiiy jrniiJA^ifiHJUtiin 

Cl X . . 

*.y itii.iiL.iM 4 iini iTnc/iN yiiiiiauf aay 

ya.li//t/ y t iiK^i.y y I la y 1a^ fiiy 11 lua^ ^aoy 

1 ) 

y 111/KN/•!..< j iiii/i Ki.m /.it'/i'111:111« 


v.’y 


Imand twee vegtendo Persoonen wil¬ 
lende scheiden en ’t ongeluk wil dat bij 
omkomt, word geen regt, nog vergoeding 
gedaen, maer is Bongan: verstoken van 
het regt. 

Imand verpanding van goed gedaeu 
hebbende met belofte van in 10 dagen 
hetzelve in te lossen met kennis van veel 
menseben, en komt die verbintenis te 
overtreden, zoo mag het goed verkogt 
worden. 


. .1 . ^ , o 

fjt IIXI y 1 1 /a w a.i a f ^ y 1 j I »II / y Ml // 1/1 /i 11 tn a.i u/ 

i MMT*II1-11» Hf. n j.iliVf i*M III II riii« 


. ..... t) . Cl 

ffi II.hl y 11/ iM in y 1-1 rini i.n tij ly y iTa.Mi.ii.j.i^».-ca.i 

1 >3 0 * O 

ii^i-i ay »•»' 'Cl 1 1 /.»» -aart 1^ M| y iii^ iii a. 4 ‘»i lyeii 

iiiy i.yii iim^y yi.iiailj.if i'hm i ya 11.111J ll•»ll.fll 

1^ M t 11 KIM l-Uf i f I.M I I f.y III M 1*1 l-N I II ifhlltll*t*l 

» n I -1. .» o 

/.j y iif/i.ii J<r»^ «i t>w^^ ***;iJ,^ ' *' V * ' 'i " 
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Iroftod beaeb^ldigeada een audor van 
Malieng (dieffte bij iiagt) en geen Tjina 
knauende verfltiMïiieiiji ivord zelve dacr- 
mnde beawaerdji en valt ia een boete van 
4 reaolen, en aea den beschutdigde bet 
geeoe bij van bem gepretendeerd bad. 

Imand hofiebuldigeude van Neloe eff 
Toverij op dn ia tere voergevingoE [59j oft 
aonder de veTeijsehte blij ben volgens de 
Wet, valt ia een boete vau Ö reaelea^ on 
voor l^nlïoMe off verbeeterlng van Eer, 
33 renelen voor een en 22 reaeien 

voor een vrouw, zijnde dit do Prija voor 
een maü en vton^v; voorts ala kinderen 
hebben, vóOr een zoon cen vergoeding 
van 16 en voor een dogter van 2 reael&n. 

Die iemands heining om een Tbino 
ofF Frff staende^ bederfd ofï sebeodj valt 
in een boete van 2 reaekti, cd tot ver¬ 
goed iag medo 2 reaeiou, en werd deze 
daed genaemt Amoek Kapoengeengn 

Die met iemand qiiesHe b eb boude, uit 
ocD buitenspoorige Toorn zijn eigen o 
goederen tuineerd, völt iii een boete van 
4 reaeleu en werd dit meedc genaeind 
Amoek Kapoeugoeug, 

Die zijn EnuruiauB buija off daken be- 
scbaedigt en bederft, een boete van 8 
reaeleu, en oen vergoeding van 4 reaelon, 
almede Anmet Kapoengoeng genaemd. 

Die te samen met lemaDd in 't water 
zynde uit Baldadigheid nff Spel), als den 
anderen dupt na hem bakt met een 
Parraug oJf ander Geweer, valt in een 
buote van 4 reacLeu, en vergoeding meede 
van 4 reaelen, te weeten, ale bet niet 
getroü'en ia^ maer Ircllendo, voor een ligte 
wonde Ü leaelcnj vooreen middelnjatlge, 
12 en voor een diepe woonde IC reoelou 
en ean vergoeding na proportie. 


, ö Ov ad 

ff .t> ï i,']» ^ Hü ^ 1 T JU «1» ^ g.’j ^ fiT jiM :TmI 

A r >L Jj j. ] j r T.if JJ1 f 3 J ytT »Lt J. M fU ^ j ÜL IJ iT if ^ 

jjp j ’/t 1^3 fü, .TJ 4^ n ƒ >Pj j iiTj. II .tiJtr ft 

/fiLTT iJl ï J.ÏJ ^ Jl!l^ tSJ iM IAJI .A'J I. h J & x.?i 

J #iT,^filJ O^nt.JF r Tf -n J.lF'tUy uJ 1^ t;>J i J lJ 3^ .Tj3j ff 

^ . ■■ O d. X 

1 i] »rF ï 1 r. I .rji J IT ■>'> 7 ^'7 7 

ff^f ^:j rf.t:ti j?j ^i.w L3Ï i r j ] ^ aj-f'j ï i-i r 

F.7^ ^ ^ 11J r.1 J.’il 4\?J j'i iW i;T *i ^ V 

'i nn y- , d ^ 

r^iiiir.N J I JJ FÜL.T 1 tmt AJj 

4 JJ r jU 3^ J .1 > J I 'Hy 1, ^ L.3F iT ' j > .H 3 Yt 


t Q ■ 1 ■>, . ,"i- 

ff L'ft tJl'fffir 131 i:in t.r F J p« "> l 3J F r i .IJF .3 n (F.^ .f u ^.'J 

ff 1 J jB T.rl j.N j F ïjPf IJ'J.rt F l Ti'l) i.Fi i.Tf 
hiijl TjTF 'FF (Jïr 'ft 

||^ 13F »n ij l' )l t.T] :T^ .IiÏf LIN ÈH "F J tl 'FF 4.3 U TfitJi 

■JJJ.i P.'lf it^ ^ 3 ïr 4 -T H jl| 0^ 'FF J1J ü JF Cj ILJ c>3^ (Ü3f 

FI F jFJ <, 


ff J.7} I.T-fJ.tst lH PI ij ■ 11 1J 1 .p .1 a ?f .litt t 

ft <■ ü . 

■liïl a;i 143 il-J F.Hl tf IF J i', F■ Ff ÏFT.F T.-l, Hf] J.^ ff LS 

ï 1J J r J ïl 3^ 'FF ,1 I f'TjJ,^ LH I ^ 4 'H F f 1 

l-FF J3] ff F!'rF rt.fl ftl-ïF.y.) jf f^.F'.3 J-t'FJ■*]^T4^.r^ 1 .^^ 

if J^F'FF J'. jj j| }f y [ j ,ïjF tf f] J.I.F t4.3,J }f J4J |i) p^FF ^ 

:F q. l'l 

MjJiF^ F 1 Ji.3 7 1^'TF 4 L F tl Ï.J .F.t3 IjF^^rl 

fÏp J.ti ffÏi S. I ^3'r ^3. jf j IJtL-] iF.t ..'H 133 h a.U £1 

\f ty Qi 4^P at.T J,T I I, .1 I ff i.FP ï j?, Jffli 3.J 14 ij ft 
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Die iemands naem bedriegeljjk ge- 
bruijkt, om daer iets te bekomen, viel in 
een boete, thans is vastgesteld een geos- 
seling. 

Die door branden van Vuilnis, bij 
de huisen, een groot vuur maakt en daar¬ 
door veroorzaakt dat de menseben ver¬ 
schrikken met ontstellen (zonder dat ’t 
nog schade komt te doen), valt in boete 
van 8 reaelen. 

Die uit Qnaeddaerdigheid off Rooitlost 
een Huis aanvallen, de menschen om- 
brengen off quetsen en ’t hnijs plunderen, 
CU verbranden, vastgesteld to straffen 
met de Dood. 


Die dooden op de weg, offin Negor^’en 
vindende, ver bergd off verduisterd, en niet 
aan ’tGeregt aangeeft, valt in een boete 
van 28 reaelen. [GO] 

Die op de afgelegen weegen roofd, 
thans vastgesteld to straffen met een 
Geesseling. 

Die op de stads weegen roofd, thans 
vastgesteld meede te straffen met een 
Geesseling. 

Die van een vrouw Penningen invorderd, 
anders dan ter behoorlyke plaets, als op 
de Weegen, Basaer en een anders huis 
off niet van haer man als zij er een heeft, 
valt in een boete van 4 reaelen 


y IW wi y r'i» •» lu 

tVH » lltJ'A 


l/t a i.t ifitt /ft'rif rf/cii tfv'nt/ci 11 jli 


■ 1 ■ 1 o . . 

itr y t.'i t:u ^ ift it 11 yi.>i{ j kh tf in.t ti fii 

y i> 'A 


. . J . . O - > 

y ^ y ' ».«i»i.M I y 


U V ’ '*ilV ’y ■*^*■• ^*y' t>i vf Hf»hi\ 

yt.iy11/«.»MM H h >ft./ifiitf fntfrfitt m >.n ly y tv 
<:> y y 

f y.t.if.t y I it f lu? t.i y lil / i.i 111 m y* V'' 

/ m ^ y 

JU i.i^i ft ji.t Ji ft.r/ft »i Y >if r.it.ft y ft.i{ 
. .' ■> o o 

Ml FIK M MM.f^l.yilliy Vk 

Ifinui yi*in,rtii) 5 ;»«i~t*i?n 3 injjii^i yiy*.yMii^ 

Ml yi.i I M.'y y.ni/ y i^ ifttif^i iiirm i i'ti 41» y t m 

o ' > t y y 

•TIMIII y t l/M^ Jli I tl I tl » 

. •». . V 

yj tl i.i y II / I II y^^ lil III. II 4 .I tn/iJ yn'jtj 

() »i iMi d . y». y »»iy I ^ »ly i- n i y *« *•« y«.»n» 

«•'Min yi 1 *> y * 

. .■1.1. o 

ifi #1 UI tfi l/♦vl^^l M iiiy ♦‘y'y Mi i iii'^i' ■' 

• y j^F.iij.1 ty j.iiii.y»yiiFi.iiM^i.iyMii n i'vii.i yi 11 

Li <1 
(ry^.Ki 

y»IIKIy 1*11 »■n*l»»l^V?i^MÏ yó/MytoiMj 
l,•l|^IT?lly y ViiMiaji yiriij!^y*.iif iii J.j« 4 i i.wy *’Hy 
y«it/ y*!il iuh.ii»<»«««.M(»^ 

ei *;)i dt« Wil jy ly M|K»f I if «j» tii y n .tw % 


Die met een anders vronw off dogter 
gevonden word van agter off uit eenige 
hoeken off begroeide plaatsen to komen, 
valt in een boete ieder van 4 reaelen, en 
werd dit genaemt Sangraha Lokika. 


jf».'U M y f'i ly ïi-y ij»! imki. wjii 

^yMi iyyi’Mi*ij^Miy*wiMi4*»M»i'ormi Kifö^i 

Ml M III y 11 xiint f 'i 
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Die sïijö Buurvrouw door off over de 
Pagger tusscboD huïi bojjdcr liuïs stacude^ 
bloem en toerijkt^ \alt iu oen boete van 4 
reaeloü, en dÜe vrouw zigdaermedo 
onteert agt off aadei’s de man of viieudeUji 
moet dacr boven een vergoeding van 
2 reaelen beUden en werd genaemt 
Sangraha. 


^,ej ?.TM^j’j <t 7h ^anj 

iStJ ƒ jIj ^1||^ ajf ] (jv J- ^ .t:| ^ *r4 Ë HJnaO , Sï ^ .1^I J ^ 

».'j-ï^Jm yjnatdu sÖjiS rt-tiu 

a,t r-Ët) j, ïj ii.tjf QQ .iji fcia ^ 

^^SlïH ft 


JDie een Dogter nittronwd, zondet voor- 
bennie van ’tboofd der Campene ït» de 
fl:tad^ en der Dea^a bulten de »tadj valt 
iü een boete in ’t eerate geval van 4,. en 
in ’t tweede geval van 2 leaelen. 


ff 1.7) trr T^ t’ï) t ;LÏf aii B\ y^ *t 'ïJ »fT on iin .tun 
art j.i) if^r 'Y ’-Ë ^ 1 7^ tMi ^ 1 ^ («1 rti ijS a ^ 

DJ ji’rt ?.:ë i^.ii Y Ërt ïjf h o^.Ut Y g r.w^rtn 'ï) 

1 “V r-fc 

El ^ ITT )U .LilJ Y'> I •’ 1Ë J')-!Y 'tM ^ i-Y 

L a y' a a 

^^74^ Y '^ ■tËË ^«7 iL-lJ Jg^*t^a4D ff) ?l/T 


Imand die een Malieng reikende ber-* 
bergt^ eon boete van 16 reaelen tot i^tratTe 
daer op ge^steld. 


ff ?.«3,ï ijj 4 4j n if) nJii iV-i fiFË Y ‘ 

«)) #. r) Q\ ^ J Ë Ë M r^ïT-tiM li 




Die tronwen willende betSierle-pieoang 
Geecbenk reeda gogeeven hebbende^ wee- 
derom cijsebt om bet aen een ander te 
geeven ia *t zelve kwijt en valt daeren- 
boTCD in een boete van 2 reaelen. 


ff DJ -Kr t^ïïi (CT H rf f tJ ^ 71-9 7Lr lEt 'n 


Q Ü C\ , 


Tï M i it- M .t J nyS Ji . 7 ? | n | .x,±J tJ J f U 


^o^.7ïl n 

T,0 m 


I 


y j E.J i iTifrf 4iN M ? J ö.T 7^ J t f i *7 ^1 fl>^ —rr 


I ff fcl Yi 'Y ^ 


Zoo een vionw na bet gemelde geeehenk 
aeogenomen to bebben verandert van 
geuegeutbeid trouwende met een ander^ 
moet ^t zelve dubtaeld wederom geevou, 
en een boete van 4 reaelen. 


ff Y tr Ë jn X TËj^M Y ^ ^'' '^ ^ ■'^ 

i 4 7 Jrt KD tW) tl) y TJ 4.-JjTi^T. Ë4 S ^ .7 3 

"71 .1 Lf sti^ in j I ? i Jf4i jy Ej ixn i^j j.7 J;-7 tJi jui j) 

}f f7 tx-fl ^ ÏU ^ q 


Ede iemands waterloop tot Padij velden if^ .EïË^Ji^.flJ^ËJ.l Y**^ Y-u 

sebend off bederft, valt in oeu bonte van fljt»tfÈ.Ë^ii 
8 reaelen, [Gl] 


Die iemands graven ontrampoDOQrd, valt 
in eoD boete van S reaelen. 


tf.Cn t n .ïnji > j r,'7i D i£t M? ffi) Y ^ f 

Y'ë'' n 
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Die jn prcsertÈie vau unaDBcben ba* 
drjjgiugeti doet dkt hij lijo vijand bij ge* 
leegeolieid Tijaden salj en menBcben daar 
keoniB fan dragen en dien bedreigde 
komt daerop gej^ucst olï nmgebmgt to 
vrntdenj soo valt den bedreiger onder 
regt van Manawa: dat ie, geidbc^eten en 
vergoeding- 

Die beschuldigt wnrd van aijn kris te 
hebben getrokken, niaer bij Kïaminatie 
slegts bekend denzelven na agier ver- 
sohcfcn te hebben ^ en er geen getuigen 
iijLj valt op dat eoort van bekentenis in 
een boete van 8 reaeloD^ en vergoeding 
van 4 reflelen, on is dit mede Manaiva, 

28. Daar'tras een grooto Boom staende 
op een groote weg^ waeronder da rijaendo 
monscheii gewoon waeren stil te houden 
om te rusten. Daer kwam iemand roet een 
groot o Hond aen een ketedj die ii|j wel 
vaat hield, een ander had een Piek en 
stak dian in de nerdo, j | een ander had 
een Sombreel, die bij mede wel vast hield- 
Een Orcaen begon er te wneijeiij waer- 
door de Sombreel nit de hand van die 
hem vast bield^ viel tegens de Piek; die 
Piek viel op ’t keetau dat in stukken 
hrak> waerop de Bok door de hond 
dood gebeeten werd* Hierover procedeer¬ 
de meo voor den Kegter, zeggende den 
Eigonaer vao de bok tegenfl de Karta, 
mijn bok \s gedood ^'oor den hond; dezi- 
eigenaar van de hond ondervraagd r-fjnde 
zeide^ do keeten vm mijn hund brak a£ 
doordat ar de Piek op vlek den Eigenaar 
van do Piek, zeide, mijn Piek viel door 
dat de sombreel daar tegens aou viel; den 
Eigenaar^ van de sombreel zeidoj, een 
Oreaen waoijde er waardothr mijn som- 
breei nit de banden viel Den Eigenaar 
van de Sombreel viel in een boete van 


ff* ÏT 1 iT ^fr ^ f ■ ’Jf 4"1 4 i ï 1 f ^ ^ aj J ‘F J ^ Tl f ^ 

1 j Pj j'Ur ib J < m I ^ ^ F j »in 

]. J J 1.11F .7Pj ƒ *:ïl 11T j :IT ^ li'^l i'JJFFH *-'t) T t H'F "-j 'Tl J11) 
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4 reaalODj C3i wierd vci'vpoösöïï otïi cic 
waarde 7e.e de BuU te helaeleu: dit ia 

lïiede Manaw^H^ [sa] 

Die een Dioff g^dee geul beid aenwijat 
otD goederen te ateelen vN t in een Boete 
van S reeelen^ 

Een Perken die een bekend qnaed 
doender de dee^a'a passeerende, en 
bevonden word oicgetamgt Ie djn en 't lyt 
op de weg leggende^ daer op geschied 
geen onderzoek. 


j h) vï ^ (?p 1^ 1;j ƒ itii ï Jtnn .-fr iTJ ^ 1N Tfi Ji.t 

Sy^i Ffï j.irfrl^fl.w f.’rJ ƒ fj.'wjjt i'vin:?jr_F.^^ 


l.rt iWÏ (IJ ï jÜ ita ^^.T^.tri J^t^ UiTI l-F - N MTJ *;F .TJJ ^ 

M It-J J. M .MJ J iF^tJ tïF iun *1 'InT'Tl J -ïi. (UI 7^ ïU r 
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Een vrenw bevonden werdende een 
Kever op de weegen te verzeilen terwijl 
bij roefel^ valt in Prada, dat is word 
Lij fF-eijgenen aea den Vorat. 
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Een Taci off Boor^ die bevoeren? altijd 
wei gekoït lioefltj tot misdaed van ÏTalieng 
komende te- vervallen^ voor de eerste mael^ 
en Id zpn dieffstal komt doodgestoken to 
werden, is 't niet billijk dat heno de hacre 
afgesnedeu werd^ maar wel 200 bij be¬ 
vonden werd znlks voor de tweede maal 
te doen« Bij aldien iemand ogter zulks 
in 'teerste geval komt te doen, valt in 
een Boete van 4 reaelen. 
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Een ifali^üg Padij van 't veld willende 
Rteelen en dood gestook en werdende, voor 
bij nog de Padij gestoolen Ireetb 
den hals niet algesneeden werden op 
Poene van 4 tezelen. 


lm and doorns of voetangels rond ommo 
zijn Padij velden gesteld bebbeudc^ en 
oen dieff daer in komt te treden, en deer 
op zijn voorneetnen verlaot, mitsgaders 
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den Ëijgeuaar bloed aen de voetaogels 
bevind, zoo moet gezogd werden na den 
geenen, die zodanige Wonden heeft; go* 
vonden werdende, valt hij in een Boete 
van 8 reaelen en den Eijgenaer der velden 
verkrijgt 2 reaelen; dog die voetangels 
legt, moet daervan kennis geeven aen de 
Negorij off valt anders in de boete van 
4 reaelen. 
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Die een ander dan hij van intentie was 
vermoord is een misdaed, die de vierschaar 
der Priesters aengaet. 
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Die imand in ’t water versmoord, is 
stratbaer als voorm.; zoo die van de 
deessa geen kennis daervan geeven 
aen de stad, rallen zi) (63] in een boete 
van 33 reaelen. 

Die iemand in ’t Bosch en in de ruigte 
versmoord, is als even voor de vierschaer 
der Priesters sttafbaer. 
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Die iemand ombrengd door hem leven* 
dig te begraven is een zaak behoorende 
insgelijks tot de vierschaer der Priesters. 
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Die iemand vermoord hebbende brengt 
in de plaets daer bmiloit gehouden werd, 
is strafi’baer voor de Priesters als boven. 
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Een man willende trouwen, en ten dien 
eijnde de Trouwgifte reeds aen de vrouw 
ter hand gesteld en hij haer reeds oj)* 
gewagt hebbende, en het gebeurd dat 
bij vermoord word, zoo behoort het geld 
terug gegeoven te worden. Zou zij dit 
weigerd, vaU ze in een Boete van 4 reaelen 
en dubbehl de waerde. 
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Maar als eea vtOM^t de ïaek als vofirea 
geBtetd ïijnde, oiagebragt word, behoort 
het niet terug gegeeven te worJea. 

Die een andermans Boedak (Knegt 
of Meijd) fllaetj cn dezelve de vlngt neemt 
on abacTit blijven, valt in de Boete van 
4 raaelea eff meer na inaete vaa de wonde, 
en een vergoeding van 'tgeene dezelve 

aen han meester eohnldig waerenj zoo den 

geslagene niet wegloopt, vertrijgt de 
aelvo 2 rcaelen off meer na maete van de 
wonde. Ingevalle dezelve dood geslacgen 
werd behoort hetzelve aen de regtbank 
der Friestara. 

Als een Nanajab off dieff bij dag, na 
de gepleegde daed de vhgt neemt, en 
nagezet word en het geatolene goed van 
zig werpt, dat veale menachen (drie het 
minste getal zijnde) zien, dog de vervolgers 
hem nog na zitten, en nabij gekomen 
Eijnde dood stoeten, moeten zij het weg. 
geworpen goed brengen hij het Lijk, zijn 
anderfiinta atraffbaer, dat ia, een Boete 
onderwerpen van 3 reaelen. 

Twee vrouwen waafiohende, en beijde 
hacr kl&ed op do wal op [64] den anderen 
hebben golegt, en een van dezelve eerst 
gedaen hebbende, beijde kleaden weg 
neemt, die valt in een Boete van 4 roaelen, 
het Kleed terug, en 2 reaolen tot ver^ 
goeding van sebaemte. 

Imand goed bi] een ander in bewacring 
hebbende gegeeveo ëd die komt to zon¬ 
digen en zijn goed te verbenren, zoo be¬ 
hoord hot gemelde goed tot H verbeurde, 
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en beeft den in bewaering^ gever geen 
regt daerop, uitgezondert in een geval 
als 'tgoed vermeit mogt staen in den 
Pisaid die den in bewaering gever legens 
desen Persoon mogt hebben ingedient. 

Goed in Bewaering gegee\'en, en den 
geenen die bet in Bewaering beeft>ziju 
huijs en goet komt door een Banjier of 
swaere overstroming van een Rivier, weg¬ 
gevoerd te worden off door Brand ver¬ 
teerd, werd niet vergoed, ten waere het 
bleek dat dit in bewaering gegeeven 
goed niet weggevoerd, of verbrand was, 
maer overgebleeven. 

£en vrouw (een Hoer) uit eige wil aen 
bet huijs van een man komende, cn ge- 
quest of vermoord raekt, is Rongan; ver¬ 
stoken van 't regt, en werd genaemt 
Mati Sambawa (gestorven als een beest). 

Benig volk van een Dorp Plnndering 
ploegende aen een ander gedeelte van 
’( zelve dorp, en eeuige overhlijven die 
de daders kennen on kennis geeven aen 
den Roewoe, en de Koewoe daerop, op 
eigen authoriteit Jara doet (goed van de 
beschuldigde verbeurt verklaert en weg- 
haelt) zonder Titier Brawara, en Pisaid 
(dat is 't slaen in rijstblokken, Publie^ine 
bekentmakinge, en in kennis legging by 
den Hegter), zoo werd don Koewoe in 
een Boete verwee^en van 16 reaelen, cu 
de verbeurtverklaering vernietigd. 

Twee Jongens op een Bloeme-Boom 
klimmende om bloeme te plukken, en 
een daervan valt dat bij sterft, daer is 
geen regt op |GS]. 

Twee mans beesten te saoruen gras 
eetende, cu don een den ander met hoorns 
stotende, zo dat bij oif swaer gequest ofi' 

Yerb. Bat Gen. 
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dofid r^ektj cinfirover is geer regt^ doch 
s£00 er een Jongen olï' de boeder op ut, 
üjoet deietve ï'e^'^1^ed wordei] door de 
geene die ot op ait, en een boete vaa 4 
reaelen; ^oo deu geoiier die 0 j> de ^toionde 
Btiilel zifj daar af en dood palE, daarin 
ook geen regE op. 

Een stotiiga of wilds Bedel uil ieiuandg 
hqk raekeitcie en besehaedigt des Baur- 
maBB Fadijaeliaurj Hnia ofl Pagger^ o ff 
ntenscLen gd beeatoii queat o ff doodj moet 
den Eijgenaar ^an den stotende Buffel, zoo 
IdJ geweclea beeft dat ïLju Buffet statig 
wsAj vergoeden (de ineuBcLen meda op 
Prijs gesteld zijnde)^ 

Die Goo Baffel dood steekt die wat 
stotig hf maer tarwtjl bij ham dood staakt 
niets deed maer Btil graesd^ moet de helft 
der Prijs vergoeden. 

Ëeu maiL mat een vrouw eenan weg 
gaande^ zoo nabij de vrouw dal een 
hfiir uit zijn hoofd door de wind op de 
botst van de vrouw vald, en zij dat ËLWs^Ujk 
neamt^ valt hij in eeu boota van 4 reaGlen, 

Een Bnffel stoteuda eon Paerd^ ver¬ 
krijg d den Eigenaar van ^t paerU de Buffel,, 
en 2ot) het Paard niet doodelijk gequest 
is, moet den Eijgenaer van da Buffel 
de kosten van de medicijuen betaaien. 
Bijaldien bet Paard weder Voikomen 
harateld werd, moet den Buffel gerestitu¬ 
eerd werden, mita den Eijgenaar daïelve 
blosse voor de lielit van da wan-rdpo 
van den Buffel, en ingeval den Eigenaer 
zulks weigert moet hij een Bocta van 4 
reaaleu betaclen^ 

Een Buffel daer een Jongen op zit, 
stotende een Faerd den Vorst teakomauda, 
ward daa aijgenner verweöflenin een [66] 
Boete van 4 reueleo, en den Jongen vmLc 
in Prada. 
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Zoo een Jouge een grasendc Buffel 
tergd, cn den Buflel den Jougen dacr op 
aeuvaU, qnest oif dood, word dacruver 
geen rcgt gedaen. 

Ëen Jougen op een Buffel zittende, eii 
een ander den Buflel Tcrkcbrikf, en die 
er op zit geqnest off dood raekt, werd 
dien anderen yerwcescn in de boeten op 

quetslng en dood Btaende. 

Ëen Jongen een Buflel voortdrijveude 
en slaende, zoodat den Buffel qnaedaordig 
word, iemand aendoet en quest off dood, 
werd den drijver verweeseu in de Boeten 
en vergoeding op dood, quetsiug etc. 
Btaende. 

Ëen Buffel in een anders veld de jong 
nitgcscboten radii-plautjes eetende, moet 
den Ëijgenaer een ring vau gemelde Plan¬ 
tjes om de bals van do Buffel maeken, 
off met modder bespatten en dezelve 
voorts navolgcn tot *t huis van den eigenaer 
die 2 hoenders, en een boejoeng met 
Javaanse Soopjes acn den eigenaer der 
velden uitkeoreu moet. 

Een Buffel die bijna in de airen gc' 
sebooten Padij affeetende, mag den Ei- 
genaer der velden den Buffel aanhouden 
wanneer dies Meester dezelvo moet in¬ 
lossen voor 2 reaeleu. 

Ëen Troep Buffels de Padij eetende van 
de velden, off dezelve bedervende en 
vertredende tot een Lierie in quantiteit, 
mag den Ëijgeuaerder velden de grootste 
off beste Buffel nu zig neemeu. Dog zoo 
dit geschied op eeu veld dat na auu de 
weg legt zonder dat er ecu Pagger oui 
is, zoo beeft hij geen regi. 

Karbu Jara off Buffels die nagt en dag 
in 't veld in de Bofweheu bKipeii, van 
iemands PadiJ-velden off Gaga 's willende 
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aeteu ea zig koomeïi t* quotseii in ^e- 
voelangels» is de Eijgecaer der ^jemelde 
Telden ofT Gaga'a tot geeu verbeetering 
vfirpligtj uiaer den Eijgenaer der Bulïda 
[67] n^ag zi)ii Bulïels nazig neencieiiH Zoo 
de BnffeU eg ter bij nn^t da Padij komen 
af ta eelan off te beecbaedlgen^ ivorde 
den Eijgecaer der Buliela in een boete 
Tan 4 leaeleu TerweeaOD. 

Buffels üff Koebeest an de Tjabee- 
tbiiijnen beudia^digeude, moet den ïlijge- 
naar dier Tbuyneïi een Hand oif Rbg, van 
de wurïéis dier Booiuj^jes geTJogtenn orn 
den bals van bet beest binden en aan- 
houden^ iivaiineef den Eigenaar van’t beest 
hetzelve voor ^ leaeien mag ieloeeen, 

ïmands Hudeis gehuurd iiebbende om 
velden (c beploegen en de buur eu tijd 
bepaeld, miiagaders de Huurpenningen 
Toldaen zijnde^ eu de Budols voordat 
do volden beploegd zijn komen verlooren 
te raeken, ib dan huurder in do ver- 
gocdiug sehuldig, dog krijgt de buur- 
penningen terug; ingeval den buurdoFj 
nadat do velden beploegt ziju^de Butfels 
ter boatemder lijd vfïI terug bretigen, en 
dozolvo op weg komen geroofd off geatoJen 
te werden, is bij mode in de vergoeding 
verachuldigt, zonder dat den verhuurder 
de buurpeoningen be hooft Ce restitueeroD; 
en zoo hij de Buffels aanhoudt na de 
expiratie van de bnurtijd, eu dezelve als¬ 
dan komen verlooren te raeken, valt hij 
daerenboven in een boete van 4 reaeleu. 

Bij aldien iemand een anders kinderen 
tegans den anderen aauzet om te vegtenj 
en een of beide rauken gebuijlt, valt bij 
in de Boete van 4 reaelen, en de kcjaten 
der medicijnen. 
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Bij aldieu eenige Persoooeu ban Canoa 
van de wal in 't water brengen, ter plaetse 
daer de vrouwen gewoon zijn water te 
baeten, en de Boejoeng (off aerde Pot) 
van d’een ofT ander in stukken raekt, 
moet den geenen die de Canoa beeft 
afgezet dezelve vergoeden. 

Zoo de vrouwen zelfs daerdoor be- 
scbaedigt, 't zij gebuilt otf |68] gequest 
raeken, de vergoeding van ’t geene daer- 
toe staat en een Boete van 4 reaclen. 

Zoo die Persooncn in 't waeter een 
vrouw aenraeken, ’t zij met voordagt (•ff 
zonder dat, die mogen werden gcsiaegen; 
zoo zij zig daer tegens opstellen en baer 
kris trekken, moet er Titier geslaegen 
worden, en als zij zig nog niet willen 
laeten dwingen niaer verweeren met de 
kris, mogen ze door de iiieenigte dood* 
gestooken worden; dog als de Persoenen 
die de Canoa afzetten de vrouwen waer- 
sebouwen, en zij niet wijken, hebben zij 
geen regt. 

Bp aldien Jongens na vogelen of iels 
anders werpen, en menseben komen te 
treffen, off zoo bet in dier voegen treft, 
dat iemand een oog, o(»r, off de neus ver* 
liest, een verbeetering van 8 reaclon voor 
scliado, een een boete ineede van 8 reaeleu. 


In alle diergelijke gevallen zonder voor* 
dagt, zoo iemand daerdoor zodaciiig 
getroffen word, dat bij sterft, de ver* 
boetering van een Mensebenprijs. 

Die Samanka off waterliemueueu eci 
op de weg, en de schel voor iemands deur 
werpt, en iemand uit dat buis voor komt, 
daerop trapt en valt, en een buijl off 
qnetsttur krijgt, moet den geeuen die ’t 
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gsdsi.ËEL beefltj werden opgeaogJ, en de 
verheetËrhig tet ?.ii]ke quelsitige atncnde 
epgelegt warden. 

Een JoD^e slg verlmurd bebbende^ 
lym iemeniis BufTals (a hoeden^ eo bij 
er mede in BüscL en do Buffel ge*- 
fitolaïi warden, zender dat de Jonge daer- 
van keiiniB gaeit aen zijn Vader eff aen 
den Eijjeuaer^ zoo b Lij ^el.nldig aen de 
rergueding; zeo bij de dieren in *t Boaeh 
kal ko|ïËDf OU een of meerder daarvan 
düor cac Tgger ofSlanggeqnaBt üffgeduod 
ward, off daaeive in een Kivier laat gaan, 
en door een Kaijeman gequesf off gedood 
werd, zoo Ly mede scbnJdig nen ver¬ 
goeding, B^ajdien bij dezelre laet te 
aaamen vagtan en dazatve daardoor 
besebaedigt en zoo [69] kragklooB worden, 
dat niet mear bruikbaar zgu, moei; bij 
dezeive mede vergoïadan, an vaU in een 
boste van 4 i analen, 

Imand een ander bepratende met hem 
argena been te gaar, en zij beide gaan^ 
mitsgadcTB een daerran verlooreD blijft, 
moat den wedergekomeno'tzij bij bijzin 
tarugkomiat kenuia gaeft e/f uiclH oen 
Manacbanqjrija vergoeden an 4 raaelen 
tnt aen boete betnelan, al was ook dat 
bij kleed oft iets andere van dan var- 
lüorene aan dö bloadvriandeQ tot een 
teken dat hif dO'Or ettuiktuTara was ora- 
gebragt vertooDde, zqo Lg geen Ti tier 
geetaegon, off op de plaets daer ’t ge- 
aebied is, geen publieque bakondmaking 
gedaen heetb 

Imaud aenBoadjang off vrijgezel in hols 
hebbende on tuot dezelve uitgaande, da 
Boa(^ang door Struikrovers omgebragt 
wordf dia is daarvoor niet aonspraoknlijk, 
mits daarvan kennis geevende aen doe 
Boedjangs familje* 
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Een Krisiuakor iomandH kris^cbeede 
makende, en daervoor ’t Loon onttangen 
hebbende, en komt het bont der kris te 
breekeu, ia gehouden in de vergoeding, 
dog 't IjOou nog niet outfangen bobbende, 
dan niet. 

Wanneer een vrouw na een hevige 
woordenstrijd en siaen van haer man, 
zig in iemands huijs heeft begeeven, en 
terwyi zij daer is komt te steeleo, is den 
man van den bui)ëe daervoor niet aan- 
sprekeiyk, dewijl zij niet aangemerkt wordt 
als een Boedjang waervoor den Huisheer 
verandwoordelijk, en aan Jaraonderwor¬ 
pen is. 

Wanneer iemau 1 versuimi kennis te 
geeven aeu de man van een vrouw, die om¬ 
dat ze mot haer man gevogteu heeft, bij 
hem is ingekomeu, en den man haerz >ekt 
en vindt, haer laet roepen, en zij onwillig 
is, andermael haer roept, en zij refuseert, 
en hij dan in Persoon komt en zegt dat 
hy haar Persoon en bedrgven voor den 
aenstaeude aeu den man van den huijze 
overiaet, zou is den [70] man van den bnijse, 
bijaldien hij dit aenneemt, gebonden haer 
buiten den deur te zetten. 

Imand van een ander schuld eyssebende, 
met intrest, zoo de obligatie de dag en 
datum niet beboorlgk aauwyst, behoeld 
er niet betaeld te worden, en valt den 
Schnldeisscher in de Boete van ’tgeëischte. 


Imand schnld iuvorderende zonder Ge- 
Bchrilt, Getuigen, en Boekii (*t verpand 
goed) gaet niet aen. Dog Getuigen en 
Boekü vertoonende, en den Schalde- 
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Daar nog antkenD^nd&i werd penrecsea 
iu fiËü dubbdde 7erj^4>ËJiag eu ëëu ËOËle 
vau 8 realenn 

Etn Peraooü op een UesBa van een ander 
Schuld eDsBcbeude zonder bewijaeti Ie 
TcrtooneDj en de schuld al vier Jaren otid 
ie^ houder in die Ijjd gemfleDii te liebban, 
hesTQct ciet^ en moet het g’eijachte utt- 
kecrcD acn den^eenexi van wieu bij bet 
g'eyacht bad, en valt in Boete van 4 
reaelen. 

Bij aldlcD een vrouw Dit haer zelvcn 
buiten keniiiB v&ü baer vrieudeu bij een 
man komt vrijeiü om met hem tc trouwen, 
en deu mau baer tot driémael toe 
behoorlijk afgewe&'^en Leeft, zo vermag 
liij) als ïij teu viondemael komt baer 
acnneemeu en tronweu^ zonder dat de 
laiuillie regt. heeft om zulks te beletten; 
dit moet opgovat worden iui die dat 
de famlllie de man berooren^ bobben 
afgcweesctiH 

Als een vrouw ten eijnde als eveu bij 
eeu man komt,, en Sijj bacr ten eersten 
aenneemtj zoo maakt bij zigscliuldal^ co 
een Boete van 4 Teae)Gi;i en vreril dat 
genaamd Bauwd Moengoong. 

Die een Fut dempt, die gegraevon is 
in aan Boseb off op de weg vo<ir de 
re^sigerg, of I atn de zijde der Fad(|*veldeUj 
valt iu oen Boete van 4 roaelen. 
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Die uit eeu Vijvertje dat aeu dc 
Boorden der rivieren geiuaekt iSjOm Via 
daerip te hawneren en voort te teeleUj 
het water [7Jj laat uitloopen en di* Vis uit te 
naernan, valt in een Boete van 4 reaelen;; 
die het bij avond doet^ werd gelijk gesteld 
meteen hfallerig, en aen den Ly ve ges traite 
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Zoo 't gedaeu wbr<l aeu eeu Vij var vau 
ceu Orooteo (al« Tomiuugoog), eeu Buete 
vaD 8 reaeleo, eu bij nagt aio boven. 


iujaud eeu SeJeekka*uiael geveude, eu 
een Boode uitzeDd om zeekere zijue Vrieu- 
den te nodigen, eu deeaeu Boode in plaeU 
vau die, audere persoonen uoodigt en de¬ 
zelve komen en eeten, is dien Boode 
gelioiideu in de vergoediug van 't geene 
door dezelve gegeeteii is. 

Ken Knegt van eeu Heer, bij de dieiis- 
ineid vau dezelve off eeu ander Heer 
leggeude. is bij gebonden liaer te trouwen 
(df anders te l>etaeleu de Boete van een 
Menscbenprijs. 

luiand een Knegt weg jaegeude om 
zijn scbnld te zoeken eu bij geld bekomt 
en aen den Heer betaeld, dog den Heer 
naderhand ontkent bet zelve te ontfangen 
hebben, en geraeken <laerover in een 
tweegevegt met Piek off Kris, zo iemand 
gequest of gedood raekt, werd den qnetser 
od moorder aen den Lijve gestraft. Dog 
beide gequest raekende, ieder eeu boete 
van 16 reaeleu. Bijaldien bet alleen eeu 
woordenstrijd is, gepaerd met een toornig 
slaen op de Bank off Baleij daer men op 
zit, een Boete voor degeen die 't doet 
van 4 reaeleo; zoo den Sehuldeijsscher ge¬ 
tuigen brengt dat deu scbuldenaer toen bij 
by hem gekomen is geen geld betaelt beeft 
en zgn getnigeu zijn Ambauw Uaksa 
(familiaire vrienden) off Ang reeka Pan- 
daija (die geleerd zijn wat zij zeggen 
moeten) ofl'Steeka saksie (bloedvrienden) 
otf Saksi Tanwat gata (getuigen vau 
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oDgenoegsaoms welenBebap in de 2 ;iek) ofi 
Ang lieüga Tjaja (getuigen van wien 
voorgeövce ïTjBdö dat ze ïvelgelniijst en 
ordeBtljjke Inijden vraeten, bevüiidefl wer¬ 
den quaed-tloeuderö te ïiju); in alle deie 
gevallen werd 4 reaelen am Boete 
verbeurt. [72J 

Bg aldien een Ylu^Éellngj Straff 

üfl VerpflBdeling eft flok q^uaeddüender, 
die niet uit last van den Vorat vervolgd 
nog op varseber daed uageapoort word, 
te saemeri komt ta gaeo mfit een aiidar 
man, mag don laetflttu bem niet deoden 
maer maekt zig sohddig ïnlka doende 
aen Doodslag, 

Wanneer aenige Peraoonen iemand op¬ 
vatten, liit KO gaauw en atark dat hij 
ïig haer iiaadan ontwringt en komt te 
ontalippen en in ^ijn eigoOj of een andare 
kuis loopt, en een Piek off KriaDeenot en 
daeriuade Amok speelt, zoo zijn de geeiie 
die tiem willen apprehendeereo niet aeu- 
sprekelijk, maer lili atrafhaer alsj een 
Amük-apeelder au kriigeü de gemelde Ap- 
prabe udeeïdeï i^, zij o Krie an dies sotieeiie 
üfl zijn Piek, en vuorte al wat bij aen sijjn 
Lgff beeft, maer niet zij o goederen, biD nou 
off bnijten Huia te yinden, alaoo die 
beboeren ondier Jara: veibeurte zijner 
goederen. 

Imand een Dietïolt Maüeng afgemaakt 
hebbende mag bem bet bootd niet afga- 
aneeden werden, tenzij er voora,lï de 
pnblieque Bekendmaking en Titier-elag 
gedaen zij op poene van een meusohen 
prijs. 

Die een opgeregt teek en, dienende 
ten bawijae dat men daar niet gaen mag 
omdat er den Vorftt uff een Katue lig bevind. 
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off ook op de weegen om acD te wijsen 
dat het daer een diepe weg is, uitrukt af 
wegneemt, yalt in Boete van 4 reaelen. 


'vy » Ji.n IJ n n$.wij r» t Mn y 'ti itt w 
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Wanneer een Man en Vrouw malkaer 
ontmoeten op een smalle weg, behoord 
den Mans-Persoon tor zijde te wgkcn. 

Die een dronken menseb ontmoet, moet 
roede wpken, ook Toor een Paerd en 
Olipbant. 

Mang-Persoonen Pieolanseu dragende, 
en bem kleedje (z(K) als men dikwils 
ziet) tusseben de beenen opgehonden olT 
een stokkend kleed aenbebbende, in 
zulkeu voegen dat] de »Sehaemte bijna 
ontdekt is, mogen werden opgevat als zij 
zoodaanig] over de Bassaer en [73] in de 
Stad 'gaen en moeten ingelost werden, voor 
de helft van de waerdye van ’t geen 
hij picold. 

Imand over de Basaer gaende met 
een ontblcote Piek, mag de Piek werden 
afgenomen en moet voor dc helft van 
dies waarde ingelost werden. 
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Imand op de Bassaer bij een Kraeuipje 
zig neder zettende en zijn Kris ontbloot 
en bij zig neder legt, mag hem mede atf- 
genomeii, en voor de beltt der waorde 
weder iugclost wenlen. 

luiatid een ander lieNoekendo en stil 
weder weg gaende, zonder afscheid te 
neemeii ofl' te groeten, weid bij klagle 
verweesen in een Boete van 4 reaelen. 
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Twee mannen malkaer op de weg uut- 
muetende. en den een voor den amler 
niet willende wijken, en daenwerin Piek- 
wisseling rackende, en een daervan 
geqnest word, otf omkouit, is den dader 
Htraffbaar aen den Lijve, en zou bet geen 
doodwonden zjjn, valt den gequesteu in 
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fieii BoetdirauireadeD. niaarbeide^'^quefit 
raek^Jocle, ieder een BeeïeTae IfirejieleJi. 


Böl Man mei zye vrouw o Ei' dogter 
Cl var weg gaeade au eea aLder luap, in 
plaetR vau ter zijde le wijken, dia vrouw 
Pftkata.en Bteudiei.' (aeu oneerlijk woord) 
toevoegde en deu m&n off vader van dat 
vTouwej^ai'ïüoa z,oo aenen duodateekt^ h 
oQtfl trui i>aar^ bij al dien er veel (tou minsten, 
drie) nieuBcbeu keuuis van Lebbiiu, dat 
ie Eaiiwd AugrarangiËii. 

Ken vrouw van ecu Bonse mond, die 
een vreemd mau MulieUl met de woorden 
Lübok Tjoret [afgang BonderuitSËhËijdËJQ), 
Matie kabadak (dat gij scbielijk van oen 
Tijger moogt dood gevreelen wenden), 
wieid verweeeen in een Boete van 4 
reaelen, on de man verkrijgci 2 reaeleiih 

Ecu joDg Vrouw!;iper^ooia »ebirapende 
op een bedaagde eo op deBJseitk voor¬ 
ouders, word in oen Boete van 4 reaeten 
verweeïen en een vorboatering van 2 
reaelen. [74] 


Imand een uuder in 't geïtgt spuwende, 
valt in eon Boete van 4 reaelen, en een 
verbeetering van 2 roaelon. 

Een Man tegens een vrouvs^ in "t gebeiin 
'b avuuda nadat bet stil en H gewoel 
van inenBCben voorbij is, zeggende dat 
dees ofT geene een kwaed ot elegt Pereoon 
ia,.ofi^eenig boonaad woord^ en déze vrouw 
zulke gaet bekend maekon, word voorsz. 
man verweezen in een Boete van 4 reae- 
l&n en een vorbeetering van 2 raaelen. 
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£en Man reiae makende met een aodcr- 
maoB vrouw valt in Boete van 4 rcaelen, 
en een verbetering van 2 reaelen. 

Een Man apreekende oiieerbaor tcegeii» 
een vrouw aen de Rivierkant, (df in ’t 
graa off digt by een Bosch, werd verweesen 
in Boete van 4 reaelen, en een verbetering 
van 2 reaelen. 


Een Vrouw aengovat door ecu man, zon¬ 
der te kunnen toonen l'lina Saksie, werd 
geen regt gedacn, dog zoo de vrouw acu- 
neenit ter bevestiging van baer klagt 
te dnijkeu, eu den man zulks weigerd 
omdat by bet voor den Regter gewonnen 
had, verliest hij het Proces omdat hij 
tegeiis de vrouw niet heelt durven duyken. 

24. ‘Sang Kidsng (Steenbok r maekte 
vricudsebap met Sang Adjakg (Busbond); 
haer >Tiendecbap was zeer groot. Sang 
Kidang gedroeg zig underdanig en onder¬ 
worpen, erkende Adjakg als zijn meerder, 
en zeilde, ik stelle luijoo ziele in uw inagt; 
zoo gij mij opeeteii wilt, het staet iii uw 
welbehaegeu. Adjakg was verblijd in zyn 
berte over het vertrouwen dat Kidang in 
hem stelde, on wilde hem wel terstond 
upeeteii, dog scbaemde zig om de deugd 
CD onderwerping van Kidang, cii wilde 
niet schijnen ontrouw te zijn iu zijn 
vriendschap. Kveneens behoord een 
Koning te handelen met zijn Mautries en 
gemeene volk; bij zal ban geen Boete 
opleggen zonder zij gezoudigt bebbeu, 
en zoo de Koning bet |75| doetiszulkK 
Aniaja, dat is zoo veel als onderdrukkcit en 
uituiergeleo. Eu al waere liet dat een 
onderdaen gezoudigt bad (iiamolyk in 
een zaek die het algemeen belang niet 
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betreft, maer deïi Kening In 'tbiisftinior 
aeiï^a^t} en die r^udercbeD atold din 
en de ziele der Kijnen^ in de baud des 
KüBingBj deer oen Tri] wil loge bet enten is 
en overgaaft Vrd iijin Feraeyn, 'MH) ifl 
niet Edelnaucdig dat de Kenitig hem 
Kende otratïeiih AIh eet de Jakaa^fj Boe¬ 
ten opleggen teegenü den Eeegel dai 
Bapaktnmji dat is Kwae^l Boven alle 
Kwaed, Eet volgende is eeubedryfyaD 
Sang ^itjaer (een argliatiga kwaaddoen^ 
der) tegËDS t^atja toehoe (een opregte 
diens bei't on woorden overeenstemmen). 
Adjakg bad grootc vmDdschap met 
Kidaog gemaektj dog ïieudo dat Kidang 
dit Ëü vet waSj wierd bij zeer belnot om 
hem te eet en ^ inaer wua hÊFehaomd, 
OU'dat ]]]) Kig veibcndeu liad aen Kidang, 
Hif ïogt dan lislcn opdat Kidang 
sterven mogt. Eij zei de dan teegenft 
KIdangj zoo gij sterk en wel gevoed 
wilt worden^ daer is een Plantagie van 
Sang Tau] (Akkeriuan)^ dio 'ko&t schoon 
en vol bladeren staat, gaat daar eten. 
3 ang Kidang opregt. zijnde^ zeilde, hot is 
goed, geleid mij derwaarda; ditgesebiedde, 
en go ki) me 11 zijndjo aeit do Plaots va o iSang 
Tanb daor strikken laegen, zeide Adjakg 
toegoïis Ki daag, gaet gif vooruit, Kidang 
ging T0<»rriit, en geraektc in de strik; 
bemerkte toon dat Ad jak g bom bed mogen 
bad^ en ^as zoerbeDamvd. Adfagk ver- 
sobuLlde zig agter eenige rui] gte^ daer na¬ 
bij geleegen^ on ff as belast om Saug Kidang 
op te eeten, dog scbaËmden alg dewijl 
bH nog Leefde^ maar zieijdo ju zijn berto, 
ais Sang Taui [76] komt en bom slagbaal 
ik lyn bloed eeten. Daer was een vo^ol 
Tjietjio, die zag hel benauwde spartelen 
van Sang Kidang^ cn bad medelijden 
met hem, en zejfde^ wilt gij teeven. 
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Kidaog antwoorde, zeer gaerne wil ik rau 
dit /eokere gevaer des duods verlost 
weeseuj Tjitjie zeijde, als Sang Tauie 
kouit doet dan awe oogen toe, ik zal iu 
uwe oogen mijn drek laeteu vallen, houd 
dan uwe aessem iu, laet uw' buijk opswellen 
en uw tong uitbangcD. Niet langdaerua 
kwam Sang Tani met een korte Piek en 
bevond dat er een Kidaug iu zijn strik 
was; bij zag toe, en meende dat de Kidaiig 
dood was. Hij kwned zijude sneed zijn 
strikken in stukken, waerop Bang Kidaug 
opsprong en weg liep; Sang Tani opge¬ 
togen zeijde bij zig zelveii, deze Piek is 
een slegte en oogelnkkigc Piek, eu toor¬ 
nig zijnde wierp bij hem weg in de dik¬ 
ke raygle en troi iu de baijk vau Adjakg 
die daar agter lag. 

De vogel Tjitjie uiaekte zijn uest 
in de Gaga van Sang 'l'aui; de 
Jongen van Tjitjie waereu bacre 
vleagelen at uit maer koudeu uog niet 
vliegen. Sang Tauij zgu Padij rijp zgude 
nam voor dezelve te suyden; daer over 
was Tjitjie zeer bedroet'ft eu sciireidde, 
maer ontmoete Kidang aan wieii zij de 
zaak verbaelde. Kidaug zeide, bet doet 
mij Leet, gij zijt met rcgt bedroeft, ik 
zonde ook zoo zijn over mijne kindereu, 
maer weest gerust, ik weet een middel. 
Toen Sang Tani) kwam om de Padij te 
snijden, ging Kidaug derwaerds, cu luaek- 
te dat bij onder *t oog kwam van Sang 
Tani eu ging toen kreupel; Sang Tani 
dit bemerkende joeg bem agter na, deu¬ 
kende de kreupele Kidaug wel te zullen 
agterhalen, eu biermeede wierd bij door 
Kidang opgeboudeu den tijd van vijl' 
daegen agter den anderen, iu welken 
tgdde [77j Jongen van Tjitjie haer vlerken 
groot werden, en dus wegvlugen eu Sang 
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Taui ïijü Patlij Siieod, en liaer iieüt ont¬ 
dekte, 

25h Bieü Mier stierfI' deer dat den 
Olipkaut üp beüi tmd ï de Keuiug der 
miereLL viel kla^Ei^; bij deo Keuin^ dei' 
Men.öelieüH Deu Kcutiug der ujeaseheo 
éod&rvraegde tien Koüiüg der miere^i 
Eftg^endej lieeveel t^uetauren lieeft de iniei' 
bekemea^ op wat plaetsen ia bij ga wou tl 
eu lioa groot ïijfi ïLjne wundeii^ da Kouing 
der ïuieraït zeide, bij beefit een quetïUTa 
ap de horöE, eeu apaa groot; De Kouing 
der Men^eben aeidej zear groot ib uwe 
Lengau^ gij aljt over 't gebael geeu 
apaia groot; deu Koniag der mierau aeijde^ 
ik spreek niet van eau span als da owa 
dei' meaecherjj maar rau ©au spa.n als 
der inietan^ tlij moetj Heer Kojiingj geeu 
vermeDging uiakeu, maergrchit met groot 
vergelijkeiQ, au kleio toet kleiu. Dit is 
mede Mauawa, 

2t>. riaug Gadja (Olipbaut) ging door 
aea Ki vier en trad een Garnael op de 
Buik dat de drek liem ia 't Ijoofd schoot 
zoo dat bij lueeude te sterven, De vader 
Garnaci dit zieod©] was daarover te 
ouTteedefij eo onbevreesd voor de dood 
ging bij lieaouen eu gaf den Olipbant 
een eUg tegeos bet teellid dat de balleo 
bem agter de üoreu eabootén, De Olipbaut 
v?as daerover zeer tooroig; bij zogt na 
den vader GntDaol, maar vond beiu niet, 
Daerop ging den Olipbaut klagtig vallon 
bg den iConiugj dat de vader Garuael 
hem onschuldig geslagen badde. Den Ko- 
niug oudervraegde dea vader Cra,riiae[^ 
die zeide^ ja^ ik hebd.cD Olipbaut geslagen, 
omdat bij miju kiud getreeden beeft^ 
en bij toonde zijn kind aau deu Koniug. 
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Den Oliphaot eo Garcael wierden cven- 
gelijk in Boete Terweesen. 

27. Een Koning gaf bevel aen alle 
zijne onderdaeoen en alle spreekendo 
dieren, dat niemand in den tijd van 20 
dagen bij zijn wijff [ 78 ] mogt leggen. De 
Kat alleen zag dat de üond binnen gemelde 
tijd bij zijn wijf geleegen baddc, en 
bevreest zoo bij ’t mojjt verawijgen, maekte 
het aen de Koning bekent. De Koniog 
onderzogt de zack, maer de hond ontkende; 
de Kat wierd dierhalven ongel ijk gegeeveti, 
en viel in Lebon (gat of brenke) Annier 
Joekti (dnistere beschuldiging), en wierd 
verweesen in de Boete anders op den 
betigte — zoo't beweesen wacre geweest 
— Rtaende, nevens de Pak olie off verbete¬ 
ring van schande aen den betigte. De Kat 
zeer bedroelt in zijn herte zynde kon niet 
slapen en scbreidde, biddcndeToean Dewa, 
dat hij de waarheid van zijn gedaene 
beschuldiging wilde openbaer maken. De 
Hond was verheugd in zijn herte over’t 
verkreegene geld en ’s nagts na elk in 
slaep was, lag b^ weder bij zijn wijff 
en bleef aen baer vast tot den dag; do 
Koning ontbood den Hond die bij den 
Koniog geleid wierd door al de spreeken- 
de dieren, en was zoo beschaeind, viel in 
Lebon Biawara (publieque bekentmaking), 
Oetara (zoo rogtbaer als een sterke wind), 
Bawana (wolken van getuigen), Njata(eii- 
gen bekenteLis], Satmata (ooggetuigen). 
De Hond scbieiddo zeer en wilde niet 
eeten, en bad Toean Dewa dat de kat 
als bij bij zijn wijff lag mogte mouwen. 
De Kat lag bij zijn wijff en maaawde zeer 
dugdeiyk, viel onder Manawa. 

Madoc (huouig) en MadoD(bouiug8aem) 
Yerb. Bat. Oen. 
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ïijfl zoétj rosiKir is een Vroi] w j geen 
imoi'ijre Ëii fifijci^te is Jie de man 

van aijiï vrouw kan werden aorfgedaeri. 
Daar ie Reen AnRadoni (iti mafeids^ 
niÊugadoe'-adpe) iiteerder als dio der 
vrouwen^ dat h, daer ig geen ojjhilsing, 
aenporrinij: oif' op slok mg zoo kractlg um 
tot wraek aen re zetten, ala die der 
vronwÊG: sp ïijn PoerTianiug Soeka (’c 
eerste in [79J de begeerlijk Ij dd)^ Poerba 
IJing Wiraog ('t eerste in de sehaemte]^ 
Poerbaning Wiroda (’t eersts in gevagteu), 
duijsend bergen zijn niet zoo xwaer, als 
eene vrouw. Dat is de Tinka (manier) 
van Manana. 

Imanil Hteelende Goed eren van den Ko- 
ning, werd na het WelbeLaegen des Ko* 
niiigs,i aen den Lijve, odfauderg met geld¬ 
boeten geE^raffÉ, on wel in cag van 't 
lactato op volgende maniere. Dij aldjen 
het diedstai geploegd word in de Daim 
üfi iloff van deSuUliang ter plaelae daèr 
de tweede Pa'seedaea sta et en de Ca pel, 
moet voor één, tieo vergoed wonlej^, met 
een boete Kaprabon, dat is 'M reaeleii; zoo 
het goed Re'^tiden werd van de plaets 
daer de eerste Passeeban mout voor 
één^ geeven ve goed werdeUj ineede met 
gemelde Boete; en wuoneer argoedvrun 
des Kunings gestolen werden^ die ouder Let 
opïlgt en bewacring der Mantrieg oiF op 
dft Negorijen lijn, moet voor éioj vijff 
vergoed werden insgelijks met de vooti. 
Boete. 
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AANTEEKENINGEN. 




INLEIDING. 


Ontstaan van de Pëpakcm^ 


Toi'ji im*t »de zoiakeii viin Cliuribti']! bL^guti in te ItLteu^ 

vtiiwt dEictr eeii aeeT i'erwar'tlf'nb ^niurdtimkL']] teeatiUiLU De verst.'liillemle oiider- 
iiiig onafTifljikelijlïe priny^ea — eorsft EwetN later (aetlert ll581^ drie, en sedert 1697 
zelfs vier — oefenden elk in ïyn gebied een vrijwel despoüseb pezag uit; niiijveng 
Lip ellmar, t^iattén zij bij iedere voorkomende gelegenheid om deii viiorj:fl.ü^ en 
tfiwlitten tof. in ullerlei tUdiiiglieKlen zich de een Ifoveii den ander te verheffen, 
wtuirdüo]' genieenathapptdiik overleg itï saiii en werking in zjiken, liet algenieen be¬ 
lang betreffende, geheel en id was uitgesloten. Niet ‘t miust in de reehtjbcilceliiig 
deden zitli de iiiitkelen van zulk een bestuur gevoeleJi; van eini eigenlek gezegde 


jui'isdictie wiiH geen sprake; elk der prinsen plaeht ^igit eigen hoofden ztiti volk 
te richten en ter doodt te verwijs-ni'’, geheel naar eigen willekeur dns recht te 

apreken, wonder wieh veel tt' Iseküininereti oin de bestaande (Ja vaaiiHche) wetboeken üf 
de uitsprakeu der volgens tnid gebruik niet de reL-hts[irnak beluste niaiitri a. Daar 
zulk een ong<'regelle hiesiand de vour een [iroffiitelpken lumdel uiiini-sbaTie reebta- 
Eekerheid onmogeiyk Tiianktt!, is het filleaains verklftarbpnr dat de Ooitipagme* soodrfi 
ap hare aandticht aan dierihun ging wijden> reetls dadelijk en hij voortdiiniig er 
nanr Klreefrle daar meer geregelde verhoudingen in 't leven te roepen en de willekonr 
der prinsen fe beperken, door ben, Konwel wat 't hestnur in 't Algemeen ak de 
rechtsbedeeling in 't bijzonrler betrof, aan zekere vtivu' heEi aiJleu gtdiikelijk goldende 
vaste Tegels te bindeii. 

Dat strevvJi vtmd uitilrukking in reeks van eontraideu. dtjor of onder 
invloed Vfli. <l™ verteKt^nivoordiwer iler met „f ni!,i«-heu de (’heri- 

Iwnsclle v..r,,teil e,i l.ril.s™ He reBl.iei.fcll (,,etnrfll,^ imder wier invloed 

of leidiiiK ilie euLtnu-teii tot oaiml twaïueii, *,0» !='-'« diutrbj] iiit vnii lift 
twijffW ioiiitL' Btimilimnt, M de oiole (d. 1. dlM de imJ-,1sviuii].,ellfi. ilefll destijds 
door dé‘ desiiotiBchf willekeur (Ier ouilerliiift euidlmnkelijke iirm»™ verwimrlocsde, 
rechtageljruikeii (Ifii oiomlsloo vnor lilinne rf((e!iDi; UI nesten vormen; /.fj beoogden 
oeensiiiifl in.rriiiierale liervoraiiiigiui of Holliuidsebe rCLdit.egfwnoutfii lo to voeTen, 
X.eh beoerkteu r.leb er toe orde. d.lllhel-1 en vn.st.l,eid i.1 liet (’l,OTit.o„srl,e reebta- 
weteil te brengen, de verscllill.mde vriiiHell te ilteidïiikell oni in reehtfl7.akell H-ke» 
regelen nla voor ben uilen bindend te erkennen. Herluuildeljik wordt dun ook in 
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{lic cojitracteii bujiJitUd, rljtt ^'üJgea^) dt' nJrLVïiajjjji^Le ivetbü^?keii cIlhh* (1^ vtui uin:lsltÈr 
daartoe ÉLftDgeweaeii sïJiibtejiiU'en (]i3nutri’s ot' djakaïi’s) ;£al vi'ürdeu recktji^eispi'ükeu' (1). 

Reeds iu het contmct TjiK van 4 Dec. HJt^ü (2) werd bepai-ddj dat er tweeinaÊii 
vt'eekg, Woenada^ eii ZojitUijf, ülI \^'-nnleii reelit^esjiroken door de SïevcL niai]tri'& 
(drie Tan auhiui B^poeh, twee vüii Rütoe nnoiii en twee van pangernii Tulipati), en 
dat wel op de ]d:i:ib! die vaii oudsher dEUiiTOor ))esteitul Wfis, nL vlak voor de gii^ote 
moskee: (hit hinme uitspraak befilisscnd zal st;in, dneh dat bij gewiohtigfe kweafcies, 
eerst elk twin fig^n heer (d. i. das elk ïijii miltan tuf daaiTftii 

auUcji moeten mppoid doen; mlke zalfeu zulten dan djjor de hoofdeu (sultan 
Ü^tpiieh, Rfltne nntnu pu pangeraii Tobpnri) y,elf na gejueeL]He]iiLp]ielijk overleg bealist 
wordeiu 

In het co]itract De Heut'iki velii tl iiiejft. IbStl wnrdt nagenoeg Itety^elfde gezegd, 
LUI boTendieu nog i.iitiiinkkeljjk bepaald, s-dat voortaeu uieniaiid (der princeti gebroe- 
liei-s) iijjt eigen boofdeu zijin volk juil luogen rieliten. veel min teifloodfc yenvgzen. 
inaer zal zulks in deii raedt en volle vergaderiiigh vmi de vourgestelde zeeveu 
inantrijs der drie Ihineen gebroedej’s moete geselueden t-n dut op de dtiei'toe gestelde 

..Tegtsdi^^en,^' tovwfll verder artikel 12 luidt; »In welke vergaderinghe 

oock vihurtu ]ia de Jnvaeiisehe wetteu attjgebnndi'lt, vm^gt-lcoken en best egt z^illen 
moeten werdeu alle differeuteu twiste u selujlden vn wes meer tusweheu eooplujjdeu 
eu deu geuieeueu iiian vau dit Torsteudoin onder [iiEdkander koiiit voorte vallen, 
idem ook alle bruudatigtingeu, didatallen^ beroovingen der weegen, en Eindere misda¬ 
den meer, welke znekeu bij deeseu mud iiaeukeurigli onderzoght de fcwueddoeiiders 
zonde]' wiigteji, na de Juvaense wetten gestratft, de goede beauhuk en hare aehftd'e 
vergoed zal moeten worden." 

Ju bet co]3t]\aet van 4 Aug. ld!bh i'erklFLi'en [Ie [Friirse]! te verjiïeiiwen de 
coutiiieten vehi ItSHL eu lbl5S, eii sduiii'ua in Eille deeUni en jirtiunleut soo wegena 
het gpiueeu ala lïjjsoüder bestier van alle saken en regtHoefieuiugeii nis anders 
dtuarinue ver vut (Imsu') te aulleti gednigem" 

Bebel3<leu sle boven beapiikketi rontnu^teii tjiet veel meer dan eenige uJgO“ 
uieene vei'ordeningen tut vnjstatelliug vjin de voor de i'eeUtsprank besten ui y dagen, 
u!LE wij zing van de rethtera eii dergelijke,. een ander, on volledig gedngteekend stuk 
of besluit (w'aarschijnlijk vau Ï714 uf 1715, miHsehien ook van 15118 ui' 1599) 
bevat een reeks bepdiugéu omti'ent wat dc Hollaudei's van dien tijd sde manier 
Van procedeeren" uoemden. DiiEtriit wordt o. u, vostgeateld: de straf voor een klager, 
die op zea achtereenvolgende rtiehiadagetL niet vorselienen is; tot wien der zeven 
djelraa’g (de boven ^JtcïJÉh'i genoeinde rechters heyfcen hior djfifiiyt.t] de onderdanen der 
regpeeticvelgke prinsen zich in geval VEin aauklEu:bt hebben te wenden; binnen hoe¬ 
veel tyd na een ontdekt* misdaad een klaeht moet zijn ingedieud (waaihij de terinijii 
alhankelijk wordt gesteld van don afstand van de plauia wunr 't feit werd gepleegd 

U> Hot volAendu Ju ituaFdziikcn^ k onfiaBiid ïuiit Kc^n^iOL!! ofrivi^lo «tnkk^w met hetrtkhiuiï tot 
TjÉrbOn”, diïnr iJr, JjsANLKR jpepul iliceflrtl iü TU'lwIirr Uat. (Jëh. XK^VII fF. dJl 

(ï) Iu 't cüutrBjQt Vak 13ltï, vwi i Jan, UHïl. wqtM OVöt Je ruclitifeftae&LiEJt ao# qïöE peaEU'olt*’ii. 



tot dv ovfjiiiK'tdi? vm div ütinw- 

keuTiy aEiU}Tt?)ifevtii luirtoii wi] wordf*» 

Mmi]‘ iiof^ v?e] i'ii uitvoerij^er êh i^fti iitider vei'iirÈi^ iti' 

liat tot ötaiid kwam tijdmiA l^ii inid^'j- itiv!iii.><l van dt-ii bokeiirleii W'ii.IjUII' iKiiSMiT'FBN,- 
die van 172Ü tt.i't J7l2i> in Tjeri}jnjt i~ Tcaidentf Het stok riiel: 

ile uitdriikliel^ke ^'t-vkluiHiig. dat iluiart viiHf^rp>if<>|(]p v<'i‘(ii‘KÏei]iji^e]]: voor gïjed e» 
vuüt altijd oDveraiideni ia 't lijli van Tjvifiboii Kiillei] Velu kraclit blijs'eu. en ilat 
weL 'lAnmU iiitdrnkkelijk vermeld ivufdt. in 't ludimfi; vaa de kleine Ituden ^dado'i 
{{analajiii'tüN iifijttnq ttiii [)miro]i vnljt^t' de niederli-eliiig* dat de 

szeven djaksiL'^” vocn- dim toeiivaii petor de bidotle aitleiïdeiL zieli Lij liiiii reehtajjrfiak, 
auüder naiiziei] dei* pei-snoiiH, infHliiitimd ?nni liiiu widlmekteui. ie zullen 

fiütiden. Ku dan volgen eejt gi'ünt aan tal veroiileitijigmi en lorjaili jagen van soort¬ 
gelijken aard jiIli iu iu't ï^j'slu'Vi'ii geiioeanle sthikf as aar [l ULnLtii'tiTne]' en nitviherigt'r, 
veel til eer tet iis Lij'^toiderlu'ilen iillerlei moge lijke gi'Vallen n'gidenil. fii hoeverre 
hicT, betïeliende de realiti'Li en verjilïelditigen van reiddei-s eu: iinsredeereiideii, l>e- 
atanmle gebritiken vawigelegiJ rlnti w'td luenive liepsilingeii higevoenl werden, in viior- 
alfliïog niet te IjivIihüïnu vcjjïi- liet eerate jdeit bet fn't, dat vele rier gebezigule terlï- 
Qiache (ïj-isieUi iila fttt'fftrr., tijffrah. ook in 

andere plaVEiaofieEiP eii i>tiii-,iavaa]iM£:i]e jiiriditudie werlom warden ges'ojiiteji, 

t hlljkt iijt lijf stnk, ilïd meer ilaii ojSjservlakkig, en zeker meer 

duu zijl) vmirgungera, vait liet Tjeribomrfel^e reclitTiWezeii moei lieljla^i) kminis gi?’ 
tiomcUr Hti zoo looi men zift) voisTritidleii line ile nverb'tering otiti^toud. si ie bem nuemt 
ulbt den itiEtü ondei' iviemt teidiiig ^Itet Tjeriljuuselie w'fibisek". d. ir eIo hier afgi?' 
drukte PS]tukilm, werd sajLcinigeHfeM, vmi w<dke (iverlevaring dt^ kEilojihtaiN ttebter het 
►lavaansche liandflebritt van dat boek (zie pag. 1 lof eiIü ren rettes is te berteliouweu : rlaJ: 
deze irnditie inderElnad met de feite]i isi Htrjjd in, Jieel't Ur, HitASiiKfi afdciende aangetoond. 

U (wA O]Lgetwijfeld T Kuasa i ttij\'s v rij mi mifilaine rs^gelijig van de in aiiier van 
prin:eileeren'’. ■!. i. van bi'-f. jH'oeeni'ei’ht, de viillekenr iter groote heereii lasperktt' 
en den klejiieii luiden eenige nihaTib^n^ reebteizekerheiil WEinrborgrle, bet iiunvit ü|> 
dpji duyr den vert^'gen vi'OonljgrnM van de ['imfpagiiie diiideljjk worden, dat aan een 
imder [indertieid van bet revbtMwezen nog to wiinig fuindai-bt wiw giw.htjuken: 
imtnera de ojiiuIrtEjare haHia ^an tn-n gaai Ie ree bis] mank, een atgimiaeu Jiaiij|^^tiuineu 
eu voer ulleu gidiiig wetboek, isutbnik hier nog ten eetiejimale. l\"el was iti IbÖö 
overeengekoiueu, dat door de jiriuHen volgens de davaitusohe wetten aim worden 
reditgegproken, \nmr tnei] Itad zieli il^jntijds nog givn rekenmdmp ervan gegeveu, 
wuf onder liet begriji ,,FJjiVEüi]tMdsL' wE'tteii" tdgerilijk Ee verstiuijj waa. Ejj iiu bleek 
het, dat ieder der fberiboiiselie i.srinaeit zijn fdgeii |ia|itik(''JiL'e, wetboeken Ot torupi- 
laiiea uit ^'errti,diille|;nle wedsoeken, gel>rnikte, \^'e[ke die wethixskeii waren, wordt niet 
vermeld, doüh meïi ksui gereedidijk met ileii lieer lïoi rrAüii [Hjjdr, Kou, Jiifit, Ik 
Xj ja 1^7) veromlerrttellejL, ilat dit de mulere JavaaUHehe wmttesMila lïjaja Lëugkani. 
liEulja TCiaffiija, Kuenbini-.MEtnawa eji dergelijke WEireji. I>tmr mi die renhtaboeken, 



tnnlerwerjjeiJ H'Jjze bohiiinJelencl, iu <!« bL^]))iliii|!^ der 

gtrrtfiPen of boeteai niet weiui;^ niteeiiliepeu, was üok bp tW. ïQcn’jj^escliL'eyeD reeht- 
Rpraftk tiyoIgeiiR de rravaiiiisflie wettjt?]!" de rtiongelijkheid tot willekeur en twist Düf^ 
geeusKing iiitgesluterK ieder iler jtELrtpeJ:! beriep Kifh op »ijii (ül aij]ifl vorsten) 
wetboek, evends diit. volg^'Jis Ytisi tiT.orniifix \^''AASl)Klcs^. niet lang geleden nog o]ï 

Bttli KO(] clilvwjjltt Yoorkwfinu 

Het wrts 3Jr. L'oüxkexs Hasshj.aar, resirhint te Tjeiibon van 17ó7 tot 

17ÜJj die de«e leemte iu de regeling van het i-echtswesen inzag en tmcditte !Uin te 
vullem Hif deed een voorstel (l) ..om al hunne pqiEilïkuiïifl of wetboeken tot één 
boelc te brengen," en zoodrii hi] er in geshmgfl wel» de betrokJïcn Tjeribonsche 
jErinsen vour dit jibiiii gunstig te steiniuein weinl nog onder Mijn bewind mot de 
uitvoering een ininvEmg genntakt. Doch aangeziou de dEiartoe vei'eisrhte voorberei¬ 
dende werkzaam heil e]t „ojn de kortheid deg t^jds en de om slag veui Let werk nog 
tot geen volkomenheid (li tuide n) kunnen gebracht wor^len'b reeoinmandeerde het 
in qjne iiiE-imorie van overgave in de aaiidFiaht van zijn üpvoiger, RoBBEitT Uenoeik 
ARMKSA fijT. ondt*]' wieijR beHtnni' dan otik luderdnad de Ë |> a k ë m TjËrbon 
offiriee] als liet nieuwe Dieribonfiohe wetboek werd erkend eii iu gebruik gesteld. 
Dit gesclüedde bi] reHoIntie vnn den April 17LÉS. die hieronder wordt atgedrukt 
zooaJs ld] gevonden wordt vóói' ïn het thans gepubliceerde handachrift van de Hollaud- 
sehe DapErkkuin. 

EXTRACT RESOLUTIE, 

genomen door de Siilthans en den Resident tot CKeribon, 
op fh'u Ajtfit i76S. 

I> 00 T dei! üertideiit in Verf^dering gebracht z^nde het Nieuwe ('honbouse 
Wetboelv {riipalfkiEju), ibit na voorstel van deci Weledelen Gestr. Heer Mr. l-*]Ea'En 
Harski.aam. Viévourtius Tle.gideiit alhier, verintihl bij Hesolntiën desor TaelTeï 
de dab] 17 tleciNiiber 17<4 en d Kebruari 17ü5, eii door de Hooge Eogeeriiig 
goedgelteuinl. bij liooHï<t dtniielvei- g'eerti aciirljveii de dato 18 April daeraen,. g'eit- 
traheerd eii te stncinengeateld 10 + door de vier Tomtnongctuga Karta di lïiidja, Anga 
di Hidju, IhikTïii di Ningrat en Batja di Poeia, iteiin de aeven Jakaas dergezamont- 
lijke riulthüns, iiit diverse oude Papakkuina, niet naenie Hadja Nistjuja., Oeadaag" 
OeudEing Mattarani, Djafa Lankara, Kontam Mauawa ea Adillocla: 

Teu eiade door Haer Hoogbeedeas de Sulthaas PespoeT Anoin, (iheribon en 
Pancaibahan goedgekeurd, en ten bewjjze van dien, jaetderselver gewooae eachetfceu 
gezeegeld te werden: 

Hebbende Haer Hooglieedeaa dezelve ten dien eyade ter Letiaure aen haere 
htLgseu geliad^ ea aeii de eei'st oadergeteekeade terug gezonden: 

En door den H-esident B.apr Hoogheedens gevraegd zijnde off Hoog deselve 
Jia dietame vaa opgein^ voorstel deze Papakkniu üi¥ Wetboek au voortae-Ti alleea 

i:i> lm Jiiïïubi, i>L- ''fl-iL lief NtïnL'rljinLLM;h Kf.'KHtr in (i(inrr[nUEe. iii^e! Xï 11. 4[. 

nlimr l>r. [iBArum En lint. (^pu,. <Irpl JlXXH, la'y. lh. 451, ^ 



zidlcij geLru^kt-n (.■]! <ï<>ür JïikHjiH llu=t^^■]li gi^ijriiijkeii snn in 't vervtiEg iitt 

eeü ied(?r ]i[ier<?r regi té iToéii, iiiéi; wég- (tff verw't'rpiug (ïer 

vcKirige en (iade niifti'te l^e^iJikkaniH vonr lecier riiiJtlian in 't l>^‘zoiider. i'eï] iiiiiïsiejiJ: 
Jat eji deeae Laetagetii*'*' geen reflectie nicenler :!al geaJKtgen werden ï 

KfKi deekü'eei'den de ge^iuentlijke Heerrii l'nneeii ieder afKenderlijk, iiig luet 
dies inbond te crmtiiriiieereii eii Ja.s volkEnueii te sijijkRibeereu. wijleude en bégef- 
1‘einle ilat van lui ntt toots'^Ih Nieuwe t'heriboime l^ELpvakkuKn aal gebonden 
werdesi Èot een vtiate rege! en rigtrttiuer fnii in 't vervolg daerna regt te doen: 

Reserveereinle lUighinH hïaer Honglieedeuji het t^gt ilat bij aldien er ini 
[leeKen mogte bevnmten eii g’oiürdeeJd ^'erdem iet^n lii] die l*ajïïikknn\s^ bekent 
getfiteld te idjii, unttrent wetten ott atmtteii: die Jiiidcndig vi](Pr bnn nfi' te ntreiig vtjur 
de niisdaedigers, g’agi werdens hetzelvL' aal intigen werden g‘]ilter('('rd otf verbeeterd : 

Wflders door den l{eMÉdi']U. tneeiie ter guedkeuring ge^jreHeiiteerd ?djiide* dn 
Mntiier van Provedeermi te nierilKuiH tot iiarigt- vnn de 7 Jnksiia der [i^saeinent^ 
lijke isiiltliiLüH, aljtieede diKir ilovengennenide Ttiininüiiginigs en dakajiw ïuge»ÉéJd. en 
die Bfuir HcKJgheden:^ ook ter rewuniptie iieljben gehad: 

Zoo hebben Haar llLUPgheilen» dewelve insigelLilcH g7Lp]>i>ibeelk eli utaeudo 
veigaetlering liare ^)rtknrt^^ g’cir([oi]]ieert- om htuir daeriin te regnleeren ets Htipteiijk 
ojii te vrslgen; 

A^ervolgens Ih vournoensrle f'a|hiïlfkiList otf wetboek, eii ile Manier var h^ruce- 
deei'eUj duor de gestieinesitIjjke vorntesi veneegeld met haere gew<iünel|jke aeeguls; 

Vrii w'elke beide cnigineele Hn]lieren» die onder deti Kenideiit tot narigt nullen 
blflven bernaten, aen ieder l'rinti een at'HtdiriJlt i]i^tfteiide vergaedering ia ter 
hand geateid, die lüleii (mk met de t'achetteii van ïiaer Hinigherlenii zyu bekrftgtigd ; 

Zullende daerbij gevoegd wenbm dezer resolntie ia ’t Hullandi? en 

rlavaaua geachi'eeveu, ten blijke dat dit nuttig werk een gew^euëeiit e|jisde gtkrw^n 
heetT;, w-ïtervan door den Heaident naJ kenniH gegeeveii werden aaa Hfier Hoog 
kldelfsi^eifena te tbibivia. Ib 

't la dit wetboek dal tbsiJia. voLpralgegaan (IfKir de mede in de resolutie 
genoemde tmasiier vsiii tirtpeéiieerim tot ('beribopi", voor ’1 eerst lu z^n gobeeL 
aoowel in rlavaanHélieii tekst alw in HollandBehe vertaling, in druk is qitgegeveti. 


Bronnen^ 

De l^^iiiukrjLj 'ij^rlxni is, volgens de géeitw^rde resolutie, ^door de vier 
toeni^Jiggoengf! en de seven Hjnkaab, g'extmlieerd en te saemertgesteld uit diverse 

||] Vu|[iL'iJLifliL'3ilN|pnKp‘ lilvt’ IUPIT iwnln^liwaM 'tn AltH^SAi i-i In l"ïl- i» ïtlJm iiieluOi'lv vilii 
iivc'iil.L'üfjr BtfiiLu r Ati:- aiJUrekw't!- hItt ^ ipflftc uinSv osjjwkknjio üljll E PTüaiiKOU i^n tot Lvh vrpTlniek Jfe. 
iiiJtxfrnLli'rr; ^lllr^r llJULr ISniiiwlu'p'ni'ii^ nnX UiH-kimctllcL." l'-lif lUi .hn^uK XI 1>- iPfl- 



oude Pijnikkuaiia, met iiaeiïie RjuIJel Ueii(lrt)i^-(jeudjiUj|f Müttttrani, Djcija 

Lankiara, KoeiitBnfi Mèijiü^vü eii Adilloelft”, Dnar in het bof^k üelf Taii elke reeks 
artikelen j^etronw ile ))rou wonlt Eiiiiï^^egeveiu ïb liet i^eiuELkkelijk, siith een over- 
ïieht te voniien vjin [Ie verJioiidijit^i 'vcmriu the verschillende wetboeken, en ook 
nog eeltige andere. ]-es})eétjevelflk tot de Pfiialf^rn hehlseu InjgedrngM. ^fe^. vindt 
dan, ikit oiitleenil ^ijn t 

üau de liarlJfL N’iMtjajjK }i. :^0—2li— èJÜ!— b3i —38. 

41 f 42, 47—4^^ Ï}l—b3, 54—57, 62—08, 


l>8 en 71 ï 

aan de Djjija LéngkEvra: \y. 28— 29, 81--82. 88—44, 84—86 (gedeedtelijkb 

87, 3Ö, 46, 42, 48—44, 53—54, 5^—62, 

63—bS, ii6, 7ü en 71—85 : 
atLü de KontiLrEi Maunwui p* 47 en Sa —114^ 

aaii de 0 e n d a n g - O e n d a n g M a t a r a in : ]>, 22^—24, 86—31, 87, 48—51, 

' 57—56 en 66: 

aan de A d i 11 o e I a ]i: p. 24 eti 34—86 (gedeeltelijk) ^ 

aan de S a I o k a n t elv a: p. 26; 

ttKtt de J u e g o F 1 M o e il a: y, 44—15 : 

Etau de A 11 g Li « k a r t a Ij Et b El: p. 45—47 : 

fiaiL de K li d J a ii i t i: p. 47. 

Verreweg 't grootste aeiudeel in de eonipilatie had dua de Djafal^ngkara, 
nh ongeveer 88 ''/^J; daarop volgen de Houtija Manawa met 86 Viu de Raiïjti Nig- 
tjELja met 15 en de (.leiulaug-oeudang Matarani met 8 *^/|,, tervt^ijl de nverige der 
genoetitde werken gEeohts onbeduidende Ltiidragen leveiKleti. (1} 

Vün rle gein te ni de ivet.hoekeii weet men titt tiii toe weinig jneer dan juist de 
F^pnkf*iïi Tji^rhon oiis te zien geeft. iVel worden er in de hnmlsehriftenverïame- 
lingen te Leiden en te HtitEivio vi'ethcjeken naugetiMlten, die dezelfde iiEinien drugcii 
als soinmig^^ der lüer gein ten i'rie. miuir 't bleek reeds dat daarmede niet EiItijJ 
Toltoiiiön oveteenkoEiiaÈ viin inlioiid en vórni gejiaEird gaat: er aühijnen onderling 
sterk veraiihillende reilactiea of eigenlijk tekaten te bestEian of bestaan te hebben, 
dié toch ouder één eii denzelfden hemiiil bekend aija; in bijzonder dient opgemerkt, 
dat aoiumigo titels nn eena een zedekondig, dan weer een rechfaknndig geachrift 
aandoiden. Dit laatste is ougetwitffeld hierpit te verkJaren, dat op Java de zede- 
kimiige^ de didjiotisobe lite-Tatuur Èenerzijds en de reehtslitei'atuor aoderzjjdfl in 
hoiLiie ontwikkeling op elkaar ingewerkt en wederkeerig aan elkaar ontleeud 
hebben (zie beneden p. 126k 

De oudere meiiw-Javaansehe wetboeken zün ong nog sleebts gedeeltelijk 
bekend; uitgegeven, en dat wel alleen in HoUandsche verEaling, vrerden twee zeer 


(1) - AiLd^rn Wtïnlt uveiiWul dlu rüriiOllfUlflf. watmcer mfin HLIeehi rakGiiiag; li[>udt mSt do 
iMEPiïipIlAtlQ (|>. IV tot p. TIJ;.daartoe heeft 4h Lïj^A-L^ai^'kai'a ^'oenr 4^ %, lïadjalïtBtiiijï todv^ X io dQ 
MatorAm vdor 16 % 


TeTS[^l]iIlelll:l^^ redactie’s ?sri dt alai]ii iirl. e(*)i (tnor ItAPKi^Eri (Hwtury fïf .Javti. 

Appeivïis (■), eiMi iimlerf? clticir cleii VA^■ dkh IIoit (iii Hijil]'. fiini, IniFit. 2, YI); 
hierovei' sie uitn fle bt^huigrijke 4t]niiL^TkiLigeii vuiii J>]'. lihAïTEii^ in Nnt. Bat^ GeUn 
1894 ol. Ov^rigeus ifj, «taargelateii enkele l(]n.ae ftaiiteekeniugeu» vitonsamelijk 
vflu Dr. BRA^'nl>!, birr en elaar verapreirl, oiiae eenige broii v^an iiifornialie de 
l.'atalügiift der nTïLvauuaehe eii Mtudoeive^iA-lu' etiïv A^an l^rol', Yhuedk* p. 

?^rt2 Dell belaiigatelleiitlen lezer vueir b^zyiiderlieden fiaarliÉieii Yerwijzende^ wil 

ilï bier aleuhb!5 op eenige eigeiiEnii-diglieileii ile aainlFiebt eeatiji|te]i, die rtük met ’t 
nog' ap uuze l^épak&ni van belang zjjiir 

Dl 't algemeen geaprokeii* verÉooneu de bedoelde reehtHltoekeii, ze niogna dan 
jSoerja alüjii, Djajii LSngkanit Badjauiü of nog anderïi bel.iteld Kijiïi. wat Ijhii in houd 
betreft, grootc overeeiikonmt; ze bljjlten alle eonipilatiea* ot‘ e^nupilatiew van com- 
]>ilatieË, vaa dezelfde of nauw-ver wan ie uuden^ i'echtaboeketi^ *t YoTychil ligt ei eer 
iii de kwantiteit, uJ' ot>k in den variu. l>it vult vooral dan oji. Avauneer Jiieii een 
of meer dier werken vergelpkt bv. iind liet door Dr. Jonkki! uitgegeven oud- 
rlavaaiiselie wetboek; tal van uadikelen, daar aangetnitfeu* vindt meu bier terog^ pojiia 
tnigetiueg volkomen geli)kliiidendi PinjiB blijkbïiar Jiaoïr de eiaeheii der praktjjk gew^zigd. 

't tirinoEste deel van den inlnuid ilezer AvetbA^eke]l wordt ingeiioinen door de 
verklaring van Kokeré onde reubipternu-Ut onder bepadde hoofden veroenigd. Die 
oude tectuiiaelae termen zijn gedeeltelik ^jornjiimnkelijk ajin de 8laiiakif:-W'ethueken 
^nitleeudt gedeeltelijk <]ok op Java zelf gefahrieeerd (evenals zfn'fVele eigennamen en 
ataaiide uitdrukkitigeu in di- nieuw-JiivnïUitiebj' bikoiisi en werat-kaiidu’s voorkomend), 
waaruit volgt dat pogingen om ze diroef L'tyniobigiMeb verklaraiit meeRtfll achip- 
brenk zullen lijden. ., 1 . 

Naawt die tetliJiijiclu' reebtatertneji viudt men ook aiiilere, doch van deze 
HüiiiH moeilik te onderiiebeideiis vimtA', atnandii Liitdrokkingmi, die slokn geiiyemd, 
ejï dikwjilfl gebezigd w'orden ter keuBurlietaing van zekere iniadrljven of vergiijpen, 
of üHïti vaiL den toeaDtoil vvÈUirin iejtiitjid dour eigen of aiiderer misdaad komt 'te 
Averil eert'U. Deze tiitdrnkkLiigeii — de naai tl geeft het ret'ds ann — Kjjn in otn^prong 
niet EiJidei'p ibio wti.Tk verluistenle en beilorven fragmentmi van r/oA'd'jf (verzen) uit 
de ludiïtelie w-'etbüeken, itie iinuier.'J in bet rfü/LV^-eiietrEuu w'aren opgoBteld. Hoe 
die ^anakrt-^dokaV op .lavti. koj niets blijveu voort [even, in zeer begrijpelijk indien 
jiieu bedenkt, dtit \\i' allei'oiidsto rfavuaiuiebe ivetboeke]! niet ainlerti waren dan zulke 
j5anskirt-(ilokEir’H met isnd-^lavaanHebe [sarajdirmNe. IntuEjMelien, iu later tijd sth^uen 
ook zniver-rhiViUitmclin' verzen -- niet- alleen anu Avetboeken doeb ook aan zeileknndige 
en didactiaciie gesnlirif'tLm ositleend — op eenzelfde w'jjze en met dezelftle bedoeling 
als de eigenlijke |Siiupkrt| ^-Icika’H gebezigd,, en daarom ook ^loka's geinEeiiid te zijn (1). 
l'eJe ilier wetboeken bes’']itteii een auntal i'aB[jH}iosities. verhiuiltjes of fnbels 

i|i J>i' iiSt‘tlW^ljiv;taiiHe]]e ln-tnekiMltB viui jM* PifljiJi'fT nji ]i-i'[ IunIe OicllV-lalnK. He 

iiuïefitn: i'lwkaV hi AVi-STWi r. ][ ALHjrki)[iii''iii3, Kiju nlWtJiUn eljTT^n oliHflve nntli^^ïin mh il<j 

ütHirja jig^ftlaia, iLü SalfkHJitAin kh ric Aliiftfir 



ter iJkL£itni.tie nï vim rvehtdrejg'eln ef -fcermtü. t^üiiiinige iliejr 

verhfliütjea zijn eiigetwifi'eld #jjüni' Ie besoki cle Ja. caiige" expreatidijk geiimakt (wa,t 
rkkwijk blijkt nit rle ei^jeiuiLiitieiO, jiüdew üjin oiitJeend aan bekende kibtlboekeu, wmv- 
onder vooral do Tnutri-literatimr oen vQor(]niiie plaats Rolijjnt te bekleed en, ni' ook 
ftfLii andere eedekundi^^e p^escb.ri.fteu (!]. 

EiudeJjjk üjj nog ojigeiTierkt, dat aoniinige wetboeken tien vorm van een 
hiijtoriseli verlia^d vorttioneii: een voi'wt int rlnva’a oude geaeïiiedemH wordt Toor- 
geateld inet ïiifti vtnirLiJULtuste ambtenaren te bemadalageu [>ver verBcbillendo iniB- 
drijveji tt\’ kiveatiea. door ';!jjjje onder^luiieii voorgebmcht, Elft dier raEwklieden 
jjeel't üjin advies in den vorm vaii eeji ,vto/,vr en ten plotte wordt of door den 
vorst zelf bf door zijn paiih een beHliasing geuoinenK Dikwijls Bjjn de te besleeh- 
ten kwesïties dezelfde of s^iortgeljjke ei^nspositie’s als boven genoemd tveinlen, 
'i Merkwaardigste vau de in dezen vorm opgratelde i-ecktsboekeu ia,, dat die raada- 
lieden- van dei] vorgt in den i'cgel nnmen dnigeu,! welke ook beleend zijn als tifcel-H 
van boeken, en wnd vnti wetboekeji td' zedekiuitige geaehriften 

^Vnt iiLi de veriiuLiding van de Liienw^JavïLunacJie wetboekeji cot de oiid- 
Jsvaanaclïc reebfeïlittmitianr )betreft, die N>oef, inufatip inntnndia, ongeveer een soort- 

m n]j <]e HEnclae'r^ hvc'i'SeiL ilitafjLl-aa^ Oitt iiL'iiii^u Cu tu Luervn; 

iTien deak& aloclilH aill lie Tjekennr raljclEnickcn P»:ifi:itgnn'fl ('ii lltfiiji^irleca. i nt ^Ti'fc.eSjreinyk^at^ 

imtUpO OllrterwIJJltajr^ jroheeten- wjji'üt nok wel lïfljainn, il. J. „viiï’.‘;tci]hplvE(L'’fl'eiiarni43. Enj) groot a^ntol 
liï^r filielein h-as Ijpkle fjonopNuln^ IinJI^vïip f?jFfe]hof'kpit vJiirTt hiph Ji'rn;!r Jn (ip nalIjtpescUe Tflati.'l, ivaar. 
viJl Dfr .rLiVKliOCni. küït jTclflde]! Vöii ovoi'zJvlit iEjiif in iIp Ent'j'c-lüpapflEp van Xe(E,.I]]{3il‘ n. v. V'sn div 
TauLii nu böütaai'i vorïHiLLinc'iiile ronlflctte^i, eenc (Laarvan heot TaiUri-Kamaiulaka. Do ijiaEHtn tïtpl 
houdt oiiEïPtivUfom voi'liaiLil fiivT 'rSan^krt K^mainlaki. bon iiaain van bon I>elünii:l03i IjibLjchunpcbitici-LH, 
iwfldSuif ^'au t'auakra. .laii vEph o. o. liet ^jtiHiva jrL-inioiutilo vvi'k oirvr poiitüjk vorJEt tuepüHfiivevpn, 
n-Aftrh'arr- >ipt endJav. NJfJea.-nmK op itoEJ jjok Kaniamlrtkl.iiJif frrbii'eton Ealv FaiKOfcnrroiE^ vèittEs™ p. iti 
oün mStt of moei' vrijo iH'tvprkiufr of altlintin PPL! vptlej; Lm. Ho^'enbion Eh. ïtall ook nog: eo» loüttK'ir 
KAtnanfiaka Etokpub, (Etc mik KtuTJoiÈiti linvt, ön Onk vou K.iinnittlJika gi'liaaiIlLL jrOsiblt'lfE. hovartOittie cOnigL' 
falïfilpiï, tvaatin dïcrO]] ftls rVtliEm'M on lirEftautViL optiiulon, on bat inoprihiJ acliTol' exeaii]]lareil vkn bo 
DharmawitlSva. b, 3. Jiet «-idlUiok Dowaballila. jjoVniLiii'i] Vijfllt lzëv .v.^s ihuii Tl'I'k, Ka^vE-iJjil, W'ilEik. itv. 

JvfifldVriiir, //ili oil l/JmrS'ii’, Ok lÏNAÏfiïkS, riitfllunjjUH lIl'T ^'.IV l^Uti To'lï. 11 p, 4J.I, lilt llessp 

loftiHS n-puiofkinpCil bltikt a^3llL'JL^l'f'. bat Eil ilóU oltbon t^il (‘[inPava— gi'bpeltplyk in IJAVoIjtinfr Vfljl linnst^lu' 
voorTjoeidfll — dc M.pt'iïllkonl]EcraMlUl' cliaLLiEolOJlbu Ovpt Ic^-Oiiü- on i;tBatHm,niPwlJ.Ml.303b of wj| mcu. morftalK 
bo iaitvllittiraiinir on bp fendKajlferatniiv TssHlorkoerEg op elköAT iniTetvsrkr ottaanolkjLavinnlcoacIholiO&n. 
In vorLainl liÈonnedo vornlloat het iM>k bo aqa^acltt baf. vuljfiUis rtp tsjaj-alünj'kara, onnlor do jJorAoïiO]! 
aan "t hof vsji ItJaj'alijpirkaKi ook T3t3sivarfl NJtlswara ^ yttüibrat Cn ITirisajitra I730rkm]|0]i (IIjiArfOKK 
T. H. fl. XXX n |v, jJïlh. En pEnriplitk kan men In JiOt kort ftoloilön verstbienotl OOJ’J'te rlefl vaii bo „Hap- 
purtoEi van tlo OoKVintlsriio (n Ned.-'lndlë vnov oubJieibknudl.tt oinioiKOpk op nTava eu ^Eofloera^ p. iJ Lokb]i, 
hoe ook de tahlfta^ix -dp de nade tempels jnotuipian van het Tnnoêo aajiTien. dat <.li< Tahcbn h-y be lIEilöloo- 
JAvaneiT ffonoi^u, daar zs in dknnt {tCatuLd ^var&n van inoraaL on reoht. 

{^1 Zie Dr. ïtiuïoE!; in Tyrtisclir. JJat. titn. ïJïïir ]i. ^2ö-^Sl on do baar (rOolfeerde iilrüefttuitL'. 
Ook de namen dar hödiielip voraten aijn merkwaftnli;t. Kno Iji het bv. SM?ltjerHW]l Eoeval bat in EiöthOok 
DJopjToel-ltüB^B. do VDiBt Èii lla/.haipOOrtKïToeiltr en zEjn patlh T>jocjïoel-lloe<la lieot, TiumStr tot op- 
swkerft hooete i.i puonirjroenpjc.bJoPffnol^nirie^a.iretL ’i-ciïn’ljj'lip WM nle ,.01J3 $aka fproüaS op p, 
at as vaa DjtiC!?ïïM.b-MuOi^a I-Enttilr iLOtiLUiero xEibt de Ttjaka fSt^'t-voTlialen. Ihdi KiiUbiflwan, in bo DJ, 
3j, opFüljfür van HJÜiapOüniïitMiijr. ooiF Kfft hiftondoif fIjTuur In «lo JavjMJi.ncljv lïh'i'ditUUL'tzie Bü-uurk 
ta TUdreLn Dat ü&u. XXXLl p. ïïü tnhJl ï eu p. 4ïï-t9i:. MrütaLip itf M-iiUuLKkainolan. i3e rykMisetoL van 
DJaJalrngkatn. Is TOitoUlL = Foon^^Mlarlia. de roiiEdflincEo ^-aii Srj SlabapuenKifihOiiir, Jllon zEot, ook hier 
blflfi; noï voel Op te hOldenD. IntUBOnliOii ^‘OOrtïeUtnff van iLe boatudeoi'ln* bufnlav. fciteratiiut in ‘t AlgO. 
QtAOp, volffeni bfl dofir Dr. UiujrpE4 mot vormsHeude regultaten (oejepaj'to inerhode, zat jsekor op 
deo) èttur bot fjtdew vflmdïDen, 
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ajjji ïiU [lie vuji df itCnit'r-krtiiirtii'ji en ile Jiikuii-ïerïujiitiiiit^'iM) de imd- 
rJavïin,nflfh'‘ f?EKEiebt[>ji, wjuinmi] dev^ in iiidrüuifjy liiiu Lïi^iielfilr 

inyln-edeiK (lii? djiEir visni' t'cn lieel ivénleii lu^rt-s^ii^tiril. en lam^ewt'Si+'Lt iils 

(KiTznken vru <le hiiere verwrirfliii^^ eu vnnvfLlTin^^ in(n'tjeii rjnk bier. in cle 
ft'erkznjini g¥Pi'et*?it Kijn- iMiiiir een ruim Jiiiiii,il:i(*ii»t^ i'ii — vo^iral nmdat 

liet mntftrinjil hU'<'Ji(ïi iaj ]l^l^^ï^i[!^t■ll^it'fl']l vimrliandi^ii in — v.ireY liiUfïiiurf^a-' ,st.iuliv 
sou noinlij^ nm b('j- liii^rin nlf^yiriL'iMU'b^rciK^i] ^erhunfn in l5j]i;tnidt'T- 

bcdÉ^n te bt^w^aen en jnet voiin'lj(?e]<lt“iL tae ti' liL'lvlon, 

KoTtiJiiJ, de rJiivurijjHi'he riTlitHlitt'nttuu]’ii( evw ui>i^ liifiiu 
Htmlievfld, wjuir^^m df^ muiwi'lb^K in aiiiiii^iivjiii^^i'U, ’t Eh dun ook niet 

jiioj^elijk, thaiiK reedt* muli'FH. t*’- *t\er r|f vt^rbiinrliiij^n v'ftii de 

wetboektD. ctie al ft brojjut’n vatii «Ie iVpitkrin gt'jio+.'iiiil wnnleii: v^ltk ile 
lüsae üjjLiierkiiigeii Veui Ib'. BjïAN'itK-^ (iimi'jniifr("3it (^in 'rjj[<ïiL'lir. Ikit. X\X1I 

jjr ISO nü^tt zLillfii wainïTst'liijjiIiili liier eii daar aiiitviiltii]^ ot" ^''L'l■!llete^i]kg belmeveii. 
Oveingeus V4?nvIjTJ ik inmr de |>r jifgedrukte Hti^TEihiurojagay-t'* wiüir ik 
]\th bijtoon ^;E.^ wait er tot tiji ]n?d(?r] fjeboi'ïrljlis iio't Eit'tj'ï^kliiii^n tiit rti? 

oiuli'rt' JavaaiiftcliL' recditiüitt'nLtinn' ift, 

Waardeeri n g. 

VoLii* eeji jnifite ’.yaairtk^ei'iiig vai] de* l^f^pakëÈ» 'i’jftrbim ilu'iit iinm vooml 
te letten oji den t\irl w;i!iri]i, m ile rijiLfttaiiiligluHilrji waannider ilit bj|KLiinieïv wK-boek 
tot fttaofl kwEiiii. 

Naiir itieii iVéel’ liifn de ttieente lüelll^■-^InvlUlUi^Ldte lite]’4LtLmr[»n)tltieben niet 
üuder citin de tweede belff- der eesiw- het tsidutip vtiii de bekeiule tierleviüg 

der JavEiauftebe letteren [U; uit liet ibuirmui vecEtafgiuiiide tijdperk iw onn bijna 
nietrt beWEiaixl gebleven, Diiar ini de J^é[iakt*ui in 17ii8 iü gereed gekoisieji, luttg 
tiien veilig muine]tien ilat de wetbEiekein ivaaruit 7,i^ werd geeompileerfK iniDj^beTiK 
uit de i^j^rftte beit't der Iti'^'' eeuw'* wjuLi'^ehijtilijk zelfft vaiii uog vnieger, d^ittaTou, 
zoüdat. Tiieii hier irtigiiunitei] tuiiLtrïd't uit een litenit-nur. ouder eIelei die welke teji 
M iddeii-Jaiva wtirtlt geviJtiden. 

De |■'^]^akSnl 1’j'^rbnn hetdY voor vut* iMuiige brokutukkeci literutiiur gereil 
uit de overijifi’LiM iJgelieele VE'^rw'oeNtiiJg viui ilien woeligeit hjd {yati ini Madjiijiait 
tot Süeriikartab u'aarin zooveel kostlnar^i* ook op 't gebied der 1 etteren, verloren 
gi]ig. Uie tVagtnenteii verganneii een zeldzjuint kijkje oji ilei] vorin, die de 

traditie had aangeiioinen in een KtiuliLi]]i liai-er ontwikkeling, W'üftTViui uverigeuH 
nagenoeg iiieta botejid in {2'|. Y l'iLiii dan otEk niet verwtuuleren riat* ZrOoalft 
Dr. iliiAMiTw ji]i Xof. Hat. tien, XXXll, IH£14> p, ■\d) oinnerkte* de H^pakfni 
i-in 't ocigluopeud ouilerwetHeb in i'ii Kieli keiuiierkt dour eeji zidiere gaaflieid iii 

j|i Zh' Or. l]iEAMti4A. UimrjLtïHl |i- lË-l Si|ijr hMI I|] Tyiheliv. ISjir. (leEi. 5 lXX1[ [El :l7li. 

'T Kmi aijii. iLuC eLc ta Luliilen heWMifLa^ JurltlHclie fturkeu ereiKMias EuC zulk uca vruugüfe 
IjEirimla Ijehorjetn, S!la Uiinr, Kün. last. II SJI no, 3Siktl, 1233i.lS£3:« eaz, 
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de ondeHleelen”. welk.' voonil toe te Hdirijven de otiiHt.Lüdij^held, «dïil; 

de brüüueii defifcpdfl hi i^oeden stfisii veTkeet-deu. de oade ti'julffie vi-i] pjiivey 


w'eergav'eju'^ 

Th cl Lid rle 3ieriL>Lle, wmrm de ['d}ifi]ïieiii tot Atiiiid Itwnid, vuor liniv wanr- 

deeiiiig vuii dat ’.v'uiflt iioj; verlioog^l door de c3iiiritfludjghedeii, clse 

haai' lu 't lev'eii riepea, Ov beduelinj^ wiiamu-ile dit ivetboek — eigenlijk, uaur 
de beteekeiiis iiPieikgin, | reelitaktiiidig 1 liaiidboek - werd opgestckb waa een 

luiiirer iJi-aetiaelii^ l>t' vertegeiiwooiidigerK der rcniijjagiiie lieteu KÏch bij liiiune 
daden allerminst leiden dtHJi weteiiscliapjielijke bebni^telliug t>f evenvegingeii van 
fjpeciilatieve]] imnl, 1n.ni streven wa^) nlleeii een einde te lUfiken aan de twisten 
tnasc^lieii de verschillende TfeTiboiise.lie ])otentate]j, waartoe ook de rechtspraak 
dikwijls aanleiding gaf. Met. dat doLd liet resideiit HASsüL.iAit eea handboek voor 
de rechtspraak saneiiKtelleii. Wiiarmin nu voortiiEin die viEi-stjea en jmnsen gel^kel^k 
gebemdeu zoiulen EÏjn. 

Deze omstandigheid ia voor ons een wsoirhorg, dat de toem^nggoengs en 
djakaa'St die nit de vele voorhanden wetboeken frEi^nenten moesten compileereTii 
bij voorkeur zulke gedeelten nullen gekozen hebbe31, dien altlians muit liiiune meeningi 
voor de rechtapraak van Imn tijd nog veiu actueel belang waitii. En aangwien, 
vooral ook op liistoriscbe grcjuden, een ieer nauwe sameabaug en overeenkomst 
niEig worden verondei-steld tnsschen het reishtswezen van TjiJrbon 111 die dagen en 
de rechtsgebruiken welke in de rijken van Middeu-Java tMatnrmsi eii Eartaaoera) in 
zwaug gew^eest zijn, kan de Tjeribonaehe PBpakëm ook goede diensten bewijzen bij dc be* 
sti^dcering van Midden-JavaanBche, zelfs veui de latere SoloscJie en dügjaaehei wetboeken. 

Hier dient evenwel tegen overschatting eu te huaatige couclnaiea gewaar¬ 
schuwd. Men bedenke* djit de davaansche wetboeken, w'aaruit ook de Tjeribonsurhe 
Pepakém ia sjimengcsteld. op liuune beurt uittreksels en lujiujnlaties qjn van £?anskrt- 
wetboeken, hier iugevuerd door vreemde ovérheersehei's. En lioezecr nu ook in een 
bepaald tijdperk de Javatuisclre iiiaatschnpjiij gehindoemeerd moge geweeat aijiii naast 
het van oorsprong Hiüdoeschc recht moet een Javaansch 

gewoonterecht goleefil hebbeu. (bigetwijlehl heeft 3 he otigeschraveu adat de latere 
.iBvaansehe wetboeken beïiivlood en getleelteljjk ’ daarin iiMrukkiiig gevoudeu^ maar 
desüiettcgonstaaniie blflft het de vraüLg, in hoeverre de geÉu'lireven Hindoe-rliivaansche 
ivetteu 3lc inthtspraïLk op davu behcci-achten, en in hoeverre dauroEmst de onge¬ 
schreven adat v:l]Y kracht bleef ( 1 ). Die vran^ zou VüOï elke periode on voor elk 
rjjk afzonclerlijlt, alleen met behn]]ï van hiatoriache documenten zgn op te lossen, 
doch een onderzoek naar zulke bronnen voor Tjetibou is injj jiiet rEtjgelijk. Ik kan 
slechts hennuerc]!, dat op Bali neig in ’t la^atsE der vorige oonw' de rechtspraak in 
hoofdzaken overeenstemde njet de in ile PÊpakSn^ gegeven regels, doch meen ook 
dsaniit geen be^^lisseside gevolgtrekkingen te mogen n^aken. 


tiE Mea lezL^ wat Hr, flrmei'kt iin’vl' uiijrwBtLii'ui.'yik üh t'e>M^^Ll‘even wfitren 

in De Atjèhett I p, ^ !nei’ 


nivti dnHj }|i^^tc^^J^:[Ol(■ jiiet gevojjdeii 

15^' ^CjuLbliuiM'i-il zijIl^ É'i'nf^ïi' nsneteü iu fit^lit ueiiien )>]j iii= vhïj 

Uo Vé] >iilTÉjri ']j?rlj(iiii als knibrut] vii,]i ile ïU^t-Qet'lt^ TjfriljuiiHchu rechfcipTimk iii c^é' 
1 K'ii' tTiiw, iii YtAif aiulfirL' [i|i’jüirht[^ii bljifr lüt ]K><*k voor ond lit^slisi vaal ae^r bijzüD- 
ilere lvfla^£l 1 ^. ( uOu^vl iil ïifi^t'St'ln^idtD vu» iIl' acioevirt] »A]]gt»rop]‘<li? yraïig, üioa ^ve 
in de l'SfinliËiii "[’jörlijuLi i?e]L luiiek iiHniUMieïit »it i.^l']i overigeiia nai] godviikstnkkeu 
neld74ifL[n Firiii Verleden, een seliittkasïker Viiii gr-gove]iÜK fjelniigwekkend zoowel vtmv 
liistuïieus en JiLeeaLdr. nlft ViJdr jiLiTsf vu ftlinogrant' En ’l mag voorzeker tut de 
eigeiifinrilige MiH-lingen vaiJ lief lot gerekend ivoikleii. dat Juiflt eeij dieÊiaai' 

viu] cle vofhr vveTetiaeliajijielijk omlerauek ivejnig oütvajiliidifke ri)in|Fagnje liet was, 
rlie i{nn]‘ '/.fjj] initiatief' i'ornjdlatii' in liet teven riefi eis iliOLnlfnu’ oiiliewnpt een 
v/>c> l>li/;onrlei' tioelc voor cnis reilde. 


hihoud. 

■thn ’t iivei'ïiéht te vergeiUEikkeliikeii, kan luei] lEe rÈ)inkPni üils vu Igi: 
indeeien. 

\'oo]'iü’ gjiat de a n T e r v nii I’ ]■ o e e d e v r £► 3L tot [' Iv e- 
r i Li LJ ]L t a t n iL r i g t v ii n d o 7. v v en ■[ a Ic k iv ' ^ d e j‘ g e a n- 
JlH.' 11 11 ii k Snit tl a !i s/’ ivioirili eeti geregeld over/itihf wtirdf gi'gevéjt 
viii] den gjing viiii een iiri]rt.>s, uts iLandleiding vonr rle djaksa's . , . ji. [ —IK. 

Ite etgetjJjike f^ëpakérti Tjëi'hün lïO-Htnut nif t^vee iiiinr vorjit 
ei] saiiienstelling ongelijksocirtige gnleeltein 

Hi.'f L" iM't e gedeelte. Inujienil ^aii ]y. tot |i. TUiHeeii 
coinpilüitie velii iiit i^en uiiniiil andere ivetlnn?keii ontteeude trngrnen- 
ten^- fiariigrafeïi <d‘ arfikeieii zonden wijze knnnmi noemen —, geraiig- 
Heliikt iii een bepaalde^ volgorde, en wel v/h'p [Int, o[)k ztnider dat dit 
Lipzetk'ijik wordt njoign^gi'veii. gemakkelijk eenige h[p[>fdfiiÉukkeri kannen 
W'unleiL (>]idermditobden, gi'Viirind dotm groepen van funn ve-rBohilleiide 
wetboeki'U ontlinnatej over lietïell'cb^ ornierwerjp haiideleutEe artikelen. 

't Hlj;ikt dun flat dit eerste gF"i]p^tdb^ vijl hoofdstiikken Ijevat. w^ïüirvaj]: 

HoofdHtnk 1 liandett m-er F o ]■ ni a 1 i 1 1 ' i 1 1 ' ii Ij ^ d p r n e e d n r e 

i n El e h t t e tl e lil e !L.. . p. iP — ;f1; 

Houfdfittik n over het H e w y . . ► - . . . . . . . . . . p, 31—Kil; 

Hoofdstuk III nver de et ui gen. , . . . . , . , , . , . p, E^@.-..-42; 

Hoofdsf nk I y oVE^r ik‘ H e c h t« jp 1 e g i n g, de H e e h t b a u k w i) en de 

HeehtÉ'rs. . ... p. 43—oj; 

en Hoof'd.-^tnk o vei- .M i wil ii tl e n vn -Straffen, . ..p, "p4—71. 

Het t vv 1 +e d e gedeelte, biopinnl van ]h 71 tut p, 114. iaE^i 
een gelieel mtdere wijsie satnE.mgesteli[. Ifet laat zitrli verdeeleji in 

twee huofdatukket]. 

Vork. Bat. Qxn. ^ 



Hopfiiïitut 1 {p. 71—35) 13 (WJi tjscer[>t uit (een reductie v:üi) htit 

wpÉbüelt Dj ftj ft’Léngk ïi ril, en bevsit twiutiguft- 
beeLdiii^eu van j.n'opösacn ( ii?V jji fifftfaatj 
itjiffhrn, zef't de Javaan aelie tölcflt), verhïinltJeB of fabels ter 
illuatratie vaii bei>atilde retbtsregels of Tcclits^tormen (^dolva'ti 
aln boven p. 124 Lefloelrl) ... ^ , p, 71—35: 

Hnofdatuk U (p. 3ö—114) is een excerpt nit (ecu redactie van) bet 
wetboek K o u t a r a-M a a a tv a. Men vindt liier een bonte 
Tï^ks van strnfbepaliug'en tegen de lueeïit veraebillÈnfic 
imBdrijTen cn vergrijpens nu en dan af^eTT'iaaeld düor een 
verhaaltje ol' een fabel ter illuatratie^ op een aelfde wi]Ho 
ale in de ons bekende oudere JavajiuAcibe wetboeken geregild 
'woi'dt aangetraffein Hoewel bier en daar een aireveu nierlc- 
bnaar is oin gelijkaoodigc Haken bijeen te jilEuit^en, is toch 
vau een coïi&cquent doorgevoerd ajpiteem^ van een ayste- 
matisth rangïiobikken van de hotorojgene atof, geen sprake^ ]jr S5—114; 
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De Manier van Procedeeren tot Cheribon, tot 
narigt van de seven Jaksa’s der ge- 
zamentlijke Sulthans. 


Dföst! haudUiiiiujif voüï ile (IjflkFifl’ri ia. m th Hollfuidflcliü ralïietie. 

zeer duidel^k genheid t']i legt ee-i] dlfrgniiatigsi ftt van <le bt^kwaamheitl 

en het luzietit vaü Jinur uiitvverjjer. (hifj getuit uJieeii teti heldere voor^itelliitg 

van deu lüop van een Tjeribunaeh proLies in tien t^ti watiriu [Ie I^Êpak'iii tut fitiiiid 
kwanij inanr tevens üü^^etwijiVld een, ftlt.lnujü in tle hoefdlijnen, getrouw heelJ van 
de vrijzÊ vjüi jjïüeetlure, die in den ouden tjjd op rJava idgemeeji gebmikelïjk was, 
Iimrier.'ï—liet wei'd hnven reerls gezegd'—ile beiriüeienitï van “a ('DiniJiignie'a ver- 
tegenwOordigeivi niet bet Tjeribrnisclie i^ebtswezen beperlite siiclt van den beginne 
af aan tot het regelen v:iii bestEuinde bjeskiiiden^ tut vitstléggeu en iiJgejiieen bindend 
YÉrklaren van befitaainle geljruiken. en de uiüjiter V!L]1 prucedeeren zelf bevat ver- 
sekeidene aAiiwiizitigeui dat otili dani'iii geen tff weinig nieuws werd üpgenoinen, 
doek eeuvondig het uude werd geaeliii't en geordend. De aneeste bepalingen van 
dese liandleidiïig zyu gebaseerd fijï aiülïeJen van de niulere rJavaanselie wetbciehen 
die iu de rëpaltëiu Enjii verwerkt, wnt blijkt int rle verivijzingeu. Verdei- lette uien 
er opi dat een aantal, en zelie de belangJÜjkEite der bier ci]igenaiTie]i: bejualingen* 
reeds gevonden worden in de boven (]i. 1SO Sfjcpi Ijesprokeu oudere tmctoten, tnsschen 
ItiBS en 172'2 tindei^ it^doed der tknui>aguie fot Htand gekomen (men leze vooml 
T^jdseh]',. Bat (lem XXXTD p, 4b4—4bb en 4ob—4Ö7) (1). 

Aiaar liet niÉ-est afdoeiide bewp voor de meening, dat de [lOs iïier beschreven 
wijze van procedeeren in het algeiiieeii r/e (oude) JavajinsDiie is, wordt geleverd doti]‘ 
het feit van de nierkwaai-dige oveTceukoinat* gce.onatateei-il tusaeben onze fhieribonaehe 
unaiiier van procedeei'en'‘ cn den gang van een Baliscb pronea^ zoyala de heer Van 
Blaem'hs Waanders dien achilderde in jpn ïAanteekeningen omtrent de zeden en 
gebruiken der Balineezen'^ in Tijflackr, Rat, Gen. Vlll (lËoÖ) p. 201—209. Het 
was Dr. Rüanoes (2) die daarop de aandacht vestigde, en ifc meen den lezer een 
dienat te bewijzen door dienft — door Rourp.AÉit teiecibt suggestief genoemde — tip- 
merkiugeti hier nagenoeg woordelijk over te nemen. 


O) VejTiïfililfc onk fm^iTiPUtfin lllT «Ic RfWlja-NlnTjaia {i]i (^n (to Ja^fl-T^aukfita Op ^Ü-’A 

(ii ziv. TqduttT. Hat. Öen, XXÏH u, 




vlit beidt' stuk keu (jjI. rie Tjérl^uti ct\ hei wrÈikeJ van 

V ^^ ih M ,i.v.MsE![Sf blijkt dLib ftjr^^'ïjl jiieu iiu'iiij^i' ïiiijik fitior tiifiFM'JiPDkoniflt 

vut] hüot^letï it] der üUDtn' S(.diiklïei] kdu. ite beliuüdeJiQf' vui] eeti pT^jces, nla het 
^VL.'rkelijk miiilitiugijp jtenuukt, een vai^jteii lot^p Imd. Jn den luop vuu het ptoeew 
1» (testen er vei-sehillemle jit-teJi ^vn^^]e]l j^rn^kt* en wi'l: 

Buli; rlifrihini: 


1 . 

2 . 

■k 


Suemt H^u^fkür pauihuni 
[^.ïerttf kaudti 


MltTElt pitÜLjd WrirïlTft'Ill'bL 
Hnei'FLt fiifiitid iJjifttiy^nitÈin 
stiernt 

stjertti' keilde! 
tsiieïïlt tthetsFer 


1 ^ „ ! mend sakrttij 

4h ouerEiÈ- pe|iet^^itiLii 

j HLierat kiiktajcut^^r 

ï'Xii. 1 in de j] EU I kil teil L iui. de uitL'eitzetfiii^^ vmi ile K]l^LEi, iio, lief plei- 
ejk tus. i liet VDjiuiV. 'I'eu «FpitiLilÜe Veitè lui. 2 eii ntF. rWnttel:'i.lfiu'den npjfeiiïerkt^ 
dïtt humdhle Levuüeit, eii vmi LdkEUuW m ffeeii Liikel cijiïivht UKiguii verflcliillett^ 
/lil iiieii lijjj] Kjiitk kiuirteiL huiidluLveti, vu dut sij ilcjnr de beidv jiïirtijt'ji dient'u i-e 
tt'ui'df'iL ipjfii'lt'i't'rd, Xit }[vt pleidtuti w'ui'dt er ieuht de v,t't3j(iekE']i revhtH^eRjirükeij, 
E'ii lUiJL dvii wiuiitir (ul' EiEiti beide ]Eartijeü| eeiï Eikvludl't vh[j liet viiDUiw tiit^vreitb, 
diU- iu ’t k^iuinki-. jeifiiptiffiti ih i. jniverwiiiiiiii^tsblad'’ !u4>t. 

bet firf>vt'R¥i>e]'e]i kiutit bt't iiieiiïgwert' niet auu itjuJe denkelijk heid yan 
de stank. Het i» de vniii^ cif mvte Nu. d iu ylle ik'vleit Livereenkcfiiit met fliCteNtt. 2. 


1» dut lii.'t ^'■■vïd. i\iin wisnlt iuiderjoelit iiï welk der beide i^tukkeu dt me^itte of de 
j^ewdchti^fife aklhiutetu ?.ou riKUi litisat wprdeii aaTigetroffen ^ het fiankl 

^^d.Liip^VJi wonlt viui weerwïjjdfuj vergeleken» daarna het EtaictnJ hftrgieu of gï>edHf>rekera, 
vu weegt teil HbittE? dit nJIeH even ïvrÈLJLi\ diLEi Edijft wel beftokuiiwn] de EHak oiibeflJist, 
■wamt filtiilaij; wordt lietn dtinr e!v etnl vel 3] w^eerï^kttl3te]l moet wordeu afgelegd, iinn de 
góden DvvvgelatetJ liom te ut ratten die Jiirli ftujt ineinevil ?;i»u hebbei] fn'huldig gecutuikL 

»Mfi] knu É'cliter eetj boe deugdelijk ij-jn ïiuEk ook ïij, iknjr uogniidere 

(jinritandigheden verliezen . . , . . wfie u. a. i.hKErrhit Jueij ile j'orjuajiteite]! niet alle 
in itcht neemt. Ifeïe idtinaHteifet] vljidt meu beiïtl^rvven in do 3>eide gennomde 
stukken. Wi\ar]i[Ui.r ik ook vuur imdvrv bij^ondoriieden verwg^' Ibuifonder hehocn-t 
()jit lEïEUL zEirg!* v,^jn pleidiioi, zjjn hiiitltt, o\t dvn zittiugHtLig Ijtj z.ivh h'heUijvn, 

en voornl iip te kLUium .. 

jJk Vin'g liier slvelit;^ nog tiig ilui jtien uloirtls e<.UL proE'i'is vieu't niet bobul|i 
VELij o('U proeïJfenr-'jiilvin'ajit on if.eJf oen Ijj'delijke rul nu ad aptdoii, on dtit de jhrovü- 
reui^a, u]t I:bili hfiieu, otfieiL-oJv jieiVJdEteii zjfEi , . , , . t^}' J^trfu'n 

IretbÈers) eü //-oïeteV ([itoenreurMl. in TjerilmEi buil lueii fviteiijk betzidiile, hoewel 
dïuir l^et revlifernambt e]i bot pnn-nreurHc-lnip door dezeihle perHuOïi kun w^Oïdeii 
vervnbl. dtu-h iiuoit tiJgE'lijkvTtijd. ^'aii de zeven jaküa’t!. die ou als reebter èii ala 
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procTireuT. knnneu oijtrtdeut wïiryn in deaell'de zanlr stee ris ftJideiTt!n veclitprH dan al] 
die als protureiira opti'ïulent en om-jfekjjerd". 

Tot zoarer Dr, Bfa>‘dks^ Jti diüdtljjk dni; deze in ’t üog «pTiEi^nde 
anaJugie fdeclitw ia te vei^klnxeii dotir Eian k' iienieiü, dsit zoowel t>]^ BaJi éèi de 
alj? LQ in de 13“^^ eeuiv in>g vtdgens de ve^u umlslier, bijdeUK ilftrijapEut, 

op Javn gebrolkelijko imniiev werd gejirnjtedeenk Iti lioeveiTi’ die onde wijze vam 
rechtsbedeeling ann de Hindoe's ontleend, in koever Eö oornproukelijlc tlayaanaeh 
wEts, drit ia een kweaiie die een afEonElerlIjlfe sÉudie vereiseht leder die tiet aan 
liet prücesi'ecJït gewijde Jioofdstnifc in de IndiMohe ïimTti^s (bv, N'finidfi-snirti) leeat, 
2 al getrofieii worden deO'r de vele pnuten viin overeenkomst iiiefc de lüer beflehreven 
Jayfumaebe procedure: doeh eok te dezen opzichte eïi] men aicli moeten wachten 
voor concluaie'a, uitsluitend gebtiseenl op oppervlakkig waargenomen overeenkom aten. 

Over het atr&ti'eeht bp de volken van onaen üvrdiipel vemheftprob WimfEii's 
mooie sbidie ^ sfHet Strairecht by de volken van liet Maleistrlie i-ns'', de beste inliclitiug: 
vooral zijoe nlgejneeiie opniorkiugeiï o vei' bewijsTiiiddelen, weuirde van Itet getiiigeiiis» 
eed en godaoordeelen zijn in verband mot onze Pfipakdm zeer leerzaann 

De 'l^k'ribojiscbe procedure ie uitvoeriger, ingewikkelder dau de UalisclLC r 
er moeten dimr fcjjdens den loop van het proces bjjna tweemaal zooveel si ukken 
ingediend wórdein Ook de namen dier acten verachillen. Wat de Tjeiibonache 
namén betreft, merke men op dat ze, ]iict een enkele uiteondering, alle Javaanseh 
en wel grootendeela ond-nTavatinsch zijn,. 

Alleen pisnidj afgeleid van het- Arabische wOiOi'd voor ïgetmgo' (j4Ï^) 
is blijkbaar nieuwerwetscli, en eetj van de weinige m rle PêpatCiu voorko- 
Tuende afui 't Arabiacli ontleende woorden. Een Eind ere Eifleiding vati sniil is 
naid, bier gebruikt in [Ie o zin vani' [een ïnak| amigtveu, ie in kennis leggen 
hy den Hegter*k 

P n 1L n r ii is 't i^iuiskrt pitrhfJii-n. tnngcviiig. gE'vuig. A tii a 1 a k a r t a is 
afgeleid van H. pnth'iii, voleindigd, afgedann. 

Wnrawara is n'fii'afkjü'-ni-ahf mededeePng 

K ië n d e I luidt op llidden-Jnva pPiuM [ik tniit’ het o. a. aan in de Djchegoel- 
Moeda), en beteekent oigenlyk: het elkiuir pikken van vechtende lianen^ 

Toet o er is in beteekenia volkomen geljjk Terwjjl do verliezer van 

het proces een soorat Balaraii (zie Jav+ Wdbkn, en T\awi“BaL Wdbk,) ontvangt, 
wordt aan den ivinncr een b o e r a t k o e k o e d o e u g uitgoreikt, d^ i. een schidfteljjko 
waarborg tegen gei'ochtelyke vervolging (van = sloier); in ouden tjjd werd 

dit stuk ook mefc den Öauskrt'Jiaaïu jn^apaffff! anugeduidK 

Omtrent de overige hier gebezigde technigche termen geven het djavaansche 
en het Kawi-Balin. Woordenboek vcldoende inlichting* Over Sfiih (eolah) fiof.fittff, 
koelU enz. zie p. 45—46, 

Niet duidelyk m my tidarsa [p. ü), dat hier tegenover lokika geeteid 
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;frr>Tclt. wi\Ti]t iioyb rVnjf V.\y, dkh TüI'K, iidtli door 't rluw "Wdltk. voldtfende 

vi?TkJArtril Lukifcii, \'i-EiELr3irlii}iiI^ik bi'f Sfiiiski't tï{fiit/:ff:fi ♦Jiitt iii het gewcinÉ? leven 

vonrkoiiieiiÉl, ongewoi’in". verhlunrt V.\> i 3 i:r. Tii'iï ineti: ïverdeuking teg^n 
leiiifljul, o]T(d(i:t }4f rleit HflTifu zicrlj heeft, gijisïng nnar itmaTjdH ge<]mg of 

TiunilLttT bij lii't beKlif^st']! von fon E:iirtk. lïv. wiutr geeo getuige of achnfteliih bewijs 
Eiiiiiivezig iü . PrtU'tÏHrlj seliijiieii beirle versehillende graden vaa vei'denking of 

bewijs volgens de inliLmlriebe opvnttiug imii te ibiiden, evei]nis volgens de Me- 
iiÈViigknbt\niiVïïi''lie U'ettt^i] drie su^orteii vnii kenteekeiie]! en miJi’ivyaiïtgen worden aan- 
genojneii 1). Titftty^/i lieet liet liewijs^ gt-pnt nit een verinoeden, een eenvoudig? 
verdenking tegen ietnivinL 0 |i grnml Ijv. dut bij kort te voren O]^ de plnats ïVJiar 
fif nnsdaad gepleegd wenï. in geiveest. LctfciJ.'ti dfiÈirentem'ii imi'int men liet, waiuieer een 
v.ivnrv vordenkiiig tegen ieinnmi wonlt gekoesteï^k steccjiende np voor hem sceer bezwa¬ 
rende niustaiidfglnïilen. onk iu verlnind met zjjiL leveJisw^ijBc eu karnk ter. ’t HljjlrE dat in 
gc-vfd van tiilai'fia (dat liier. evejnilM de MeJiangkabcnuvsi'he tanrlu tfèiuö, wel degeljjt 
liTkLebt vuil Ijeivija lierftj, slevbtfi t'f]] eiikeJe, ingeval vmi Joklka een diikbelo seliade- 
vLTgjjeding wordt geëiselit. Men vtTgelijko verder p. 1 tb lik 47 (vooral de davaansthe 
redïLetie is leerzaamk y. 7i.i onder en 71 boven (sanggrEilm lokikn en snnggraha 
tidFurnah en de s-iutlieeldingeii" Xo. ([i. 721 4 en o (p. 73), en ook nog 

]h. 01 en ïkl, 

kien andore nijj dniatere ferm is jomana (p. 14). Oer de kwestie der 
verjiLfing vergeiyke aten het Eirtikel op fi. iSï- (hl en Jovkkjï, art. ildS inefc dr'aajiÈt. 
Jtfntfififi kmut rKEk voor. lU een and ere beteekenia (ï). op p. (tjiim joniiiua pati 
ing inaling), öö eu 7Ö, Keus liet wminl uit ’t ^loiskif. t/fuu-ifn» ontfltHan zijn? 

j])at-i]jELt rtvbjpit hier dril andni, heideaseben tif jlindooJavflATiac.lien wl 
(rigenlijk zelfvervhiekingf suin te Lliiidra, in de Hollaiidaelie vertaling »ligU t 

genoemdL tegenover den ^gn>l^te(li| etal tnet den Alcorau boven ’t hoofd/’ die bier 
sffpttffj (ï^. ^'Hpatha) gebeeu^ï] wordt (rf. p, óó) 2), 

Ik' drie gïdegrnliedro tot lujoguT beroep, <)]> |>. l^^ uiiigegpvtu, zijn vViia.r- 
sthjfiiijjk. g^dieeJ of grdreltidjjk^ mulder Ihdlaiidaelirn invloed ingenteld. hfen vergeljjjke 
w'at Itcjm'rAKii zegt over ilen >Hrios(h'bin'oan‘s Raad. iii Kijrir. Kon. Ilist. G X p. lil. 

Over duiken, zie p. 43. 


ï> ZEe r|e tvrivea ceplIenRln PULiUS vau Pfmf. VVn.rv^; ]i. 

!Ï1 nn iinrEftTAeüeiLt tUKacSim en Ihlifltr Iivenv*! niet eofir^tanl tf zijtt. ïle hv. H. 3i. 

frürenovnr p. Sïi. 



De Papakkum of Wetboek van Cheribon. 


EERSTE GEDEELTE. 

HOOFDv^TL'K I (p. lïJ—31}. b’ üt m jji i i t e i t e u ij rl e p r ti e e cl ure i ii 
A é h t te e nt e u. 

Me HolJiuidsehy telïst noemt dit liocdllstuk: ^Artieiilen cj^i liet l^iueedeerw], 
winerïiyEU eén der Proccdeereiide Pjirtijen 7.ifr sehuldi^ uiaekenclE!. liet Proces Ito int 
Ic verliezen:" in ‘t Javnanach heet bet: ^Poenikii ]jüe]M>etfjeBEiiiin^ tiyaiifr ngnpah^n". 

Yüoraf j^ptui]] eeinge liejialijigeü over vei^gueding [Li, Hclmdcvevgocdijig ' 
(sehcwleloo^ïifcelHjig) en boete. Dvei- liet tweeleilige begiïitieJ van aclimlelrjusstcPijig 
('ii bciefce 3al later^ by jl 57, geS]JTc^keJl wiirdeti. 

De verdeeliiig van een )ji’ficedure iii begiu. micldeii en einde wordt reeds 
op jk 1:1 jmugetruffeii; nieü aie diiiirvoüJ" jk 27. Wie — door een fürmeelo tont 
tc begaan — aiju zn,ak verliest tijdenïs bet niidden uf o]i ’t einde vtüi het procie,'^, 
iB per ae tot een ckibbele lichacielüOflstelliijg (JüiV. ttittrftu'ntf üi' ptn^lifruifitu) vei-ocir- 
decld; geacïbiedt hei In 'f begin van het iiroees. dan kütut voor de bepaling der 
vergf>e<ïing iit aanmerking of de anukliicdit weck {{ihu-sii dan vrel dat ia dua 

dok Jiier [el' p, 135) of de tiankhieht op een llehte veriïejildng ihxn wel op voor 
Jen beBchtildigide zeer beawELreade onistsuidiglieden berustte, s Enkel vergdedeii" 
heet mhü/iiif.r- atika iHf. 

De termen, by de iiixntie gcbeüigtl, Kyti duidelijk. Tri b n g a is het li?ansk]'t 
if'ilthótjii, bet derde deel; h a in a li i t ei is Jiet nmuthlfa. bijeengelegd, EÜles h\\ 
elkaar gelégd. 

By p. 2ü begint de opaünijjiiug van de zaken, die seen Ih'oees detideereu’', 
d,w.E, van formaliteiten, die party en tpdena het hebben in aelrt f'C nemen, 

op straffe van hun te yerdiezenH hoe eerlyk die ook overigens zyu moeht, 
Terwyl de smnnier van procedeer en”’de voorn namste daar VEin leeds tcrloopa noemde, 
syn hier een veel groofer aantal, aiOi verachilleutle wetboelten unÜeend, byeen- 
gebracht. Een kiciuo fout in den vorm, het niet verachijnen cif het vergeten van 
een der acten op een zittiugedag (1), het doorhalen vin een letter in een dier 

(1) Op Uflll veriopr noif iifuc tau*{ fltlculcn iuminnL sijdi' rerlct^'jutifttittü Jiaak, üiin3*ct 

1)11 □}) dun zlctla^iiBij. fivEjii v6fii^ Uet Lieoiii vali iJ(? zEtHiiir, aijn siu’iit kiiotj.» tn hMnJen van ^IJn fefleii- 
tiAd gEsevöK. Dit dtnalEle werd ïMiU tIsNjr Dr. ^mnjpdimlr] -TIJ [liic]»'. nsk Df'Il. An-\ 

SXXll. p. m UMt 1)L 



stu]ïk(?j^ liPÈ Kifli rit* rlük.'ai’ij, Vf rj^iHEtiiig 

iji wtJiniU'it [ff [,>]] üL^hrift, m] inrim'i'lt' fiAïteii t>f ve]'^t’ij]ït*n hi'bbej] pel' m** het 

vt‘rEie-4 vei» liet jircii'e?^ k'iirït'vril^nj, ^'urn’Eil ilelii limlfn^Xiïifjnjn eii i!e ■OeiitJurij^ 

tiOJldillljf MiLtiu-Jiiiin ls[it.nvf| v<>tir ei*3L titiluier deel md: Hiiit Etinlere wetliLiekeii. Kipi 

ileüe l)e|i3Llfijj^peij iiiitleejul^ 'iViULWejLtt. iiu*]3 vijitlt va'- imk in de Dfcieji^Mel-AloedBi vit 
in flo ^'(lerja-Alrtii], aij t. euk dnt xe Jjt‘r|,^nis vtdtiimieiL t^eiiHlaideud siju eu dikwijlfi 
ilt'Midtde aTfikek'Jj in ren nnder vt.-rljïiiid, een ainlere einsibiiiEilie ïijii njfgeiionieiir 
Men vei'fi^i.dsjke bv. de ni-fk rrjj ]>, 2^^ jiie^ Vu nKir Htrirn verklinj' van de 

idoLTjiL-Alnin ]t- ïdh [liiEiriiit /.ii\ bliikein Kinmk tmnwtMiH in ’t alf^efnet*!! geldt (ook 
n. 31 . Lij vei-gelijkiiig vim de til iirfi. tip |i, Uri- ini‘t A'.vv iiKF: Ihn'T p. lÖ, 
en 40. de a nrtt. op p, liri met v, n. H. ]!. ’iü, de d artt. tpiji ]i. (U met v, ii. H. p* 21 
ei] dat tle l^^pEik^ni uug 't mer’Ht gmd im+ de iiiide ti'^ulitie het heHtlieeft bewiuinl. 

£hjk bj.j [|e Hitiilüe'ft haddt^ti [jartijeii Kieli bp liet fircn'ea fttreii^ te hruiden 
EiELii tlergelijke ftirniEiliteiteii. In 't MsnitivELdliiii-iiin^'i'itttrii VIII bH-- ^W vindt men er 
er'Jtigï.-' (i|ij^eKi>]ink 

Ik-' ineentiil Ictirte h-tdiniHelle teiniieii, leiiarnietle tte verHi-hillejuli- vt*rgri||>eii 
iveitten aaiigeilniil. ïjjn gfiTeelftdpk beftrirveii I^ani^Jfrt. gedeeltelijk iiiirl-,]avEui[ibn'li. 
l^ninniige, vrjj ïiiner nvergeleverd. Kifii geiiuikkeljjk fe verwtEuiii en hehtieveri dun 
gemi vcrklEinng, viin nnd’eiv itt tle ei geji lijke bete eken is. -Arnnlei- gebruik mak in g van 
itif. de (Hidere en ^nLll!tte n'tdlaïekmi te jrutteii vergeljjkiiigainnterinel. èif niet tifaiechrH 
inuir glyaiiig — niet vrij grniiti* ksitia [i]i E‘^'l gi^^ï^illg — nati te geven ( verg], het boven 
p. 1Hipigetiiefkte). .Mr h* jfijk 1 1 eiil Iiei nrt niet rilleen rle dlJia*jj 1 n fnfpelrai,s verIjaatt-'rde 
vorni a'jiiii'in wj] 7.\' lije]' h-ETeii kennen, irianr vcmh'ev! nek ib' uniatandigheidT 
dat vele van die teniuni min iif meer vei'bliieniile sifb-^juvekwinirrUdjike iiitdrnkkiiigen, 
korte uit hun verhand gi'rukte vergidjjkingen Kijii. nan wivr nniattiiLEi vtHjrml 
noli de Ijekende neiging trjt Spielerei mh.'I wmirdeis eti khitiketi, rleii .lavanen in ‘t 
bifMiinder rigmi (ineii deiiki* imn de a'HJrg-<abtnVi VA't-r 5(+'ker een niet gering aandeel 
heE.*tt, Kertnrii, yailke (erjiien iiaretL-'ii Kumvel h c at o ri a i* ij ale etvinnltigiH.e}i Vi*r- 
klEiarrl ivoi'ïleti, en aajig('?.iEm mjf dit voLirhi[f].i]g inimogeljjk if*. :ïiLr ik nijf van 
pogingen diuirtiie EEntlniuden, enkele liji^rnntere gevallen iiilgi^KriiidenL Het Kiwid^ 
Halinevselie woordeidmek van uMi Tvik kei!, waiiiieeT liet x^■|‘]El ra geheel v^a! ajjin 

afgedrukt, bij tinderKnekingmi ula hier lnHlneld i'en rljkt* bmii van inlivhting bljikont 

Op ]i. ’Jü en (i[ik i'enler w'oiilt iiLeerniiileiL gt'Hjirdken veül miUiaii 

en küirnt. eveiiala [lok ix^eds i'p ji. A en lU Ib- ver taling vtmgi diuirbp ^ ^dne 
soorten VEin getuigeti, ift'aaroji nieii jsivli liena'fjt* fiij iPN<lt?raebeidiug aufj geiiaeïnt n 
Deze aoüi'ten velu getuigen wordi-n ondom'heiden veiu W..'^ t^ie p. art, Terwjil 
de namen op zieh üelt' l.iegr^ii]itdiik ïrj)n r= .vrw'/Tu ^ steutiae*L tt-uitJHfj = 

piekatük en A'f^Ei'rif scliEitsmiftirk ia liH miderneheid tnaHebeii d('ze drie hou rteii vnu 
giduigeti en na ij iiii't diiideijik ^zii* nog p. 27k l)i' l.-taliKidie jjf'/'p/jiri/i (Vas 

Hi.ntiMKs: W.ivMiKira p. hebben i'eii iimirrE' finn-tie. 
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Onder A k a rj üu tj» li a [t<^ lezen: Eik^ni'aiibüvLi?) w^onlt berleeld het ^1' 
JavujHiMCïliu wijze vcleuTliJiltfn” van eeji letter, wat iOt>ak Ijekaiicl in ^^-ïgehieilt düüT 
<lle akfiïLrti i^.uowel van een nelne ak van eeii ftüékoe te vanmien. Oe KtdlfLiidsthe 
vcrtnJei lieel't ^éti'aelit dit ju^ebruik jnLiiNtdnniwelijk voav te siÈidJeii rlaar boven een 
J etter tj de biiventrEil vellï tH^Ji lüad-Hollfiü(lnoke| *1 te arlirijvei]. 

Ojj ]]. 27 w^rdt voldoende daidelijk uiteengezet wnt men onder 't bcgiin 
liet ni i d tl i> II en liet ei ii d e te vershnm heeft. Üeii loKe üok der JavaiiJV'ichen tekah 
0^1 p. ee'ji aeker vtjnr jiiiidten belaiif^rjfk artikel tEvei' veTpi-ing. Vgh 
bitvim }j. l-t én üLik p. do. ]►. llM eJid. 1, eii vooral Joskkm arf. 2(18 met amiti 
l.ïe 8 ArtiJïeleD uit de Ooinjan^-iteijcJaiif^ iMïitsLrnin vindt Eiieii ük bijdïügü t' 
ijiider Koli.eV sBjidm^Jii tot de Oe&eluedeuift der i'n^n.ugei'-Kegeutxseliappeii’' [Tijduvlir, 
Bat^ Oen, 3IVIJ ;l40j. De Heei^ Boi.i.k Inul dit- stukje ten j^ehielieiike ontvangen 
van den paiigcraji Railja Knprahon te ^jeribnit |l). IiitUeii ncfg bewijs nootli^ ware, 
zon dit feit ten bevvjjsH^ kninien afreltkiai ilivt dil wetbuek werkeljjk i]i Tjeiibon in 
gebi'iiik iB geweest. t-£ Dr. HuAXo)(a iis Tijdaehr. Hiirt, Cle]i. XXXII liD, noot 
en Rort^K-iEa in Bijdr. Kun. Lust. (1. X p. 13b noot. De lletT Uofrr.vKJt is van tnirdeeJ 
dat de Oe]iilii]igH,ieii(latig MatirrEiiu niet Tcn?r 1(58(3 kan unfcstann zijn. inanr zijne 
argumenten daarvoor aehpiu-u mij niet oveTtuigmuU 


HD0FD8TDK IJ (p, 3] -38) Bet Bewijs. 

Hier süijn. sJweer uit veTBcbillende brunueu, eeuige gegevens bijeeügebnnïlit 
tiver wat uk bewya geldt, Lewijsmiddeleu Men vindt bier een mooie illiLstratlt' 

vjiJi de alge ineen e nptuerkingen van Wir.KKN ^^ver dit oiitk^mverp in '/jjn reeik gc^iioeiiide 
vertsttijdding over het strafreebt in ibii andiijifd^ VAi' mik duM^mr, nver JjiviianHdi 
stmfreeht, p. 27^2Sb 

't Hoofdstuk begint iind 7 {ö + 2| ^iirli<;LiJeij viui tnunticigiuid loj ileeideeiviid 
bewijs'7 wiLEirin eeisige zaken en njnstsisidigiii'duni geinieind worden die ingeval vim 
bepaalde, zeer ernstige jnisiladeii, niet nlleun als afiloeuil bewijs gi-hltni,, innar nok 
verourloven den aldus al» den danler jLangeiveï.tnie of iej» heeterdaELd bid.rajïte nntnid- 
dellijk, zonder vorni vjtn ]>r[n:ea, te dthyden [iiieesfcid evenwel niet de beperkende 
bepaling : iiidien hij zieh verzet). De gebezigde teulinisebe nitdiaikkingeu zijn alle op 
een zelfde wijze sajiietigetiteld: irnfanff pafl nïittf tititjhva!, lifirf.-tt pati muif enz. 

rU i* watang {ooggetuigen) zijn de dood vüot cleugene rlie |eeii iiiei^je, vee of goederen] 
ontvoert, 'I geroofde goed is de dood voor den rïfover enz., wat ia dit verband 
volkomen duidelyh is. Zulk een persoon is nfuuelpk/Njwi/girw, in’t HollandseK weer- 
gegeven met: vor^itoken van recht t'f. p. 8f^, Oó en 97. Overdcbeteekeuis, zie,Juv. 
V7dbk. s. V, {en miaBchieu ook Kavvi-BaL Wdbk. s. v. n'.tttpm ’f cl'. Jav. tekst p, 9(3 r. 1). 

fl> In 'f CKuli^elti* vflii llfiT.irki'H n[fj!'.TV<' In ilr !;1fi(uMr^(‘llujr Oftk Ino.'ft ii^ veriltVür- 

dtilijk ïJWSj En pl&nte VAn 



fT n m a ]i n hiei\ nn^tr ’t mrbjjiit. <?(']) utifii-iT lit^h^ekenis lïmi (p. 14 

f^n p. (Int-H m mij hitT iiiel- ibiiilelijk. 

AngjrgUi (Htill i^jluS vJil /iftitjjtjy'U'it iinMim KTju, Ht4 kcjmt v\i\jr in 
d(iEEOf[l+.^ bt'k rIk f 7 }tt'‘!in'fi l-jnv. tnlrst 11, et', dïnNKKic, nrt. 17^1 itipt aiiiit., 

^i'aar f}if{i:l\ nstfuf/ beHfimkt'ti worc1t> vf'nli'r dt' l‘t'']h. p, 54 en \'(Kir ctluiokE- 

i« dit jJi'tilfe) tjvei’ tcsiEVureji niet -/(.ludeT IjelÈHi^, 

üvüT 1 s a n p n II ] nJ e LI t ^n' ]]>j I eJSe iJ i [■ ii W i \ tk n ’s ,] h v, i npraken 

[i j3. 211>, No, ^lS£^ tn vei^ïi'tjjkE' fIoskkis nrt. 1—ViS. 

P EL p ao e e II Lett'elvi.'iiit: [Uti liefde fc ivfrint^ii, ide Jiis keil ajuil. bjj 

Lirt. 250 éti KEL’wj-Bnl, WdiLk. s, v. jinhtn^fK 

LJe ,.7 A]dii?ii]ejt vitri o/it-t't'riiL^^ Vêhi vroLiiieu'', IniLiEleleJnte tiver veidiodeu 
unLgEiug titasehL'ii niniiin'ii en vi^uwini, die in de Imliwidie wetljiK-'keii ojlder’t hoold 
worde]! Ijespr^dcf'u (kÏé' f]e]ieden bij ]>. é> 8 ei] eiJi JosKiiit aJT^ l+'^4—1,42 
etj 2'IG—255) (1). ■sehijiieii iillei'n EkuLroML liiei' (=eiL plmd^! p^evouilei:! t(^ hebben, 
f>]>irkd ook jIoko vorj^'rÊjpei! üOJïrlev Vt'rder on<lefEciek tim^'eii wovdoai^ duur’ 

vnor das liet wL’aakrecbt intj; 

Bfloeil in mjj niet nnderH bekt^ud dnn bi dt‘ ln^teekonie *i*liin. Lioilrevou', 
wnt ook liicT wel' de bnloeling Finiif^t'E-ff. 

A n d :ii3 i wk n r tl be^rrijp ik niet, Uït tti'fikel 2 verf^elpke men met Jus ïl nu 
lirt. 24fi en de fiftiit. W'ai Ijloedï^eiiatnb' is,. wnHf liier Vï^rkliiard bijikbfuvr onder 
Mofllinifleken iiivlofili er ln'<d’t vYnjïJ^nj; in LnonliiiiPE'bei] ïiii phtat#i gehaik Vandaar 
ook dat hier wordt ^^'rtpl 1 ^ 1 ^■^ol viin di^ lief^hljatjil: der Pideaters (yrV^^ii''THF 
waarover iiieii üle ]i, 45 i'ii 541. 

Auf^ttïJ Jjej^i'kejïf bhiö'ed. i^eiK](muieren. dat men kan doen o1 

^^edflftii heeft, terwijl liet inderdmul aiid wmx in, In ‘t -Jav, VVdbk. iti tvtuti 
niet voldoeiide dnidelijk vei^kbuanb 

Nu Yolf'eJL ,,15 Artienlrn van bewijz+m j^einnuml AudiEtadiuii" (ji, -S4(. 
l-ieae A ii d i a 1> ii i >i u. ei^nmljik e si d i li P ij d i h a is, komen in vele wetboeken veksi', 
in en eifant uit emi ai ij toebehiusriaid SnloVch frnjrineEit vaii <b' Hoerja^alaut ait! 
daxkdijk ziSEiweJ ileii (UU'Hpron^r uIh de InHloeliiij^ van ib'ze]! term ujiheldereji. 
In het betlueldt' Ks- leest men: fiitt'ni'ittj lutififi Hff u-iuttru-itKi, tfirkii. 

tii'oe ffJ in/fliviifff li-ntiiffjihf tirifr ptijftijf pEitriL fittntJUf ÏNtj hoekt iaajrr, Iwcfiti fiftMifift 
nttj aatnijita, owj^ea/da/jf, futNf/ifn^ f^i {It'niNif tjiliiiEi. [pltntf p ra- 

niana h/tiif ntfriittilif p'iumttiti Ifmi' f,-ittftjtii e h aj a fi'fUjijiii 

maviiuffV-], t^rsfhuj autm^a ItfUitf titfifirr/ntr nfum hiritjsft ijnj saii^ jiutu/ 

Hieruit Idjjkt dat de teioiii riirfit\riiijtlirjn in op Ie vatten aln »de elkaar van h lui plitatfi 
Ferdringeade |b('YviiEeri |'b waarvan hdkeii,*? eeïi volgen tl van uug nieer kracht ifi dan 
liet Vüomfgmuide, liii 'tia alweer JoMiEi! die* in 3;iiae aaiiteekeJiiiif' bj] art,74vaij 
4iii reeds JiieeriiiiikNj iiaugebujilil oud-rJavnajifieh wetboek, ona eeii uaib^re vertliiTiug 

OJ TOf (3ez4' iiiri-rLt?]; Iie laM«i'ÉH[], vini IjUJj EiOauEa l^e-tr^^tr. ,1^, nnllii'U^ti ïnfunnjia ]EF-iHiH'U(naicU(r 
i-EE ] (ijiiiA patl iuj; enjiEWt^jD?tlJ heL' P- 



Hii^erc^erb ia vei'ljjiiid iiiti; Hinjtoewt^tljdeki.Mi. Hü veriuL-ldt:, lUi-t in ln^t fmliaL'-hy 
r(;cbt, wuar liei; i:ivir]<^ betrei't, ilrie anken als l?ewi]ri ^Ideu, tilr een 

rtührifl: (writfct'n dutiMinents), ^fietu]^e?}j eJi ji)t' beatt^ hitna/,:(i): slüdi dut 

in vtrsiebilIfMide ift-eÉbnekei] de uinlerliiif^e verhoadiii;^ ilipv Ijowijaitiiddelen versehil- 
leud Wiintt /^cnnlat men b^v. in 'teene wetbuek leest: sWitiiessesj ure 

tiverniled b^ flocnTnieutw/' en in een jiucler: »rlDeun e eiits nre overruled by witut^Hes"^ 
2^^ü leest lueii (bï]i ijf.ik 131] JoxKiiii iii art. 74-; nlah tledjig ^HxaoeaoeratïHU 

ïniaoesuenitau alrth ([eniuii; biioekti,'* !► fretni^jeTi gelden njimler daii (doen onder 
v[>i3r) bet scUriftelijk bew'jjg, en dit weer minder dan liet i'f^jitegeiiüt'b Dezn drie 
Ijeivijaen iicnnnt Eitea j3r*TnrEb/n^ii'WF/Wi het drietal bewljaniirtdeieji laie Kaïvi-BaL’V^’dbk^ 
sv. pi'aniai3ub 

Maar 't seliijnt liebben de latere nJaviuieii deae :i Ijewijanaddeleiii aanvieiilijk 
iiitgebreid. Hier zijn tut 1:{ geworden en uok in ile tioei^fl-akni van v. Huot 
iSti^ n-orilt eèn vr^j groot aantal ojigesoindK 5^eer Leider wordt liier aiteengeEet 
bet vefïii’hil tnsatdien htif'/^fi (Lboektii en tjutu (tjibua), De iiieeate termen zijn 
duidelijk, /‘ttntffim aebijnt een Bclirijilbitt v^.)or iSiingitrn, zie hIiiv. v.a Kfewj. IÏilI. 
Wilbk, eii Vergelijke rle gï^eiteej'dr' jdiifits p. 87 sJ. 1 eii 'I. DetELra zelI wel in 
verband stami itiet /.ïkwrv?; zie ji. -fid plav. tekst r. 18J en p. 113. HaWEiiiEi 
biK'waïiaV) ia ai lij niet dtiidelijk: de Jnv. tekst biul hitititfn!, wat wel verkeerd 
luuet zjjiu D]> p. 113 heeft de .Jelv. teket pnirifiut {tïe Holl. eeliter IntitifDfu], wiit 

in 't ï^nnskyt i^avmtr' befceekent. koeroeSEL ia het Sauskrt yamjevi/w = ruwheid, 
zie p. 22 en ju cl JnsjïüH j). lü en art, 228. 

. Ibuimii vtjlgt ile vermelding van eeiiige otitstaiidighedeiE, die eJ ut niet liet 
i'cebt gevaa iernimd sdy diet üp te vatten. Tit art. 2 oji ji. liljjkt ]i,et aanzien 

flut lëUé eii an u d i (1 genieten, w^élke feniien laiei' waarscdiij nli j k in de jdaats Zijjn 
gesteld w\ijy Eimleiv of een nnilnreji. die een niet-nrnaliiurtLdjeji geeateUjlce iiEinduidcle(nb 
^rt. 8 uj] ]s. 87 geeft eeJi utEiiEllje ran stdidaire iiEiJisjirakeldkHtelling, wnarüVLm 
rnen zie VVii.vijs Hfrafreclit enz. p. IHjI. Den term m ii 1 i e n g-i 1; jin j a versta ik 
nieti t kan bieb niet imdiDgti)kEtiifa zijn';' (zie p. 34}, 

tip p. 87 een EU’tilïel, een geval mieinvud w^eieivili des besbaletieii bnairman 
voor deu diefatjil verinitwoordelgk gesteld avordt—eigenjuirdig. ti-jiiscljL JaviiEiiiscb 
i# de daarvoor gekozen titid UiKjk-finii/vtvt fttalimj —, l/etwijl dit buofdatuk bealoten 
wiarctt met een gevüJ, wsniidn bet sp e 3 o r [7 n 4} | van gestolen bnJfrle-J ale bewijs geldt. 


hCDOFDSTUK IH (p. 8S—42) <Tetuigen. 

*!□ tw.ytelacLtige gevallen” —- zc;ho leest iiieu in du fntliaehe wetboeken — 
>muet lueu trEicJiten achter de wELarheitl te komen tlcior juiddel van getnigen, wier 
keimis ia gegrund op wat zij gezien» gehoord of begrepen hebben,” Bn dan wor¬ 
den in een reeks artikelen de personen geimEnind die ne/, en die tiiaf ztls getnigmi 
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Ztjd 3)1 '1; Mjniiii'ucJliiinuu^'ÜJihvi VTfl Lil--77. (■■jj vrel uiLvut'ri- 
1 ). n. in rit' NfiTÈirtn^iiurtT I 147 - 2'54+ tïji liet nuntjü ^^etni>;eii kt>iiit het. 
anii. zulks fiif ile iiieeMtv' velkeit viiii ikii ]irË]ii]iei j^lirnike^Ijjk 

is* 3ïie Tiet ütrnfm'ht enz* ]*. 127 fyjii, Jn rle TjmbontipJie reLihtapnisik 

was het niet aiirler,^. eti zno geeft ilnn nnk Cei3 ktirre iLj.it van 

wettige ei] onwettige getidgeij (ji, ;i!:l--4ï en ]i. 42)* Ken groot aniitiil 

ini]! [Ie liiiT ojig+'iiLJtueti artikelen zijn [iiigi'twi]fcjit ann rle Hijuloewetboekeji 

ontleenrl, wat DNJiii^klclIijJ'r Jili^kt ala iiiez] ze vei'geljfkt met oyer 4it oinlerwerp 

JnnirleloTicle lioofiktnlcken van de dharniafAstrii’?!. Vele rier gebezigde hHilniiafihe 
t.erjiien lifn sniu of nn'er vertjnsterd ïsüïülcrt. wusn-Viiii evenwel ile lieteekenis 
ziqli luenigniïuil heeft gewijzigd i een .ntei'k viNurbeeld rhiarvnü levert de 

eenAtgeuoeuide terjii nh-m'ia s(t!:si. w'Einrin in en zianb'r ji loei te het SaEiakTt 

ft f. d, i. vulmdie g(.dtiigL'* lierkent. direli dat hier in ee]] gumadi 

niid«]‘en Kiii is opgevat [ter verklaring leze jnen I 177). 

Vronw'eo kintiier] nok volgens itmititiigo HijnWwdbri'ekeij jdet nis gefnigon 
optredeji, volgeJiH ander e' dmirentegeti web ^ij het ook met zi'kere iTafrictie^s. 
Het ftkeidiaohe oordeel vjtn Had ja lioiidala over de geloofwaardigheid dor 
vruiLw^eïi vjjidt iTieiis o] j ge veer in deaeH'do hewtnïnligeiL in aumniige Javaanache 
zwlekuiidigt’ gefleliriftmi. Ifadjn lionilnla iz in de iJjorgoekMoeiJa eeji nier raiulslieden 
Hall 't liot' van Hri MFibnpneiiggoetig te HoenvEitjaritJL die ben^d. voor l)eij]d in den 
viirjii vnn een alidiii lniu arlvii's gi^ven o vit tuinliEitigi g, ‘reohfskw'esf.ie'.s (zie p. I2dl 
Tf. ook WiNTKU, KiiiL]eiJS|fr. ][ [i. loS' No. du, 

He <j]F p, 4if eii .41 oj'gK'soriLde mnlinelitu'ik tlie liliikljjiEiir tot de iiiia gtiëerde 
üf veraidiÈe behtn.u'eii, vindt nieii nageiuwg iilh' vennehl in de inid-Ja.VMii 5 flhe 
[jorlcüade van k'»tka 7ÈJ2* w'iuui^^er J*rof KKlt^ zulke holangryko byzonderh&den 
Ireeft meegedeeld (YeraL eu Merlrd. der K^to. *Akil. v. W'^tE'iifteh, attl. l^etttrk.j 2e 
Iteeks* deel X ISSH p* 77 siftj.}. 

4 Ik [)(h]iierkeli]k, iIjitzrHtWel liier iit de Pëimkëtïi als ia de geaoeaide ^jorkoiidOn 
zekere njnbnehtEni als weïalg geeenl of vemdif wxhrdeii vdorgeateld. die in een zuiver- 
*lavïui]iKcihe iiuintsehaïijdi zetT zeker niet iitio Ifu^g ïtangeslageti worEleu. tuieii ook iti 
vrot^er tijd koiinen geweest zijn. haar tui in liidiselie w^etboekeu ongeveer dezelfde 
eEtegoriêen Van aiTjbaebtoJiefie]) fUa itvaiHvht" getuige)]" wtjrden iiifgealüEon, zal iiion 
ïiaii deze ea dergeljjke .lavïiHiiselio Ijitttet) wel niet Jiieer dftJi fheürvtiKche waarde 
kmineti lieehÉen: Ke «ijii eenTondig nif [ndisidie wethoeken overgonainoiu Ztjo suil 
jueü bv. uit de vermeldijig vnii en in deze Ijiaten nog niet niogeu 

afteide]!. dat de door dt^ze personen nitgooot'eiide ambaehien geaiiuneht zoudoii 
geweest zijn, nitge-ïonderd dan onder invlt^eil VEtn de HindfEe-lieersF'hjippL]. in de 
jieriode toen de ifindiu^ijivloed iieli het sterkst tleed gelden in. 

Dü hTinen zijn vor>r eelt deel erg ouderwetse]): enkele wordej) in ^le woortlen- 

[1] llSer jjtovi-nE^r' lï^-taijn')» ^T'nFir^jai' :iii]linH-)h[i«)a^rJi.>i iiHii'[4']i t^donn: ile ]iJanoen4ïv.er. 

hser-neliJtiff tietiFiiFïLl lictFLifn Kn lil' w-TiMintf kaHEm Ur-F (JapirJiEn. ÏA^ K^wi-Unl. liVdliï;. ji.ilS eemtfl Jtoloih,. 
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Itüettfn niet i.)!-' uiLVdlclnt'nde vt-rlilfUiivl. fikrafiiHjt) j:^ (ijugii]V|, tifjah-a [itf 

fl]i fHjfhiSjt^L itlhrluiftn lierimiert nM\ Jn.'t lierte-ndnïi^^irht; jH'prf-itimi. He 
ifjïjij bekeinL .S'w/frw ^^y ji. 41 is uLt ^^rtnskrt. [kcrUiiff) oiitfituEVii. 

\y] (Ie lijMt (lel- {^ctui^n ]•► 42 kt>]HPii v^?i'y eenige tiMi. ^toku’s 

(nitlee]t({(' Liitrli-iikkinf^eii vovy. (ïok liier weer mtnlht iii (li.-' plsinta ^rt-ateld vüor eeu 
niüiT (jnderw'eiachej] cerai {lartlkiuunit. pHilanda cd' ieta der^^Tljika)* Talumi’' zijn ü(fg 
thauü op Bijl] kolf oud. iu ttttihtfjtrl uuiltnfMJtt, ia tmitff = ifm hebbende, 
vnor^iii^n Tan. Vj^L iio^ hi^ eitaiit in TCawi-HtJ. IhVclblf. n.w ydkA- 


H< lOKFlKTlï k E V j p. 4rri —oi) 14 e [! Ji t K ]i 1 e g i 11 j]f. K e e h t b tl jt k e u én 

lie p h t e ]'fl. 

JÜeu weer bdittigwelrkend hcKifdstuJ;. rijk atni ijitereMfiitute ^'egeveim, clnciL 
liékjts voorloopi^ noj^ wel niet voldoende op to heklei't^n. 

Allereerst de >l.lriedérloii Kej^ktu'fl'enini^en'’ (]». —44) restpecfcievelyk aan- 

jïédnid met de termen l") r i g i iii a, A g Ji m a en T o y ft g a in ii, 

*t Woctnl ïKegtuoeftbuiug", hier gehewi^k kjui tot verwtiiTing atinleiding 
géVöïj; de JftvjiiLnsL'he tekst zegt: hmiff^tujrfe firitfiHim fiafifi dckmt 

fUftimu hattij lintit/tj fffJttjjitnni. En daiuriiti: iln/ftufm {fffutfHfitftft' uiit/j djiilisa piphot't ttJfami 
puti^fini)(fr whft; jHn-tipfJifijtu'itu' ^idnuftw, infn^amn pitBuiha sHh}}. Paugangge, 
eigénlyk >gebruik^ wat men gebruikt of aan wondt", moet hier wel vci'taald woi'deii 
door f [rechtsijniitidel, wnan^an | door de reapecfievelijke rechtei-a bij liun reehtsynmk'l 
wordt gebrnik geinnAkt. 

Againa [’t Saiïskrr titfuaitf) beeft d(‘ beteekénis van o velgele vertle leer,’in "t 
bjjzonder de retiJiisJeer: vandtuir kan het ook beti^ekenen; verzanipliTig ybh wetten, 
atenneiirl op de Tndiüielie rechts]eej', Jnilistd] wetboek (nhi^Kbiic p. 5)+ Terwijl diia in 
’t algemeen elk ivethoek. ilat zicli baseert op de Iiidiüché ifjchtsleeTj eoTi fitjitthu 
kan geiKHïJiic! w'ordeu, is er boveiidieo eeit be[inftl(l wetboek {ivï een bepaalde groep 
vaii wetboekeii), die .4r/üin(j beet {FïtiHi'HiaECH. VfTfwb>ü|ng Veral^ van het dland Hali, 
Verh. Bat. Gen. XXII p. 2^), 

Minder geuiakkelijk is de verklaring van Drigama {ook f/bv^tiurajr De 
niéUWn.]aV!ïaLLac]ie betcekeihs van dit woord Icjui eeim. in den Jiieuweren tipd ont- 
staan zyn, komt dns hier uiet in aanmerkiijg. Vas' ii.bb Tc^ek meent dat dirgama 
uit üditiyama moot ontstaan zijn (Kawi. BaJ. Wdbk. s, v, ijdhitputifs^ c£ Bhanues 
C atalogus dei Ha.s. uit 't legaat Yas deh Toini p. 1); adhi^anw ('t fiaush-t mlhifftiind = 
verkriigiiig, ervariiig. het leeren, HÉudie) nu in o^i Bali de iiEtam vau eeri ond^ 
,)avaai]seli wetboek (zie FEiEDMCirEi L c.), ibit in ‘t BoeleleugseUe krac-ht van wet 
beeft. Indieii deze verklaring jnist ia — eu ziji schijnt zeer aauueineljjk — dan 
oüfleenen de beide bedoelde ïïegtüoefféUïngen" Juiu naaiii aan het wetboek, dat 
daarb^ gebruikt word: de Agama was bet wetboek, bet recttamiddel van de zeven 



fljiiltau's, eiL tli," l.trijjfiiiuïi van vi+^r |nni^o<j[ut^ h: 

ej] (Lui ÏH uok ]]t't |['t‘Lmik van livt wcH’n'd jitnitfrjiftffft' Vülküinn^f^ rluideljik (1). 

de (ivüvgïuig van niUiis^anm in (li'igiiuia ftymcilugiticli nirJ- verklaard 
ia, indivii nii^u let ut^ dt.^ ft-innk?iiiiki' vi'rljaatc'viugei] van vorm adü’V^'el nU 
van betvekcniSf dit' I^EuiKlijft eii inid-^ilnv. wiamleji in Tater tijileti- ten gevrjlge van rit 
onkunde vii betweterij ilev T-uitlcj^ei's van ile ixuie teksten (jiuedjunjïjfft ab hebLeu. 
LiQder^^aau, dnn jtïaj' h |iriu]H een viTaiidenu^ van in ilruffiiiin (dcior invloed 

van het 'ïwkviuXtf ihiTifttiiUf imj^^djjk irenvbt worden, Tnt stavinH: van V;?f uEic TrrK ïi 
verklfirin^ kan iio^ Tvonleii i>p^enierkt,f dat ile lutvi.ni ris'dft ^uioeinde raa^lalieden aan 
bet hüt' van ï: 5 i'i ^rubniuïenj^f^^ueiiji^^ (a'bUirviLJi H[un]nij 4 'LUi den titel v^m 
hölfbe]]). hunne ailvieKeji ^Lweii in den vorm vati een tiritfttiftti. tera']]! verder 

nog herinnerd knu ^\'urdL'n ann eeji [uiastLgv, voorkiimeuil in de Lauiiioengaelie 
Xoeutara (een wetboek, Kneiitjvrii iMauaivab wiuirvan Dr, \ heg Ititi in z^ïn 
Brieven. betrc"ffi?nde liet T 4 uuj^L^e]l:^fSL■■ll (Tjidsebr, Hat (-Jen. XIX |u een atna-H^V 

bekend mankte. I.bmr wonlt (men s^ie het uittreknel ij] den gimoeiudeti Oatahigus 1 [ 
p, ].Ü2) gezegd: hnhjfn f>iti*ff{ih fkrhirn /vwafy htirifnit igauiii, hsinutfri 

dgrignnia, hy^htif firftt k a r i n a !u .bju/noj hn.htm itttintn ihi fitufff uJitUt hTUff 
dh-hnf;nmttkru. hu imkion iin{itii//ff ifnt f/twi-ht inm-n Ufsiufi fn-ahijamt (.") ui itaU, 

ijimjftitt hsrinah ihi viif /ftn/tftf^Ntiu hu jfi fhf fifff rmvr^ffJi'/ (2|. Ikn 

eindelijk in liet o|jmerkelijk, dat veli' van de volgen* tmze IV^paliËiu p. (Jli—71 
dour de djakKïL’a biTerliÉeii ini^^dELdeiu jin*t in het Huliiieetivln-wefluiek Adbiganui 
gevonden worden, zeoEilfl blijkt, nit \ v^ unit Jvtks dbk, 

Wajuieer nneb de DrigniUEi, iioidi de AgiiuiiL de gi'\^ eusi^bte betisflijig hebben 
mui de haud geiWu. dan gaat inetJ ovevtct bet dei'dr en biEitste Jiiiddel: titjagama. 

ToyügïLinn iw blijkbEmi- iniar LLiniloglv vuu agama en JrigHiuü tf^tnatifiJ: 
JU en wilde drie E/^niriw'-v liehbeiE. Be btHhugile beti'ekejiin is duidelijk, in bet water 
gaan, du. dnijceu {sHtw /egt. de .Felv. tekst), zieh aan de duikisrot'f (>]iderweri>eu, 
In de Baliiiej'sidie wetltoiketi lu-et dit thirtitftiHKt. fu de Jndiscbe wetbwken ib de 
duiktiroet' etm der vorjiioii vnu bet g^Mtaoordeel (rhim {iminnimi K dab den eed 

(rfijidihf j, in beyuudde gevalhui ter otit<lekkiug vau den «eluildige juag worden anti- 
gewend, indit'n geen verinniwbare getiugi-u zijti te vinden. 'Aw (ua. I^EiJtavadbariuEL- 
tiifltrïi VIII init—115 (duiken heet liiev fipstf iutijajjmi): men vergelyk? JttNKEEis 
opinerkirigeii over wd en godHoordt^d [waELrHis>jelieii itikwijl* niet duidelijk wordt 
onderseheiil geitnuil^E) iit de ^latitt. bjj arf. 1>U4 on 2111 veui zyu ond-.I.ivmanseh 
Wetboek, voortd Péimkem ]>. Hbk derde elIïil, en de ï manier vun procedeereü^' p* IH. 
De lütvoevige b.-sfhrijving, hier op p. 44 van de duikproef gegeven, is voor 
ethnuIogLm iiiei Niibebmgrjjk: iiom vergelijke Wii.KV.v. op Ut *4d- 


,u 0|1 Ui^lE h'St üHi-U' ^vrUitn-kiSt ,‘tlliHMi Ue Ijmlmuiiirn 
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ASJiOiiclit. waArd. 



i V rtcbijjU'ri eetlwnt.t'r (ffji Wfti:É'T^ k' «IriiiktNU ii'iii'. tfoijweiis iji Ju'i" 

Jmliflülio rt'rbfi uIh fiMi ^milsfuu'ïleoï ivonlf, [Kit= lli.ciiiMti.N Wa-^^hkijSh 

p. 'iUl 

'l’ijyEijpjiiiiEL ia liljfkkjinr lit‘t Juiitste. laiiiE di' lEit'L^r IuLrk'ii^ft'Wdiit', inirWeJ diti 
ïhelU te bonkchkniK AVie 'diiEirvEiii vcili'ejjij nioe iVijnikLMn gebruik itnmkt, wtu'tlt 
iiierlegedeeltl 13] dt' iiistiiitT i'iiii {^^''lJte^lee]■L■'l^^ ]i. J Wr Lïe twi'e gewtuie i^eelitliELnlieii — 
oiii dezen HüIJiuidseJieii terni im nnuu' emiïi te bezigmi - - üifn i du lï i'ign iii at eii de 
Agïijnfi: de Drigiiinit geuuainde jrjint ^'dniïif imn de Agjiinsu 

jt]. Uh w. liet iveliteeijlleg'e vsm de Akjuuu la liüdgei'. fijnvekt in Jiüdjii^'r 
iaiatFiiitie i'eelit dftii alut vmi de iJrigniiifts hcuuiLs fen iivervlüetit^ Idijkt uit ]\ 

ïilineai. Dut liier twee i^eelijjflcidlt'gesH wuell-viiii lud. ifiafste in hüoger 

itiHtiiütie reckta}>i'wkt dan liet eej'i^ti^ wurdeii (nnleiTfulieidei], ia ci}h Kiï;.tLzelt' mek 
vmmulH. 0]j Hidi ismkrüelieidt nie» evenzon de kantjn'wH dat siju de djalcjtnk. 
en de kÈrtn’H, datt y,\\n ale met de ntadjaleging aler iiretboekcu belnate pa'ukntVn 
{ prieaters]de » prieatei')\\Ire ve<'litei'SJ''dim. ztjini 1 a ^ i) e iz 'I'i i k bet ui klralï L s Alleen 

KEikeii van f^t'lndilvorrlerjiij^p —ïdce leimt men bij Va> llii.[jEiiE>.' ’WAA^iDEiii.in p. 2(iH ■— 
kiiimeti dm ET di? iLaiitja'K Ij ebaiTideld en nitgeini LEtkt ivi irdeu; ati de overige, auütvel 
burgerlijke ads eriniiiieele. limiiei] iji boügste ljeRie|» viitn' ilen nnul iui] jntdiiinki'i^. Deze 
vangen dim elaü niet eetn* mjerai-t jiELMiitfu.i'n’^ lenSdela de anerut aStigkfr 

kltagibmi =tï Jrtv. jddEirid ifs dftn niet meer mindig). i ieïe dubbele i'^dikpi-ankn een 
iBgere dour wereld lp ke retduer^i (dj Eik hel liautja uf' LiuiJitr] gelieetenb en een in 
Jioogere iiisfcatitie door pnesterK, ia blijk biuir de tuide | Hindnc-[ Javaanselie. En Avat 
onze J^^]>ak5m liier meedeelt :imi dnu iiok in ’t geheel geen moeiljjklicid oiileveren^ 
inciie]] niet van ]i n r n - p si q g o e I n e ë k ii w ai n gesproken werd4 Hoeive] pait^ttrhf^ 
in 't Biigemeej! slioofd, etU'Hk ' beteekeiit. ook in 'i oi[d-.Fnvtiji 3 iaL'bH kan er tocli. Urtan' 
ik iiEeen. niet naitj getwjjt'eld ivoRlet]. cd' El iel' wni'dt dil woord geliezigd iade speciale 
beteekeniH die ln?t na de Icomsi vsiii den rslEtin ei]] Javai gekregen, beeft en thans 
nageuüiig uitsluiteud Eieef't ki]i ]ï^ ód in fRUiweiia de iKegtbEtnk der FVieste]*?!'' vei'- 
lalirig viiii /d'rie/’rEem),'en welke iiièJi—zij Es et dan ook ten onrechte — door t&iVIoh- 
limscb priester" of Moïjtiinsc.li geeeteJijke pleegt weer te geven. Met anderö ■w^aürden* 
dit frftgineiit uit liet minKteiiti uit de 17de eeuw datrcrendü wetboek getuigt van 
een in dien tijd zich geldig niakeudeii inoalimselieu invloed op de oude rTiivsLnnaelie 
recJitflpi-Mik, Wftuncer ilie iuvloed begonneci i», hoe bij iu bijzoJidei-Eieden heett 
gewerkt of hjj zich inderdaad in de praktijk deed gelden dan wel meer 
theoretiacilt waa, wy w'eten liet nog niet^ Maar waur bet vaststaat dait.de reelitbnnk, 
die volgens de Agama rechispralc, in ooreprong de lïeKtbunk der Hindoe-priesters. 
de Balineesche kSrtn was. daar Hgt de veroudci-atelling voor de liamd» dat later, 
na de komst van den Islam op Ja-va^ deze recbtbaiuk onder invloed znl zpn gekomen 
VBU die ïpëngoeloe'* geuftainde personen, welke, eigenlijk imfirna, d. i. voorgangera 
in de moalimsche godsdisnstoeteniagCE, hier ujj Java, door den loo}] en den di-aug 
der OTn&tAndighedflnj aU onwillekeurig genoopt werdim zich ook met de reehtapniak 
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iii tf* laten l)r Kil ’t vjuiKt^lf ilnt ^lie beinoeietui^i eeiumuil IfegcmDeii, 

Intij^/anierhaiulb fcef^elijk intt Is et clitjier vun rlen lïsJiiiii iu liet ilagf*»- 

lijkHuli leven vniii vu rat en vstlk, ziek tneer m meer Liitbreiiltle, Watirtei-' tlit 
flUitte leidilf?. ckit Iwrt ilr vrm i!e lloekoeiii nf f'etmiintï' 

i'eehtl>ELii]v in de ^"(HïiteiilFiinkii^ VhTmrssver ïlcsi rrAiiii oü^t niet Jati^ g'eledi'U véél 
belftïiffrijks uienleelile ti). H^^e'^■eel daan-niee [>ük onverklftfircl bij] 14, lueramu 
valt toch wel niet te twjiMen, dat de ïfltes^fMnmk der vier Hüsdd-IViefiÉeTs'’. ïOOïd:! 
die hier [iiieu vde vooTsd ook ]i, ö4) beadn'cven wurdt-, s.nm een ^staEliani te xien ^eHÏ 
vai] het hen'QrniiDgsprcheea, dat de oude rechtbank flor (HimlneJindcstera niider 
den lati^üÈLain doórdriii^^einleii iiivlued vaii den Islaiii in a!|e i'tsrstenzti'tela vèlil 
J üVfi heeft moeten ilouriiiakeii. lieliell'cle psisoea dna Wiiiii-vnu d<' ï^ihlo'üc^lie Soo- 
rEinibi (meer oilicieei geiiaaiml Hoekoein) vnti + l82^^ <um een liiter atadiura 
vertflont. Do |j&i3gfT'e]ot''(>if kivniMtonf — althans vtdgens de ivetlsoekmi-- de plrutts 
vuil de ssnde heidesiai^he jndeatera (de BafineesL'lie jiadaiida's) itsnetiieii. ItstLiaaeheiL, 
(itjk liier bJjjt't het sle vniiig. in Inseverj'e de [irEiktijk aEiii de in ile svetboekeii 
jieei'j'elegde tlieurie Iteaiitwuonlde, docli daaru]! kati tlitius niet w'ordeii 
t:>!eLditit wdl ik iiug entaa heriniierem dat onV de door Oiv ItliANiJK'i Ijeaimdteti 
meuw-Javaanache i'edactii^s vnn de Koei^jn-Alaisi tsna verselrijlende stadieci vnii 
Miislimschei] invloed te iiieLi geven; eer.^t wordt Euin [len Oüdeii. lieideimcheu tekst 
eenvündig een grttéii oit <le ti^^Jiboeken gt.'trokken reclibaregids toege'voegil, üód 
dstt dit inetiliinache gedeelte oen afzi^nderljik, eeu soort tw'eoile deel van liet boek 
vüvint: iatei' ivorden do oinlere .laviiaïiache en de nnialiiiiaehe rechtsregels sloüreeti- 
geniongil (Xot. Ajiril ISlU. \\r nl—04). 

De vrEiag doetaicli voor, WEvarmn juist vier ijéngoeloe’s de rechtbank vorcien? 
Kun dit in verband st 4 uin met de omatandigheid dat er 4 ('horilionschc vorston zijn l' 
Moot vcTcmderateld worden, dut elk der 4 prinsen zijo eigen reehtdprekenden 

Iiotiinain 1 ” pljngueioe) gehad heeft {d'. Koï-FPAiiR. Bjjdr. Kon. Jnat. tl X. p„ KiH^ 
Of ia t>ok dit gotul alechts theoretiaeh. en de keiize rlfuitvaii al echts Ie verklnreii 
uit zijn jnyatioke beteeheniny 4 | 

l’hnna Volgen {]e, 44 — 411 ) tenige Ij e ]j a J j n g e ii ni e t b e 1 r e k h i ii g 
tot de |i r o c e d u r Ui benevens wenken v o u r de dj a k h ev ' a, waarvan 
Jo aard en de strekking in verband gebraoht wonlt ]uet liet karakter [en den 
nanciL^) vuu bepaalde w'etbnekoiu en wel ntet do D jo egu o !-M o sm] ee, Aügas- 
k Et r t Li Ij a s n, lï. a d ] u n i t i en K o e ]i t a r n - eu a u a w a. Z(nitlo]' VEjldoeiule 
hekendlieijl niet den inhoinl vatii ilii' gj'sehrift.E'n soi ile hijifiomlore ljc[H!'kE'nisi+ nan 
elk afaonderlpk tuegokeinl. valt ilaiinsvot’ ntets te zeggen. 

’t Bljjkt dat eIo vele forinvEde toiiteu ot vorgrjjpet], wolkc Ijjj oon ]ir(H'e^ 
kunnen vcorkonicn (zie boveii p. si;je[, eui p. Di) on i^on hoslisseiideii iEivlcicii 

|i >lQn lom' ^'OrvTnl waf l>i'. SNJiTTk EIt nilU'iA.ij; Uiara\ i‘r «►'jrt ia ]m]iK:’l|i' Olih IHrH L<. Jni—11". 

dj iJi tjfititict SiUllf' aanifi'e'liE'nFiLp'Fi Feu liet jifiik vjirt Jji iigtlr. Finn. Fii.'-L. fï. \ ji. Hïi 

3 l V,SN ISi/OPiEUfl WAAfiniJk" u). i\ ]t. aan saii Ur(e niMlHtirta’s. 

Terh* Bat Gen. lÜ 



hpbbeiï [ii]5 ilt'ii iiitsljijï, iïi riittr^ïiÏL’pLi ^vnvcli-'ii al uuai van 

^ewiclit vaü liet verijTjfiih iinclürwL'lit'iiUTiien fialali koclit, «alnh rla|Lfi]i^ 

en salnh Hanrviiii de IniitutL' rie tiiee^sl; ertiNÈi^^e Bijii (<le davaniisahe tekfit- 

noemt 7A^i umitivitL ei3 — üiubttUtüutj). Pé tn'inen Bijii ilsiisleljik. 

(H-er de teriïnn] t i rl a i- a eï eiï 1 ^\ 1: i k el wenJ reedfi ijfe^iiirtilcen. ff. p. 1 f^ó. 

Onder K o n t jt r el-M a n a wordt de redeii ojj^ej^evni wajiroin denCrnt 
toetuer rlooT partijaci zelf moet irVOrilen JO tefjffiist.fJliag 

tot n. pï?4aifl oti K. k^Lulel. 

De vier ji r a s a in ü e r t j ehj a gejioedide Eü'tiki-Ioii (men weet ilELt HarEL^nnnif- 
ffijEi de miiijti VELii een Eivaanscli wetboek irf, doo]' l)i\ J^nAXi)t>: met de lüulfEi-Nistjaja 
^feïdpntifïeeerd} beiialen, dat wie vehi beide i>artije!] tifden^ liet lJïL^ee^^ zijn pEitili, 
zjjn V£H"üt of zijn dfEïkfia door deii koiiit te veidieaeti, rbutrmede mik veui zelf 

zijn zaak verlie-st: iiiiinei'ï? zon iemand ia ^zijn isteaiE kwijt" (Aóoi ^vmrin 

iffftü het HaiiKkrt hhttf in de hi'-t^ ï'iiuAsend, niitberemh verloven Imtihemb zoitder" ik}. 
En W'ie tjjdens liet jn-^sereK stei-fF, ivonlt ^^erekend het Yerloren te hebben. l>e termen 
iianafalrffai hafhiijijfUMtn eiE h-tdhtti üifn al te jnet 't jnneH.ï ht [te^pimwooj-dig 

rlav, /;e) ^'vonni]. Lt^mi ut' Uiut lieel'f hier de het, nm het Snnslci't pnilum = ver- 
dwenon, f^eafurven. 

De jrejiuejEide, viij drjieüüiüL'he lepiitiiij^eJif W'urdeti mus merkelijk vei-zaalit door 
dc (eer&t thaiii, bij de aiimeustellin^ VEin ib? Pdpalffm opgtmnmen fauiliteihmi ver¬ 
meld p, 48 laatste alin* tot ji. 4*1. 

J*üg. Ftiema volgt liet arfikel aft de OendaugH^endang Mataram 

over bef jjO ndorsif ii ejjd" = sebeiding, aJzondering, volgens den rluv. 

tekst} t n s s f h e tl J'rjnlata en radoc. wuEirover de lieer RorrKAEiii lu Eijdr. 
Koiu Jnst^ d \' ].i. eiE 1S8 kIjII j. uitvoerig geeprokeu heettr De f-e-ïmen Rehijiien dui¬ 
delijk : lESLiloe is; het tegenover elkaar sbisLn. VEii^ilEuar twint, genelkil: in pradata (het 
t^auakrt ftititUfdf! r) ligt ive! liet. begri^i van: overgeveti, infedeelen, liekend maken; in ’t 
oud-davamiflc;]i wortlt het volgens nnii Trnr; gebezigd in de beteekciiis vau „ver¬ 
tellen'". AIh i’eLditstenn koji het dus aambiiJen: | bij den VornÉ of den Eeebtei'l een aaak 
vyorbrengen of aan geven [ch in v, n. VVdblv, tuHiuiiU'tfhvu p\}pi'a{lt}ifii{, bij een 

YOTat cmn /. kl.'n befiliaaing ty hoorei i; de viEvat vraagt t pudn psuELu dèiita wwai). 

In Verband nü met den door Yak BijOiintóS" WiA,Vüiatti beSithreven toestand 
op Bah ( 0 . e, 2'^ l^Ul—2U2), zal men wel mogen aaunemen dat de bier bedoelde 
padoc-zaken die kwesties ïjj]!, welke hetzij dooi minnelijke sehikkiugj beteg doür 
de mindere hoofden (deaaboofdenj mogen beslecht worden, terwijl dan met pmdntii- 
zEiken dezulke w'ojvlen bedoeld, die b^j een lioogere reeiit]>E\nk iii de hoofdpljuiba 
(welke dabi üuIl} moeten worden aangegeveii (1). 

Oh JtsMli iTk'i'jTi'lijki! lIiJirri-AKiE a. i-. ]>. J.'ii; oh iN'inailEtM'van ihl'JJi'etlr'j’iVn ijJ. In KiuniniflrJ' nirnliT'r'ï'i' 
■lAvanniiettn wiOlmj^tjon. Iif- fn i'i'ti hiilj (nclK^liiinWiiili' StirirJjL-.Uiini, i.vriiïilo]l (U'LtLir [ULiIne-Ou i]ül'titf PTVl' 
(ii'iiiioitul SJ^^I i]i 1'(fE F51JT jir ujLtJL 13^a ii ji h. i jf rsItaffl, i5u fcutifr n idjiFiJh [NHIhjc. 
p a tu 4; jffl fej, l5l no „ILilliur'tiLiiif^Mi filii [ló lucüifru!” vitidE jjioh cfjf p. Ti iji^ iiitilrLLkkiin:': ,j^rn3riLig ]iJi; pjulijtji'' 



elke zij tl iiii die p a d o t - a ft k e n V Vcdgeiis dt iJenclFi]Lg“£>eiit3ft]ig MjitftTnni 
(voor :^oover ik althuna uit de iiogiil %'erwrtr<le gegevt'tia» iii dit ‘trngiiient ^ urstiTkti 
luoeii t0 mogen opmaken) twee rubriekeUf en wel ï 

.'l'^ alle jiibrticnlieiT geschillen nf kwesties tUKsolten 'a Vorsten onderdEiiicLi 
onderling, waarbjj het StunÉaljebing (ch' Verat) in geen enkel opniclitbetrotkeina ï en 
'l". die gevallen van diefstal, nmf of vei-wonding* WftftTvan de djnler reejls 
door {forfi'St (zie boven p. tlö en t4(^) h ftEingewezeu. Is de djider niet 200 duidelijk 
aangewezen, beshiEit ei' ftUeen maar ^verdenking" Éegeti den een of ander (zonder 
Ijoeltfi dus), dan moet men de zaak aangeveiu voorbrengiMi {fiprfrJ/ftfj] bi] ch'II 
botigere rufilitbank in de hoofdpIftEitrt. 

Tot de p r fl d ft t a-zaken, dr ï, de zaken die ju en sMiiigeveii bjf |eerÈ| 

defr] ree]itbauk[e]il in de hoofdpkata, worden gerekend: 

1^. alle zaken, waarbij de VoTat (bet SkfttaUcdang) wordt geacht ijot.ro kken 
te zijn: daarvan worden bier genoeiiid: kweatÏE's twer land, dat eigendotn ia van 
of in pand genomen is door den Vorst, en Eille gevalU-n vnn itioynl en doodslage 
2 *\ de reeds g4,'noeinde gevallen van diefstal, roof en verwonding^ waarvan 
de dade]‘ niet dr>or wordt lunigewezen: zie t>, a, p. LbÜl lafitwÈE.' nlinea (1). 

De bier beschreven tneatjind veracibilt in hnofdzaak noch vau dien op Bali, 
noch in ’t algemeen van vrat men ctok elders pleegt nan te trefi^n (zie Wileo'^ 
ïiïtrati-echt ejiz, 113): eu er behoeft <tau oufc niet noodwendig verband gezocht 
te worden tnaschen deze bepaling van de Oeinlang-ocndiUig Mafaram en Let ontetnaa 
van de BradatEi genaiunde rechtbEink. Meer wnni'sehijnlijk k^mit bet mp voorT dat 
Pradata eenvoudig eeji nieuwe uaam is voor een reeds lang bestaan hebbende 
rechtbank, ceu naam, die wel moet ontleend zyn aaa liet dat men er deed. 

Immers de Voratcnlaudacbe Pradato h toch niet andera dan de oude Rechtbank 
der djakgn's, die roebtbank dua, welke volgons do Drigama (zie boven ]\ 144) recht- 
apmk. (1 q dc ïuitbeeldiQgeu’’ wnn-dt pradata reeda genoemd, o, p, 73 en 74)* 
De dne »Articuleu'’, op 50, onderaan, genoemd,, zyn ontleend aan de 18 zEi-ken 
die volgons de Hindocw'ethoelieii tot prDoesaen nanleiding geven (nstikda^ii nuirga, 
meu sic bv. ManavEulharmn^EUitra VIII, 5), Tw^ee der genoemde terincn zijn zelfs 
verbasterd i^anakrt: h rij a-w i k r ij n is T S, — koop en verkoop: 

wetaujatan wetanja herinnert aan i-elünant/a (iivaca) ntt/Umm “ niet betaling 
van loon. Over t o e w a w a-t a n t o e w a w a zie men ,Iuï.’'K ëe, aanL bjj art. 102 en 
JLnvi'i-ttab Wdbk* sv* Dc twee laatatgenoemde terinen zijn oji zich zelf opmerke- 
l\jk: 2 e schenen wol gevormd naar analogie van kraya-wikraya* 

't Fragment eüt de dendaug-uendi-ing Mabiram eiiuligt met epii i;»pnuerki]ig 
over de vergoeding votir het bewaren van het goed w'fiaroveir geprocedeen) w^Td, 
door dc wiimctule partij te betalen Eiaa de djakaa^s, die in baar zaak als retbters 
fungeer don (cf, p. 13), LS'd£j/r(W(pr( is vcilgoïis “Wilbk^ ven halvt^ Simanpi-lie maf. 

(O Ik fiflii ruij wet UaT nm '( vcirsL-litJ OtK-n'lit'u en |iril,latJl-üSke[i 

ouit ta- ^pvei] Itfj VCCL ntivt^rkliiaf,] Euit;tlL' 1:^ Itier [t],'[ iLiL[iLu1ijk. 

?al i'Bb'cï!] g kjuj» vaj] tlr uLukru ivfulnj&lwn nnit Jti rlpxi’ii IJi'liT 



Pag, 51—54. Dit hrnifilatiilc ivuiifU Ijewlitteia Jiu^t ecjiigs v ü tj i’ a t: li t i 1' t e ii 

a a Ji ^ a. ;i 11 (] de w jj ï v a ii p rm e e {I e y r e n, aangiJle eiiK, eii eenige 

ïregulfl'* voor de d j a k .'i a's, (ieta dei'gelifks dus fila p, 44—4P bevatten), 
De frfignienten üj> p, 51—en —54 fcinme]i vei'geleken worden met de 

manier van jïrijcedetfreri tot f-beribon'' cn met den inbond velu de ineerpfeiioeoide 
ooïitni,c.teu vnn de Ci>iiipngnit niet de Tfcribonacjlie voi-aten (1’ijdBcbT* Hat, ^ieii. 
XSiXVlI p, 445f 456 en t in nl die stulckeii wtnvlt [ontrent de liiev belmijdolde 
onderwerpen Jiagenneg lietzelfde genegd. Het frtigjiient uit de Itjitljii Nintfiifn. oj) 
jj, 51—52 vei'tegeuwOürdigt blijlcbiiar een Tfenfjodsclie i^eilaetie vnü dat wet]»oek+ 
dnnï* men er de Tjeribonache jjIftfttfiufLmeii (ïfibiing en lïrninarljeug {— (ndmcnaioe, 
Deimajoe) m aantreft, 

Dc gcdrngaregeleii vuor de djEikïiti’a op ].i, 52 en 5id: venlieneu V 0 É>ï'ïil de 
qw.n flnr^hf om ds daFUTin v^ioi’küiïieude ^dolcFL’H en püëbisthe vergelijkingen. Dergndijke 
blóËini^ke uitdnikkingen worden o. ei. uük in de Djoegïfel Moer]Et iii verbELn[i 
met de djakaa'3 gebesigtL 

Dj ar ah ia, evenala tlinjis in Eg te Sülo tljurnh-rajalu de teÉdinisplie ten tl 
voor: ïverbeurte ™u giiederen’’, aie ]k 1j 7. tii).-7 i). iKl- en HjS. 

K o e k o e t, Jnt tliana vooral gebesigd w^ordt van koojjvrouwen op de ptiaur in 
den ain van shaar ivai’en byeenpakkeUf opbreken' ’ (ef. üüsi jJen winkel] sduiten), 
vormt hier met djarah een uitdrukking, naar 't schyiit nagenoeg in dej^elfde be- 
teekenia aJa djafdk alleen. Men vindt ook in’t euntmet van TwREiMTTTkN’ 

(Ti]daeJir. Pac. Gen, XXX’^^II \% 4bo i-, 


HOOFDt^TG K V (p, 54—71) kl i h d a d e u eii 81 r n f f e n. 

Dit lioot'd'gtuk belmiidelt mt wij met pFitTafreebf' BOudfH knunen atindniden. 
Als algemeene inleiding hierop leao men '^V|],iïf:s*É< beJiehonwingen o vei' bet atraf- 
recht bjj de volken van het MaleiHobe nus, tin ,lo^■KP:lds [jpuiorkfngen in de inleiding 
op zpn »Dcn cind->TuvELfuisch Wetboek", p. 22—36+ 

Png+ 54—55. lu de eerste jElaata w[jiT]eu bt'apnEkf'n de »D o o d rii i h d Eid e u. 
behfloreiide tot de Yier.HChnELr der l^ri oa t e rs'\ of—volgens den 
rravaimschen tekst— H'ifii;, I^an/j 

De Vieratkaar der Prieatera ia — bet werd bij j). 4-4bespiuken —-die Reebt- 
bankt welke ondt|jdg volgena bet wetboek Agnma reobtspniilL, doch Later ouder 
MoelimEwhen invloed dcli limgaajiTn moet hei-vormd hebbem Op aulk een invloed 
schijnt het liier gebezigde woord (’t Arab. kh^ri^'l to wij Een, in verhand met 
't feit dat de rechters parapangoeloc genoemd woitien. Hoe gering evenwel die 
invloed — vooriïüöver het itrtLfrccht aangijig — iiidertlnEud was, lal nader big ken. 

Zien we tbima welke misdryven het agn, die oJiItis, als > doodmisdaden” 



(düaa kifJrtöl in hooystc iunitHntie doitr deat? oj-ipyu'ste lïtthtLiauk iler Prieatera wurdtii 
berecM. Zc vcrvaïlcMi in tiv4^e WftarFnn (k." pe'ni" do eorato ïea, de 

ïindei^e de drie 1 je vat. 

Do iinnieii wiifirintvle die e i- v s i. o k ir h woivlon atLugedtiid, stjjn alLe vcrbaateirid 
tiaiiakrt; en de jmiiteekeiiint^enn cknir Ju.sictit ^lïuiftkt bij art- ïidö van zyu oud“ 
Javaaiiaeli veetbüok, dneii isien dat liier dio gmeji van zwaïe vergrypcn ia genoenui, 
vvEiavvaii de bedrijvois* in ile Hindoe-wetboeken uuder den term atatiyi, d. L 
:ïdie het ü]> ieiinuidii leven nf' gi>ed gemunt bet'rt, een belager vhïi iemunds leven’b 
sariCT]gevutj zonder vorm vuu prüeew Amr den juiiigevallcne mogen gedood worden* 
Awisada beFiiitwocinlt iUiii 't Satnskil niKiJtla, dut evenwel in *t SatiBkrt- 
\\'dbk. niet in opgejiouien: wèl M'ï’.widrb/M/'-tï = giftmenger. AuggÖnida befliit- 
wmmlt mui 't i<. fttfititiii. bnunlatiehter. K eb k a wair ij a kan ik evenmin aJs de 
Heer Jüvkkp verklnreii. lle vorm doet deukeii iuiii rtwe/iCiïdFO'yfO 1 ji Xfl.wi - Bu!* 
Wdbk, j^.v. fnultitiiliiji leest men ibjiiTOor n/rfiUTïn^i (iltarwanu). dat heriauert aan 
Atliü]‘wa[we(ki|. Dat Itet kier tüovenaar of toüvci'kunat aüüdiiidt, blijkt uit bet 
eitmit bij JüMvKEt (niéu weet- ilat de Atlmiwavedfl grootoudeela tonvei-s^n-cuken en 
beMwauiiJgstoim t Lilieren I u'vat |. 

PÈt 1 ada y a i ng dja(lii h bot imiÈikriel vmi een uükuuJigu* PuradAra 
= eeiia anders wouw, tmutr wordt iii "t ond-Jav, nok gebezigd in den zin tjui 
eelitbreiik, ovoi-ispek vi'OiiweiirL.Hjf, zie .JuMïKn art. niet aant, 'i oen nion het 
ivoi»rd niet moer liegree]», wi^inÈ er tinidolijlcheidsbalve iHff djüht d.i. ïvan oen vrüxiw ^ 
acbtc rgovoegd. 11 ii d j a w i a ii e ii a bi.iujtiiVd^irLlt aan t iS+ pKi\ffti jvf/a-'fU’. A. iv o d a- 
kara. in’t ineerital iloor ivtalvap^ïiti atinginbid, is mij niet duidelijk t miaacbiea is 
iiet ooji bvbridirielie juLiiU'initelling uit liet Jav* aif'ninl eii li'Eitnikrt (^n)huj'ü, dat meu 
vindt iu den oLid-Jav* teriii »tiji7t'D'r//fl/ri/iV[j"fl Jtgamuk" b\i A nbR T (-mi* 

[ie Eitutitvi"!* wonlen in de vtTrirhilleEiide liidisobe Wetboeken verarhilïOTi'd 
zh> dchXKüit p. '22:?* doch dat doet liier minder ter ï-ake. ' Dat aj] ook 
(pp Javji algonuum bekend waren* blijkt wel uit het door nlt de Tljoegoel 

Afoecla geciteoiik^ vorhatiJtie, waarover later [p. 16ü). 

Terwijl de indisobe wetten Imtoii. dat al dcM miarladigors door den 
mogeJi %ordei] god[]0(l, 'eiHebt het oiid-tTav. wetboek (art. 245) da-t dc lorif 
hen doodt. In on^e l\>paltfin is het de Viornebaar der Prioflters die heB tor dood 
vt'roordi'elt oit dat wid met gelpruikmaking van Ijet rtFobt van kiritts. Vgkeehterdp 

aidikeleii ppp p* -M-'-lt* 0 ]f p, llo en iul worden eeBige mifMla(le]i gounenid als roaflor- 

toereuïle oiidtr de VioTSolmar tier IhieaterH. ilie kanneu gerekeml worrlen onder 
sawodakiLra'' b' vEtllen. 

De drie I a a t s t e artikelen Hvhijneu van zuiver-ilavuuubeben oorsprong te 
zijn. Alle drie liandeleii over politieke iniadrijveii, vergrijpeji direet tegen den A^oiBt 
üf den ?^taat gericlit, Zie dmirover Strafrechtp. 11^— lid: cb Bï.OE^itN 

VV.\A.v]>iEita p. 211. 

In a ïi ga nj lnh e n gi tëtik pljiv. tekdtj moet iryanp^jncjo/i hd.ïeEfde betec:- 



kijiu=[i tils thtiLUFi fVi.'UiLls ntu'iii'itftfUf 14-2, v. 3) = npËjirimsiJi wtis. 

pirnitfi ihn'iijujifi ^vorrlt thüiis iiüf' te Bl^l<^ geln’iiilLfc m bfitepkcnig yïH] ^het akelitti 
^ptlrEt^ VELii ie intimi {b. v, van eeti Ijloerlvei'^vTiii t) verbtn-geji ]iünclen"H O uk <ti t fmginent 
uit [Je lltuljEL iS^iwijiija wjisÉ »\\ eeu 'J jeriljDiiHcliu Tetlantie^ er waiult Kelfs geftijrokeu 
velü pay'atfitcsii hififf waartiit itieEi tiini Dpnualïen dut deze rednetie tiiasuben 

IbJiy en 17Ü3 infhet zijij vei'vaurdigd, d. L in üï tort uu deu fyd vjui de iu lïe 
liileiding he&]^^^)3^eIl eniiti’ÉLeteii jiiet de rnmpii^jne. 

h'i5—JÜr Wfifl de tVierfieluuu' iler i^rieiÉei-s” Vülgeiia Uüne iii de 

eerste pltiEiÉa een soort vau Hooggei'oeliÉfiliof' voor de üwtire oriiuiiieele en politieke 
misdaden, in ilo tvveade pJaata is ze reéhtbtmk in hooger aanleg vuor pradata-aaken, 
d. w. z, voor die kwesties welko t>iidtj.jds naar heb wetboek Drigania {Adbigania) 
w'erdon beslist door de buvgelyke of' wereldlijke rechtera (hier hat in- genoemd, karia 
lil de bek van /IjakmX indieii do dadc-r uoeli door sbewijzen'' iiotdi door getuigen 
overtuigend w'ertl uangewezen, ^oodat een beslissende eeiï noodig bleek (eveLQ-ls 
de Boerambi of Hoekdeni te Bolo, zie ltuT’ei''AJiit o. e, pi„ ll!3 aqq)^ 

Onze P^putéiu behundelt een bijzonder geval van dioii aard oiuler ‘t EipHoSirilti 
L ij f s É r a f f e 1 ij k e z a e k e u ii a u a t de d o o d, b e h o o r e u d e lïi e d e tot 
de Vieraehuev dor E^riesters ('oeA'^ennuï k&uff mali . . . r .pavii- 

panifOcloG kaïtfjf Indien ik vi'^eJ begrijp is de bedoeling van dit artikel deze: 

Wanneer uEiugaimde een niiadaiid van doods!Eig of zware verwonding ^sic^fUs een 
jomana-getnigeaifi (ef. ]>. Sb, Jiet artikel over JtiTiUiiui^ tweede almen) kou verkregen 
worden, dan kou door de rechtbank der gew^one bnrgelijke rechters — de rechtbank 
van de Drigama (Adhigaiua) — de aldus gebrekkig aangewezen vermoedetyke dader 
niet anders dan met een geldboete gestraft worden* Maai' in zulk een geval kou 
de beleodigde partji ni hooger bcroqi gaan bjj het Hooggerechtshof vau do apara- 
jïangoeloo sëkaivan'’ (1), die dan, door den getuigen een igrooteii'^ eed (sapaia) 
af te nemen — op do p, lü boflchwveu wijze — aan het jomana-getuigenis kracht 
vau bewijs verschafien eu aldus een zwaardei’e stral'eiscJien kiEudeii, ui. ket af kappen 
van de rechterkaud. ïn den Hollandsekeu tekst wordt hier van kma ('t Arab 
gesprokenj doch do Javaansebo tekat noemt dat woord niet (2). Intussthen leest 
men nog in hetzelfde artikel dat deze verEuinkende straf zeiden of nooit wei'd 
toegepagt. Tronwens, van verminkende straffen toonden OOk in den ouderen tjjd de 
Javaansehe wetboeken een af keer (Jo^SKit p* 25). 


nrEf^nia Uit A|;Aiïin tirsunt d6 llo]]. fakat liiïC. UËt ilEiv. kAnili [Ictthu^ 

jqniaii^ w^l viocnaiiA MtidE flènEui; afiania" ËCLtlsSn nioatcu wLiïdcn. 

Uimqnaqd ter ze1£q van inOOU wILlJjtVi]* DpzüttQ] IjkSn d-DOdïEii^ dii iii i^mniE^d gcvAlUsll Vdii 
ElcExfiJnal^^B vtiTDiliLkln}' wnrdt in dö ÏÏDSUciaüho Wüt liet rOqbE vUi dCn IbEiiüüLUgrdD üt didnJa [LSUlStün 
qrfffundnni, um bluodi^^ Qiirvrlaak dclinldle:!: tü ilQnifin. lid|; mkOlid. ZiÉ I>l'. Tu. W. 

.UtunhOll.. UandlEldlnjf tat du liunnni van dë ni wet. ]?. S97; Uv. SlHUUCil llL'AOeuaJt. 

Ind Glda ISSl II p. v. d. üv^rdniln lu hUdvUtru dO vQiEciBldln}^ vau kExAiE nn vïn "t iifka|ipEm vAn du 
rBcIitöra&Tid Id dit verband aajiw^zlu^ 1$ EU 1ïeHt;liüUH'Cn vuu dirBqten mUidLmScLQn luvldod Op but 
t>ud& javAanaehd durf ib nle^ ta Iiuh1Eei$(!]]. 



]'A'i] liL^w^jss lint. dit niHikt'l yJ] lu't iJuU (unk 

JnvïiiLiiHL'ljt t5f]>nJli[i^ iïi, li'V[^rr. o. n. ili.' itt <U"]i Huil, kliÉ^t term J n j fl 

PrnynvtLi rt'nnnu JTUfii j^cniakkt'lijik 'i, H'iuiïikri. Jtiiffjpin-ttJtifffi, dJ. »uverwinning nt 
iiederlang. winnen of vcrIiezL'ij‘\ hurkent, OeKe iiitilnikking wetd geTjezigcl dh] iiïiii 
te duiden dut iiELitijen iiuh '»AH nui gLulKüoi'^h^l iinder^^iUer[ie]i (Kawi-BnL 
W'iibkr SAU eu {'jitjilegiin Hph, imiE Ti'i'K J p, i-erate kolom r. 5 v,n). TJe 
»^rook' etM.1 met den EiJcoran Ijovtni 't. liuoid'’ (df Hj| dua cjok Uier in du 
pUiittH van liet liiilihiLdie godjftjorileel (of den Indiseheii eetU et. bt>ven 4;t en 
Joxüuu |i. tiOO—207) guti-eclen E de nmun ^ipatu (vEipE^tlia) is echter gobloveu, 

Pag. 5Ij'—ü7. Pen ojnnorkelljk atnk is de sAi'fieiil die tliaisn in de 

a p II ]■: k iL m w e r d i n g e I ij 1' il, u m v o o r tn n n tot e‘ e n wet. t o d i e n o u,” 

een in geen der nnd 4 ?]t^ wid-boeken viahrkomend artikel duM, ei'rnt. flmui^ opgi'iminein 
^len vimlt liier aan zekei'^f g]' 4 H']'eji vuil ^nTsoiten, nl. Pv Koogi'iiiuumie niostimtH-he 
gi-'erttemkeii; ' 2 -". nrntaiiuiielingeit veui iIini jiTufeetH lK'U JiiosliiiSMebi'it suleL on li'‘. 

porsimen die ïieb ikior ivii velh irjoalsmseb KtEnidtmiit bijiionilLT vniiueu levimawandel 
on doTHel ndd eii, uitd ]‘ I ik k f !i] k b et ] jri vi 1 egie h tegokeii t] oin, beb oude ns enkele rohtriotieSi 

uitsluitend door 4 Ie Koeloariii. cLi. den pCngoeha-itniui] nis jpUlbj optmlend (1), dus 
V 4 dgeiis de iLiuslinisirlie W 4 ?t. gericlU te ift itnleiih 't A enlieiit 4le Eiaiultui-ht [bit hier 
niet woi'ilt gfS]«R)lieii rmi ngindoo lï^knWiLiu il 4 )idi viiii//44e/-'Or')44t et wordt bljikbaar 

inidei'ae]i 4 .'icl tiitmchen beide ginnuukt. 'Jb.Twiil ilo iifiigueloe sékawan een r4^(:hts- 

eüllego ïDrniilojj, 4 lat lt 4 "iintwoorflil<' mni tb^ LH[d4' priosterreelitbnnk van den Hiu- 
(loetij4l is df koekninn 4Ie ]n'big<iidue, ilie wior w.i4tver lii] rk- fLiEKrti4's VEiii den 
iiitfiefeiit, volgt' lts do ïnnsliiiiseht.' wet vi'elitspveekt. Iteze beiaLliiig kini — dut behoeft 
geen bett^og^ niet ninlei'i I;iinntg4l In'bboiJ dji]! bewtaamle dcieb nog niet (ifhdieel 
gesianL't!oneer 4 le toestanden tunltT t'OtdTüle van 4le W'et to breitgon. Ongetwjjfeld g4.HUïb.'n 
4 j 4 >k in ^l'ierdmii ]'e 4 ida kiihIh tnngejj iijd 4]4'! lieden van 4le ^kiLiMr-iTUui zekere v[>orrtH.'htt'ii, 
evenals ihit over g 4 d]wl davn iells tbajis Jiog kun geconskiteenl W4>rden: de kaoeiii 

stoüid Livertü nin 4if iTU'er Int ven ilo tidEit. 

Va» bekiïg is de v' 4 T melding lil den ,!avJüiUH4'lieii te kat van pttiü-n-ffital.' en 
kwefith'S over E-elitstdwidiiig 4.'ii eidrevht, 4it]hkt or uit blijkt, 4lat iii dien 
tijd het hiiwoiljka- <'n erfreidit in TpTib4tiï reoils on4ler ib? vontrCdo van den pÉngoLdoo, 
de hoekiteiu. gemnlit was. 

Ik' davnanB 4 dje t4'kst, dii' bier i-n (bmr niet ptiratlei hajpt met dt? Hidlandsvlie 

vertaliiigt ii^ m] “P enkele' jilaatseii Ln4?t volkomen 4],xji4l4diik. 

De vijf gemteitïdo 4 -ELtegoriin'n velu KOogenEWimdv geesLeHikeu vatbm ilo JavEiiuui 
wel EHiineii onder 4le kanikt^-riatiiEke ItEumniing pffnttjjrufti mii^niJiiL 

De ll4)l]sLt]4lfie!u-' tikst viTKiiinit ■.kiuieni" te vermelden, ihjvh lUKOut in pluats 
dtiarvan ^.MiubinEi": in 't Jav, stsLut eehter, vkang njubi niadaiiELiie". Wat mot 


Llt ;ïIi' Ijo[ Imo l'H oi.ih ;:,.,UKN'iil-- irtiki'l ^ itn ]>r. Ss.h h k Eli miiLi.ftJE. Ln 'h'I jiO. litlL^, 1 



dit. inadsinn hedcield kan ik niet. Yülgens 'i Jiiv. Wdbk. aui]! er 

Jïtieti kksEw.' van liedefi in Tj^rbom" iiifie imjim^edaid orden. 

De sHeelitbauk dor JakKa's" woi-dt iiier vveei’ I^wfa j^eoioeiiiiJ; fiür!^ aelijfjut 
in. den lateïeu (.ij> rlavii is iét verH'nrd tv ïiju t o]j Brtli clnideji deae termen 

nog verachilleiide fnuctiou \iiiu (tt’ p. 144- eii IbU). 

De Hnllajidaolie verklaring van lüa i d {snjjid) en r^iL r i p (■sjivriel') ia in os^ereen- 
ïstoüiming met wat Di. Sxottk ÜTntfiGü.sjï! in de Atjèherfi J p, ló?l. noüt, dïwitsver 
opmerlfto. Wwf/f jujibat^üh en n^iefi nijn bekend genoog* al vcrrftst ona noJi 

het Hulbüdaehe ihidrie .Tang Ö&tieli; iiict de bijgüvtiegiie verldaring. 

Iji \Y ü n g w ar El n g i ('t Hollnndache Pfidrie .laug IVaraiiig^ ia irrirmtifi aun 't 
Araib. fvcfrr?'" (^^«) '>TitleeniH ditt beteekeufc; vroom sijn, ssieli onthouden van nJlea 
wat verboden of ongeoorloofd is. De term is dus pmctiarh = onn sde fijn en 

Piig. ö7—71, Het JEUit^te, verreweg 't gri)i>±5ïte gedeelte van dit lioofdjatnk iV 

gewijd aflji de sMiiider e 1 i]fgtraff e 1 i] Ite en ge 1 dbr eukige kfi ekun", 
dut zijn tlie zaken, welke niet—nlg de btiveii beïqirokene —■ voor de sVieraqkuer der 
Prieatevi^^' doéli of voor rle burgolylte reelitbanlï iler djakaii's berecilit. üf onmiddel- 
lijlc door de mindere booiileji kunnen iilgodaiiii wijnten. Jfo .lavaanBcJie tekst van 
liet opnekrift zegt zeer duidelijk: j^Pomiba pm/rfliefif saf:afa}\it\fj dtyjut hang dt^e hoÊkotm 
pctljfilii fcauff kAoefcosïïi bad^nipot'-it keivuia^ poeaapa malili /laaq (hictig doiiiia pidtim 
/featdtvn" (1), ünderacheidt dne nndrnkkelijk deze iiimder erisatigf niiiaftrijvesi en 
vergnipeu* die slechte met lijfstraf, boete of verbanning gestraft worden, van de 
üp p. j 4—ób genoemde zware doodmiailadent welke door de parapaa^ot^hc 
behooreii te woi’den berc&ht. 

De straffen, die volgens de hier besproken tudikeleu kninietï worden op- 
gelegtl zlji^' 

1®. Boete {dt-ifija)^ iVïiEin'iin de lioegiaaitlieid wor<lt Lutgedmkt in realen 
{i'$jttl of iSoniR wordt onderayliefden et^n boete voor ’t rijk en een boete 

voor de cljiiksa's tp* GOh Hiej'toe ïon ook gerekend Ifonnen wijrdeii tle verbeurte 
Ytin goederen sfie uantt. bij p, Ó3)* 

2<’. DeeyeJing {ktnapo^]^ die zwnnr of liidit kan zpn (p. (.>4—05), ■ 

H r a n d m e r k e n 

4^. Ver zen ding in de ketting {/üihmil kg pm'al^iejün}^ leveuglaiig oi 
voor een bepaalden tjjd {ngatiggi^ wflu'öj[^3n)f p. Ö5 en bö. 

Y an de boete dient onderscheiden te woi'den de pafiotih^ de sebadevergoe- 
diüg üf sehadelooaatelling voor den benadeelde, die. nanat de boete, wordt 
opgelegd in gevallen ^vaariu bonafleeHug, schade heeft plaata gebod. De Heer Jonkeü 

(n D (5 V 0 1 tJ a tl a k V n f. * a I ilj tLt WÉ' I Cl' n ^itiuuislc aSiiIrtikkiuiLr U’ aijn. J" [ n a a a i,!S. j^I^bn » t 

kan actjwel Eit ’r iil fcfliuf^an ala I [cliAnietyjifl straT. E'tfuiit^nK üutïitluSiJeö. Ként fluA nioet hiér wel tien 
ïLn Uotbeti vain „verri&intLn}^''. éCytunloipiiclt Si4 tiet vrEKiirL itt^ nl^t duEdBl^k. t^iiélJ jn^ wofidén 

JtiLtiaeiiomeii <1^1 liet seDvouilts 't woord keutJi-n is'. isnt ei'ii imriÉMf invioyri run tv éI i pSdEtJiJi 
[irf'ffPvopjMe ff, f;(p Cf liter lhih KflwÉ^Tftl. v. 



lieefMii lïe vnii .-^Eé'ji i;ni.rl-J]iVjiuii,H(')i (U ttui'fii rmk Hcluulfvor- 

gcietUiif^ JiaiiHt ivdnltf iimitjiit^ÉiiniijfL <liit iii j^^t'ViiÜL^n tb‘ {ttr\‘ie luui 

ileu WivMt itY de']] l^tEiut fit.' Mfrid" in Ti’[i[|;fiis bet- I JLi1it<[']it^ n^cliE* diuir Mi iiEit] een 
jtiiiidriyt een jmbiiela-eL’.litt^j-lijlc kamkter tne'k<;iiï. terwijl de de 

Jyke t>a[l“JavnaitsC'lu' ntnif vidj^'eufl Iset jniiiiUT^tinfw'jkkidde inlai^ds^elie reektn dat 
ile niii^tlaad nitsjlniteijil nt' in ile ecT-^te jiIuat,H Ije'jMdinEiwi: [lIh t'eii Ijele^^di^i];^ [>f 
. bemwWlm!^% den f^etniffene (ut i'djai verwan te ti, tniiiïliH ni'stiiitij EnuiHfedïiüii. ü<.>üd!i,t 
ilesien een enuiiuiieltit' ^^trêiNid^f. wnTiïf {Jumckjï y. j^44 et’^ \Vl;]<^^^;^h 

.Strafrecht y, 8-'> [)nk in de l^eiirilcGin vijidt iiieti dit bej^iiise! j^^erej^ekl tue- 

;,^epast.. Slim:?. w'0]-ilt eeii tliibbele ptiL-nlilt f^eeiseljb Ijv, )►. bS eeriiti' aliï].: pnf^uiiftc 
^lifüL^ltytüiif. t'ii ef. y. ISk T>e bLde['ke]iis vim jnikiiJili blijltl: uit 4inii|-»lrtv+ itmHh 
éii iïi artL nipi- ld] JeiMvKii. 

\Viiu]‘ vt'riiin^^enHarntlt'fji i]i.' vcnU'iuLtLiii^te i'nt unwidlLni in lu'E luj» hier be- 
seiiifiven st]'jitre'cht, ia liet verkirtarlpnar ilut ile ^Jiivjmusp’ln- wetl^en-ke'ti li<'t lUuleTWiTii 
!f boeten e]j: :<(dnidehn)a:(telliji;ïe]r' icer tniniEtieLis lpe!ii.i]Ldelen: mi mm heb bei] dim 
£jok de eeijtjpihitnreJi VEtn il(" l^^iPELkciri tirtn rle (.'ff^etilijfcM sfriij'jVH-lih'i'lifke be]hnJfii^'ii 
eeuige Eirtikelen over dnftja. (.'ii pfifiijfilt ibn']] ^ nin’Eti'^'intiiH mitb'Lnjd iiaii tie t leijijnaij^- 
neiidfiii>ï MidHrELiu. de Ojiibi Lfn^^knr;) m de Eiiiilji]-Xi¥!tfii,f!i [y. -’T' ■ij:i|. 

1‘njï- i'] 74 Ailer+'cr^il wnrrjt ]£en staaf i^e'^^even veipi ile n (j d i' r J i ]i t' v e r ii e ii- 
d i i] d e T bleet e n, d n o v p r r s ie jl i' ij v h ij y e r s e b i ] I e n d e ii r h n te 
betalen, 't .laVELajisebe ejtsidirlfH !ffirje?e//ivj intf th-tititi vernunlf 

ilatdeae bejiEiliii^en tuui IndiaidtH wetbiPekeii ^4111 LnitliTDit nf dunrnnn]' 7 \\ii ;;eviE]^l. wmiit 

^ tjutcierdlinitiui =: ile 4 kuritmi; rf. JfhxKnu Eirt. —22 j- niet de aj^ntt. 
Taiaga wordt otjk genoemd iit 'l’rjElselti'. Ibif. (leji. XX.W'IJ [ 1 , 4dö+ hl 
van kmjdaga lante j:egt esii^ii tegetiYViiorrlio Solo ^ i'jprp/h' ImHpfh 
, De tiitdrnkkijig w n n g w t Ji n ii g ei k ? n is te vei’gidijkeit met iict nieei' 
bekeijïle iinhür-bfmlnLruh'. 

I'ag, jT lantstÉ' al. i)e verklnriijg van itritiggji Itmt iulii dnideljiktjidil Jiiets 
b' wenacbfn] rtver. \^bit den jiEird van het iiijsdrjji' lietreft. vgJ, y. öó. b' al. m 
y^ 114 laatste jib 

bag. ijtt, 1 f hcdff. i (e Ijdi'feiL vi mr v e ]■ s e }i j' M e 11 d e g r u d e n v n n k w e t- 
aureii vindt itjen uot bij HTo\hnii. elïI, -'pfi—dD en 225 sijip ie vooral ilietm muit. 
bi] arL 5^'. D j i ji a w a I el n wordt eldei'fl, hv. ji, lii'r. b. bekn‘d/jjmiaffi/;mgeHp]irevÉOi 
|iiit een eJm oiid-IbtsH-ief otjgevut S+ iljniiELiuulEi: it[i y. iD leest tiieii 

jS. 2e hell't. Ibuteii iijp het vitileereii van vrouwen, die ver- 
Bt'lülïeii al itaj-ir gelEing bedi’Ejvc]' eii .sbodiNilfe]" gidunvd^ ongebnu'd ot wi'iliiwe 
(wediiwuiLEir) kijjii. L>e MolL ve]‘taJitig steirit niet vol kinnen oveP'pni. in et bet dav. 
Viüleercn wnrdt hier uitgednikt doin' in asa-iu usel. j^ie v. d. i’i i k s. v. pemvi. 

bEig. bib Ie al. lloeteji o}i versidiillejide v e ]■ w o ll d i tl ge n i ji g e v e c li t. Dit 
artikel is üELgeiioeg — sirt.. 22() bji rliiNkitiL+ dEii nuar hij amiwijKt. is vp.'-rtaald uit 



MtLüfLVïulku-nuLrfistm Yllf, ?tj<ï eu 287. Ouk cli’ ititdrtikkmtï iinitibEi(ii) tljELiuiji 
v'iüdt men dunr. Htha blnk^i'L vini 1 begi'üp nii.'-t. 

Pag. elL Buete üfigeltf^l iinii de kn m p o o-ugge nu o t e Ji van een 

to o ven aar (vülgeni^i den Holl, tukat: onulat ïi] dutivvmi InuUleii moeten Iceunis 
geven)► "De Jnv. tdint Jioeiiit belnilve- fciJrivenEinr S(i0t( aji'élocfi) ouk nog 

ijtu-n apiüJi V 'AK' Ka^'i-Bnl. Wclbk.), dat in de bier uiet gebtNfl jniste vertEiling 
niet Ljpgenonieii ish lïe kajnihcienggenoote3i ivorikn solidah- ïiauKpTakeljjk geateb], 
lïier ticL^ aug een voorbeeld vnii wat Wtlkxn adai noemt (ct. p. 37 art. 3). 

De boete V3hf)r kunspifenggenDOte]! tevenx fjiiriilieleden ïw koüger djiii vcHir niet- 
fjiin ] lid eden. 

Pag. lie al. liueto op het il i t r ii k ken v ei J3 g r e n a t e e Ic e n s. Zie 

fTüSKXR art. 144-. Iii de Iiidiaehe wetboeken wordt eeji gelieele pai'agraaf gewiid 
Euin kweetiew [tnaatihen twee ï1oi"|>eu| over greiiöteekeiia (.ïb^nf). Zie MajiEivadhELtniEL' 
^'iistrÈr A'IJI, 245’—2Ga. Zie ook litniede]! bij ]►. HUL 't 5V^üord jwo'jïj/' ïn deae betee- 
kenia ken ik niet. 

PEig. 51), a]. 4- en o en p. bü al. 1. fhietOEi ifji o u r e e Ij t in el t i g e li jl ii d e 1 i ei g eii 
t (i g e n o V e r e é ji pandeling (jfani/ZiTJei^). 4’egeiiuver puiideliiigeii iü jfVerligting 
van hnn Ki^hnliJ'’ (tiffanifit /;asüÉii{ilcal;ën), ^viit tegojioïer vrije Jiedeii lifihohh ie. Over 
k vvoüïd KÏe Liuni Kawi-Biil. ^Vdbk. en de woordenlijst vain iJtt Noov h.v. 

Opmerkelijk la hier 't gebruik van pamadJiL-aur 

Ten slotte een i u d e e 1 i n g il e r boeten in drie l^i 1 a s b e u, nam- gelang 
dej' grootte; in verband daaruiee zijn ook de verft'ondingen in ,'1 klassjei] ingede^Jd. 
Zie dü^KEii Eirt. ó[>i til en 330, Ook in de Adhiganiu wordt zulk een indeeling der 
boeten in 3 klassen gevonden, aooals blijkt uit bet eitsiat in deii catniogna der 
Hsö, V, o. Tiijjl. I |i. 1. 

I^ügr (jO. N'a de boetoEi worrïen de p a k o 1 i li, de m e U a d e I o o 6 s t e B 
lingen ol' schade vergoed! ngeii besjtrokem 

]). (10—(11. Keint: Vergoeding voor tVoiLeer velu ü lil en en 

acli villen, in 't .Jav. jitihoUhipom liUjang haif/^ djitutifiiihii. Ovei- iyintunuluti iie 
boven bji p. 7>8. De Jud. Wetboektni beltandelen beleedigiïigen als hier bedoeld 
onder 't hoofd v a k i 'ei rus}'a. d. i. beleedigingeii niet wooiileij. Zie Mimav. YOI 
—277 en Jonkeil art. 21fl—224 (in beide—de artt. —244 bij JosKEit 

behooren tot het direct uit ’t Sanakrl vertaalde gedeelde — wordt boete geeiacht, 
terw'^1 bier uitsluitend van paküliïi epmke is). Ook de patolib is veracHilknd al 
naar gelang van den rang des beleedigden. De lijst daarvan geeft dn» tegelijk een 
overzicht vaii de titels der auibtenaj-en en hoofden. /tVïritód', dat ook op p. Hifi 
genoemd wordt, en OËtiiiüSitra syn mi] van elders niet bekend. 

Tjjpieeh Javaansch is de kooge boete voor beleediglng vaude niis niuakte ii, 
daar dezen het speciale eigendom van deii Vorst z^u. Men ïie wat Dr. BnANbES 
daarover zegt in T^dschr. Bat. Gen. XXXD p, ü£>2—504 en daar geciteerde 
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litdrtit[ni]' (^1 in li^’t viu] t :hI j Ji jui'ii j. juiili^rs nu^'Htul 

palamifju lint ■►voünl ia ikt iU-ai- irttj rafot') aiiinUndt; h’nuLAvenii, 

in eiji^eïilyktfü zin ]>e!iuiirt']i h>f, ft'nt tnt"ji nitljajieiii inifitiL offk ymliiwidjji. Zie \V*iNTti!i, 
HantejtHiu-ïikeji I |i, ÜÖ r, 5 n\ L.f. Jjiv, M'dljk. 

J^iifibititf ivai'dt ÏJi rle tkun- l>]\ f'ijï.ixEHïïi iH^sjmikeii üin^kinirle jftiiékmtf 
apeld. Het w'nrdt iluin' pluviineii ^'eifklujinl nla ^nUver^ in et nitatjiiinde beenm . 

?\fj}faa licei't beti'elcldiijL^ up d.e linsilkleur. 

Tin^tjif zini, imnr Jiioinlelin^^' inL'dt'deelin^, aiiief ei^ti stjive», ïiflieeveii ntk’" 
snuididilo]! fati^eveer = en til et tn^ifni in Hewiit ku]>raln»i 

bedoeld woivlt, ia niet Keker 3 ■WEüii':itdiijn]ijk ziil bet 't bekende .JrU'. imn af zijn. 

Png. bl— Lid. Dmirnsi vtil^;! een lijnt viiti taxEirie mn li ee a t en e n A’ n g el » 
(t e 0 kouingB, en lino men lili-ït Kiniiiigai^l. asuijjevi^nrle 1 teevee] realen itij^eval 
v-nn diefstü] nis HelifnlevergoeLling ituieteu Ijehnild wonbni, een die dusj 

üngevt'tr ais een invtnitarifl is te besiduntwen vun WAt in de eeiiw' elhu vec\ vogeJs 
en vniehtlïooinen in de ilnltin vim ren ilnviLnnselien (ïi'^ude nlwin werd EomgetRifieLi. 

(Jvor dfTi f^^nii püf/:fircii, zie Jcinshj: n. r. imnttn bj] nrt. H7 en Lidtk Hnd'. 
Vri£:i3j,ïE, ('ittalng. Hkh. ]i. ddlf, noot en Knivi^IkiJ. \VilblL. .«. v. iw'i. 

fjifnhtïl heet tegenwnoiilif^ ifrtftfu'L 

T/iufftfiiitnj. tliELoa i‘Venïr3ïn tliniis firiijfifftftjcuti. d. i. 

cle rsisdh 

P<iiafdlt''! ’^vnrdt nok thans nog geln.-wijLfil i tulen xin van vTiirlitboiiMnenx rt./ wIt- 
hima: zie nog .JtiNKiiii nrtb do tn{i\. en 'l'M 

L'ag, üd— 7 1. hieiwt i]i] volgen di‘ » lii i n il e r \ t' s t r a ff e 1 ij k e e ïi 

geldbreukige znekeii'V rreds o|i p. 57 mnig^-koiuiig^H in ’t kort alle tniMadeti, 
wfifirop niet de doodÊtrat staat. Hier werden iIelu, evenala trouwens ia alle 0110 bekende 
oudevp Jitvnnnsclie wetbeebeu — Jnen vei'gelijke de beide reducties 'i'tLii de Soerja Alain, 
van R.vrr 1,1X0 cn van V.v.v ukh Hout, en de iiihoudsopgiiveniri Rrof. VnKKLUtVsiVtaiogus — 
eeuigc groepen ul' rategorieen van atn de een ofamleri' n^deti ouder l.■L!]l lumfd geiimeliin 
misdaden opgegeveii. He rniadjideti wordeti niULgediiid met termen» welke slechts 
gedeeltelijk te vork Ure n iiijii. Oifk ViiiiriezE^- ik vi-rwjjfl overigen» naur bet op p^ lb7 
opgemerkte—ï:ijiii flommigr niid-Javaiiiiseh» andere bijna ünlierkeiihuur geworden 
Saii3krt-vvot?T(Jen. Hukele [laitrvan wertleii zelfs iu lie oi[d-.IïiVftatLSrhe wetboeken elL 
niet goed mec-r begi-epen, en zjjn ihtardüür luier oj.i zi.'er verEwdiilltude gevallen toe- 
gepnat; een vüorbèeld daarvan is liet o]i \k Gd vomibdde cïjnrdA’jyüVFrfy, dut Tuigens 
HtjüEnEX Wa.isdews tlians op Hali heteekeoti »et'n vrouw sehakeii in den vruegm 
morgen''. "We zullen thans elk tlïer groepen afzonderlijk bespreken. 

[big. Gd, Zeven artioiiJt^n van Iluolf. In de lïjuogoel-MoeiU {rniju 
Jiancisjcbrift) is uit de liier genomntU termeii eon vei-biuJtjé gefmiakti, op do wjjze als 
dat van de aiffuthesi/t, aie JovKEFf, Atmt. bij art. 1; volgmis dat verhital am iJirvi/iV'Newx/ 


Cti Cf. B^n; t> A KH Jn de Kuf>v-[LiEsaeiJJe y. Neilfrl- Imi s.n'. .Toclihin" [V JTlt 



üügevüer üifür Xina^ mfgfftiQ'oen ain men K'awi-BjiL h. Vh oHjitvr. 

De utuidutiit vertileui de btrEifLiejïiiliii[!'. iïi de üftak iritiiff* d, w. Zr de dader 
t]uide4]k öatLgewdzeu, dan wimlt [diii.t]‘ mindere liunfden Vj ^“brnikel^ke Igfskat 
IKreet teef^fediend. h de Kaak niet d, i. ii^diei^ de dader niet door een wettig 

bewijs Viin sehitld to'ertni^fll is^ rlnii woialtze pradatn, eu door de Kaï+a (de Heebt- 
bank vïui djakKii'e, de latere ïkdoscise Piadata) bereelit. Hier dtia een mooi voorbeeld 
van; het {iiiderseheid tiiaKcbeii pfidan en jyi'fttitth (zie bij p. -Kï)- overigens p. f^t— 

lU* Nug articnlen v ü nMaiie ng, be]ielzende d i verse 
riLiKdftden, Deïïc flchyueii zeer fdgemeeii bekeml te z^ju, men vindt ze e. a. nok 
in de Boer ja AJani [ikf. Hoit, p. 2] en 

De a/ms (ziolruover — nmofdeutuiv) bebooi't feitelijk met deu dood 

geatrul't te würden, on wordt dan ook <loo]' de puTa]Hii;]g'!>eloe Kfkusvun gevonnisil, cl ]>, ^'>4, 
atvp woixlt oolï op ]k tJSl genoemd. 

Op welli ccn zouderlingo wijze deze tei'fsien dikwjjJH oiitwijuin kIjd — gevolg 
vao de Küo bij uitstele Javaanselic ziiebt tot wpcleii met wooizleii ■ - daarvan geett 
de uitdrnktiisg inatimg atfimpGch een voorbeeld. Letttrlijlc beteekeiit dit j^dief die 
met de beentn L>Te]' elkaar Ji^^jshigeii zit'b llicrEiiee iin ivctrdt de oneerlijke goud¬ 
smid utiïsgedaid, oimbit hij het lu’-m toevcrtronwile giind en zilver ver^'ftlacbt^ tenvjjl 
hy in de timpoeli-bonding gezeten zijn sve^]^ vendtihtJ 

De get&clstTat Idjjjvt bier te woriten voltrokken ity de aloeii-aloeü, is (lïis 
tevens een aeliinipstrut 

f’ag. dd—ik'n o g d r i e a r t i e n 1 e n v a n M a 1 i e ii g o ff' d i e t' t'ïi t ii 11 e u. 
Dp te merken is* dat 't stelen van jntr> Uit'mpodcau zwaarder gestraft wurdt dan 't 
wederreebtelyk snyden (afigsffenij van part advffaff- lii 1 oei'ste geval nmg de dief, 
op b peter daad bctraiit, IdJ zich ccr^P^ (cl ]i Mil—gedood worden; levend 

govnugen wtirdt, lip gogeesehh Ma!U‘ zonder kennisgeving aan de bevoegde anto- 
riteit mag hem niet f hoofd afgeaiiedcn w'ordon. Dow i'ostrietio zsdl wel samen- 
hangen niet liet bijgeioovig ontzag, dat men vnn oudalier gp dnvn vofsr bet hoofd 
koestenle. Meu zie o. el. HotJrp'.-'ifiiL's noot 24 hij Wi^TZStV BesehiTlTiDg van ïk?e- 
rsikarta, Hjjiilr. hgii. InaL b X p. Ib5, J^elf't^ tegenw'OQrdig wordt te Sidü zelden 
het Ngukü-woord ï^/nn gebezigd ter nanduifling vmi liet hoofd van een aaisgi^«prakene, 
Oük sil iö deze iniüdei' in mng dan Je apreker: wie niet met op zet ruw wil 
zijn* bezigt in anfk een geval 't Kmma-woord slraft: 't zelfde geldt van maiii en 
niet betrekking tot de oogen. 

Bjau-üi'ü, chft-nfi bajEiwara niigespi'oken. is wel het Saiiski't ei/avsfuira- 

1'ftg. tio— <j7, hj e u en twintig A r t i e n ! e Ji v aji in e tl e p 1 i g t i g e in 
’t qusEtdJüen. (.hsk deze z^ii zeer algemeon bekend ; zie o, a. R-Areiriss on bij n. 
Horr p. 2tl, 45, IB. Ze zijfs een uitbreiding vnn do in de oud-rJavaaiiache wet- 



ITuT 

büeken bekejidt a^/adfiexfn [\h' b<ii:wwd('htf‘n of' jTiisiliiiiigL^rtfi): uit- 1x'riiu‘U blijkt 
[Iftt rlie indeiilEiiul th kt-i'ii vun. [^uj'ii^rEuü' voriiu?u, iiuxar tt'vejirt. -ihit iii dos;!^ 

lijftt de hoL)fd«L'.luiliH^e, de doerdjnuu tif doe^tu Kelf. niet- fijt'noejnd wnnU. vuiiflstur 
ilïirt de HülL tc^kst bïer BleubtH vuii ^'niedeplitlitiLje iii 't tjiinjic! dijeii’' sjireekir 

Jos'Ktn spreekt uitvoen^^ over ileze in zijn EUint. bij ui-t. 1; utit 

de minder gewone vorjniug nizi eeiügu ilezer fei'jTien — zaiv aegi; hjj op |>r Ui4- — Etju 
iiieii kunnen bes]uiten dut ku iiief i‘<‘[!htst]‘eekfl ileiii een Indisehe hrou oiitleeiui 
2 ‘ilb^’b Vgl. verder rEe fLUTiiiite ^dütii nit de AtHiiganou donr v. u. Ikn-t in zjiii 
Keiwi-B^iL ^\'iJb]ï, ^u'-cit-eeiKl a, Vr u^tEiidushi]: bhükifjh ifftQdfÊlmh 

ütitid{jai'af:ait p^idhifi stiiNtidah ivttiah" luet- cie liier genoeiiidt* fentieu* 

(3p 't nit ileze teriueii j^eiiiunlcti.' verbtuJtje in de Lïjiu-goe] Miiedn veatigïlc /[[svkkic 
eveiieeiift de aiinciurlit. VAv verder uug-loMvEit iirt, "2 en :t:i, Tfiki. 

V. n. Ti'I K ÏJ p. EiH --!d]s en J^rob \'jEKF':nr^ E^iÈttL p. 

!ii de uitilniklciLig mhitifit'tif tttg Sovi'ttkai'tti"r f^nenikjirtii = 

Djajuktirift = DjiikEUdu = ons rljLkEitru. jjutialu Ur. iivreidu aiiiibitonrle in 

Tij<birlaT^ Bai ^Eeiih XXX\'lt {ItiH-f) p. 4:2 "j en -Jbl. I>e bedoekb-^ iijifuladij/erff 

werden dns ketting^jimgunK ijij de i^ntipugiiier 

ibi-üj;. 07—(iïS. i e r a t t i r ti 1 en v u ]i O v er 1 ua I en AI üe t \v i 1* 

In de tiiiüselii' wetliihekeu i'h v^feweldple^iig'’, M/uma. eea vuil de 

18 ruUriekeu van ZEiktui, die fot ]iroei^af*e]i iiEoileidiiig^^even [seïp Muna’H'ïiiiliiiH. V'IJl ti), en 
m (ina een gelieele pEirugriuif diuinuin gewijd ;ibiik Vl.li ;M4—451). Üsit niet Eille 
wetboeken undm- saliasu Inidxidfde verstrniHi r.ette JoMiMt uiteen in ayii aanL 
bjj art» 1:^3. Tevens eiteeid iuj iiit de Xürujduanirti een verdeeliu^ vaji unhiKn- 
dudeji in hT ]i:IjiHsen, nl. die vat! den eerstenniiddeïsten en huugsteu p;T*ftd. Dat¬ 
zelfde leert de Adhigflimi vnlgeiiH een eitaat in Kawi-Ha]. U'dbk. s, v. sahiij». 
w'Eiar genoeiiid woi'ilen p'üilutmüMfm^a^ madhjamasaUana en ulfamoi^afwa^ v(Hïr elk vbet 
welke graden voTHcliilIende bneteu zl]n vnstgesteld. zie ouk tIomckf: artt. JE^t—■!?, 
eu de aantn bj] 't l]Ul.tHtE^ 

()j> giYuid vEin het Loveiistuumti^ itu^f w'orden aangEniomeii, daf liet tm(tig,i- 
auyi^a-üntjxa van de eerab' ilrlf* der vli-r hier besprolten urtirulen dtwir vei-kntiejlng uit 

xahaiffi oiitatïwiii is (niissLihieti uit ma 4 si'ikusii, jtiasighlEuiu, iJiEEaii-isa^ maujgsa-angpa?): 

ïn wi.ï/a m{^(figJaIHJl/‘(^-aI^g^s^^ l>ea]irwi5oriU zoV/n smii 'i zimeveu geciteerde pvSlmtnu^ 
wilt geen bezwaar gec4t. 

iu leer jviiMt vertaakl: zie ■'n-ritfi-y en in 't fIhv. Wdbk- 

Wat dl' JeivimnsE'he w'etboekcn duor u ni o e k [kj a po e u ggoe n g.-d. i. »iti 
't wilde, aJs een [lolleinazj verwoed aanvallen'' aanduideu, ia ongeveer helzelfile silfi. ot 
een bijzomler soort vnit, ’t Iiulifclie vd/ro.'ifl. >ïie onk heneileii p, en. btivcn 
]h. 34. rf, .Jeenkkie jirtf. -i8 eji dit 


kagr \ ij f nr t i r n i e o v au a t ii e ii e n a r h e 1 d e n t n a a r. h o n v r o u- 



w V. A, (He e ïT t ]■ ii f t w o r (1 v n im tt Imj e t e it u el tï e r A ]i tl e r p e r d u n r: ii. 
r>e .lïiv. tekst oütbrw^kt, 

lü oit^ eerste tïvee term en aal fj(ifft({t!a JtiisseJneu ijüpcila Jtioeteti geleïeii würlen, 
hoe^veJ (Ip veïWrtTriiij^^ tusseheii Leidt woürdeEi (liin inutli VEin (Hide tijden diiteeït. Zie 
rlcïNKKit LI, e. p. ntiot en K»^wi-Bal. Wdbk. 3 . v. tj^iidEilfi, /-HVois wel lü, tmsta. liïiinl 

Sahdapoerof‘J!n rvVrpf/rii.'ff/ii. üie ,)onkb 3R ]>. ?Ü, axt. 2£Üft. eu p. 17^. 

is ’t iu de liirHeehe wetbüékéi] titel vnii de 

parngrjmf f)vej‘ uverspel. zie MüiiflvndhBi'inafrLstni YIIl 0 en 3^2—335. Y-iJür iijr/a 
ifui lueii itrlüatitjp-afifi wille q Iczeti^ 

Er heeft hier veïwixrriiig plaats ad tuasehen .ïaj^fjDTx/ra en [jJri [.saïn^fif/Mi^ïï- 
l’rniiwens, de eigenlijke beteekenia vnii het InEttste wüi'dt yük in de oicd-^ravnan&cbe 
wetboeken — vooi'soüver nltlians de uief^ direet uit het Huiiiki^t uvergeuonien Etitikeleti 
betreft — niet begrepen, Zie Jonk:er p. 15, vgl. in siju wetboek nrt. 142 itiet art. 247. 

P 

Na dit vijtliEÜ volgt uog één ELvtikel betrekking hebbend op overspel, 
(Uta s'ifh'ttinji’ïi/ifln.ft of—bjj rIoNKEii avL 134 — jjaj'rtdrïJ'^i (cf. aant. bij p. 54). Over 
hetzelfde onderwerp siie bij ]k en ^'^2, eii boven ]i, 43—44. 

Pag. GE>. Ze Ve ü ei r ticu 1 en v eIi a pri vate 1 ij k en op eigen an Èbo- 
riteit regt te oefenen* Alle zeven termen hebben ala eerste lid wahL Dit 
wftUt is ontstaan uit y. haldltidva, dat ^gewelddadig optreden, gebruibuaking van 
geweld'^ beteekcirt. Op Java werd balat tot t™i*ton »la een zelfstandig woord beschouwd 
met ongeveer dezelfde boteckenis als sdlma^ W04mnede het dikwjjla afwisselt. Daar 
l/filiilJiHjPtiy tot ira/fffA’ara geworden, werd opgevat uJa een — JavaauscJio — saineiistelling 
van dit met Anra (waarin jiien dus n'nUf nlg hoofd woord beschouwde}i maakte 

rion nu ook andere samcnatoHingon met als eerste lid; van daar de 7 termen 

hier. De beteekenis séliijut zich eeniggzins gcwjjzigd te hebben: autoritair opti^eden, 
gezagsaanmatiging heteekent het hier* Zie JoïïïCen aant. art. 34 en de aiiit. 
34 —3C, 244 en voontl 157. Ju de Djoegoel-Mocda ig ook uit deze termen een 
verhaaltje gefabiic^errt, waniin o. n. Kam, Paksa, Walud en Leta als liamJeJende 
personen optreden. 

WüLat saksa (Jav. waht aha) zal wel ir/itaf paha moeten zijn, zooals 
dü Djoegoel-Moeda dan ook leest. 

Leka ig het 3. lef:ha r:: brief. 

Men ziet hier dc waarde, waarop een inenach gelaxeerd ig (fJüfppt sar'l'tigfganiiig 
n^ftïiij): 33 r. voor eeu man, doch Bleclits 22 voor een. vrouw, f-f* de dubbele 
menachenprijs op p. dl. Wie zich aau tralatpafjü achnldig maakt, wordt blijkbuar niet 
als eea moordenaar beschouwd, anders zou de doodstraf op hem moeten toegepjist worden. 

Pag. l3&—70* Twee artikelen over het laten ontsnappen van 
een gevangene. Eén Joeta, d.i. één millioen, wijst op het vroeger gebruik 



vnn pEii uniltTe lULUiteéiilM^Hl dan djMïv*?rj|:;E!iiH liipr geiiopjude n-afil: 

tqicii^^V Zip rio-VKKit 1 ». liU. [>p van het tweede artiliel niet jaitit! 

vtdji^tnis deiï Jav. tek^iÉ würtlt ia ’f twa'i'ile gieval (('njtuiiajqieii s^nidfj' n]ii4»!i} niet rle 
LM]lier, Itiaar worilen de iiUMle^^evanf^eneii Leljcief, eR- met llj r. 

I>e betetdiÉMiirt vnn vijtl hier wel J>vitit^la;;eii" n]r]: Kie ,lav. Wriljk. s.v. ni'titf. 

[^afjr 70—71. Zes A ]■ t i e ii 1. 1 - ii van tS a Ji r w li a, n 1 f ti v e i' 1 a s t t v 

]t 1 P P g p Tij te H t r i\ f f e ii in et il e b u e t e n v ^m' m e I d i.i |e V a fï. 1. 

De beteekeiiiïi liier atut ■•itinffifi'ainf toegektMid, is lui] niet diiideljjk, doeli Bi'hyiit 
pm(?tiseh nagenoei^^ — traf/jf of p<iymifct Le VA^iu 

ArL 1, cd; -InMiKii nrtr. 4:i en 00, en art. 217. 

Art. /.ie ]>. nS* laatste al in. 

Art. 4 h cf. JoSKfcit ui'tt ris, 00 en 08. en de J/ëjiakeiii p, lÜ8 en lUO. 

Dl' limtatt' twee artikelen /.ijn niet j^elijkstjorti^ tij ff. <h vier vooraf^taiule r 
iininei'S hhifca en tidor^-a beiiEileit niet den nunl ■hiin liet in 't EilgtMni^en nu't pauf^- 

^i'jilin nnuju^L'daide jnisdrijt', docli lïebben beirekkiiijr uje de ineerdert' nf'mindere vrl- 
liMlij^lieid van liet bewMis. /.ie lioven ]k Dh'i en cl'. beiTi'iIen bij ]i. 01 en li'Ok 

Pap. 71. Dit ln>i)t'dstnk wnrilt bcHlnten met één artieul over het a telen 
vnn dl.' kris uit de Beht'cdt'^ een voltv .TaYEincni eimstip VergTij]i. M il a is inifnft, 
Kie Tav. ^Vdl>lc. s. v. Tr?VtT/n 



TWEEDE GEDEELTE* 


HOnPl I [p. 71—IJ ƒ t b e I d 1 ji ji^ e vtLii 

r T o C ? H F5 tlj ]i e V e lï M \' i^T ri i- li e i tl i-? tl e w ei 11 e ai l? trokken n i t cl 
fi 11 Èir Ir k LI lil rF al J ïL Jj Cl 11 k' 51 y ïL 

De HollniKlsehe titel belooft te veel. wiuit men vindt liieï niet sijiderü (biii 
suitbeelrting^on". Jiiisater la de .Tuvannswilae titel: UfijtiUjf fiifitpahPH L-amj 

verbalen vnn jirom'Hfn'ii, die | als voorbecdrien nt' antececlenttm'J gebruikt 
worden |bij dp reclitapraak]. 

Over veracltTllenile i'eilar:tie.s vati cle OjELju Léaijj^kiiTtL maakte Di'^ HjiaVi^tï.'i 
eenij^e [HJinerkiiigeit iti zifii (iieergemelde iS-otii (MejI Biit. Gen. 1SS^J■ ]k ó 4)^ den 
inlifiQEl Van een EilduK genottini ivetbüek be^jireekt VtüÏ. VitUKiiK in aifti t^atalogna 
)i. in het Leidsdie HrlS. ^eb^jneii de 3? LUtbeuJdingen” evenwel niet vnnr te kcjiueiu 

Over bet voorkometin den tEOi’w^nNsng en de bedoeling vtm verlmleu aJs deae 
»Llitbeeldingeii" werd in de Inleiding (p, 12 j—121!) reeds het een en ander npgemerkt. 

De niicitite Linrl-Javaansehe wetboekea bestonden ait aan de Indiaehe dbarma- 
^’E'istra^B ontleende ^ilokfl'a te}.iiacbo atropheiii verzen in het ^lokn-nietriun) niet Javaaiiftfike 
pampKrase, in die ^doka's w'ortlen dikwiiln categorieru van misdadigers met korte 
tennen asugeduid* welke dan in de Javnanache- paraphi-ase verklaard weiden. Zulke 
SansJcrt tenneii. eigenlijk soortnamen, kniiden vciur de .lavanen vini later tyden, die 
7.e als ti-(} 0 }-(irn niet goed meer begi-e[ii-?u, liet linnikter veui fiiffcmhiumt aaunemeii. 
En mi sehijnt men in dien bitereii tijd vejhanltjes ii’ïüi gK=]>]eegfle misdaden en van 
de daaruit gevolgde jirnheudiire te bebben vmT.imuei], wnariu aiin elk der optredende 
peraonen een iiiurm werd j^^geven. dit de misyUiwl anmlmddü w^aarvnii li^j of zij in 
dat verliaiil&fe als de bed rijver, cM iila het .slaobtoHerj weiil voorgesteld. 

Znlke verliniiUjes, w'iunin ooit diuddigJï: de afloop vaEi het proces* d. i. de 
opgelegde straf wmd naiigegeven, konden dus dienst doen eem^deeln als hengverhaa! 
(cf. ona: hengvers), om de onEle wetensoliappefjjke. jsiridisvhe jtiausJrrtItermen 
te onthouden, Jtudei'deels nis voorbeelden voor de revhteTS, waaruit zij konden opniakeii 
hoe bepaalde moeilijke gevallen mciegten gevonnisd worden, als sintecedenten d(ig(l). 

t>p deze wijze zijn ongetwjjteld de eerste jundische verhalen ontstatiu. In de 
Djoegoel-Moeda w'orLleii er nog eeiiige gevonden, die zieh onmiddellpk aJs ouderivetscli, 
ala echt doen kennen, omdat de jimneji der optredende personen, aanecugevoegil, <le 
oorspronkelijke ïi^anBkrt-fUika die tot 't vorbaal aanleiding gaf vormen, zij ’i ook 
met vele fouton. Dr. .loSKiitt heeft op twee der uierkwaaivligstc 1 ‘eeds de aumbLoLt 
gevestigd^ nl. op dat van de a^jtadoe-^ta ^zie boven p, 157) en dat vnn de fltftt^vï 
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(büveü p. 14ti- I4^t). Het iJHitatU'cUielcl^ verhiirtl beffiiït ïildiis : #Kr wiw ('é^iüiwjj ver¬ 
metele liindltKiper, Tiita.ji ^fclieeteiu sitnk het liiüp viiii A iiid jib in hrautl en 
vergiftigde vervolgens Wis^dalu Ihiarftp betouverde hij Patrti^ pd tqtak diens 
vi-üiivi' dfxirl enz/' Aifiilth nn beteelreiu brandstichter» trimla is vergifgever, 

gil'niei^gerj terwhl ^ natirifpiiii * die het ïvapen in de hand bnodt", dri. ainok- 

mnker heteekesit (ef. Mut» p» '4, wanr in plaab vau pattrapani» iwodaka-n jg^L'lenen 
win-dtln '[’er kenaehetsiug vau de vvnaj'op men te werk ging ia dii stfuiltje 

vcddoenile : ^iveriji^uH leze tiieii ,)o?iKKJt p. IGït—-104 en iïli’i» en vgL jnjjn aaut. bji p. OP. 

Toen liiJïgzaïnerhand fn>k andere dan de direct lüi de dhïLrMifl^-rLiitriL'a ontlpcodï» 
vlok a’s (of vhikft'a geiioenide verben) in de> davaausche wetbi heken een plaat^i gevonden 
laaddenn werden tiok ditarop Afhortgelijke verhaaltjes nlfi d4' liftvengenoemde gebaseerd. 
Kn eindelijk wenlen» hj^ den wederzijdse hen invh'ied, dien de zedeküiiidi^ en didneiisehe 
(vüoi-jl ile fabel-1 literatunr èn de rpchtslitemiuor op elkaar uitoefenden, thok tiu 
en clan clidactiseliie verhalen en tabeia in de -laviuinaehe wetboeken opgeiumLeUt t-er 
illustratie van zekere reehtskwestieö of juridiüehe bealiasinge'n (vgl. boven p. lL!ti noi^tj. 

Dit iH wel. in niwe om trekken, de verklariiig vau her. voorkomen van verhalen 
als onze *lUtbeeldiügeif’ in de nieuwere Javaansche wetboeken: nietrinbjjzonder- 
heden kan thaus lüet getreden wordem 

De twduttg »nifbeeldingen” ule behooreu nageuoeg alle (uifgeaoudenl Xu. 1 en 
Xü. 2U, zie benedenl tot die giyjep van juridische verhalent die ex]>Tessel^jk voor 
het doel tr.t'ZmiHm zijn» on ateuneü niet — zooaLs piikele in de Djregotd 

Mf^eda — op de gemakkelijk te herkennen Sanskrt vl^ku s, jnaar op veel erger 
bedorven, op Java gemaakte, meer nieuwerw'etsclie (tlikvidjls oneigenlijke) flnkaV, 
waarvEui lierkoinst en (buLrmeJe ook betei^keuis veel tiLoeil^ker is op te Hporem 
Kn nit die omstandigheid volgt oiiiniddell^k, dat hot een nutteloos pogen zou mogen 
heeteui oni tliasia reedp de iti de >Uitbeeldiuge]i'' naiigovnorde ^lüka*s te willen 
verklaren, althans voor wie ncjg niet de gansche Javaausebe Teehtalitemtnur in haat' 
geheèleti o invang en ontwikkeling volledig meester is. VVistëe Jevert iti hst twWo 
deel VïUi zijne JavaELtisehe Sanien.aprakEm (p. 14tl HtjEj.j oene niet te verwimrloozen 
bedrage, die echter — dat dient io ïmiimerkjug gonoiuoii te worden — niet niiH^r 
leerï dan wat de riüJo'Hcbe poedpingga'H van atjji tj.jd (d. j. de eerste helft der iSt'i" 
eeuw 11 nog begrepen van sloka'a, welke in de wetboeken ï^ierja-AJano Sali^ktiJitara 
(i3. iljihegoei-Moeda Wihrdeii nniigetrufleii: en zjj w'arvTi eIi' iHatate 

vertegeuwamrdigeTH van een Süel verdwijnende traditifl Dat de meeste der ititbeel- 
dingeii verzonnen, dus rasiEHpuaities zijn, bluht niet alleen uit ile nanieju die in 
vele gi 7 val]e]L geheel nf gi^leelfeEijk zijn terug te vinden in de sloku van dim Juvaai]- 
sclieu tekst, mAAT tmk uit ileii aard, de dikwijls in 't oog vallende mibeh^)l]^eJ]heid 
van hef verliaal zelf: Eirtistieke of fltemire waiirde rnksen L'e a3jH4>lmJt. S4>n]jjiige 
eigennaiueti kEUuen upvullend dikwijls voor, ook al geetf de HNtku daarfiu' g04'n 
aanleiding; zulke oaiiien st-hijnen Jiiej-sUl ontleend aan zeer freijneute ree!Ltsformen, 
als bv. Lokikn en l^raiiu (voor prajiitiiiaVJ. 

Torh,. Bat» Hen, 


n 



Ttrwiji T(n»L' ïlen jiirifit rltir fiJunisjXkaiidM voonil liierojrj der keiiiïiatjmtu'u^^ 
ïijn, otiuiat :ie de piMctiiiche teepfiaaijij; bi^vatteii vüu de iii het votJTaf^ande 
gedeelte ^^eleei*fuiiTle tlietu'ien viiïdt de ethiinlaDg er illitstrniies iü vun ïe^kn en 
gewoonten uit een weinig behend Te^jed^'n^ V'^^Fint dexe verbtialtiefl — ilc kn,u er 
hier alecTitf! terïeopa de nandacht n]h vestigen —^ -cmderatelleu een jmimtsehii 2 ipi.i 
verre ruitei-ieur nan die van Tjerfbon ii:] de IS''''-' eeiiwt 't JiiilieiL Wfinriit deoptiT- 
dende pernoncn zicb b[:wegen^ hun veTlinudingeu onderling, s'oor een gedeelte ooJc 
dö bezigheden die zij veiTÏebten en de kwéKtiea wnarin aij belang fjtelleii. 't wij at 
alles oji -tnideTwetRcbe taeataiiden, die meer :yui den tijd vau Matlfapait dun Fian 
dien van MatiLium doen denken; en nergens vindt iiieLi efin dpooi van den rÉilrLm{l). 

In dit verband dient er orik op geleL voor welige Rechtbaiiketi üt' liecbtei-a 
de in dcKe verliEilen bespi'oken kwcstdea gebraebt worden. De in de verbaailtjei^ 1, 
11 en 14 genoemde fv o ê s t i il p a t i h Ma (n) d ei n a a r a j a- is ongetwljteld dezelfde 
perfiDOn aJs de Da}tOn}'flj(tf die^ in liet door Div Bhandbs bespi'okeii sedekmidig 
geaehrift DjajalSugltara (T^dsebi. üat. fleu. XXXIJ p. ■■l'Sb), paüh is asui bet 
hof ïEm vorst DjajaÜjngkEirn te Ml3;[ i])d]ing |f*Cainoelan|. Daar is dus het tormeel 
van de bier besel^reven recbtagedingen. Zoo is bet begr^peiijk, tl at in iio. 4 vnn 
itajüli'ii Jti'fhijfï 7)fif (üJ' ook alleen van najfikn ^rdci/V^, in no. 8, 8^ 

13, 17) gesproken wordt.. Volgenf! no. 14 woi'dt, terw^l patili Maudaüasi’aJtL 
de zaak beliaadeit, patib Knrtabasa oiu advlea gevraagd. Ook dezen noemt 
Dr, als aEinsienlyk ambtenaar aan het liof van Djajaléugkara- in no. 15 is 't 

juist andersom: Ksurtabasa vraagt raad ium MandantuirajEi. Dikwijls ivui-den de 
Kart ft file Rechters genoemd (no. 2, ï), LO, T2, 13^ 17, 18 en 2Ü); in no. 5 en G 
(lePradftta, De onderlinge verliouding van die verschillende recJitbanlfen blijkt 
niet; ’t zp voldoende op dit punt de aandacht gevestigd te liebben, 

Zijd dc meeste nitbeeldingeUt voor zoover ik kon nagaan, niet meer dan 
casnaposities, expreBselpt voor het doel geniaakh van twee, nL no, 1 en uo, 2Ü, 
geldt dat niet. 

Het vsThnal no. 1 stemt nagenoeg overeen met het nit andere bronnen, ook op 
Bali, bekende verhaal van J^bJiïtngkai'a, zie Kawi-Brtl. Wdbk. s. v, 

éD Men vindt bet ook in Meded, ïfederl. Zend. den. deel 35, p. 213, 

en ’t ia waarachijnljjk verwant aan het verbaal van s^a Vorsten bijwyf ende scliilder’' 
van het Papcgaaiboek (zie Brasdbs in Tjjdschr. Bat, Gen. XLT verhaal no. ^1) (2), 
In het verhaal no. 20 herkent men gemaltkelijk liet uit de Indisehe fabel¬ 
literatuur beroemde verbaal va.u den brahmaan en de Lchueunnoii {ffn^aranifan wordt 
dan ook door t>er Tvuk gelijkgeïiteld aan jiftktff't.fi = fchneuTnon, zie Xawi- 


UI ^FOriUllif'tS Vurliallfn In Ur^ niw^rttnka-IiartJii'J^ofi-vwi vhh üsuip'f'fl-V^'aTüi tji. dJp hVMar^ClLjj]]IJjlï (Hjk 
Klu jiirirtlücliö W(l^ke^ll flntlpenrt wijn, f!c]]ilfl«ivn Ofirgölykn toRC-Hiurlon. 

[$1 trof Jk liot A 511 tn pon Adf^ómaLxtvA fitUtoldo vflrEBmoliijJT va-n Jaljola, wol ko 

Sfc eealüre plrea Jjolodan ten gPRchenkO notvinff v«i] Panjtfflraul Natafliradln, P^oealaniaji, Jfuriskarta, 
venacnelitif iMvat, TO<yo e&ii, deoi FortnUen uEt T^atii. 
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lijiL WdLik. w imkcK^üir wjiIjIu'u. TK r'aücnfüiitni \\ lin IV, 13 

["11 lif’iif'evT I \\r 171^}. I k-'ze uei'uurle fEibel hebben de Jnviiueu dus 

iit lEitei" tijd f^ebezjgri ter illiistrfttie vjiiü "t gvval. dut degeen die iets geleend beeft, 
lud geleende Nvegmanlil: üf kwijinnLlti [hfiM K{Stfi{nKrt\ift'i. 

Dtuir 1.1 e jüingevoei'ide slukifp ïdlefii iii den .JavaunïiehL-']] tekst, niet iu de 
Hüllaudseht’ vertalJng venTkinnen, zullen tluuis viiii elk der 20 Citbeeldiiigeü de 
ntLdien di;]" e]itredende inTSinien en de Hbibn i!]igegeveD worden, wiifirlnj daii tevens, 
ïoo iiDfhrlig, gelegÉ^nlieid Zfd zjjn tot een eiilvele ihjonerkijig. tb’er fcniltni of on- 
duidelijkbede]! in de heide teksten, die hier en dnnr stelM^r i,'<nTnpt zijn, spreek ik 
i^ebter niet, onnhLt liet iiocfdige rnELteifïiEkl tei' vergelijkitig oTïtl>reekt. 

Xik, I. .Ki Aijgigkn^- Jii kiiiJiEL. ki J'ïiinjekniii. 

A 11 g g II s |i r f[ ]i ii en el jl g g n ^ k ei r ». 

Kfiirj/nfitn (iiifttit'fft'/ij Wei'd hczwflJivd met emi: Isieti' lisjuiVEim^ Kiders, 

y. 74. woi'clt een tii'fain geiuïenid. Muet-en deze ivikordeti befeeliLEiieii 

iiehivoinlig eti vlervoiLrligV 

Atff/ilvHf is oi>k in [lieiiw -Jelv. sidiEulevergeediiig betEilen. Tf Itoven p+3, tj eu 7 
en rJoMiJi-n Etrt. 7: en/wr^/e/r. Klders, iu No. ê, wordt iti die heteekenis 

gediozigd ■ in. 't E"erïïtH gedeedte van de Pi^jiak^m: e'u jEn/.'n/p'/i (ef. p. ÏÖSh 

No. ’J. [\i Uikika, ni Pninn. 

h H li EL II j n n II d EL n II t i d ö iii |i r ei éh el ii 11 lil. 

Men lette op di" uitdrukking] ffinii'itaj iitij /Pffr/ep', fittrUt, In 

planta van IniLsInsjLihirELUEt zul wel juiittjn.’^tuiUutraafï bedoeld zjjii, d.i, volgens Kawi- 
llolin. Wdbk. >de b rniupen. die eeu de|ïo3itu]ii «bken verloren gnan, zotxbi de 
eigenaar er geeti verliaal op heeft'', t'f, JoskhH p. Hh art. B en de aaiib bü 
nrt. 211 jaoüwel iii -yfufhit'riitn ilIh in flebijnt 'tSanakif: moties) apn opgolost: 

.JtiVKWF's verklrtifijg; sndrva, SL-hjint luij niet iuiniietiiel^kh 

No, 3, Ki lljautiii'Ht ki llEtbfLi', ni 1’iiHtfu, rangtia TKinboe. 

A rn b 11 h n r i n g L n nt b n e (/O t i il f ni b j n ii t a r a. A rlft-nvtL ef. ]k 29. 

No. -K Ki PraniL, ki HatpkH, ni Luri. 

!S ft. L? k EL p r EL nu t el r fi 11111 g d ’F a d d i, 

?ie lioTon p. do: ile teinu ia tiuibun mdjüdgjjiilii. 
zie boven p. (17, im. 21. Atrntifii, zie p, lti9+ 

No. .'>* Ki Snekii, ni ni WiLiti. ni BPini, Jii Praja^ 

S li 0 k n l> iL s EL w n [] 1 n i n g el s 5 p L 
-SffeA'ïït^s.'ifï = Hiiokiiwatjftun.. zio ji. tv, iiej, ld, 

No. (L Ki BEvbda, ut AnggEis, ni Bari* ki Wel ui. 

ri a b tl rt n i n g a n g ii u g n s s et i- i n i n g ii w et ni \ HWndi ï | 

No, 7. Ni Prann. ki Bab<bi, ni lh>[ïa, ni MiLletja. 

Bahdapranu dosauo molt tja ui rarasau. 



De nfiain A'orilt ntfk iti mtiüogrjü vau Prchf. 

p. SlU en 4! 2, 

No. S. Ki Toni Waktja. ki Aiigns, ki Hina^ 

N i p I a n in e t o e ni. p i n ^ a n na r el iii a n a nri b i n a üh h i n H i n il 

b o e k ti ] ari tan wr n eh i n ^ ï>aj ei. 

7ff^r/ vfjiïi In rlen Hindaetjid ile rliivaanscihc^ teriii. vonr ‘t wuifvii. Kie 
p. 21?^, 3aatate iiI. 

Th IJ ivrwfi kuïiitt ank in het yiilgeude iKmfdstuk* herhaalrielpk voor als 
vertoJiiig va^] ajTifi oiilcniulig vaii, Zoo bv. ffiii artiefi jiitf ifontif! — 
arfharniEijha. 

BtjefiU, aie p. 3ij eu hri p. H7. 

No. Ki Maragaugi iii rJo^iiiaiia. ki Tidai-wi, kf PniinELtia. 

H a o e d ji r a ]n a n n fl e in‘ n g j o e iii a ia a. T i d a r a a p r a iii a ai 

n j o e Jii a ii a, m a r a g a n g a a r i ii i ii g i s t r i t. ë k a n e. 

ƒ'fyT?Jl(ï^^^^. stje }>, i^'i; ]>, ïtS eai coo. 

Wat (Ie laatste alinea vau den HolJ. telcfit beb’et't ki] verweMen naar p. bi. 

No. 10. Ki Maaigopiintlj* ni Laiuiiali, ki \VisawigÊïia. 

W i a a w i g e Q .a ei ]) g r é b o o t tv n d i 1 a in p a li g a r i n i ]i g a t in a, 

Ken gooi't Saloina’s uüïdeeL waarop Prof, Vhkej^iü reeds wees iü Kijii 

Catalogus p. 34-3. 

No* 11. Ki Wakng* ki Warangatis nji Ande, Jii Kam, ki Arja Balikaii, 
ki Wolagar. 

Eer eigeuliike sloka woixlt hier uict gevonden* 

Men lette op de ouder we tgeke termen jmifi ïfctti en itiiniiiifi. De t.toiHht }jiiii{Is) 
Itatiijtfmifrn aahijiit 2S realen te bedragen (V). 

No* 1’2. Ki CEiloegn, ki Soewamtn ni ni Jktpar, ni Kaenii, ki lidoeaoer. 

S a n a k (g) a 1 ü e g EL a i n o e s o e r i n g sari p i n a t j a r p a p n a r a a in i, 

andaka raraa m o e 1 ili mnring kandCngan. 

Een dei’geli)k verhaal wordt aangetiulïeu in ket Ha, van de Leidadie Hi- 
bliotheekt dat ouder deu titel Bajaii Boediiuau bekend, doch eigenlijk nka oeu nit- 
looper vau de Tfliitri te besiihouw'en is. Zie VnKEL]iii Oatal. p. 21K wnar ook dr 
overeenkomstige vertelling vnii Saatratama, opgenomeji siohter Roorda's Javaauaetie 
Draminatica, gonoemd wordt, en Be.axdes in Tijdachr. Bat. Gen. XLl p. 444—445, 
Hier doet zich, naar 't flchijnt, het opmerkelijke geval voor, dat in een tot de 
Tautri-literntLiuT behoorend verhaal aan de daarin (optredende personen namen zjjn 
gegeven, die eer'st onder invloed van de reclit^itemtuiir (doordat ’t verhad ter illnstratic 
Van een rechtkweatie werd aangewend) Icuniien ontstaan zdju* Immers de sloka, het 
spreekwO(}i-d, dat die Eanieii Galoega, Soeeoer en Saai heeft gelevei-d, is thang nog 
bekend en in ziohzèJf daidelijk: smnn'^oer gloega-rood gewreven of vermengd 

met [naga]üarI-geeL Cf. Wintbr, Samenspraken fl p. 234 no, 482. Men heeft 
dna hier een voorbeeld ervan, hoe gedurende een langen tyd rechts-en fabeUiteratnur 



165 


wedei’ket'ri^ iiip elksiii]" []ebb(']i iif^rewt^rbh wisflidAi^iTkirij:' dua, als 

[)i% BitA.'vini,'; niet betrekkiiif^^ tot [In wajtiiigliti-i-rELtniir EianwteH veih de Jiioiidelin^e traditie 
m deii vunii vym lEik<Jnï'. waarvan dt' clidELQgis de (tmger,s ivareii, en de gesehn;veü 
traditie in ileii Torm vun vvafaisgi'erhEileu iii dirlitjttimt (1), 

ANil^ffut. = flir (hier) Lii een (ter oiiiiere Tjeribdiiseho coutrsiteii 

teewt iTieu ftélfi) ituf /(ntphtiffc (1'. ll ïiT pn 

Nu. 13. Ki Awas. Dainarw<ielaiii lintaugf ki Sainar, 

1’ u Ji g g a 1 fi i R u ]i ft d a d a m a r a w a y n a k a s a Jii a r a ü . . . . . . 
S: EL r Q e p a I i ii g gii p r si j h. 

Üpuierlielijk in hier ih' iiuain [hLiuanvnelmi. Lh'n helieden no^ 18 h 
N o. li. Ki HinnpukHa. ki Anumgi'agn^ 

A lil u 11 g r EL g n t i d & tii Ij j a u t a r ii in st r g a n n a ii t o e k I o e n g^- 

g o e li, 

Dit verhafl] komt ouk voue in de Dfoeguel Moeila. t T. ('iiLal. A'keelik p. 343. 
Nh>. 15. Ki iS'untn ki lEidite, ni Aiiggam. ni Aaihain ki LEikitana. iii lïa(nia)imK 
A [] g g II r II k a t ij a ii 1 a k r a na ai |< r a ai a ii a i a a w il t g a t e n g 
t i ji g a 1^ 

Kier wordt Madjapait getJiaand. Ook dit verliaEil wordt in de Djoeguel 
.Moeiia gevonden. 

Ku. ] d. Bijga, A 11(1 FEL ft'iiEJil]. 

S i r n h i ji g k a a ei r o e d i t a u i n g ;l 1 a r el a. lokikaiiingbogan- 
d r a w i LL a h. 

Kit verliaalfje komt eYeHL'vu*( in de KjorgLieKMoeilEL voor. 

t^ie Kawi-Ka]. \^'dlJk. r. v. tjoeaiboe en woelue. Het wnrdt 
gebruilit in den zin vaa doelt sirliijnt ieveni> whii te duiden: iemand met 

eeiiig JicliEuiiiiRgebrek behept WEuii'docir trouwens d.e (jigenl^ke panafcitwaïrazieh dikwijls 
uiiderseheideiJ. Hier acliijüt w'La'h.totjoemlHie = pidawidfit te zyu. C?f. de mint. bij 

|i. Lil op rii(ljÈi|K'ni. fn d<.' Hjoegotd-MoeHln wordt eeiivoiidig van een tjeko 

OU e(ni it'tiitff intt*fitjhoi'k gt-’^prijken: dEiar Eieetea si[] Tiiiïiii eii t^i'aTnanëtiri. 

fitrtftt en tiitth^nrttifi zijn nagenoeg syinoiieiiien in d(ni zin van genieten, 

RllUlDcn, pndnlaken. 

No. 17. Ki Tueratïggft, ki BtnigEiiuEii', ki if!iwiH.r&]iggii. 

A n g 1 EL 11 J Ë ]E i R ] n g a t i n g a n i1 a k lu 
i*iiiffJttSiifiiti'tiNit w^erd boven, ji, H>3, hesprokeiu 

Xu. 13, Ki iSimiar, KanuLrvi’oidan, Sifelueliiitaitg, ki Itiuiibiit, ki Tjatjan], ki 
VVuetueli, ki Awan. 

3 ft t jn A t a a JU a t a n g t o e n ii . , . , A n l) a m n r 1 i ti t a n g n s u e- 

I o e t iL EE e n. a w a h w o e t o e li t j ei t j a d s a m bat i n g n j n t ii j e n k ft ft &- 

ni a r a ii. 


i1i HitARliLii!. l'AL'anOiTi |i. IRI. 




ifi. Ki ki Dgerniti, ki Dëndai Iri ^'3^uïlaja^ ki Wishtjii. 

ft o 11 d o ü iï e r i p d EJ u i 11 g p ü 11 g Ch 

Nü. 20, J^ang Poelftkïirti, «Eitig tianggfijaii^faü pot’tili, ui Rniiiiaiii. Doc- 
ratiTiftkü BAï3aa]>atir 

H i ü 14 a a m b o e t tt n. 

Ovt'r de litrktimat van 't, veria aal iv«rcl reedw geaprukeit. 

Dt‘ Jiiiaju i ot'!af.'arti eüh uit imtflkarUt =:^, =;t ^(Ltj^cUELu" verbaattrd 

kiiiiiien sjjii (lO'. buven p. 1 : dja/rsa Uantf auui(üfcftm): nt' «lifiacliieii uit /foi?kfcrïdir 

nfïfiOi’Ia =:i ichiieuiUEm. Zie nuk Jüskeji; urt. 24 -L 

dnoitmi is t:?, ht-fdimmit = de bmhiuftiieLL^vrcni’.v, bekend uit de Indisciie fubeJ, 

Een vogel [è^ci'uhiiako] bmuf^paii is mü niet bekend. \l^e] duidt 
eigeuJijk wcmdiTua, iieer rIeÉi Vh'oiids, een Hooi't yitn bonze gee.'ïteii jiEUU 

Hoezee]- ook deae, Mii tb meldingen" tid van vriigen uitlokken, in de overtnigijig 
dat de voor een degelijke benntwoordiiig jiootlijikelgko kemiia oiia ontbreekt, zien 
ïvij ons geiiofidKOEikt vnn een nadei-e Ijefiprekiiig Elf te zieu. 


HÜÜi^OSlLK 1[ (p. yó— 114-1 E enige u i t b e e 1 d i n g e n 

P r o c e a a e 31, n a d e w jj n e V u n K o 1 ] t a r a-M a n El w El. 
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X^c.h de Javaimaehfi noeh de Hol landde he titeJ ia juist. Dit hoofdstuk toeli 
bevat eeitvoudig eeu Eiitti-eksel uit [eene reductie van] htt Tvetboek Kontaia-^MEniaiva, 

waarin eenige verluileii (uitbeeldingen, ïgeljjlEeniflsen"), in den ti-iinf. van No. 2u 
der boven beajtroken reeks, zijn opgenoiiien. 

Dver de oiuKJtvvaanscfie Koidara^^mna^va. de betcckeniM viui ileii uaam eiiK 

vergcipe me.] de Jnldding vim Jn.VEfiu op het door üeiu nitgegcven ouLl-JavEni.iacbJ 
^etboek, WEiu]- tevens wordt amigetE.ün.1 dat reeds die oEid-Jnvaii.]aehe Koetara- 
Manawa ^ evenals trouwens alle JiogheatELEmde.lavuajisehe en Halineeseho wetbookeu ™ 

een coniidlatie is. De voor dit uittreksel gebrtiikk re.laetie is dat nog in veel 
atoiker mate, 

V, v bMC-hi-eveii ].^i,fe(Jie Haiulseki-Ht 

behoort bljkbfiar tot een ninlerc rednetie dnii Se wajumn het Tjeriboaache Sttrekeel 
werd oudeenJ. Bclsnjfwekkenii jioir weiirsehijiilijk eene vergeJijkEng met de te 
LoDden iiniiweaige Kü[ifflra-Mimnwii.lism]achiifïeii aijii, dueh yaji ilie colleotie 
Irea^t oog steeds geen cfttalogiig, aleolite een mventmia (Bijdr. Kou. Inst. II, 1fiê4 
p. H30; aie de nnmmei-a 12277, 1282] en 1238Ü). 

Sommige nrÜkelen worden besloten met ,le siosiiede: 7r« (of 

I,,- M,, (of htnm munirr,. ,v,iFir.lo.>r deze ilus als direet SM een lEtliaeiie 

et <.nd,ravs4Lm.ehe Koetnrn-Manewa ontleend worden gewaarmerkt. Ook i„ 
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Joïf£ïïE.^s wuttoek viniL meii clergeiijkt: iia.ïiwjjüi]iytii fbv, artL 9^ 10,12, 2S, 01, 

H5, 71, 7fk 108, 120, 121, enss.) 

Tïl<=]i TFiiigpcliikkiiïj^ dyr artikelen htef1& in Jeu i'iigd pi nats 

gehad. Wel zi])! nci eu d.a>i gL-’lijküijoi'tige znkeu bjjeen goplaatflt^ maar een con- 
aeipient (lüurgevDtrd iü ihuirin nif-t Ie niitflelfken, evenmin als in litttlimtHitï 

gedeelte van JüMifiis's wethineï;. 

Ovtir 't ulgeiiieeu nmkeu vanait en iuliüiul van de hier gegeven bepalingen 
den indril k van meer tmder^'etaeln niindei^ aan nienAvere torataBden naugepnst te 
ï>j]U dan de frEigineiiti^ii uit nudere wetbtjetten die in bet eerste gedeelte van de 
PËpükÖiLi werden ver^verkt; t[)eli cellijnen nuk in dit nittrekael hiet en daar eoid." 
uiige artikelen in meer tmulerueii mi gew^^gd en nok Kelfw nieinve itigevoegd te 
Eyn (zie bv. p. 01). 

't Is niet met siekerlieid te zeggen, um welke reden un iret welke bedoeling dit 
exeerpt uit een Koeutara-Mauawa in de P^pakëin iverd ingeliffd, en eveiiïüiii, door welke 
overwegingen [iien Kieh Het leiden bij de Ife^ize der artikelen die voor opname in 
jrierkiitg kwaïueii. Men 7an[ kunnen vermoeden dut het otiderwetfiehe wetboek Koeutaira- 
.Manawa destpda te Tjeribon nug met een, aekei‘0 tnalititiiiceJe reverentie vtinr zijn van 
oudsher beroemden naain geraadjjleegd weitl, en niL^n het dfuirom ook in de Pëpa- 
këin een plaïMa wenaehte te veraekeren nftfiüc de andere, uiuiT den vorm — en gedeel- 
telifk yuk nanv den inlumd — meer nmleruc wetboeken, welke juist üta die reden 
meer gesehikt wai'en voor de eonipilatie van het oerati^ gedeelte. 

In den Javaan seheii titel vati clit linofdHtiik heet het: Pfiemiia (ilijttny 

itfuiftra, wuuriiit rtidiipit tt' hliilteu dat da KtHmtara-Miiïiawa-arfikelon meer als voor¬ 
beelden ui' iueljtlitingeii, Eila etisLisinwitieïi Werden beadiouwd, tijgeiuiver die van het 
eerste ge^Ieelte der J'öjjakëni, rjie tnwr algeintreue bepaiingeu bevatten. Inderdaad 
is dat versehil op te ju erken, wat trouwania voor et:n deel reedis direct volgt nit de 
meer ooderw'etsLihe inTielTtiiig van de KoeutarEL. 

liehïdve een uanüd bjiïi?ndere vHanspoaities, die ■ionder moeite zyn to brengen 
onder een der juinigmien id' hoofdstokken van Let eejrate gedeelte, vindt men in 
dit exeerjht tooii utik veh^ gevalleu genoemd, waarin de edgenlgkc Pépakëm niet 
vóórziet. Zulke vA]n voond bepüiiigeu in verlfand met adoptie, sebuld, verpanding, 
pandelingen, schilde ilooi' ijufiels FUiügefjrht ena. 

Thaus zal een zeer bekjiopt overzicht worden gegeven vun den inbond van 
dit Koutaru-Maiiawa-fragmenÉ. Waim het wensphel^lk viairhomt, zullen de eorrespon- 
deerende artikelen b .JoxKiiii’-S wetboek worden aangewezen, en dat wel kortheids¬ 
halve met ceii enkele Bovciidieji zul achter elk artikel de eveiitueel in 
den JaViLjLtnüSchen tekst geiioenide sloku of rechtaterui worden o]igfinonien. 

i-ag. yö—VerhaEi] 2l, KEibeJ van de kikviirsth en de sLaiig. iSeii 
dergelijke fabel w^ordt aangetróüeii iu de door Dr. lia.xNnJïH vertaalde Engelscli- 



Tndiflcbe tn]i:tjilv^?r]iu]eii [TijtlHdir, Bnt. (.Teih XTjTTI in 4). i?n üok omïer rie 
MiuabtiKSiKijh»^ VeTtelyflt^Cfj XetL Zeilt]. den^ XX, 187tb Jt^^. 7, de aitp en 

de krtifcfxlilK Jietïoelirig vfui fieL sDit ïh Knntarit Maiiftwa'' ivürtJt hier niet 
duidelijk ^neruELjikt. In buveu {{>, HU} ^emtetiide Leid&che Ikivian-BLiediTLum 
betitelde HS. kt-unt ietn dei-gel^ks vtjor (iiie VitÉKiUi. riikl, |i^ ,^12)^ duur heet de 
slang sf }f'f-ttnirff eü de kikvtn'seb ui fCitt'titura. Men aal hier weer helü een eeht- 
JavEtaiiseb ^vnurdppel jiitieten denken: de beide wuoirtleji die, Kanu^iigesteld, den 
iifuini ran liet beroeuitle wetboek vormeu, kunneu^ als men eoü wil. tegenover 
elkaar jiftstelil worden in de bcteekenigsen siniasebieii* on zeker “ imhitufit = Ji'tt) ^i) 
!fstellig, dnidelijfc’' (^htt'ttiara ^ ftvfurti}- de tiEViit. bij p. J-b"]. tiL 3, Ook in de 

t.>joegoeUMoei)a komt dit verhiitilljè voor. 

(Sloka : and o e t at s a n g k ii r n. 

Pngu Sd—S7^ Verlnuil iio. 22. [^’Eibel vaiïï ïiang Tiini, .naiig ]>Jirtfa en de 
Kantjib Audtfera t^aiiEbuda, kiiiig iidnli flinSnggeh pEiri^k, kting 
jijir5k HiIIgiigj^^e]i iidub. J.Ht verhaal is mij niet van elders bekend. 

f^Eig. 87—88. Vier gevallen waaiiiti een gedeelttdijke beken te iiia krneht vtuj 
Ijkorij.'i lieHt* of. volgens den tekst. i»het boektS is in liamlen van den betigier", illusÉrrLties 
(bis vun wat up p. 30 »■ boekt! potja]>au kang anjtuieloni sapgani" genoemd wonlÈ. 
i.le eerste drie der ginioemde gevallen hebben betrekking op xii-intiMtftfntftumt, ïie )>. 
33—34, 08s ölt y2i TUÖ en 1013 met de miutt. Over tNiitti nie p. 3o: de Holl. 
verttirling verwart bet woord met fmitl H i ii el b j a w el r ul en h i ii a b j a w ar a 
bnekti uing aagraiaeui. 

Pag. 88 EÜ. 2 tot Sfii ai. 1. Adoptie vun kiadeten in verband met 't ver- 
mogen sreelit. L i r d J a n u h i n a p a r i k k a en 1 i r cl j a n u t a n w r u e h 
1 a r Ji. ('f. yirL 2]>0. 

Ibig. al. Utdeend goed jnet teruggeven. M Et 1 i n g ar^p. el p. tU. 
al. 3 h Een vi'ouw door Jniar maji geslagen, vliiulit in eeiis aiidera huis. 
P a .t i g u n u g a n si. 

ul, 4. (ledooci bjj een poging uni twee vechtenden te sfdieicïeiu [B o ngganj 
a u a H m ft b u. Zie ]u 32 Jiiet de aant., 38 en 34 en E35 al. t>. (.’L J. Etrt. tï8. 2*" al. 
ïn TijdEKihr* Bat, Gen. XXXYII p, 4t>b leest men »bogan sulimaha'’. Vgl. nog Wjntejï, 
Jav, Saiuenspr, 11 j>, 238 no. o 18. Hef- laatste, beahniddeeJ vjui Balimjiha [of 
aalumaha) is wuarachyiilgk 'c S. mulifi, verbijstering, verblinding* 

al,. 5. ïfiet-inlossing van verpand gcied. Wiroen kapSgatan djoerit, 
tan eling wiwitauing oedjar. Cf. J. arL 120 met de aanf. Wiroen ia een 
figuur uit de wajang gëdog (rie Kawi-Bal. WdhE.). Ooit Pandjivarhalen hebben 
dus sloka's gelevérd vnnj de wefboekett, 

Pag. 90 al. 1 en 3. YaUche besthuldigiug vuii diefetaJ by nadat en van 
tooverj). Over tooveteu zie p. 31 en 54. üf. J. artL 17S, 170 en 180. 

al. 3t 4 en a. Drie gevallen van A ui oek(k)a.poenggoeng, 
doldriftig optreden, zonder reden vernielen. Zie pag. 24 en 08 mef do aaut 


'1)11 al, i'^ Oiirlci' ic'iiiHiid tuni ft'imi] ('[V J, sirL 

Ovt*r *\v [IrÈe t'ate^<fFjL^i?ii vuu wtinclE'n s^if; Imveii jni*». tt)U 

51 { nly 1, j\[isliruik iiisiktin van ïmiiihihÏh iiaiiiii, 

:ij. '1. "^'niliiipi bi^iLuïf'ii Im] i1h IniiKiaj. 

ul, ïk [^novun's cfiaiJH idt jIu' Jnuil.strjtl' ver^veïLfü- 

' jJh 4 ^ viiiij vn] ^n^'üinleii Ujk, Vi\ iil> fii Lt”- ÏHt in 

iifidÉin pmiuuii^iu flijïdlijint jiTnaiHuam)^ l>[iVi"jL |». i:t', ^i. Euint. ))ij arh liM, 

tiL 5. i^truaÉrEiut' Iniitt'ii ilt" ïiimfiliilnnts l5<t eii \i. :-li, 

ul. (i, ,Stman--£j<)f lïijuu-^ii ilf luutfdjdsiLul-s ^jindnifïaTi^O- ^it- i>'k 

2v. H- lïeï-e Ki'rt iirtikudini op Dl ï,jpi uf siivMW' cif df slrut 

la VüTHc,4i{^rpt, |)v. Viiti 1)014/= tot f-ii )Utj f/jf ilcHKlntrui'. 

aL 7. Ki'ii vrouw uniiu-'ji, o les lu4aliiï^ vnci sfluiM. ;i]td4=r.s diiji N'r Ift'hotfr- 

Ijjke pliüitK. .Kil[] ivorilvii tot Mtriniriü^niliuija. 

!i!, i5 eh jeelo. *ï2 hL 1 ^ Tw4^i,' .L^(?val]tai vuii strïrtuniji^^niliaiiiL^ iPVt'i'spcJ. 

8 ii Ejg r El ]l Eir I o k i k El i=[] L/ LI LI ^ I' LL h EL. [ ïük liier wi’tT vorWiLvriiio viiiL st]‘'LL<tLii!- 
jri’diiiTia üi/'t SELilii^mlm, .f. Eirf.. 247 eti 27 ]n. 'f. Hltt'ïilx' W'tii‘4it j^rvojjdp-ii 

iit j^IiiïiEEVELdlmriTii^-rLHtra Vlij :-!.'4 Eh Zit* lïï^, Tii' r)i iDll. Di* utrLit op 

't laaÉfltgufJiuejiiiI*-* vej'ffi'lïp is vi*i:*J ^rLchti'r iIell] bp hInMCKiE. 1 'f. Vretdt*, l^iÈnl. |iajf, 

l^ELO. 5)'J üi. 2. hji=Li (Invliti^r ^Litlmvvplijkt?!) ï.i»»ït?v vourlc/niiiiH vuïi ’t kïiiiipLieiif;- 
EioLifcl. H n ü e [l t j u in p n t= i' ;i ii i 1 i !> u k 15 ii t t Jt ii L t 41 ,). jii't. 3 V>1. Zii* 
Vjuveu ]U4^, 44. 

Eli. 4. Et'!] tlitrf kfrljl'r^-IU I^LdlOLlTt t/tt. llt* *MlStELtjl3!‘ulj". 1'f, Jr Elït. 

24 en /jiv Uivi^ï) patf. li“j s!ib nidsak^klEL", l>;i5ir in de nfriLl' veel ïiw'uELi'iler. 

hI, 4 t'ii ö. Hvt'r urbrekeii vilil eIe* verltiniinf ita nf «ïüt.vuogst 

vtvLï het verhivisifpspfei^elu'tik {(nitjtwiriin j. 1 'f, 4, nrt. IM eiï 113. A t i u 1 t ei t n w o n 

Et s u t fJi ii ril o f (1 it ii i w rt ii ei t ee e )v ii ü u \v e ii il m { \ii] ii k a n ti ? t. 
n1. d. ^h'rLiielüLi vuil ivEiÉ^rleidia^^eji. 

Il], 7. Ver Eli ld 1 'II van f^mva-ji. Zie ln^^► 71 >, 

l^ij^. 44 Eli. ]. KeiL tevciTc'it ^fvLiifa'stln EiELtüvji^^itJf^ jlEew'ijs) ii] (tl'vel] 
VEL/i [lutidfllji^^ i]f vt'rw'ijndiii!^^, Dit ihi dus reti lokika-lji^wijsn 7,ie 14,7. 

ul. 2. leiiiLDal. hesidLLtldi^d ütjii kris ft= liebljeLi bekent slevlita 

zjjti ’Vi’U]>ei> naar avhtereïi oiEsel^tiveii h* heb beis: oetuioeLL tiüt breken. Desse liftlve 
bekentenisj w^ordt een tirJaratt-lokika“lpew'p ^^eJioejinb ['t'. pug. !Tj^'t tle aanf. 

[il, 4. Verhaal 24. \'eThaai van den boain, de]) luaiu lie piek, fleii hok, 

het zi)]nieHche]'Eii eu ile arkoiLEi. l>(Ee]'ii s a iii h a il a. Ee]i zeer hekeml theiitiL 
ii^ hiÉï verwerkt: iiet telkens llelei een EUider de sehuM fjfeveiE. Keu derK^elijk 

verliaal iii Aüiflüigï!a,strLt^s .S^mt Karitjil VIL 1—loö. Ken anilere lening vijiiilt men 
in de l^oefihikü Htwlja Daerwa van V^^Ersita H jia^. 247. Zii- voortui de UUTatiiLtr 

vermeld duur Dr. Ajihi.^m, T. Mat. l!en. XL p. 4^10 en XMV p. 425k Dufsra 
gaiïibada ka Lilt ook vuur iji de sli]ka van verhnai 22. (lak niet ili*ze woorden ia door 
de .iaviiiieu ;^egijoahe!d. Men iierinnen* VM-h nt er lila [in verViaml niet hun 3)eteekenis|, 
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<Iat de puiiTikELwniiiu Tim 4[|ji lïürio. eu SSinbtidEt hecteii (A.dji Saki^ ed* öaal- 
p. 37 tti'wijl ('eiï paiir iisideL-^^ii Kyiiei b'^dienden Diiégii eii J^nij[>ga gi^ntiamd 
ujin; t>ük dat vurst lJïtniMH^ara‘s pEinukawnuK itlw Maiiii^Ëi en MiLiuwi wtirtlen t<.^u 
tooneeh; gev'ueiil; dit jüle» in hiïtKLdfd^? werk wLuiriii de nuineu van wetboeken uJh 
namen van hon^e atubbnjnren ami het lint van dienaelMen IhiuiMwam voorkomen 
(]ntg. (ïó, ff. BnvMiKs iii T, Bat. Gen. XXXM p. 42Sb 

!>ug. fM jiJ. 1, J3en cïief geiegeiiheid geven om te eteleu. Behoort tot de 

li^hitjotulh L'i', J. Etrt. 21. 2^ en 27. '/Ae boven pug. Üü, no, 14. 

nl. ‘2. KIen berucht imiidEvhger (nffflW^Vrwr^) dood gevonden Moeatika hra- 
ni a r a t j o r :l t i t i r i n a il j a r a k é ii r o e n a k (of soorak Y) i n g a m p o e h a n 

sa mi rieuing n ] u f i^U o e n, Ctl Soei'in.-Akm, vertaling Y,v^^ okic Ho(it> pag^ 

M, Deïeli'de jiloloi in de Djoegoel-Moeda. 

al. d. Een vrumw, een 3ti‘anti‘oove]‘ vergCKellend. Ook dit behoort tot ch^ 
a^tatjorali. Anihegal is tri kü. lanti- 

al. 4 . Een boer (wni^-va) voor de eerste maikl steletich moge o de l^aren niet 
wdiixleji. Zie de aantt Ijif laig. lio: met betrekking tot 't hoofd, 
nh Tj. Een (liet die jnidi ^vil stelen dtudi doodgestoken wtn'dt nog vóór 
lii] den diefskvL volhraclit heeft. Zie 't vorige Eirtikel. O vei' 't do oden vnii op heeter“ 
daod beti'apteu. üie pug :11 en pag. d4—tib. 

Elk ti, VoetiiDgeJa leggen. De wond, doen’ VEhebingelü teiveeggebraelik geldt 
da bewps (nl. tjina). Zie pEig. 2 en pag, 3ïi. 

PcLg, 9ö iil. 1 —j. '^'’eraebil lende gevallen vtni ülooixI. door de pai-apuiigoeloe 
berecht. Zie de aïmt. bij p, 51, 

nl. ti. Een bruidegom verniitord, Hoiiggan w ais o !i a r n, en istri 
wogan li i II ?i 1 1.1 [1 a k H tl, Cf. J. tut. 215. Wtnj/in Kie Kawi-KEiI. Wdljk, en 
ïie boven de mint, bjj ]t. B2 en ]i, 811 a!. 4. 

f^itg. Uh al, 1. Een bi'uid vermoord. Cf, J. art. MS, 

IIJ. 2, Een dfanf of slavin slaan. 

nl, 3, Een sliuif of' slavijj rloitden, Dchii^ de panipangoeloe berecht. Zie p. o-l. 
al. 'I. Een wojig ainyab (dief bj.] dag) wordt door zijn achter volgens gedood. 
Lu dat geval moet het dooi' liem ge^jtuieii gonl bij het lijk gebi-acht worden, 
Anganggas. Cf, p, 3\ nu. 2 en 4 eis p, b;3. 

al, 5. Eeo btudeudo vrouw haar kleed wegiiemon. A. n i b a If Én(j') 
elL Ü en p, ^17 al. I. Cver in bewaïing gegeven goed. Zie -T. art, 8,208 en 
2ll met aant. 

Pag. It7., IIU 2. Een vrouw (boer) uit eigen beweging in 't hnia van een niFio 
bomend. M a t i s a m b a w a, 

a]. 8. Plundering dorpageuooten, 

ai. 4. T wee jongens kliuuneu in eeu boom utu bloemen te plukken; een 
valt er uit en sterft-. A n g r b o e t s j a r g a. 

!^ag. if? laatate ai, tot p. lOü, tweede ai. Kwestieus ontataau door buffels 
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(op ]>^ nS vindt men ti'iKter rlaiir tuwscbt^iiin eti] jtpviil vjm HtriHEiiij;gniliLEi.na^ Ssie 
boven p. ^0)^, (T, J, art. l-lo- 14S e pi !8<i— [)v JavEitmaebe tekst hierviiü ontbrwkt 
bïjaa Met »J u v aptii s e h e ^5 uo ji j es" ?jil beclneltl üpu (1 p Wjrgt bPvËm of 

tc.i<;wak i'enottilde tlriink, un met ] i e r i n veniiowlelijlr Urift, lf]n]>(p<'jELnjj;-lïlEid. 

lipirbii dariL in kglio djai'ftli. t'f p. otk 

Pag, IfKI lÉLPitüfe nl. Keus muiers kinderen tof veelilen pkauüetten. 

TfH air 1—^i, O L tl ]! y. e 11 (' 1 i] kn li [j n a ft e I n ki ac'harie luiurk-litfin 

kaleisen en iliHnleTi. T au r u e li tii n n a w ii. t a ii ro th b aj ftr Ppi |ï a 1 (ie 

M g o ti: n g. T u II TV r IJ e h i ti g o e i h, ]mi t n ni ii h a. 1’ a w w r ü e li b n k s a ii a. 

't (tpttiI nii't de SeniiUlgltJisebi] wpnflf tuik in de [Ijuegoel-Mo-i'da vernielrl. 

Ibig. Pil, ] tot lüg al. 1. 'l’ta'Vertnuiiivd gnwl (biiftels, ieiinL]ii:i met Tvippi 

men op triii gftnt. een boedjiinj^. eéii krist} kwijtriikeii. < 'f. r|. art. 122. 

iSi'hjulevevgoéPliiig hie]‘ tiitgednikt ilotir U'wiftirttr xie KpLivf-ltn]. 

Wrlbk. st. V. 

]*iig. 1 Üït^ nJ. 2. 1‘jei] Dum m iiiid lULiis-jiniltelijk vtnn' de claiien vnn eini 
vftjtiw liie, Tim luiar niait wegge!uüpen. uit eigen Leii'egiiig tot lienl is gü- 
lioinen. .Innt — tljufnh. /Ai- ]i. bik Ik' .[iLViianfiL-lie tektst is mij Jiitd duidelijk. 

al. o. \'er|>lkhtigen viui den uiam iiii wieii eeiiH anrk-rinanfi winiw TïiiwilJig 
iw ItPimen in wam en, 

al, 4 eti b en ]i, ]i.>4 aL l. Over ’t invoirdereiJ; van sebuld en verfaring 
viLu selinld. Itgpita pntifi'i, uiigangasi lioetaiig en kadanawarsa. Of. J. 
art. T4, 7.b. Zie laiven de aniiL Ijij ]>. d-t- <}ver verjaring .f. 2(l,ó nmt de 
a&iift en üie lm ven ]!. en 14. 

Pag. ]ri4 a], 2 en d. Ken vinnijv biedt ^ielr,^eJr auii een man ten iiuweliik 
Kaoed itiLi o e ng [j u e IL g, Zie ji, dd. Of. .1. art. 2.M. 
al. 4 h K™ put dempen. Of. .J, Pirt. 217. 

liJ b. I.af tKMi TiHcbvijver ‘t water [ateu wegkiopen en ile vineli stelen. O'f. 
.f, pLTi. 2ft7 en 4S met aatit. Me ilooilntnif van .J. is liier verauderd in etn Ipfatrn,! 
üJa het 's inicdits, in (?eij boete sils het iivimbig geschiedt. 

[^Lg. H)b al. 1 . llet/.e!frle met 3 te trekking bk lie't eigem lom van ecu munitie iilijke. 
ril. 2. Ken uitgezcnideii bode man ligt niet-geW'ejisehti;' (pIc viTkt'erde} tiieii- 
Hellen ti>t een A in n 1 ii n g - lu a ia n g. a ii g it w a gg n w pi g. 

al. H. Ken jntiideling {sttjfyhu-h [ib'egt ontnclit met een painlelinge. (< Iver 
sangkoel sie ook |a btb] 

lil. 4. Kwesties ifiet eim iipunlelijig oTeir ile pitbefiiling vpin sijju ssehiild. A m- 
baoeniksH. A n gre k pi pii u d aj a [ïie ji. 22), saeka (saksif} tii Ji w a tgata. 
augliiiggjt tjELjji. 

E^pig. l.inl al, 1. Het diiudeti van een niet up liist Vsin den V(trst vervHilgdoti 
vlnchteliiig, 

al. 2. Ken iiiisdïuliger inaukt amok teg,-ii rjegem-n iliv liem w-illen opvatten, 
lil. 4. Ken govatten dief liet bncifd nfslitiiii. (T. Jiaiit. Iiji p. (ifM'ii p+i34, ul, 4. 



J*Èiy. luit nL 4, »Ji op den wrp ixittretkeu. rf‘ .1. nrt. 144 au 

iie \rA^. h*A. A 4 j ft (l ] i a !■ i. 

Pti^. 1(17 fvi. 1 t^'^t rtl. 7. Ken mim ïxjoet nitw^ktn vonr een vrtKiw. 

Men iitoeü Liit^'ifken viKir een. dnntkeii jnenaelij vtxüreijn pEiartl eu vüoreeii ülilküt. 

Zieb onbeliijorlijk of i)UVül4oe]i4e getkf^l In 't opefil>Euir vertüoiion. 

De piek ontbJontenr 

De kiHp (nit.Uki'ütflnr 

WeggHjiii zoiuItT g]'<.kettni (tmuinf jxmittttj. 

'Pwee ïtiHüiïen willen iiiot voor elkaar uitwijke]! (J]j ckn ’iveg, ginui vechten. 
Wie Vüui beiden den ander wtindt of doüdtn wordÈ gestrEift in 't eerste g^v'al met 
ee]i boekf in 't tweede [geva] dooi- de piLmpnng'oelfj'e, liie pfi^. 54. 

N.B. De artt. u\t pa^. 1U7 s^Eiijnen nieuw. 

Pag. luÖ al. ]. ’t Doüden VEin dctn aatimnciei' van iemands vi’xnirt' ui' dovhter 
is niet atrai' bxinr. H a u e il a[n g r a r a u i n. Zie juig. d4. 

ai. 2* Ken vrouw atlieldt een lumi uit met de woorden: U-iHik fjoivf hi- 
tftuMi, ttnt-ftthïj/il.' ii!^ futsija». ytfti-hffk wordt tiiatis n{)g dtajr 't mindere volk 
gebezigd in den aln van fujmtiff. Aekter krtiimlfiL iiiuet mnfl gedacht worden. 

Jkig. iPS iiL ïj txjt png, liJSb nl. Zei^ artikelen, die alle vallen ouder 
au n g g t a, h 11 . {zif pag. Tb), wmirbij dient hennuerd te wfii-dem dat 
in de jougere .IjLvnaiisttie wetboeken zijuwd a&n bet l^anski-t ninsfithffr^li^tia {— 
overgpel, verlehling^ in 't lav. nok pmWfli'n, d'. pag. 54'| als aan S./<rf/jrtjiri: 

kan befintw^tjordeji. Het derde, vijfde au zesde der hier genoemde artt. behoorcn 
tot sdrlgariigtabnnu; het oeiRto (selielden), het tH'eexle (iemaud in 't gezicht spuwden) 
en het vierde iiuTeten tot fluhnaa gerekend worden. I s t r i n n g g r a h a wn r o <1 lU 
s fl i] g g r a b a w a t j ii ii n, a u u g g r a Ii el w i v u il ji, 55 n n g g r a h a ] o t i fc n. 
b n it e d s i 11 g g i fi, h i 13 a xv a t j ii u el. Zie ]hELg. .Hïl- - 44* Ö4 (pabntaraing dj ah). 
(30. 71 b P'T. e]j P2* t'ii et, rht.vKüU o vet KtrLwanggrELhtLyn; de nbLvjMiEigelie aidii kelen 
]:i4—-142 en ile ilireid uit de ludisclte hrtm u vergen omen nidt. 24(>—25ü. Da 
strHffen sijjii b|j .ioNKka veel v^wmarder dan iix de l^^pakém, Witmh is wei ’t Ö. 
(vnuitihtK strijd, twist, feg^msyiimk. (('b 1 . m’t. (is). Ue aandncht- verdientj dat 
in aid. 4 van pjig. 10 de dxiikproef vernield wajrdt, terwijl die in 't -ravnaugch 
met bet ihilineesche wotnvl i^jor wordt lumgeilLiid. Cf. J, artt. 2b4 ejï 210 nid; 
sant. Zie hoven pag. 44. 

Pag. 100 al, 4. T,>rhaal 24. Yerhual van de kidang, de Etdjag (=;;= asoe 
alas) en de tjitji-vugeJa. Eeu zeer bekende fabel, die ook in de Djoegoel-Moeda 
ia üpgcnünieEi* Meu vindt ze o- a. ook iii de AngJingdarnia. eu met eeuige variatie 
m Amougsastra'a ^jërat Kanljil XXJ, 32—XXJr, 71 {cf. Brandes iu Tüdachr. 
Bat tien, XXXVII pag. 4^, verhan] I4fy en 12^, h, r en d) (1). Zie ook (^rtal. 
Pruf. VasBijR pag. 411 en H4:3. 

01 Uv*r £le AEUïUn^danijfl.miiAn. S]l vCrUmnl nier 'S PathCffAiir-rifi'k £'|] rfe TöLinl-litersIniir. levA- 
ItpPTS Dr. TlaAKcUiH’ fn TfjnjNfhr. ESaI. Ui^n. JiL[ (3i-r?ai PSK. «riL 



Hit 't blijkt lun‘ iiu-'ii i]\? fiJfel <>]> ib'" vt‘]flnnnUiïjï van vori^t. 

jTbinister vn volk. 

Kdi'iiiij wtTcl oji rf'i'ris iin!]jirt‘'f.raft'É‘ji. 

Sfjiitf ^'rrfjft hvciiuli; liii^r ïils iu vi^rhiutl 7r?o]‘ 

nii^uiisti^^ Ik^bl gi'Hteld. 

112, A’erhïüi] 2.>. vftii ih iiiit-r t'n ileii itlifauk 

t'atjftl wonit cv. «. jrevini(lo]j in dt iriil4fiN<-lu' Hikajat IVlandoek djiitUrkïi* 
*"(]. KijI.vkkjct 18Srn ]►- 7d—HFï jef. Hlj.^^ll^E^^ in TijdM-lir. Hut. l4tMi. X^XXYIL 

ïii>. U^), oii ]]j; (](' Tnj]?] Adam cvf AiibiiÈC, jmg, 14J>. waaroij ciük docvi' Dï-. 
]ij[AS'f>K'i bfTMcls wtïnL (U>k m ib^ Djop'jftH'l-MocHja cmtljTC^kt «n niot. 

l'aif. ! 12r Vet’liiuil 21 jr Wrhiiiil vaii cb^ii nlifaiit t-ii de ^armwl* 

Deae fabtl lifrinnei-t aatj di+^ vaal dt- kidaii^ hu i]^ ottiT ia A iiuvajjfsaH- 
tra'Éc Kuntjil VEJ i—K'A td'. Vfikbuk. ('abiJ. iieij;. Atl. 

Htiy, ll:ï. YiThnul 27. Y^rbanJ van dcMi lunic] vn da knt 

Wondt ook in da Ta^tvl Adniu cd' Aiilnja (^Hvnndnii ^|i. ?lö). A anien 

HloalLtj tit>ii-Jnr}ilhi''ufi C]|ii ji, 21 >. 

fjeriiiiHii H j A w A Y 11 , <) a t Li r a. H a w ll ïi n ^nawiinab X j n t a eu 8 a t ut ft t u 
vindt 3Hen fn^idaaltid^jk oji ji. dö—Mei. 

i^a^. IIÜ jiL 2—114. Deaa VHr^tdifldii^^en ter kc'Jisclk'ksiji^ van ila Imtfdauij!^- 
bedf]) den vrcniw vindt Jiiai] nuk iii dc" ItJctejifcud-MdeciïL, Hien ydia ’/e uit bun 
verband ^ernkt. 

Pa^. 114 al. 1. DielwfLil van iifoedvVHU, jum deu koniaig toebekcjüreucl. 

J. ait. 248 en 244, en boven p. üö. 


DE K(Hi)PHOOX ]\ó\. 

Oj> ]t, 11 b ia nt^eclntkt de ko! d j>h ooii, soimU die gevonden werd ac'JstoT 
den Javatiiiicclien ti'kat^ mvt gnsote. starunb^ lotfera, doeli nud tH^ji njidare binid djiii 
't vooTafgaande ji^eacliteven. 

Hier volgt df vertaling, dcfur Di'. Hdanubk datirvaii gegeveii in ïflii artikel 
ïFjeiiige üfHcinele stukken tot TjËrboïit ULiar aanleiding van het hpachrift biji de 
J^ëpak&ni Tf^rbcm iu Ms. Oriënt. AeafU Lugd. Hat. no. IPOV'X 

De vertaling luidt iLldua; 

>Het onderv'olgeiide brejigt den tijd in herin nering van de vervaartligiiig van 
het liier voorntguaiale verdnig (wetlicjek). 1’oen jneu (iij lljBrbön) had opgtv 
honden de dieiiaur ti? rijn van Mntiinuii. (eiij iiieii tdnpil ïell de rechtapraak in 
handt']! nam^ te dimii tgde traden er voor het eerst a uil taan op, twee die elJtimdera broeder 
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wsima. ih tüe i^ulhui SÖjHib l5L*etl;e iSultnii i^iiirntdin; r!c Jüitgste, diy 

ï^ultAii AnOiiL i^nlÉtiLi KitiniinulHiir Iumh-ch nian]Lt[Mi (lartTOfi. iii 

o verlek iiitt tlt*!! (i. te ÜivtavijJt wetln^pk. 7’e [Ueu tijde heeile tk vc&jdfat 
van TjörJjiïii Mjfnln'^tT \Vira,B:ii :!c>gdat tU^ tijd veld de vcTvanrdif^iuf^ 

van liet vaorfltiïfuijmk ^vetHnelï ^eimtwcionlt nnn ldtn5 i'au rle [ïfii]inm-ltalj-tellinpf 
(en) iLjSl A. [>/' 

Nji liet iluiir L)r+ naitr vtti] ilt^e kolo^jinjuu ^tfjgeiiiei'ktut 

wrtni'ii]t [k)in‘ mij iu. inkidiLif? 1^1) retals jrt'Vr'eKtn wenk Vült daarover thann iiietK 
jiieer te Keg^'Ur Vaa]' dr liepalnifjj vau het janr WFiiirin aiize PépakÈm werd .saiiieii- 
geateld — dat tfsjuiveiis tliiins jnet 'Aekerlieid kel^eiid ia [1 7dS) — keeft de kolopboiui 
biiegeiioenid ^en waarde* Zjj bevefit^t ftleehta. wat we thitnsi uok uit de ilncn‘ 
Dr, UnANfiKs gii'publiceenk coiiÉriieten wdmji diit reeda Wrm.Kii Tfcu^EttKS, die van 
172(^ tot l73d potii]' waa te Tje^itJ^)[a erns^tipr' nnnclaelit heeft gewijd eljul liet 
Tjerih [iraedi e reehtaweraen. 
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Wkiig nnirSk^n^ng, Kie Am Pr 


]\iinni]g- 


Wang anajiib, aie .inuELjab. 

S 

U'mig Aiiónibueiig Wakng 

Wbing miajuboeng ^vatiing 

Büebuekeis, . , . , . 

bocbnek^ii 

VVftug Auamboeng Wataug 

Wang aiiamboeng watEing 

PoetüDg,. 

puetoeng 

\^'aiig Ajiambüejig V^4Lt^Lug 

Wuug ananibneiig 

d'jatjail 

tjatjail ....... 

Wang anggeii(.n?k pringga. üie 


Anglgltnoek. 



fjfl. 

m. 

4U. 

22, 4Ü. 

4ü. 

■UK 

4fJ. 

40. 

22 , UL 

22, 4Lj. 
■I-O, 

40. 

40, 


UI 

liï, 22, 

2B, 40. 

40. 

20, 40, 
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Hollandsdi^ | iavaiinAch, 

angootil, zie Ajigotfi'l. 

^Vtüïg ÈiUgfiftjüe]']. zie Aji^^ j 

Oetjutrie j 

Wnng slng^]^nlgll]L 3 ^^klL^|■l. zie ; 

AiigcjeiigiiiigksLTn i 

^^''^.l1g Aiiiii'oet -lara ► . . ^Vnu^ auji roet iijnra . . . i2:i, 4i]. 

^VaDg atjRkliee. VN'ftn^ atjnli^. ■i\i. 

Wang atfoekU. mijne kit- . . , . . 4i]^ 

Wang tnüautik. iiie biTaiitik. 

WiiDg htotiotd.I rtng ]KiViLih»[lik . . . , 4iK 

Wniig ^laclduiig .... 1 Wrtug !i4la(lalang .... 4U. 

VVftiig dl fenlj mui, zi e D tu'djiiEi it. | 

Wftug k^il i. zie tVÉMli. : \ 

\\'fi]ig J^'^iiniKai], zie Kn- 1 

niasaan, 

U'aiig l\a]ii?f^i]giinH zie KV 

peteiigmin 

^Vasïïtïa (v. 4», |HMees}. , , Wasiiim 0. IJK 2f, 4j^ 

WiitiiLig.* j Watniïgn s . s. 11. ±i, 2ïi, 

27. ki. 

Wiitung rkiWii Si]jaml>oeiig;iii. Watang <Wh sMimiilaieiijLt^iEL. L I. 2G* 

Watmig kiitti iiig Atïgiii^vaL I Wntmig imti iiiiig siEigiwELr. \ :il, 

Watjing Tjindik Tinnttibni. U'atniig tjDnd^k tijiSt.&kmi. . j ld. 2d, dii. 

WiitiJLi iiig jLgJti. . . U'ïiton ]i!it{j]iL]g EuiggËki , iM. 

WtH'faiijiL tai] Weelnn[j)iL . Wekiijii taii wetiinjEi , . . .kif. 

JcujE^gjitiUT rljiferif, 
tan elfng wiAvihiiE ing ne- 
djiir Kit. 

^VisEuvigftiut aiigi'aljin't 

|jin][iELli E^EiriiRiLgEituan . « 7A. 

WdgiiiL, zie iHtrÊ--. 
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Na de verschijning in 1875 van de ^Proeve eener Nederl. Ind. biblio* 
„grapbie (1650—1870)” (*) bleek betrekkelijk spoedig—vooral tijdens een 
kortstondigen temgkcer van den zamensteller naar Nederland, waar vele, voor¬ 
namelijk 17 dc eeuwscho, Indische dmkwerken, welke in Indië niet meer voorhan¬ 
den zijn, werden aangetroSen, — bleek spoedig, dat aanvolling en gedeeltelijke 
omwerking van de Proeve noodig was. ten gevolge waarvan reeds in 1879 een 
vermeerderde en verbeterde herdruk voor de jaren 1069—1720, tevens supple¬ 
ment en verbeteringen voor de jaren 1721—1870 het licht zag (f). 

Het thans aangebodene, tweede supplement bevat het resultaat van voort- 
gezet omzien gedurende nagenoeg eene kwart eeuw naar al. wat aan het reeds 
gepubliceerde ontbrak. 

Maar, evenals op ecu algemaaid korenveld bij eeue tweede nalezing slechts 
door een toeval nog enkele, rijke aren kunnen worden gevonden, evenzoo zijn 
drukwerken van eeuigen omvang in dit tweede supplement schaars. Ware dit 
niet het geval, zulks zoude voorzeker niet pleiten voor nauwgezetheid cn ijver 
bij de zamenstelling van het vroeger geleverde. Maar toch bevat dit supplement 
genoeg om eene uitgave daarvan te wettigen. 

Vooral is ditmaal, meer dan vroeger, werk gemaakt van het verzamcleD 
van historische bijzonderhedon, o]) de Ned. Indische bibliograpbie betrekking 
hebbende, >vier vermelding ongetwijtcld in dit werk op hare plaats is. 

Voortzetting van dezen arbeid over de jaren 1871 en volgende heeft nog 
niet plaats gehad, hoezeer zoodanige voortzetting vrij wat loonender dan het 
thans geleverde zoude zijn. Aan lust tot de zamenstelling van zoodanige voort¬ 
zetting ontbreekt ’tinij nieU Maar op 72-jarigcn leeftijd begint men niet meer 
een arbeid, dien men zoo goed als zeker onvoltooid zoude moeten nalaten. 

Aan jeugdiger krachten zij dat werk aanbevolen! 

V. D. C, 


Batavia, September 
1903. 


Verhaodelingen l*at. Gen. t. IL. en W., tleel XXXVII. 
(f) Aid voren, deel XXXIX. 
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In het Dagh-register van het Castcel Batavia, 166>s/liy. bladz. lOG. wordt 
de uitgever van het ^.Tythoek”, — het eerste, voor z<h> verre bekend, te Gatavia 
verschenen drukwerk, — Cornelis Pyl, genoeuid „de chimicus” en tevens vermeld, 
dat hij benoemd was tot vaandrig bij de sehulterij. Hij was derhalve, zooals 
zich liet vcrmoe<leii, geen drukker van beroep.— Volgens het Dagh-i’egister 
1670/1, bladz. 119, was hij op 1:2 Juli ]G70 door vertrek naar Xe<lerland te 
Batavia niet meer aanwezig (•>. 

1 6 G 6. 

In het contract, gesloten den l^tcn November B»t>6 tnssehen de Indische 
Regeeriüg en haren boekhinder, J. Bi:< kkr, is sprake van liet inbinden van 
,gedruckte boeken, die hier nvt bet ^’aderlandt worden aengebrachtJ’ — Bedoelde 
boeken zijn waarschijnlijk administratieve boeken geweest, In allen gevalle 
pleiten de aangchaaldc woorden niet voor bet bestaan in 16GG eeuer drukkerij 
te Batavia. 

1 6 G G. 

14 Maart. „Haer Ed. hebben gelast terstunt te bieten drucken de 
poincten en articulen*’ (door (Si'EKLMa.v met Makasserovereengekonicm |Üagb-re- 
glster van het Gasteel Batavia, bladz. 42. — Zie Su])pt. 166b. Nacrtlcr 

artjTalen enz | 

31 Juli. ,By de Gouverneur-tlenorael en Kcde van India uyt de iiïcyloiise 
apapieren vertoont synde een formulier rnn cortv vraegslucken emlc antwoorden, 
„uylle. Calechismo ijelrocken endc int jaor IGö. ]oningevuld | bier behwnlickeu 
„nagesien endc gcapprobeert, is goel gevonden het selve voor Batavia endc 
^andere idaetsen van de Couip. te laten drucken om uyt te winiicu bet Rcliryvcii, 
„(lat daer auders aen vast is". 

31 Augustus. aDo (Irocker, Uodrick BRAifT>. heeft dese maent voor 
.reekeniugh van de Coinp«. gcdruct onde op de generale Secretarj’ gelevert: 

,100 placcaten om op de scbepcii, uyt liet vadcrlamlt comende, aengcslagen 


(*; iloezeer de Poitageezun uns vóór gewe(»t zijn met hei drukken ven boeken in Azië 
blijkt uit de verschijning vnn het eerste drukwerk te (btH in 1563, —Zie SüuaKLiXK.geHcliiedenis 
der rbolerti in O. I., bladz. 84. 



16liS™I673. 


(v 

pende ook eeuige nac Scylun ^^esuutTeu te wordeH'\ [Zie Su^>|)L FlaeeaeÉ 

^henonien nyt den Artyekd Brief ens ] ] 

*75 oi'donj]ant]oii voor kenmaecgtoTa vaü 't goiif en siïver" [Zie Suppl. 

Ordonnantie yoor keiir-mecsters enz]; 

^250 ïvBtoii tfln Salaris der seenetariSBen'* [Zie Suppl, 1(56S hyste van ’t 
Salaris eni jj 

j,2f)0 do der notatiesen^' [ib voren]; 

„200 do der proenrears" [Zie SiippL l66Sj Taxatie van 't Salaris, enz.]; 

^200 do voor den deurwaarder en stads loie’' [Zie Snppl. Lyste 

van ^t Salarig enz.); 

„alle om te dienen tot ordrc en narigting^e^ niet alleen kier op Batavia, 
„lïiaer op alle gouvernementen, directieu ende oomptoirea van de Compö in India^ 
bV 0 O]‘ sflfi veel deselve applieakol Biillen zijn” (Daglvrcgister van bet Gasteel Batavia» 
0^68, bladz. 145). 

21 September *Dcwyl de drtik van de Fcydelberggc ïfateyse f-ateeliis- 
„iijiiR iiyt ie ende de Oosterse Iterken deseive niet wel coooen deiTen^ soo la gy>ot 
jigevondeu die alhier te laten beirdtncken^' (Zk Suppl. 1669. Daiiekaort:^’), 

26 Oetober. „Goet gevonden de krygs ordre voor de militie bier in ludia^ 
jjOm dntter telekens veel Bcbryvens acii vast is, te laeten drueken” (Dagh-i'egister 
„als boven, bladz. 186. —Zie SnppL l&GS^ Crygs Oidre enz.). 

1 6 S 9. 

29 Maart „Goct gevonden te laeten dnieken de reglementen ende 
„pnincteo* waarna de LerbeTgiai'g, de werkbascu en ambaelitslnyden van de 

baer moeten regiiJeren”. (Zie Siippl 1669. Ordonnantie voor alle dor 
Compagnies lïftscn, enz). 

Naeder Contmeten em,. — Met dü werfije Aifiat tw tiRr-bmid: Nicül Germisej 
désa'ïpfinji hislttripie dti ropaume de jl/ncnoftj", dïei^ég en puriieSj avec relafifm 
de Itftit CS ^ui G*esl passé em ^u&re les flallaadain de h Compagnie des Indes 
Onetiiales owf eou cotitre Ie rot et lm nutres régens d$ Afacaéar depitis roti d66ti 
Jt^tju'a Vattnés 1669j arec les vietoifes gu^ils ^ont remporfès sous condutle daSienr 
Corneiile Speelim-rt^ ci-devani Gouvurnetir de ia cdm de Coromatidel do. “ traduite sar 
h fopie imprimèe d ftataoia, Haiishomej 1700. 12^. — iïceds m i(ÏS8 hnd öeniaij* 
te Parijs uitgEgevettir déscriplion hisiorique da royfiume de 

1670. 

In bot Dagb^register van Batavia, 1670^ bladz, 149^ wordt als pgednickt" 
vermeld: „Vcrliaol van de beerlyeka victariOj door ’s Coinpa wapen en op de 
„Snmatrase Westenat bevochten^b 

167 3 

27 October. Bepaald^ dat voor Anabon gedrukt zonde worden het al dn af;, 
door den predikant F. Caeoit, gasebreven boek, getiteld: Ontledingb ende toe 
eygeningh van de twaalf artienloD des geloofs, ’t gebet des Eceren, de bistorion 
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„der Heylige dagen, smeeckingen ende dan<'kseggiDgen ter tyden van voorspoet 
„en tegenspoet, in veertigh mallcytHe predieatien, etc., soo als die in Amboyna 
„syn gepredikt” (Zie Sappl. 1788). 

1 6 74. 

Op het buwelyck van den Koopman Cobnklis Vkbbüroh, en d’eerbare 
dencht- cn zedeniy'cke juff. Ma ru van Kd.tbeeck. t’ Samen in den echt verknocht 
den 15 Maart, 1674, op Batavia. Ibid. Plano. 1 bladz. (J. van dkn Eedh, boek¬ 
drukker en boekverkoopcr der td. Compagnie, in de Princestraat, in den 
Bataviaschen Merciirius). — Een eximflnav van dit yedtchlf op satijn gedrukt, — 
velerlei opzicht een merkwaardig product van drukltunsf, — bevindt zich in het 
museum van hel Balaviaasch Genootschap tan Kunsten en Wetenschappen. 

1 0 7 5. 

6 November. „Naardien de borger, Aruaijan van den Eeur, soon can den 
,overleden drucker, Joanneh van dkn Ilrdk, de drucker\'e (mder syn vailer principaal 
„sclfs meest beeft waargenomen, soo is verstaa]! ben» desehe drnckeryc by 
, provisie aanbevolen te laten”. 

20 December. „Voorts is den borger, Joannes van de.v Eidk, druckur 
„alhier, op syn versoek in dessells dienst ter leen vergunt de matroos, Bakent 
„Hendrixbn van Amsterdam, mits alle maanden syn gagie in Comps ca.'^sa voldoende 
„en borgh stellende voor de 3 maanden Jaarly\, die by in ’t vaderlant beeft 
„wegbgeuiaakt”. 

1 7 6. 

12 October. „Door den eerwaarden kerkeraad aan Syn £db. den beere Gene- 
„raal overhandigt synde een gedeelte \aii ’t nieuwe testament, in de Portugese 
„taaie overgesetb door d* Joan Fekeira, met versoeck vau voorgebryven deser 
„tafel aan de üeeren Majores, ten eynde botselve in't vaedcrlandt tot stigtinge der 
„inlanders alliier mogte werden gednickt ende herwaarts gesonden, waar over 
„eenige bedeuckingen en difficuiteyten syn gemoveert, leu aansieii de Portugese 
„taele, dcwelcke iu dese colonie behoorde geweert en tegengegaan te werden, 
„als mede wegens do correctie van sooduuige translaten der heylige schrifturen in 
„andere taaien, etc., soo is naar cenige debatten eyndclyck verstaan, dat men bet 
„voorschreven gctranslatccrde boeck onder Comp- papieren naar 't vailcriaudt aan 
„de Hoeren Majores sal laten afgaan en bet drneken daar van aan het goetvin* 
„den vau Haar gedefereert en bevolen laten”. — Zie Swppl. 1680 en Hü‘3. 

1 6 7 7. 

3 Augustus. „D’eerw’. Fbi-ijericus Gusynier, bedienaar des H. Evangeliums 
„bier ter stede, gemaakt ende rcets al op cygen kosten onder de druckpersse 
„gebraght hebbende seker Vocabulacr iu 't duytsch ende maleyts, beeft als nu 
„versoght (tot voorkominge van sebaade, die by by nadruckinge en verkopingh 
„van betselve boeck sonde konnen lyden), dat hem voor eenige jaereu oetroy 
„moghte werden vergunt, waer op gedeliberecrt zynde. soo is goetgevonden zyn 



8 


1677^1681. 


^eeru'. éshIs toe te ataen ende liem daer v&ii een iicle te veile enen m maniei e, 
vnlght: 

jjJoAw JtAiüTfttrrrKER. Gonverneiir Generaal ende de Haaden van Indkj 
j^ülleii den s;eDen, die dessen ünlleu alen ofte heieu leMeiit salujtj doen te vreten^ 
„dat geconseiifeeit. geaeeordeart au de geoc’itroyeert liebben^ wy cen- 

.senteverii ai^coideTflii ende octroyeien tnits desenj aen cl’ eerw. FREDEicca Gvbt- 
pjjiKic. bedicnaei' des H. Evangeliitnis hiimen dese sfadt Bafaviaj, dat liy voor den 
„tyt van vyfftbien Tiae^tltoinenle jaeien, met exc^lusie van allen anderen alLier 
,iii India en de de pliLetseii, sorterende onder liet gebiedt van de geneiaelo Neder- 
„laudse geeetroyeerde Oestindisebc Conip«,' sal mogen doen dracken^ iiytgeven 
^ende verkopen selcer Voeabulaer in ’f dnyts en maleyt&j door zijn eer^v, aclve 
jgeniaec'kt en by een vcigadeit, verbiedende allen en de een yogelyekj die baer 
^bevinden onder liet gebiedt yan de gem. F. Comjien 'tjy dienaren ofte borgeiï^ 
„liet gemte VoeabiiUer i,n 't geheel ofte ten deele, in 't groot offe klaen binnen 
,deii voorn, (vt van 15 Jaereo na te inaoekon, dnieken, nytgeven ófte vereoopen 
j,oftö. eldera nagedmekt zynde^ In er in India, opplaetsen van ’s Compp gebiedt, 
„te brengen om gebmyckt ofte verkogbt te vrerdan ponder een sent van den 
„vóornoemde Füedïïricüs Gtjeyjjier, op verbeurte van alle de nngedmekte boeoken 
„en daar en boven de som me van hondert rycxdaoldars a 60 stvs yder, te appli- 
„ceren een derde deel ton beboci^e van den oflficiey die de calange doen üal, bet 
j tl vee derden deel ten behoeve van de annen der diaronye en het resterende 
jjfen behoeve van het haaaras bnys^ beyde deser stadt Batavia”, 

1080 , 

22 Januari, Beebton tot bet dmkken van de geamplieerde plakaten tegen 
particulieren handel van 16 Augustus 1678 en 37 Jnli 167Sh [Zi's N. ƒ, Piahtair 
boek, in, blads, en 

Ui 8 1. 

Dialogo rnstieo e pastoral ete. {Zi^ Suppl blads Bij sebrijven van 

30 April 1601 verfcoeht !>. J. Fbrkkiua a d^Almrida aa]i Hoeren XYII^ien^ dat 
„seerker eontrovergic bouekie, by bem in de portugeflö tale geschreven" en hetgeen 
ty aan de Classis van Amsterdam „om te revideren" had geioudeu, door de O. I, 
Compagiiia mocht worden gedrukt Bij brief van 30 November 168Ï deelden 
Heeren XYlInen aan de Indische Regeeving mede, Jat zij geen beiïwaar tegen 
het drukken en do Kamer van Anisterdam, gemachtigd Iiadden daartoe over te 
gaan, „als dc Classis van Amsterdam het van nuttigheyt en stichtelyekbeyt oor- 
hdoelt te wcsen*'> —In (Ie resolutien der Indische Ttegeering van 31 Maart 1684 
wordt de „dialogo rnetico” hij name genoemd als „iuf vaderland ton eoste van 
d’E, Comp. gedcuekt”* Dg* Fkereira verspreidde daarvan SOÈLdOexcinplarem — 
Veriaoedolgk bevat het ,controversie bouekje’^ eene wederlegging van do , dialogo 
„ruatico’\ welk laatste alzoo vObr 1681 gedrukt moet zijn en waaromtrent in 1736 
werd bew'eerdj dat zulks „op een siniatre wijwe in écu schip van de 0. I. Co en- 
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pagnie was geladen om naar Batavia vervoerd tc worden. — Het bevat eenc ver¬ 
dediging van de Uüumsch Calholijke tegen do Gereformeerde godsdienst 

In zijn bovenbedoeld schrijven deelde Ferrbika ook mede, dat bij spoedig 
gereed zoude komen met zijne Portngcesebe vertaling van bet Oude Testament, 
welke in ludië niet ter perse is gelegd, noch herdrukt. 

„OndertUMchen” schreven Heeren XVIIncn, „eunneu vry niet voorby gaen 
*te lauderen de bysondere vlyt en ijver, die den voomoemden Ds. Ferreika in 
,8yn beroep allomme toont en presteert, met betuygingc, dat hy ons daar in 
„volcomert genougen geeft, te weiiscdien synde, dat syne mede Broederen in Indien 
„des selfs voetstappen in alles qnamou na te volgen, dacr in wy tot ons leet- 
„wesen moeten seggen, dat veelc scer gebrcckigh blyvon en haer plicht soo 
„weynigh betrachten”. 

1 G8 2, 

23 Januari Besloten tot het drukken van ecu plakaat tegen uioetwillig- 
heden, straatsebenderijen, vechten met messen door matrozen, enz. I. Pla- 
kaatboek, III, bladz. 79 — 91). — Dit plakaat is den 2.3stcn Januari 1G82 gear¬ 
resteerd, maar eerst den 27stcn Februari daaraanvolgende afgekondigd, doordien 
„het den dnicker niet eerder vermciut te sullen kunnen >’aardig krygeu”. Het 
stok is 26, tamelijk lange artikelen groot, maar voor bet drukken van dit pla¬ 
kaat ongeveer eene maand noodig te hebben, bewijst niet voor ving werk ter 
drukkerij. 

6 Februari Besloten tot het drukken van een plakaat wegens bet vrijge¬ 
ven van slaven en tegen dc besmettelijke ziekte van ,.lazaric'’ (N 1. Plakaatboek, 
III, bladz. 75—79). — Dit plakaat is gearresteerd don 27“tP" Januari 1682, maar 
eerst den Febmari daaraanvolgende afgekondigd, „dewyle den ürackor dacr 
„mede niet eerder klaar schynt te kunnen comen”. 

9 Juni. „De Gouverneur Generaal exhibeert in Iladc een extract kerkelijke 
„resolutie van den 8cn courant, door d’eerw. broeder praeses, Mku ihür LicynBCKkR, 
„geadsisteert met den broeder ouderling, Adriaan vax Hokskn, als gecommitteerde, 
„ten selven dage aan zijn Ed^. overgelevert, waar by bun Eorw. vorHocckcn, dat 
„de druk van zeker trartaatje over den korten inbont van bet nieuwe tCHtamcut, 
„in do Nederlantse en Portugese tale door den eerw. d* Natiiamel db Pape 
„alhier nu onlangs te samen gestelt, mogt werden gesupprimcert etc. — waarop 
„gedelibereert zyndc, verstaan is, dat niet alleen de druk van bet voorseyde 
„tractaalje van d» de Pape zal werden gesupprimcert, maar dat o<ik den drukker 
„door deu Fiscaal van India zal werden gecalangieert, bet selve zonder v(K»r- 
„kennisse van d* Hr. ilr. Pietkr Paaiiw als censor van dc dmckerj'e ouder de 
„pers gebragt te hebben, mitsgaders dat zy ook geen geschriften, dc lecre of 
„godtsdienst betreffende, in de druckerye zullen mogen aanuenieii, tenzij daar 
„beneffens blyke, dat op de vertoiiingc van bun Eer\v« door ons wte van licentie 
„tot den druk van alsulke dingen verleent zy”. 
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insa-^issó. 


21 Novemlter. Beisloteii niet te drukken „seker vragebouk^ t'samsDgeBtcjt 
^Joor dB CosHELtus i>E Lüki'w ten dienste des Chrigtendoms op öeugj' [Saijgi- 
eilanden] en door den kerlterafid in de Molukken voor dat doel aan de Regeeriu^ 
aangeboden, omdat de Bnta^dasclic kerkaraad ^eeupariglyck" van gevoelen ^vas, 
dat „in het gelve in het duytg, hoeveel te meer in het flengirecs, v.eer veel aan- 
„stüteljcke en harde stellingen zyVf behalve dat het ooek al te kng en te wyt- 
„lopigh vüov d'eerate aeucomende leerlingen ïlj; daer by conit, dat de maleytge 
j^taal op da meeste, soo niet op alle dia cySanden bekent is en in swang. 

De Itegeoriüg vei'ïsoebt den kerkeraad »de aanstotelycke en karda stellingen met 

^sublimatie onder deselve" aan te tuouen. 

Naflat da rEREmAi evenals zijne collega's, Slaviob en de Vootirr, ettelijke 
diuktouten in zijne Portiigeeaehc vertaling van het Nieuwe Testament, in Neder¬ 
land voor rekening van de O. L Compagnie („fonse geen geringe kosten^^ aohre- 
ven Heerea XVlN't^n op 2& Xovember IdSa) uitgegeven, had ontdekt, besloot de 
ludieelie Regeering op voordracht van den Bafaviaseben kerkeraad ^het register 
„der uytgeimden fauten’' te laten drukken, „hezyden reeommaudatia aan haai' 
„Eerw'’" om goede toeiEigf daarover te nemen tot voorcoininge van druk faulten, 
„die 'er ander^iuts ligbtelyek zonden kouneu inshtypen’'. — Volgens FKRi?iitA had 
tot de reviséurs van zijn welk in Nederland behoord „een poi^ugese Joode, die 
„tot het Christendom is over genomen en bet wemt ten priucipaele op sigh boeit 
ngenomeu gehad t, vcelo absurditeyten in de tale, verduysteringo en eontrarieteyten 
„in den sin syn toegehraeht”. 

iJfl Mal. Aan den kerkeraad te Batavia vergund bet drukken van attostatien* 

^9 November, Op dazen datum sebreven Haercn de Indische 

Regaering, dat zij 16ÜÜ eiocipbreu van i''EttE[Ra’9 vertaling van bet nienwe testa¬ 
ment, welke „alheraytB in de schepen geladen waareji om UE, toe te aendon , 
had doen vernietigen wegens de cluu.rin ingaslopen fouten, „eona saceké, bij oniS 
„ingeaien en opgeuonien nJs van de lï^yttcrete tederheyt, waer van bacr de vijanden 
„van het Christendom en geroforn]eerde gelovc niet sonden nalaten te bedienen 
jCn snloï Écgens ons ten quaetaten te duyden^^ Heeren gelasten daarom 

ook de Indische Kegeecing alle exemplaren, welke zij machtig kon worden, — 
ook die, voorKien van ^het register der uytgevonden fanten”, ^ eveneens te ver* 
nietigen, „synde onse verdei-e begeerte, dat het voorsz, testament de novo aal 
„werden gerevideei'^t door den voorn, Fereika en andere, taclltundige predi- 
„canten tot Batavia ende van alle fanten geeorrigcett. aldaer onder de persse ge- 
„bracht ofte, soo het drueken aldaer niet wel doenlyck «oude wegen, dat ons ecu 
„of moer gecorrigeerde exemplaren mogen worden toegesonden om hier te lande 
„op een nieuw gedruckt te werden".—'Zie verder Suppl. 1680* 

1 6 8 5 . 

Blijkens brief van Heeren gericht aan de Indische Regeering, 
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dd. 9 October 1685, hadden zij ,voorgenomen maleytse [Arabische} letters” door 
de Kamer van Amsterdam te doen bestellen. — Dit bericht nopens deze lettersoort 
m alzoo ouder dan bet vermelde in Suppl. 1G98. 

In denzelfden brief komt ook het navolgende voor: „de moeyten en ijver 
«van den predicant. Mei.oiiios Leydeckeb, in het oversetten van het oude en nieuwe 
,testament in het Maleyts is een godtvrugbtigb on prijswaardigh werk en om liet 
„selve, soo veel in ons is, te seconderen sullen wy UE. lasten toecomeu de 
„maleytse off arabische letters, by !•£. voor dien eynde gevordert, soo oock de 
„dnytse en latjmse, volgens de lyste, daer van hccomon''. 

1 6 8 6 . 

* Lijsten van in- en uitgaande rechten te Batavia. 

168 8 . 

18 Ajiril. „Door d’Hr. directeur generaal vertoont syndc ecu rcccii. van 
„den Compa. boeckdrneker, Abraham van den Eeuk, waar by vertoont wert, dat 
„denselven sedert nlto. November 1673 tot ulto. Augusti 1687 over genotene 
.gereetschappen en drucklctters alleen schuldig was 1107:13, dogh daar 
„tegen weder sedert ult^'. Maart 1674 tot ulto. Augusti 1687 voornielt voor 
„gepraestoerden dienst in het drucken te jirctendorcn had oen souimc van Ilxdp 
,3,357:8, sulcx hem dan nog por saldo competeren soudc 2,24(>:.5. koo is 
„verstaan dat geit aan hem te laten betalen, dog ouder cantie vaii weder nyt te 
„sullen keren ’tgene aan hem naderhand bevonden uiogt werden ten onregte 
„betaald te zijn.” — Aan van dek Eedï werd derhalve eerst na ommekomst van 
veertien jaren betaald, wat hij in 1674 aan drukwerk had geleverd, voor welke 
zonderlinge handelwijze geene >erklaring is gevonden. 

Placaat, enz. — Hiervan hestaai ook eene wtgavv in kU 4^ met den iiteli 
„Placaat tegens de aankomstc der vreemde natiën, en het aanbrengen en ’t 
„wegloopen van Oosterse slaven”,’ Batavia, 14 bladz. tA. vak dkk Ekdr), 

16 9 8 . 

14 April, ttp voordracht van den Bataviaschen kerkeraad besloet de 
Rcgeering, „dat het stellen v.an den korten inhout van het selvc |de Portngeesche 
vertaling van het 5*5. T.] voor aan, evenals in den Nederlandsen druk staat,‘in 
„eene dienstige en nodige sakc, waar mede de reviscurs reapcetive dan nullen 
„mogen voortvaren; en ten tweeden, dat, gelyk den tweeden druk van hot selve 

„by oiise resolutie van den.ao passado (* i besloten is alhier tot Batavia 

„te laten geschieden, conform het geen w aartoe de Hecren Principalen de Regering 
^bv bare brieven van den 29 <'ï‘ Novembr. a» 1683 (f) en Octobr. 1685 (§> 


t*> OningevnW. WwiMchynlijk is balocld de retjolnt'u^ x*mi 6 Februari of la Mnart l69.'ï.— 
Zie Suppl. lösa. 

(f) Zie boveu bij 1683. 

lp Ten rechte 9 October 1685, —/ie lioven bij ItWri. 
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rtUebben g^qusiLificeett, haar Eerv%% dierbalven voor het selve, ïiaoïBntlyck aau da. 
„ommo^yde v^n. het tytelblad in de Portugese talo siillon stellen en doen drnekan 
,de volgenden advertentie; nanaeottyk: Oeaeïi tweeden druk van het Heylige 
,N, Teataoïent, verbetert en op da kanten voniQeGTclort met gelyklnydende texten 
j,der Heylige Sehriftnre, word uyt gegeveu óp het beval en ordre van de Hoge 
„Regeringe over den Staat van de yereenigde Nederland ge Comp. in Oost Indieu 
„en is üversi'en met goedkenring van do Eeriv. kerklljke yergadering tot Bat®- 
,door de bedienaers en verkondigom des H. Evangeliums van de liorke dergelve 
„stad, TiiEüDoauö Zas en JxcoBUS op heu Akkrii’^ 

Ib Met- De liegeerlng keurde goed bet „axpodiant^’, uitgevonden door 
den Bataviaschen kerkeraad om da- M. Leïdeokkïi tc gein o at ta komen in bet 
vertalen van „de H. Schriften” in het Maleisch. namelijk vr^stelling van „alle 
„syne ordinarie pradikbcarten in de week^ hcbalven de Sondagse*'. — Door de Ra- 
gcering >vertl dat vertalen „voor een prijselijke zake aangesien'k — AanLeidmg tot 
do vertaling van den Bijbel in het Maleisob gaf een omstreekg IblIO door den 
Ajubomscben aan don Bataviaseben kerkeraad gedaan voorstel ter zake, waarna 
de Bataviflsobe kerkeraad dK LiiYDÉCiCüit veraoebt dat werk te ondernemen. 

1 September. ^Aengesien by Oomps. klane winkel ouge veer 3000 riemen 
druckpapiar zedert eenige jaren hebben benist, die niet ta jïassQ kannen gebragt 
werdon, soo is goet gevonden den boekdriieker te orrl on neren voor taan tot de 
doodbriefjes geen ander als dat papier ta gebrnyken, het welk hem uyt de 
kiene winkel voor de iuooopsprj'fie gal werden verstrokt, ten eynda de Oonip. 
met ter tijd daer van ontlast geraken mag”- 

1 6 D 5. 

ly Mei. Vergunning verleend tot bet laten drukken van ettelijke p&alinenj 
OïiZsj, door den predikant Jao. op oek Ackkk in de Fortngeesobe taal ver taai d^ 
„900 baast onae orgelist de noten, daar op gestelt, oens nagesien eo deselve 
„tegens die van de Nederdiiytse psalmen, welke ordre daar in gevolgd is, geoon- 
„frontoert aal liebben om, soo veel mogelyk, alle tenten au het at'wyken van 
„dc wyae te ]>racvenieren'\ — Do broedoren Za 3 en Torsthox hoxlden do vertaling 
nagezieik 



XVIIIe EEUW 


170 1. 

. 17 Jnni. ,Op ’t gedane versuek vau den drueker. Ai^drcas Lambbhtih 

„Lodsrüs, om het benodig^dc papier en parqnement tot de dnickeryc van d’E. 
i^Comp. te mogen genieten tot 25 por cents Iwven de vaderlandse pr>’s, soo als 
,het by de vorige dmekors is betaalt, ingesien synde. dat d'E. Comp. tot alle, 
•,tgcne ten dienste van dcaelve werd gedrukt, gewoon is ’t benodigde papier ton 
,vol!en te verstrecken en het drukken alleen te betalen, mitsgaders volgens het 
aonde contract wel gehouden is de nodige gereetschappen tot 25 pr cents boven 
,het coatende te laten volgen, dog daar onder niet kan begrepen werden ’t papier, 
.dat ten dienste van de ingesetenen alhier tot de drnc.kerye werd vereyst, bnyten 
„dat ook d’E. Comp. ten opsigte van de risico, ’t bederf en andere toevallen 
„daarby niet sonde konnen bestaan, maar nadeel komen te lyden, soo is dierbalven 
„goetgevonden ’l papier aan hem niet minder af te staan als tot 50 pr. ets. boven 
,de vaderlandse prijs en bet parqnement, dat als een gereetschap tot de druckery 
.aan te merken is, tegens 25 pr. cents, mits dat hem dan ook sal moeten onder* 
.werpen de verdere conditiën van ’t voorz. oude contract cn tselve met syne onder- 
„tekeniuge bekragtigen”. 

18 October. „Aan den borger en gew. boek dnteker, Joannes dk Vries, 
„is op syn versoek toegestaan om, benevens 8>'n familie, met de eerste retour- 
.schepen na ’t vaderland te mogen vertrecken onder de gewoone betalinge van 
.het daartoe staande transitort- cn costgelt". 

Bij zijn overlijden op 16 Maart 1701 was Lkydeckbr met het vertalen van 
het N. T. in het Maleiscli gevorderd tot don Brief aan de Epbezen, cap. VI, vers 
6, waarom de Hataviasclic kerkcraad den predikant T. van der Vorm, „als de 
„vooruaaniste taalknndige onder de br<»edcren'' en omdat hij uit eigen beweging 
reeds begonnen was LbvdbtkrrN vertaling voort te zetten, verzocht daarmede 
voort te gaan, welk verzoek van der Vorm ,seer gewillig, onvermindert het 
„waarnemen van syn vollen kerkendienst”, aannam. 

Op 23 Mei 1701 stelde alsnu de kerkeraad aan de Begeering voor dat 
werk „op deselfde manier en conditie” als Leydbckkr door tan dkr Vorm ,te 
.doen voortgang nemen cn voltrccken”. Maar de Regceriug, „niet ten vollen 
„geinformeert en versekert, of den selven [van dbr Vorm] wel van soo volkomen 
„taalkunde is, als tot dat voorname ^en .tedere werk werd vereyst”, gaf den 
Sden Jnni 1701 aan den kerker-^ad te verstaan, dat’t haar aangenaam zoude wezen, 
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mlieti VAïf DBit VoEJir ,iu ayne pryeselyke yrer süI willen volbardoo’', doch hat 
wark moest hij ,uyt cygene boweginge voltreekeu'". Teveia& gelaste zij het 
manuficripÉ vati LETOEeKFcK in de conaistorie Tan den kerkeraad te bewaren in 
;,eGu byaonder kaajfl'', waaiTan de elautel onder don oudsten predikant moetit 
bemeten. 

Op tien jOtiötL October 1701 deelde de kerkeraad aan da Begeering made, 
dat da. TAK VRR VoKM ^ccn goet taalknndige” wiu? en „wel beaeufler de Maleytee 
„taal in den grond” verstond^ LETOEOKtnt bij aya leven niet alleen 

„aan de vaderlantse synoden en clausen beeft gaBchraven in de keikelyke brievenj 
„maar uok menigmaal partionUer aan syn oollegaa en oponhaar in dc vergadoriBg 
„betnygt heeft”. Vermita tm tak uiai Voii^t ïijna Tertaling voltooid bad^ vei'Eoebt 
de kerkeraadj dat de Jiegeering die vertaling „met datsclvc aanslen en anfho- 
„riteyt geliefde te begunstigen als die van LitYDaciCEft'’. Maar de Regeering 
volhardde den October lïOï bij haar beslnit van 3 Juni te voren en 

gelastte tevens bet werk van vak msn Youk eveneens in „een bysondere kaase'.' 
te bewaren 

110 2. 

Bijdragen tot de gejsüliiedenis van een indiseb boek leveren de navolgende 
extracten nit de ressolutiea van de Sooge rtidisebe Regeering. 

U Maart 1701. Nadat de Bataviasebe kerkeraad had ver&oeht, „dat met 
„het draeten van ’tportugeese rym psalmboek^ waar toe de geeyste drtjknoten 
„met bet sobip de Generale Vrede reets nyt kee vaderland overgebragt sijn^ 
„mogte werden voortgevaren", overwoog de Eegeoring, „dat "t grootste gedeelte 
„vau de Inlanders niet bonnen lesen en de andere reets gewoon syn bet ueder- 
„dnytse psalmboek te gebrayken en ’tporCugesc daaromtne ajiparent van weynig 
„aftrek sonde syn"*, De Regeering besloot daaromi alvorens üp liet ver/oek te 
beschikken „bet berigt en consideratlen van baar te vorderep, niet alleen 

„wegens hare calculatie^ boe veel siilx wel aal komen te kosten^ maar ook tot 
„wiens laste dat sonde dienen ta gesebledon^ om aan de eane zijde de portogeese 
„gemeente niet te onthouden gene dienstig voor deselve sonde kouneu geoordeelt 
„werden^ en aan de andere zijde d. È. Compe. te bevrijden van sa danige onnodige 
„laateuj als deaelve bij Let druoken en aan de band blijven ™n bet portngese 
„nieuwe testament beeft geleden". 

3 Juni 1701. Madat de kerkeraad bad beriehtj dat bet drukken van lOOQ 
exemplaren in 8o „na de gemaakte calculatie" zoude kosten 1243 rljksdaaldera^ 
besloot da Eegeering „die aaak in suspensie eu nader beraad te bouden", 

7 Oetober 1701. De Eegeering vond goed phaar Eerws. tot een disposityf 
„deser vergadering toa te voegen, dat deselve ui et resolveren kan de 1000 

(*) in re^lutifi vïh Dicexnb^r 1704 AftcntAria da Haags 

Tin^ b^wtiTfiu dfip ftlcnLcL tïd i>et ItistjOi woviD Ua maonsciripteTi tad LEïTiicSKit eti 
VcRM opgabargfiQ WAraa. j 
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•exemplaren op kosten van d’ E. Compe. te laten drackeu op de simpele sustenue, 
„dat den vertier mogelijk groot genoeg wesen sal, als deselve op een civiele prijs 
•werden gestelt, dewijl zy tot haar schade het contrarie bij het dmcken van 
„het portngese nieuwe testament en andere boeken meer genoegsaam ondervonden 
•en ervaren heeft; — dienvolgens, dat dese vergadering d’E. Comp«. dierwegen 
„met geen verdere onkosten sonde konnen beswaren dan tot bet gem. werk son- 
•der betaling te laten gebrnyken en leenen de noten, dewelke op kosten van 
•d’E. Comp. uyt het vaderland gevordert en ontfangen syn; ende dat alle verdere 
„onkosten, soo van drukken, als anders, tzy door een uitschryvinge te doen of 
„wel op een andere w^’se sullen moeten gevonden werden buyten kosten van 
„d’E. Comp«”. 

12 Mei 1702. „Van wegens den Eerwaarden kerkenraad deser stede 
„versoek gedaan zynde om tegens een civile prys geriefft, anders als een milde 
•gifte beschonken te mogen werden met 100 riemen druk papier de kiene 
„>nnkcl, SMide soo veel, als haar Eerw» tot het dracken van 1000 exemplaren 
„nieuwe rijm psalm«boekdQ op noten in de portngese talc van noden snllen heb* 
•ben, alsoo haar Eerw», mot den stats dnicker overeengekomen synde, bun selven 
•althans in staat bevinden met dat dienstige werk te konnen voortgaan; zoo is, 
•daar over gedelibereert sijnde, gootgevonden om het kicene principaal.s wille en 
„om van ’sComps wegen daartoe ook ietwes te contribueren, het voormte drnk 
•papier, dat pas 125 rd» of daar omtrent sal belopen, aan haar Eerw» ten eijnde 
„voorn, te schenken en by voormte kiene winkel boekjes op rekening van extra- 
•ordinarij ongelden te laten aflfschrj’vcu ende liquideren”. 

I 704. 

5 December. Nadat de Classis van Amsterdam bij de lleeren XVIIn*» 
had aangedrongen op het drukken van „de maleytse versie” van LsTDErKBR, door 
TAN DER Vorm voltooid, gaf de Bataviasche korkeraad hiervan kennis aan do 
Regccring, met verzoek, dat ,dc revisie van het O. T. in ’t Portugees mogte 
•in ’t werk gesteld werden”. De Regoering stelde echter het nemen van een 
heslnit ter zake ,tot nader gelegendheid” uit. 

1 7 0 6. 

Billet, houdende verbod op het vervoeren van kaneel-, nagelen- en noten- 
boompjes, 1 bladz. Plano. (Zonder naam van plaats en lutgever). 

1 7 0 8. 

31 Januari. Nadat de predikanten bij de Malcische gemeente te Batavia, 
P. VA» DER Vorm en F. Colordërorx, ,nn en dan” den Gouverneur-Generaal 
hadden verzocht LEVDEr’KER's vertaling tc mogen „resumeren ende besien, offer 
„eonige spelfouten of andere omissien in waren”, bracht de 6ouv. Gen. dit ver¬ 
zoek ter tafel van dc Hooge Regccring, die, na „daar over in ’t brede” te heb¬ 
ben „gediscoureert”, het verzoek ,op de oravragc van den heer Gouv. Gen.” 
toestond en tevens aan do verzoekers opdroeg op te geven, wat naar hunne 


f 






nos—ITO, 


ujeenirigj «y vaiü drLicklËttcTEj., papior, letterzetters als andersiiits tot de 
^druckiage van vooiscliriQvcu vÉieie nog met de retour iluyt Duyvenvoorde uyt het 
f,vaderland sonde dienen te werden gevordert om sidox van de Ueeren Prïneipalen 
^niet allcciij maar ook niet eenen Laar Hoog Eds goedvinden en qnalifikatie tot 
^het opgoMölta dmekeu te vereoeken", — Tevens gelaste de Regeering eene 
TjPreuve” te nemen met het drukken van een jilaleisclien cateeLiemus i^soo veel 
^met de aan bajnden synde letters en gereetaeLap]>en kan gesohiedaa" om daarna 
„te overleggen» wat daar omtr&nt in der tyt nader sal dienen gedaan ofte gepo- 
„titiODneert te ^vercien’\ 

Jilxtraet uyt de Generale Resolutieu des Caateels Batavia^ genomen in Rade 
van india^ op Donderdag den January- ITOS {Mafifregelcït kifm diefstaUsn 

vem Cotnpagfuie's fiOiipmatisch^ppe?t]f 19 bladss. (Zonder naam van plaats eu 
uitgever), 

1 71 ^. 

2y Juli, Afstand aau dcu ^daarom vereoekenden” boekdrukker LoDKaua 
van de muapt-typeu^ gebruikt voor liet Fortngeesche psalmboek „én die altana 
jfby de kleone winkel bnyteo eenig gebruyefc leggen^', tegen 25 2 )et avans^ 
«sullende Lem vry staan desch'e alvorens te proberen"* 

19 Augustus, Mr. D* DunviSNj lid in don Raad van justitie te Batavia^ 
aangesteld tot Censor vau de drukkerij, ii] dc plaats van A* RiïiuedKj die, 
niettegenstaande zijne Leuoemiug tot Gouvernear-G-enorail ia 1709, tot evenge-, 
noemden datum als censor was weritKuam gebleven, 

17 12, 

iraaii;, De weigering der Regeering aan Lodürub tot Let'uirgeven van eeu 
uaam^register woi^t eenigermate verklaard door Let volgendo, ontleend, aan G„ 
Fheytao^Sj Bilder aus der deutsehen V'ergangenheit, If, 3911: „eine krankLafte' 
„Schcu vor der OeffentlieLkeit nahm uberLand. Ais im Beginn des lSa> JalirLnu- 
„ darts die ersten Aniaigeblütter entsfauden und der Katb von Fraukfurt aui 
,,Main dem Cnternebmer vei’statteto, eine wncbentlioLe Listc der Getanftcn, Ge-1 
«trautcDj Verstorbanen au verüfTentUeben, erbob ateb ein aUgomeincr Sebi-ei des 
«Unwillens, es sei unertrkglieb, das/, man diese intim en Verbülfnissen public machc’', 
— Uit bet midden der 10de ^euw degteekent bet volgende, vermeld door JU VAtf 
Getos in ,bet Soerabajaaeb liandolsblad ^van 1858 — l0O3"ï „de opvattingen van 
«het eourojitendsï^end publiek verkeerden nog in een Keer rudimentair stadinm, 
«wat onder mesr biernit blijkt, dat, toen de Oostpost verslagen begon te geven 
„van de openbare zittingau vao den ^oeiabajasebeu raad van justitie, baar «bet 
a,,uecbt wer<l betwist da namen te vermelden v'sn beklaagden en klagers* welke. 
n„hun twistgeding aan de uitspraak der regtbanb ouderwier 2 jen”j aeKs seb room der 
,men niet „den uitgever aware bedreigiagen te doeo,-iiidien kg het wagen do rat. 
„;jde namen van enkelen, die daarbg betrokken waren, te noemen.*"' 1 


1713—1729. 


17 


17 13 . 

* Plakaat betreffende de verplichtingen van uit Indic naar Nederland tenig- 
keerende personen. 

17 14. 

* Plakaat behelzende voorschriften nopens de bagage van repatriëerenden. 

17 16 . 

* Plakaat tot reglement op bet stak der bagage en bestelgowleren. 

17 18. 

Volgens IIbijdt, Schan*Plat7. von Africa und Ost-Indien, S. 33, bevond zich 
in het kasteel Batavia achter do keuken van den Gouvemeur-Gcneraal ,cin kleiner 
„Hof, in welchen der Hofoieistcr des General-Gonverncnrs logiret. Diircli dicscn 
„Hof und Baii gebet man wieder in cin ander Uöfgen, woriunen die Castells- 
„Bachdrnckere}’' sich befindet'’. Men kan nit dit bericht nagaan, niet alleen, 
waar ongeveer de ka.steels-drakkerij zich heeft bevonden, maar ook, hoe onbedai* 
dend die drukkerij moet geweest zijn. De climax toch ,kleinorHof” en „Höfgen’/ 
bewijst, dat de ruimte, voor de drukkerij toegestaan, al heel klein moetgewee.st 
zijn, wat moeilijk anders kr>n wegens de massa gehouwen en gebouwtjes, welke 
in het betrekkelijk kleine kasteel van Batavia waren te zameu ge])akt. — Zie 
over de ongezondheid van het „Höfgen” bij 174ó. 

1721. 

Maart. De inlandsche burger, ThomkI Antiionisz, verzocht aan den Bata< 
viaacben kerkeraad de Portngeesche vertalyig, door den predikant J. op dkn 
Ackek gemaakt van een in Nederland door den predikant Hikvoork uitgegeven 
avondmaal-boekje te zijnen koste to mogen laten drukken, welk verzoek de ker¬ 
keraad den 17‘l‘‘“ Maart 1721 aan het oonleel der Regeering onderwierp, die deu 
25 !jten daaraanvolgende op het verzoek gunstig beschikte. 

1 7 23. 

lIiKvooRD (B.), a sancta cea de Jcsii ClirLsto, Senhor o Salvador uosso, 
PropoBta cm siia verdadeini preiiara^ao, Actual uso, c Excrcicio do8{K>iH de ncu 
uso Por hum Sililoquio, com a Alma. c aplicada a os animos dos membros de 
Igreja Ref<>rmada. coiuo taobcni Algims Psalmos, e Ilvumos, (|Ue onlinariauiente 
8ob, e despois de sua celebrn^'ari sc cantao. Traduzida por Jai'ORo op dex Akker. 
Impressa A a custa de Tiiomk Antiioxis, natiiral, e cidadao Mercador da nicsma 
cidade. Bafana. 12". 332 bladz. (H. Welzi.ng e A. Frokenhrokk). 

1 7 24. 

* Plakaat van dc Staten-Gcneraal der Vereenigde Nederlanden vau 21 
September 1717 tot wering van particulieren handel {Herdruk). 

1 7 28. 

* Instructie voor de .schippers. 

1 729. 

22 Jnli. Dc adsisteuteii, II. Welsi.no en A Frone.nbroek, Conipagnie*s 
Verb. Rut. («en. deel LV. ^ 
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1729 — 1733 . 


dmikkfiTs, worden ep hiiü irerxoek, „n.vt consideratie harer^au-jarigG dienatci/^ bevor^ 
derd. tot ordioaire klerken ineÉ /' 30.— 's maands en ondcrkoopDian's traetamcnt. 

* PtaküJi-t tegen het ryden meE e.baisen binnen dc stad Batavia^ 30 Deecm- 
ber 1704 {Iht^druf;)* 

* Pkkaat tegen bet rijdeD ineE voertuigen ever de kasteelabrug te Batavia^ 
24 Jmii 1719 (nmiru/c), 

1730 

7 Haart► op den voarsEel cndc de vraga van deo beer Gouverneur 
Generuiil goedgevondouj mits bet toeneTneud,e gebrek aaii drtikletters in ’sComp^ 
druckery, by ean nadere ampliatie van eyseb mat liet sebip de Heratelling, na de 
opgave van dc druckerej Hendrik TVrusing en AcaanTTS FnoNEsuReEs, uyt Let 
vaderland te vorderen een ciuantiteyt vais S22 ponden diversa soorten, alsoo deselvc 
alhier ten uyttersten banodigt j^yrif luitsgaders de voldoeningc daaraf, akclioon 
zuU na Let genoteerde by den v^iderbiiidsen brief van 2M Aug'. des jaars 1727 
om redenen, daar by vermeit, onnrogalyk egter met veel ernpressement 

te vcTBOeken aan tie Leeren daivyl men buyten doseive Let jioiKge voorden 
dienst van d’E. Oomp. niet '/al koenen bes o rgen". — De hoven bedoelde „redenen", 
TTaarom de Indische Regeering huiverig was dmk-typeu aan te vragen, waran 
volgens do missive van Heeren XVlD^c» dd. 28 Augustus 1727, „dat bet bael 
„diibciel ïsoude zyn in een Jaar of twee fyts ao veel nieuwe driibletters, als daar 
„toe ft. \v. liet door de Indiscbe Eegeerïng voorgestelde drukken barcr rcsolutiËn 
tot vermindering van sebrifffferk].„verepeht worden in gereadLayt te brangeu, 
„also iu gantscL Europa, na dat men ons berigt^ maar twee Mceatera worden 
„gevonden, die baar op dat werk toeleggen'" — Heeren XVlIuen wareu ongetwijfeld 
ter 'iöke sleebf ingellcht of zoobteu naar eeu argument tot afwijzing van den 
Indiseben eischj want Let valt niet aan te naman, dat in 1727 in geLeel Europa 
aleebts twee lettergieterijan zouden bestaan Lebben. 

1731. 

9 Juli. Heï.una Pedel, wcduw'e vun Loderhh, teokende kwitantidn voor 
Let drukken van dood-briefjas. 

1 732. 

1 Augustus, "Wegens overlijden van H. "Welöi^’O' wordt D. RiMPKii tot 
opziener van de Compagnie^a drukkerij benoauid. 

1733. 

16 Januari D. bevestigd ak Comp^ drukker iriet de qualiteit en 

gage van adsistent k / 24.— 'a maands. K CoFERURAiT en J. Keéss, sedert 
eenigan tijd als drukkers en letterzetters werkzaam, bevorderd tot jong-adsistenten 
met / 16.— k maands, — alles onder een nieuw verband van 3 jaren. 

29 Juni. Laat tot bet drukken van eene lijst of inventaris van equipage- 
en arumnaitie^goederea vao seLepen, ter invulling vaJi bet verbruikte gedurende 


eene reis. 
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21 Juli. Aan de weduwe Lodbrus toegCBtaan de RtadB-drnkkerij over te 
doen aan baren zoon, Jan Jacok Lodbri’s, .nadien de coiitinnatie van gem, 
.druckerye ten dienste van de stad en het gemeen niet wel seliynt gemist to 
.kunnen werden". — De lamilie Loderü» verkeerde in beboeftigen staat 

Loterye ten behoeve van de Kederdnytsche kerk geconsenteert by haar 
Edeleus de Hoge Indiase Kegeeriug den 28 July Anno 1733. Batavia, plano. 1 
bladz. (D. Kampe.n ). 

* Lyste en reglement waer na alle thuyskomende perfioonen nvt Indien, 
800 officieren als gemeene, zich zullen moeten regnleereu in het mede brengen 
van een behoorlyk getal canaK.ser.s thee, enz. 

1 7 3 5. 

Publicatie betreffende het snoeijen van gangbare munt. Plano, 1 bladz, 
(Zonder uaani van ])laats cn uitgever). 

1 7 36. 

15 Mei. Op voorstel van den Gonvemeur-Gcneraal wordt be.slo*en tot het 
laten drukken der predicatie, door G. T. Hooendorp iu do nieuwe Hollandache 
kerk te Batavia voor de eerste maal gehouden. — De leerrede iiuiest vooraf door 
den kerkeraad worden geëxamineerd. 

1 7 38 . 

Bij misKive van .30 April 1738 verzochten de Ceiloiische miniBters „met 
„het drneken van de vier EvaogeliHche hoeken in do Singalccsche ta.ale, waartoe 
„zjj verklaarden in staat te zyn, te mogen voortvaren"; tevena verzochten zij 
.om tot meenler vrugt deselvc ook in de M.allabaarse en Portugeese tale in drie 
.colommen daarucveD.B te mogen (lrn(‘kcii". 

Alvorens hierop te beschikken won de Indische Kcgeering den 14 den Jnli 
1738 het advies van den Bataviasche kerkeraad in nopens de vraag, .of dese 
.drueking der heylige schrift in voorsz. talen wel vnii zoodanigen nut zal wesen 
„tot bevordering van het Christendom". 

Intusscbeu keurde zij goed, dat de Ccilonsclie ministers zonden voortgaan 
met bet drukken cener .gramntiea of dictionarium in dc Siugaleese talc, dewyl 
.znlx wel Doodsakelyk scheint te wesen voor ’b Cfnnp-^ dienaren om ztmder bebnlp 
.van een taalman met den inlander de.s te beter over weg te kunnen komen*’. 

De Bataviasche kerkeraad vond het drukken van het N. T. in drie talen, 
„niet alleen zeer heylsaani, nut cn dienstig, maar ook althans voor zeer loffclyk 
„en volstrekt iioodzakelyk aan tc sien". 

Blijkens de bew'oordingen harer vraag verwachtte dc Hegeering kennelijk 
een ander antwoord en liet niet na aan te teekenen, dat het antwoord haar „ter 
verwonderiiige" strekte. Immers in eene zaak van gelijken aard. te weten het 
drukken van den Maleischen bijbel met Arabische karakters, hadden dc leden 
van den Bataviaschen kerkeraad „zo zeer van malkandcren verscheelt, dat de 
„sentimenten op een bymi onhegrypelyke wyze leegens den anderen (|umuen aan 
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„te loepen^'. Do Rc"ccrm^ vond in die li?iiiiielwiiae van den kcrkeraad „wel 
„woedci- jstoffe ter betnyging oiiKer bevreemding en tot versdieyden epecuiatien 
j^van Imar EeT%^■»H onstant’i-astige gevocleTis/' maar aclitte toeli onnoodig „daar* 
„omtrent e enige wingnliere re marqués fc makeTi.” 

Op den Söï^toii Jjili 1738 maeldigde xij mitsdiefi dan kerkeraad „de vei-sie 
„des ouden TestamenLs na liet authograpbitia [van Levdeckeü], bij de kerkenkas 
„te vinden (*), onder hot ooge van een der predikanten :&clve aacutaat en sorg- 
pvnldig te laten copieoran en antLoriseereHj xonder dat liet welve besimiU gerake 
„ofte t'soet gebragt werde, om me daarvan in der tijd i^odanigen gebruyk t& 
„kunnen makerif als vereysolit niogte werden, wanneer men desentbalven aens 
jjüal Iiabban verstaan bet goedvindeti der Edele boog agtb. Heeren Principalen''. 

Langs partienlieren weg vvas de Gronvernenr-Gcneraal in bet bezit gekomen 
y$,ti een cxempliar van do Portugeesobe vertaling van bei O T-, door Deenselie 
ïcigsionarissen van de Angsbnrgsebe cimfasBie in 1738 le Trankcbar tot en met 
het boek Esra uitgegeven, waartoe volgons iidbrmatie aebt jaren te voren zonde 
gediend bebben bet bovenbedoelde antographiini, zonder dat men wist, „door wien 
j,of op wat wijze bet zelve uyt de kerken bas gcligf en baar toegesonden Wiis'% 

„Kadflt bier ov^er onder de lieercn leed en [van den Haïid van IndieJ ver- 
„sclieyde rai^onneuienten geviüien w'aren’j besloten zij, mede op den SSst'sn Jnti 
1738, Let bewuste exemplaar aan den kerkeraad ton fine van underzoek te doen 
toekomen. 

* Herdruk van het plakaat van Juli 1695 betrefTende de o ver dracht van 
vaste goederen. 

1739, 

Bij sclirqveii, gericht aan den Bataviasclieii kerkei^aad, dd, 23 ftfei 1736, 
verklaarden zea Deengcbc missionarissen te Trankebar, daf zij op last va» 'iïylen 
den Gouverneur'Generaal, D. vAif CiOOir, sedert zes Jaren met behulp vaa bot 
autograpbura begonnen waren met bet dnikken i^an een o rortugeesebe vertaling 
van bet 0. T-, welk drnkkeit gevorderd was tot het bock Esther. Tevens zonden 
zij 48 exeropiaren van bet bereid* gedrukte. 

De bEogeering was mot dit bericht niet sveinig verlegen; want bij missive 
van 28 December 1725 hadden Heereu XVIIpertinent gelast bet autographum 
in de kerkenkas te bewaren en in geen geval te laten drukken, Maar om „hot 
„enoitent caracter van wv'Ien den Gouv. Gen. v. Clou^' niet te p cos Ei tn eren en 
„vocc de rvereld fen toon te stellen^ als in desen ongerinaliftcoerd gehandelt te 
„bebben", besloot de Begeering den 30*ti Jannari 1739 de zaak te laten rusten. 
Zg gelaste tevong den Bat. kerkeraad de Trankebarsebe editie, uitgegeven „door 
„lieden van ceno andere religie dan de gereformeerde professie”, te revidceren, 

liii gETOlgö r3.8olvti,e Tftn ZJ Liecemljcr 1704 de Bftcrelarie Ttm tie ïIüo^c Itc^ec^ 

ring biiwferecL aVnCel het kiatj?, lY^urtn de iuBniwcripteii van LfiïDBCKtk en Vas dub . 
VöRU Opgeborgen waiteTi. 
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met aanljevolinfi; ,dat werk met een onvermoeyden ijver tot dienst van Godea 
,kerke ten spoedigsten en zonder dilay voort te setten". De overgezonden exem¬ 
plaren mochten intussclicn niet „tot gebrnyk in de kerken" geadmitteerd, maar 
/.orgvnldig in de kerkenkas bewaard worden. 

Op 13 Februari daaraanvolgende leverde de Bat. kerkeraad den sleutel 
in van de kist, waarin de meerbedoelde exemplaren opgeborgen waren, welke 
sleutel onder bewaring van den Goiiverneur-Generaal bleef. 

In September 173il haaste zich do kerkeraad te bcricliten, dat de Trankebar- 
editie zoozeer van bet antograpbum verscbilde, dat zij waarscbijnlijk niet volgens 
dat autograpbiiDi gedrukt was, met welk bericht de Regeering zich den iH*" 
September 1739 tevreden stelde, overigens ter zake niet anders bepalende, dan 
dat de mededeeling van den kerkeraad aan do Ceilonscbe miniRten* zoude werden 
kenbaar gemaakt .tot narielit en speculatie". 

1 7 4 0. 

Billet, houdende verbod op den aanvocr van Makassaarsebe slaven. Plano, 
1 bladz. (^Zonder naani van plaats en uitgever). 

174 1. 

* Herdruk vau het plakaat van 6 November 1620 tegen het atukeu van 
arak uit .vuyle suyekeren, stereke assclien ende andere, vuyle, bedorven substantien". 

* Herdruk van bet plakaat van 21 Juni 169d wegens het „schieten, 
„klokluyden en trommelen, etc by nagt, mitsgaders bet aansteken of branden 
„van vuurwerken". 

1 7 42. 

De oprichting van de zoogenaamde inlandsche dnikkerij moet niterlijk in 
1743 hebben plaats gebail, vermits sprake is van verstrekkingen aan die drnkkeri) 
in verantwoordingen van bet boekjaar 1742/3. 

Billet, houdende verbod op de aanvoer vau opium. Plano, 1 bladz. (^Zonder 
naam van plaats en uitgever i. 

Billet, houdende verbod op bet beffen van tollen op paaar’s, enz. Plano, 1 
bladz. (Zonder naam van plaats en uitgovert. 

1 7 4 3. 

20 Februari. Vergunning tot bet drukken van wokelijksche briefjes der 
predikbeurten te Batavia. 

Aanmerkingen over bet vertuyen, ter Kbeede van Gabo de Goede Hoop, 
in de Tafel* Boay. Folio, 3 bladz. (Zouder naam van plaats en uitgever i. 

Instructie voor de Hoofd-officieren ter zee, enz. Folio, 42 bladz. (^Zonder 
naam van plaats en oitgeveri. 

* Urdouuantie wegens het t>ehandelen der braiidspuyten en verdregereet- 
sebappen daertoe behorende. — Voor lOU exemplaren dezer ordonnantie ia door 
Schepenen in Augustm aan den xlada dtuLker, D. tvm Schim, belnald eene mn 
vau 24 rijicsdaaldera. 
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Ordr^ tn reglement voot de afliepen, ter Rlisede van Cabo de Goede 
Hoop. FoliOj 4 bla(l«. (Zonder naain van plaats au uitgever)* 

Project tot bet oprlgten van een Corps CatlËts de Marine voor den zeo- 
dienst in ïndiëii^ co tot bet aanqueken van Jonge Zee^OtficierSi mldagadcrs liet 
stigten vau een Aeadejiii voor de ïdvös KotiOj S bladz. (Zonder naam vaii pUats 
en ^ütgever). 

KegieroeiiÉ ojï de lykstatiefij, enz. — ///m'w hext^^i fmk mts editio itt fithOf 

1 fvjn uï'/jf/flr'é vnh&hiiiïd. 

17 4 4 . 

ïn den morgen van den Febnuri ]>erif 1 ittc een o deputatie uit den 

Rat. kerkeraad aan don Gouveroeuf-Gencraa], dat weder eeoe bezen ding Portugeejicbo 
bijbelSr te Trankcbar gedrukt, Oütx'angeü was, wüsbalve de depütatte veraoebE 
„te mogen ^vetoIl Deszelfs sentiment yn goedvinden dienaangaamle”* 

Dit verzoek gat' den Öoav.-Gen. aanleiditig de retroa<^ta nopens de vroeger 
ontvangen eïempEiiren te dyeu nagaari, waaruit -,10 bet minste kwam te blykeii, 
,,üp wat redenen toenmaals Leeft gesteund dc ajïprelieosie tegen de versjii'eiding 
jjvan dia veraie onder de gemeente al Lier". 

De Gouv^Gen* en de ovedge leden (lor Hooge Eegcering vonden mitsdien 
goed deu kerkeraad op ni en hv af te vragen, „of er eaoige u'ozenlyke reienen zijn, dio 
„Let gobruik van deze vei'sia koon en gevartriyk of van eeoigc bedenking maken." 

lu antwoord hierop stelde de kerkeraad voor „den Traoqnebnrisoben druk 
„en versie alvorens belsoorlyk te revideei'eu", met welk voorstel de Regccring 
ï.iüb voreonigde, „mits de revigie gescLiede omtrent bet autogaplium bier in de 
kerk en ka^ berustende, om lietEelve in dien staat te brengen, dat men die over¬ 
zetting bier zelfs door den drtik onder de geineeute introducé eren kan^ en hij 
dïo gclegenlieid tevens ta visiteren en ie conl'ronteren de aan Lamien zijnde 
bijbelboeken van Tranquebaar om te z.ien oi er eenig ^vezenlljk verscbil ia die 
versie gevonden wordt, dut dezelve iaaLt missi bel kon doen oord ce Een; mitsgaders 
ïneD bel eeue en andere züovaol spoed te maken, dut hef niet Jiopoloos zij. daar¬ 
van binnen zekeren redelijken tijd: een einda te zien, waarvoor inen reden beeft 
te vfoezen dïjor bef vorige Eaugwijlige termijn van Ib inaauden, iudien ïietzclvo 
a,nders noodtg is geweest, of tot niets anders gedieud lieett tkn om, op de vraag 
dozer Itegoriüg, wat differentie in die versie dor If, Sebrift ’ivcrd gevonden, te 
berigten, dat men dezelve in vele opzigteii vond te veracbitlen met bet manuaeript 
alhier, gelijk de Eerwaarde Muur, onder meer andere ongelukkige en temerairc 
raissouneDieoteUr acLijiit te willen ataaude boud en bij eene o]> zijn vei’zoek daar- 
aevena overgelegde vrij driftige co de.srespeotueuse deduotie, bij voini van apologie 
nopens betgeeB da-iromtreot door hem en de verdere toenmalige geeommitteerden 
is gedaan, dewelke wel hadden mogen gemeungeeivl worden, om deze Regering 
te besparen de owtstiebtiiag, die daaruit kou worden opgevat, zoo men niet tevens 
verstaan bad op hetzclvo geen verdere refEeclie ta slaan'h 
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10 Juli. Ingekomen en gcreannieerd zijnde het rapfH^rt der volliragte 
revisie van het eerste hoek Mozcs in de rortngeesche taal door de leeraren dier 
Gemeente alhier, ingevolge het bcslnit dezer tatel van den 3®“ Maart jongstleden 
bij eene kerkelijke resolntie van den daaraan volgende daartoe getjnalificeerd, 
Koouls het laatste daarbij geciteerd en het voorschreven rapport geïnsereerd werd 
gevonden, ter resolutie van Haar Eerwaarden de dato 29 Jnny pa8fi<s behelzende 
tevens de approbatie van den kerkenraad over dit werk en het a))|)lauderen van 
den voorstel der reviseiirs om thans met het drukken van dien bijbel in die taal 
een aanvaug te maken, ten einde dat werk des te meer te accelereren tot nut 
en dienst der kerken, alwaar in die taal gepredikt wonlt. en der gemeentens, die 
zich daarvan bedienen kunnen, zoo is verstaan zich hiermede, voor zoo verre voor 
voldaan te honden, zoowel nopens het voor geciteerde besluit dezer Regering, als 
omtrent den ijver en de oplettendheid der revisenren, mitsgaders den wmrstel te 
amplecteren om het werk onder de drnkpers te brengen, in vertrouwen» dat 
dezelve onverhinderd zal kunnen voortgaan, en het formaat te begrijpen in octavo 
vel minor! torma, zoodanig dat met de kleinste letter, die men heeft, het gemakko- 
lijk.ste zal nitkouien tot hand bijbels voor deze en de Westcrsche kerken van 
Indië, voornamelijk die van Ceylon, waarop ook in het fixeren van het get.al der 
Exemplaren zal moeten gedacht worden, te meer omdat de overzetting nog zonder 
hoofden of kautteekening ts en het lang tegenbonden zoude dezelve te w'illen 
bijvoegen, hetwelk bij eenc tweede editie in der tijd veel ligter zal vallen, mitsgaders 
de correctie over te laten aan den kerkenraad alhier of degenen, die Haar Eerwaarden 
daartoe zullen willen committeren, dewelke dan ook tevens onder het hooger 
opzigt van den Heer Goiiverncur-Geiieraal zelfs, als verklarende zich deze moeite 
gaarne te w'illen getroosten, zullen moeten bezorgen diens voortgang en wat daartoe 
verder gehoort, ten einde dat werk spoedig en gelukkig mag volbragt w'ordeii. 

Bij deze gelegenheid door den Heer Gonvemeur Generaal al verder te 
kennen gegeven zijnde, dat er, buiten het vorenstaande, nog eenige préparatoire 
punten waren om tc komen tot het groote oogmerk der meerdere voortplanting 
van den Cbristelijken Godsdienst in deze gewesten, door Zijne Edelheid in 
Nederland voorgesteld en van- daar ter exe^-utie. zooveel mogclijk, aan deze Jtege- 
ring opgedragen, dewelke Zijne Edelheid vermeende, dat al in zoo verre waren 
geiivanceerd, dat met dezelve voor den dag konde komen, vooral nadat de toe¬ 
bereidselen tot het drukken in de Maleiselie tial zoo verre tot perfectie waren 
gebragt, dat men zonder prejuditie van de bovenvermelde uitgave der bijbel in het 
Eortugeesche, eene ))ers voor het Malcidsche apart konde aan den gang houden, 
dewelke door Zijn Edelheid navolgens specitiek 4)pgegeven zijnde, zoo is na re¬ 
sumtie en de)il>eratic goedgevonden en verstaan: 

dat vooreerst van het Maleidsche drnkw'erk zal worden genouicu eene 
proeve en als een voorloper om te komen tot het groote werk van het drukken 
der H. Schrift met dc karakters, die aan die taal eigen zijn, met het uitgeven 
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ran een kort svoordeiibookje of v'ücalïiiUriLini vaa zoodanif^e woorden Toornamelijk, 
ala in den bijbel voorkonien en Hc i^euiaene iralaidacke taal te binten gaan, 
aonder ei-hter daarom ook andere uit te filniton, zooveel de koi theid en beiialing van 
zulk een bestek toelaat, als ^lillende zoodanig handboekje moeten dienen om do 
bijbeltaal verstaanbaar te maken vodl' do gemeente, die aan de lage spreek wijze 
zoo zeer gewend isj dat de andere, scborni eigener aan de taal als die door dezelve, 
dan IV bI op tenigo andere welvoegende wijze, zoo kort doenlijk zul Ie a mooteu 
worden uitgclegd om baar tot bet regte vorstauii dier ivoordon te brengen en dus 
toE de lezing van Gods woord in die taal te prepareren en dezelve te faciliteren; 

2'^* en dot om hiertoe te koenen in de tweede plaiits zullen worden tao- 
noeiud en aaugesteld inapeoteurs^ over do- vo(frsolircvcn iTaleidselLc drukker^ en 
correetoiirs van betgene, daE dO'Or dezelve iu liet liobt gegeven wordt, idem ook 
om de taal te gn ar and eren, waarvan, men zieb bedienen zal, behoudens da ap- 
probatie der materiën van al betgene de kerk betreft^ dewelke naar kerkeuorder 
aan den kerkenraad zal verblijveci, nevens do toezigt over de uitgave lan den 
bijbel in der trjd, golijk benoemd worden bij deze: de beide thans aan de band 
zijnde leeraren in de Maleidsehe taal, 11. W t:u>in.ij en Ukaarda, nevens zoodanige 
als vorder in die gemeente beroep on mogten worden iu lijd eo wijle; idem den 
oud sebepen Atjovstisv3 Thorhton, den gewezen Iranslateur JouAUREe Siaiokz, 
den presenten translateur Ekoel WiLLÊJtSis Güftuóir en den kandigen ordinairen 
klerk Joieankks Hukbol, die in den jarc 1729, nevens don Eerwaarden WBRlfDLiJ 
tot hot drukken van dien bijbEl naar Nederland overgegaan en eenigen tijd daar¬ 
na weder hier tc lande gereverteerd is, om onder de direotie cn toe^igt, die de 
Gouverneur Generaal verklaarde ook gawne hierover zelfs op zieh te wdllen nenaen, 
niet alleen bet voori^ob reven preüniiuarira drukken van een n^oord en hoekje, maar ook 
al hetgeen verder noodig is te bevorgei], om dew te spcuuliger te Itomen tot het 
groote ’Werk der bovengemelde nitgave va^u Gods woord in de karakters dier Laai '. 

[jordens (J- K.)], BaUviase nou vel les enz. — t'diJr, ah na r/s 

t'srsc^ifHiüT^ dez^ nouveiks h timk Itee/t mot zidi in hiië bÉhotpon met tjeifchtetien 
netiveiieSf wel/re rau- ReffsermtjifWiiffe ftinartdêlijfüf voonKUiiefijk met hffud/f yait hel 
Saiaviiisclie iJnijreffisfer-f ep^onaafii en. rtaa de Heef den der imihit-hantoreti ffezonden 
tverdeti. He oudits mfnivailes van dien welf\e tn hêt archief le Hatavia i/eo.'aard 

tftordert, zijn nda da jonj^afc van iSOl. 

Extract uvt de Generale Eesolutien dag Casteels Batavia, genomen in Eado 
van India, op Diugedag deu Deoeinbefj Anno 1744 (^jefr^Z/bade 
iMn fjelden toor het- eprkhlen \an ens.). FoUo, 1 bladz, (zonder naam 

van plaats en uitgever). 

1 7 45. 

Ampliatie op bet rcglcinont van dan Jare 1743 nopens de Bagagie voor 
de Zeevaart van de Oompö. in In dien. Plano, 1 bladz. (z. n,)* 
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Project aflsociatio van geprivigeleerde kooplieden tot denAmphiocn. Folio, 
4 (?) bladx. (zonder naani van plaats en uitgever). 

Pnldicatie betreffende de Derham Djawi. Plano. 1 bladz. (z. n.). 

17 4 0. 

* Conditiën ter oprichting van de BaUviasebe bank van leening. 

Ordonnancie voor die bescheiden zijn aan de gomeene tafel binnen ’t Ca.stcel 

Batavia. Plano, 1 bladz. (Zonder uaam van plaata en uitgever i. 

1 7 4 7. 

Onlinautja para os Mestres de bairros [u'ijVonees/crA] na cidade e no arra* 
baldo de sul. So 7 bladz (zonder naani van plaats en uitgever». — Uitrhij schijnt 
Ie hehnnreti: Aanhangsel rakende de Bnnr- ofte Wijkincc.'tters .... gearresteert 
23 July ItJïSO. So 4 bladz. (z. n.). 

Reglement op de verstreckingen van raudsoenen en kostgelden aan «‘heepe- 
lingen, cuz. Folio, 3 bladz. (z. n.) — Hiervan bestaat ook eene uitgave iu planOf 
i bladz. 

1 7 4 8. 

IH Januari. Benoeming van Mr. J. Amw, lid in den Ka.id van jn.stitie te 
Batavia, tot censor der dnikkerij, in de plaats van Mr. W. WBi.DRi.von. 

Billet hondende procniie voor de ontdekkers der bnysbrakeD en diefstallen. 
Plano, 1 bladz. (zonder naam van plaats en uitgever). 

• Hceser (l.'i, besebryvingo en uytleggingo van enige sinnebeeldige 

voorbeelden, welke Ie zien zyn geweest.ter gelegentheyd van de ver¬ 
heffing van den Prince v Oranje.tot Stadhouder.voor het liuys 

van den Baas Zeyleraaker, Baukst Tjenekfs. Batavia, .‘U Mey 1748.4". 8 bladz. 

♦ Sauret (J. F. dn), ter bruylofte van M«-. Theod. van Rkveehokst. 
oud lid in den Raad van justitie des (’asteels, en Agn. M. CniKLAaRT. 30 April 
1748. Batavia, 4o, 

174 9. 

28 Maart. Mr. J. Pomfk van Mwerdkrvoort, lid in den Raad van justitie, 
tot censor der stads-drukkerij aangestcld wegens overlijden van Mf. Amis. 

30 December. Benoeming van Mr. Jon. Schbveniiuyskn, lid in den Raad 
van justitie, tot <*ensor van de drukken', in de plaats van den overleden Mr. 
POMPE VaK -MeKRDERVOORT. 

Bekentmaking fbetreffende bet vcrleeuen van wissels op Nederlandj. Folio, 
1 bladz. (z. n). 

Extract nvt de brief van de Edele Hoge Indiase Regering aan den polilic- 
quen Raad te Padang, nopens bet stuk van do vrye vaart op Sumatras West 
C’ust gesebreveu en gedateert den 11 Juny 1749. Folio, .3 bladz. (zonder naaui 
van plaats on uitgever). 

1 750. 

Mossel (J.). aanmerkingen over de zuykerraolens rondom Batavia, in 't 
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1750-1Ï&3. 


CeribODse cd lan^rs Javav Folb^ 10 hln<\z. (Jtonder naniti vaa plaats etk 

uilgever). 

Xotitie, tot j^britj’k van aegal t&r Geaerale Sftcretarye. Flano^ I bladz., 

(C. J. WEIC]fEERfiEE). 

PublicalÏË b(3trefi'eiide den dank- en b&deda^ op Wo&nfidajf^ 26 Ang- 1750. 
PlanOj 1 blada. (zonder DHam van plaat» en nitgevftr)* 

1751. 

Advei'tentie nojiens d& v&rpaobting der inkomsten van liet Koningi'yk 
Jaecatra. Piano, 1 bladK, {z. n.). 

Javaselie vcrpagtingen (generale eonditien enz.}. Plauo^ 1 btadz. i^z. n.) 
floUandf^fie 3faleische feitsif de iaaisie fnsi Arabische karafcfcr.t, 

KotifieaÉie van den dank^^ en bede-dag. PlaaOj 1 bladz. (z. n.), 

Ürdro op bet eehutten ujt en in de statL PlanOj 1 bladjs. n.), 

Plaeflat betreffen (Ie de liberalD gift. -l-o. 52 blada. (z. n). 

Publicatie betreffende de fiuiker-molens. Plano, 1 bladz. (z. n.}. 

Publicatie betreffende den nitvoer van ruiker. Plano, 1 blaikt. (^k, in). 

Publicatie betreffende gesnoeid geld. Plano, 1 bladz. (k. n.J. 

Publicatie betreffende het yetvalaclien van opium. Plano, 1 blada. (z. n.),. 

Publiiratie betreffende de bagagie der repati'ieerende hiyden. Plano^ 1 
bladz. (z. D.), 

1752. 

In bet boekjaar 175^^2 '(vas de inlandscbe drukkerij voomen van Griekscho 
en Hebreeuwsebe druktypeuj welko vor moedelijk nooit gebruikt zijn. De verstrek¬ 
kingen aan die drukkerij nit verschillende magazijnen te Batavia Ladden vau 
174Vs tot 175^/^ eane boek-waarde van f 26,105* 6: 8. 

Ordre der voorbid dingo m de kerken des er stede voor de overlieden. Folio^ 

1 bladz. (z. Ti.). — Otiz$ker van 77.ó2. 

Publicatie botreftende allerlei middelen tot vei'bctering van den toestand 
ia de ommelanden vau Batavia en in de Preanger. Plano^ 1 hladi, (z, n-). 

TfytHcbryving yaij een algemeeuen vasb-j dank- en bedendag. Plauo^ 1 
bladz. (z. n.J. 

1 7 ó 3. 

Volgens eene „¥otitic off speeificc|ue ojigaaf van 'tgeene in de inlaudache 
„drnkkery zedert de opregting van dien tot Leden [17 Mei 17ó3] gedrukt 
en der teek end door den baas^dnikkei^ G. li. HelseeKj waren door die iariebting 
afgeleverd: 

Maleiscb werk: Aantal exemplaren; 

bijbel, beginneDde met Gonesifi en , lopende tbana 

tot in de Paalmen Davids'^ (Zie Proeve, 1756, 

8 ) . . . . 

. formulieren in 4'^. 


4,m> 

1,500 



1753. 27 

eatcchismns in H\ (Zie Proeve,-1746, n®, 3). . , 500 

woordenboek in S’.... ÓOO 

6,500 

Portupeeseb werk: 

biibcl, loopcnde van Genesis ,tot in Jesayas,” in 
8 ". (Zie Proeve, 1748, n\ 2 en Sappl. 1753). . 3,100 

*kürt begrip van de leere der waarbcyd, die na 
,de godzaligbeyd is. in het Portngeeach vertaald 
„door J. M. Mohr. synde in het Dnyts en Por- 
„tageeseh”, in klein 8« (waarftchijnlijk het „(.•om- 
„pending oxame” bedoeld in Suppl., bladz. 6r>). 1,000 

4,100 

Ünitsch en Latynwli werk; 
kort begrip (aU voren» in klein 8". (Zie Su[i]d., 

blad'/. 65 1 . 1,000 

rudimenta Latina in groot 8'’. . v. 50) 

Oatonis disticha, in klein 8" of groot 12^ (Zie 

Snppl. 1748i. ;>i>0 

M. T. Ck'kron'is cpistolae selectac ad tamiliares. in 
klein 8" of groot 12". lOO 

1,900 

, Totaal. . 12,ö00 

Xog is gedrukt: 

Javaansebe verpachting, op oliphautK-papier. „in 

„duvts en lualeydg”. .300 

Liberale gilt, 4". 1,200 

Lijkstatie van Zijne Uoogheid (niisBehicn hetzelfde 

als Proeve, 1752 iP, 9». 150 

Bekendmaking aan de Kchepen en vanrtnigen wegens 

ankerago* on „coppen-geld", in bet llollandseh. ,500 

Idem in bet Malcisidi.. . . . 500 

Catalogus der Batavia.sebe bibliotlicck. 60 

Billettcn wegens het JaarliJkseh pnblick examen in 

het Scininariuni. 300 

DoodbrieQcs van den leerling i van liet Seuiinarium) 

A. iiK Haas. 200 

Idem. idem J. Oorsinojl. 225 

„ van l>s. Stroohé. 30<) 

, , de weduwe van I>.s. van DiëmivN. . . 225 


Conditiën en voorwaarden waar op de gemeene landsmiddelon ter stede 
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1758—175tj\ 


Eat&via worden verpagt, en tlie van da vvaa^ bij admodiatia overgdaten, geio- 
Tideert en g^amplieert in Rnde van indiaj den 4“^*^ DcceTnb, 1753. Batavia^ 

64 bladz. (H. MntnEK). 

Ordounantïe euï. (ProeTCj bladz. 10 JiK 8), — ilicrvati ImiUiil ooU esitn yit- 
gave, groot ii hhdzijdèn. 

Reglep^aai. op 't verstreek en der medieljnen, Fplictj 2 bloeit. (^Zonder jiaam 
Tan plflstft en uitgever), 

Eegloment voor d.e eoUatioriistcn ter Generale Secretary. Folio, 1 bladz. (z. n^) 

Kesolutinn op de Aanmerkingen over Gatavius gesteidheid. Folio, IG 
bladz;. (e. n.}. 

17 5 4. 

Oelober. Door da Lntberflclie gemeente te Batavia wordt aan Mr. LiitEifit 
aldaar betaald eenc aoui van Ks. -^1:24 voor bet drnkken van een vragebüek, 
groot 41 /jj vel. 

17 5 6 * 

2(1 Aagustns, Overbrenging van de kasteels-drttkkerij nmir de wegens 
ongezondheid ,abBolat niet bewoonbare” woning van den Directeur-Generaal, 
staande dictit bij de kasteelt kapel te Batavia, waar zij hlcI] in 1783 nog bevond 
blijkens eene ïiianuseript-kaart vaa Batavia nit genoemd jaar, 

Marebant (P.)^ de verpligiinge tot heiligheid nit Levlt, XIX, ï,2. In. 
eene intree predicatie, gedaan te Bata^da den Ï3 Maart 1755, opgeholdcrd en 
aangedrongea. Batavia 4** 28 bladz. (G* tf. HfiUSLEB). 

Yreiigdegalm, op de verzoening' van Pangerangb Maneoeboemie met do 
Oost-Indiaohe Maatschappyo, en zjjn hnldiging’ tot Sultan over de heiflt der Javasche 
bovenlanden, den XllI Februaiy MDOOLV, onder de regeeringe van den YTel-Ed. 
Achtb* Hecre, Xr co laas Hak^hinoh, gouverneur en directeur op eu Inag^ Java'a 
Xoord-Ooaiknst, mitsgaders plenipotentiaris, van wegens de Hooge Indiasclie Regeer 
ringe, tot de vredens-onderbamlelingen met den zelfden. 4". 16 bk{iz. (Jt. n.). 

17 5 6 * 

5 Maart* Ten aanzien van de „Maieytaclja druekery^' wordt be]3aald, dat 
bet oude festamentj ,,Wflar meede men by na gedaan werk beeft", zoude worden 
afgod rukt, ),dog met bet nienw’e Teataraent nlat te laten beginnen^ voor en aleer 
,,men dierwegeus nader sal komen te disponeeren". 

£0 April. Ais een s&iueeb van bet g’arresteerde ter sessie van den 6 
Maart Dleden, nn nader geaprokeu en tetfens in overweging genomen zijnde, of 
men met bet drucken van de Bijbel in de Maleysae tato, waar van het oude 
testament nu volkomen 1 q gereed Layt gebragt wag, zoude eontinueeren en dus 
met den druk van bet nieuwe Testament een begio maken, dan wel daar meede 
supercödeereo; zo is, nadien bij de meeste der Heeren leeJen gesustioeerd wderde, 
dat dat werk, uiji hoofde van de algemeeac onkundigheijt der inlanderen omtrent 
den Arabischen Letter, waar iu gedagte Bijbel gedrukt is, yan geen of wijnig 



175{>—17G1. 


Sf& 

nut wescnj en iiet Hiiec&s van dien ^eensints opwegcu aal de fonsiderable kosten, daar 
toe besteed, bij mcerderlieijt van steEnmea goedgevondcQ met dat iverk niet verder 
voort te varen, dog te deser golegentbeijt door den ITeere Gouvcrnenr^Geueraal 
te kennen gegeven wesende, dat nel in eert ivas liet aelve voor zijne eijgene rceke^ 
iiing: te doen vervolgen en te voltooijen; ïo wierd al verder gercsol veert, ziilki aan 
^vclgem: zijn Edelbeijt volkomen gedefereert te laten, en ten dten eijnde inkoojie 
af te staan liet pajiier en verdere ingrediënten,, daar too vereijïclit iverdende* 

Kl Augustus. Besloten tot den herdruk onder toezieUt van de predikanten 
Morra en BAaTriissE van keC Portugeeselie psalmboek in 4^ met noten^ ,dnt thans 
„soer seiiaars gevonden vverd”. — Zie ook I7ej, 

J 7 ó 7. 

Mossel (J), consideraticn over de vermnnting in Retigale* i3iitsgadet*s 
de zo daar als elders betaald ^verdeude intcrost-pcnniiigen: bet employ vau’sCorop: 
«eld; de ly^aat-baridel^ en de retonren veer Kederland. Folio, Si iiladz, n.j — 
7 b nirir^jni lïj^u ds naai' lïafiieidiiif} iw dit sUt^ ffeHfimvn, ^eptaatst. 

rnl>lieatie ItetretTende den morskautlet in noleEi en nagelen^ Folio, 1 
bladz. (ï, n.). 

1 75 ^^. 

Huvvelijksgroct aan .,, ►, PiUTea Cos cn ..,,. Cój^nsltjl Koos, te zaïnen 
111 den eelit vereettigd op Batavia^ SI Jtenij 17 Batavia^ plano. 

Mossel j J,). jioineten van aanmerking uodig tot een goed bestier van 
Malaccui \'ati het zelve te houden in cene nodige geruslbeid en vèrzeekerlbeidj 
’Cn Cotup®: negotie of inkomen nevens ^t welvaren dezer eolonie te bevorderen^ 
Folio, 13 bladz. n.f. — ITtif da rcfohiim, daarop ^^auauïCH, ïh niflr^fuc. 

1 7 5 

Keglement voor Karcek, enz. Folio^ 7 bladz, (z, n). 

Keglement voor Bumatra'H Webt Ouat Folio, 8 bladz. (z. n.). 

1760. 

Consiilcraticu over de waarde van gond en zilver, mitfigarierb dito spericu. 
in India, met relatie tot de behmgoti der Hederlandsebe Ooatdndisehe Compagnie» 
Folioj IC bladz, n,). 

* Instructie voor de flliineczcn. 

1 7^i 1, 

£) Juni. Ontslag van Mr, J. Scmetekiu'vseh als vouaor van denfads-druk- 
kerijï benoeming a\r zoodanig van C, G, B^roii, oud lid in den Kaad van justUie 
te lïataviii, 

Aaiiivpzing van zoodanige nninten, niantcn en gewigten, als ’et in Benratte 
rouleereii, enz. Folio, Ï5 bladz (z n.k 

Compendiöiu der voornaamste civile ivelten en gewoontous, waar na de 
Mabometanen zig in bet decideren der onder hen opkomende verscbilleu regu¬ 
leren, ten opzigte van de snceesusien^ eti- en beBterffenissen, item kunne hu we* 
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ïyksn ea egtsclieytliEgienj hyeenveriSiiïüeld wjt liet MatotnelbiLa-nse wethoek, valgeria 
de opgave der Prie 9 -ter& ea ialaudselie Hoofdaa, om ontieïbeücleïi te worden^ daar 
en zo het behoort, Batavia, 23 bladz. Folio (C, C* Reputikd). ’— HolL en JlaL (mat 
Arab. kar.) tekst. — VtJbeferde opgavtK 

17 0 5 , 

0 Felniari, Verbod tegen den aan voer en verkoop van bui tan Batavia 
gedrnkte almanakken. 

23 Fobrnari. Door den Eeei' GrouverBieiiT Generaal te kennen gegeven 
zijnde, dat van de alliier gedruikte cn nog niet uijtgegevene Portageesebe Bijbel 
bet isie deel in 's Comp^* Klejjne winkel in voorraad was een (inantiteijt van 150Ö 
Exemplaren, zonder dat die bi) de boeken met eenig geldsom bekend gevonden 
werden, onder een bijgevoegd vooratel^ of bet nnltig en noodzakolijk zonde weosen, 
daar van een nijtdeeling te doen onder de Lede maten der portugeeBobo gomeente, 
zoo is, nijt aanmerking ged: byhel met die intentie gedrukt en het ten niittarstcn 
nodig is de gom: Ledematen te voorsien van een bijbel, in baar taal gedrukt, 
goedgevonden en verstaan daar van voor eerst o00 E^teinplaren, als daar van nog 
maar m den band gebragt, onder de Christenen der portngeesebe gemeente alhier 
gratis iiijt te deelen, gdljk ook de bij de boeken viui vooren; kleijne winkel nog met 
f 93.— pï’. restant lopende en iii we^en zijnde portngeesebe boeken, teweeten: 
145 pr dillerente de Cbristando 
174 „ oateohisuii 

„ vraagboekjes en 
164,, breiiarisGeD, 

en aan zijn Edelbeijd op deagolfs daar toe betuijgds inclinatie do exoeutie dien 
aangaande gedefereert te laten. 

19 May^ Door den beer Gonvemour-Generaal aan de vergadering te kennen 
gegeven zijnde, dat aan zijn Edclboijd, bij het nagaan van bet iverk dor GodB- 
dieust vr>lge[i.s de daar van erlang^le rapporten, gebleken was, dat niet alleen de 
Ledematen der porhigeescbe gotueeute gonoegsaam in ^t geheel dasdtnt waren van 
bet nieuwe testament en de psalmen in dia tale, maar zeifrf in da kerken van 
die gemeente, daar van maar cenigo weijnige oxcmplai^en gevonden wlorden, en 
dat zijn Edelheyd detbalven, nijt hool'de van de imttigheijd en vol kom ene nood¬ 
zak elijkbo ijl, om die Ledematen van sodanige Eaijtige boeken, te voorzien, waar 
op zij aElean den grond en zekerlteijt van lui o geloof kounen vestigen eit den weg 
der saligLeijd leren, zijn gedagtea üadde laten gaan, om de psalmen Davids en 
bet nieuwe testament in <ïe portugeesche tate te laten herdrukken, te meer 7yn 
Edelheijd, uijt do sugt en gretigbeljd, waarmeede bet onlangs uijtgedeelde oude 
Testament in de meerin: tale, volgens bet beslmjt dceser regeering van den 23 
febr: jongaleeden, door de ledematen van die gemeente geaccepteerd was geworden, 
met grond onderstellen mogt, dat de uljtdeeling derselve mode aan geen on waardige 
EOüde geeehieden en dus danrmeede het bedoeld oogmerk hereijkt worden. 
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Dat zijn ten dien eijndcj met deo in de voorm: (ale secr ervaren 

predikant Joiiaït Mausiië Etona niet alleen gesprökco, maar dat geoi; Mcurn 
eokj volf;enfi zijiie ge’ivone ijver, in dien gevalle lijn fljcnat aangebeden badde^ 
■om zig gaarne, nijt aaDmerking der beijlaame intentie van dit werkp te willen 
verledigen tot het i'ov'ideereü en corrigeren der proef exemplaren; en ilat Zïju 
Hdclbeijd ilicnvelgende, out de Conip: zo veel mogelijk in de&^en buÊjtcn Last 
te liciUfien of daar van geen last te doen dragon, gaarne op Zig wilde nemen] om 
die lieijlige boeken^ na het Exenipiaax van *t Jaar als Itot beste geoordeelt 

zijnde, voor zijn reekening te laten dnickeii, lorwjjl nagegaan had de, dat zulx 
met dien selven letter, waar mede bet oude Tcfltament was afgedrnkti Ronde 
konnen volbragt ^vcrcle^l 5 indioa de hcereu Leeden konilen geedvindea zulks aan 
Zpn Edclliclid oveitclateii; en het heuodlgdc [►apier, nevens eetiigc verdere 
ingrediënten inlvCHJps prijs Coinjjs iveögfin te latea atgeveo, sno iii na delihenfie 
gercBolvecrt^ dieit vtufrstel in h gelioel te anï|jlecteeren, en dien volgende ver¬ 
staan op die betoonde inclinatie aan zijn Edelbeijd vö!k[>n!ien gedei'ereert to 
laten het bonirnkken van liet nienwc Testament en de Psalmen in eb porto- 
geesebe taa!, na liet exemplaar van bet jaar 1633 yitor Zyn Eygen rekening, en 
daar toe bet papier en de verdere benod.igda ingredienteiu even en indiervoe- 
gen ab ziilkïi bij bet diiickcn van het oiote Testament in de mLile'jtsche tad 
aan den overieeden heer Oonvemeur-Generaal Mrjtïsi:!. Jk: g:], ingevolge resel: 
van den ^0: april lïeh, ifl toegestaan, inkoops prijs oljt Co in pa pakbiyseu to 
Yftretrekkan, mitsgad-'' bet opaigt van dat werk op te dragen aan aiecrm: predi¬ 
kant Mour, en ilcn kerkenraad albier van dit beslui)t hij extract kennisse deser 
te geven. 

Ordonnantie voor ilen kenr-meester en op bet keuren van goud en zilver. 
Plano, I bladz. (z, m). 

Kapport van den Jtaad van jti^titie des kasteels Batavia aan den Gonv*- 
Oen. Van oer Parra over bet stradbo van Eurupesebe, in V Oompagniea dienst 
zijnde, tnilitake dcRcrtcurH, IG Junij 1702. Klein folio^ 31 blndz, (&. o*), 

1 7 ti 3, 

^ Lijst der salarEssent zoodanig als dezelve bij den ScfTotaris, Clcrcy en 
boden^ va» Heemraden der Bat, Ommeiaiiden genoten lïiogen worden^ enz., enz. 
Batavia, fyL 

17 65. 

* Conditiën voor bet stadH^logenaerit, 

1T e e. 

^De boekdrukkerijen van Batavia waren hij niijn^ tijd [L766], in vergc^ 
jflijking van die in Europa, in eenen slegten staafL H, VogoU 3D jaarige zee 
reizen, 

Collectie van kerkelijke ordonuantien, — Zie oner dsst JVieRttw 

StaUti^ tïïft Bslavidf godadtensl éh ksrkeHjk& zuketi, § J. 


1707 — 1773 . 
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l 7(5 7. 

& e u g t e B (A- van d e r)^ rouwklaubt op bet snaarlelijt afsten eti van 
deü WelBd. Gestr* Hecre^ den Heere NicoLAis Hatitisgïi^ in aijn W&lEd.Ge&tr. 
leven Haad-ordinair yan Nederlands India, President iti ’t ecrw- cnllegie van 
Heeren Heemraden det Bataviaacbc onitnelandeu, ete., etc-j overleden op Batavia 
den 25sten van Wintermaand des jaars MDCCLXYL Toegewijd aan desüeUs 
zoonen, doebteren, bcbitvvdzooneu en verdere dierbare familie van zijn WelEd* 
Gestr. e bladï, (s. n.)* 

17 as. 

J o E g li (B. S* d e), op den zilveren feest-dag van zijn Hoog-Edelheid, 
den JIoog-Edelen Heer Petrus Aljjertus vak dek Parra, Gonvemenr^Gencraal 
vau Nederlands India, enz,, ea^„ en de WebGeboore Vrouwe, Mevronwe Adrïana 
JOBARHA Bake. VooTgevalleii te Batavia op den elfden Jiinij 17(33. 4*-, 6 
bladz. (v. n.). 

Prijscourant van zotidaBige gonde en zilver e mniiLspeeica als onder lo Sep¬ 
tember 17 (jS bij de Indiasehe ne^otleboeken ataun verhandeld (:e worden, onz. 
8", 32 bladz* (z. n,). 

Publicatie betreffciide de preferentie enz. van insolvente boedels, Plano^ 
1 bladz. {z. n.). 

1 7 7 0 (V). 

* Kcgieler op bet Ambons Kruid-Boek van G* E, EuiiPiiius. Batavia, foL 
Gedeeltelijk oagepagineerd (R HtEHEN). — Zie KumpMiis gedenkboek, bladz. ÏOL 

17 73. 

15 Mei. (Aratoren on sebolarcben over de atadgcliooleii, bij een ingediend 
extract uit btinno resolutie van den 2 deeser vertoont hebbende, dat zij gegronde 
boope hadden om de Ncderdiiitsebc tual onder den inlander met de wiure 
Godsdienst teflena intevoeren, indien daar toe de noodige boeken konden 
bezorgen uit bot Portngeescb en Maleiseb in bet Nederduitseb, d[ig bij de eatba- 

[Ogus niet meer wierden gevonden, als- 

190. complete exemplaren van de portugesebe bijbel in octavo, diie deelen. 

30 complete maleidselie bijbels met arabisebe letters in octavo, vijf deelen. 

Een exemplaar van de tnaleidsclie bijbel, met een lattjnsebe letter in 1733 
te Amsterdam, met nog eenige eseniplareti van de psalmen iu 173S gedrnkt, en 
geen een kort begrip, veel min een goede Nederduitsclie epraafckoiist in die 
taaien,, met verzoek om een kragtdadige vnordrugt aan de Heeren Majorea^ op 
dat de Malaitscbe bijbel in guarto, in a" 1733 te Amsterdam mei de psalmen in 
1738 gedrukt, io twee deelen in quarto in Nederland mogen worden benlrukt, 
zo is goetgevünden en verstaan de HoogEdele Heeren zeventienen hij eerste 
gelegentbeid eerbiedig te verdoeken de gemelde Maleidsche bijbel en psalmen te 
laatea herdrukken, na het eenigst daar van nog te vinden exemplaar, dat 
bnnne Edele Hoog Agtb^ tot een model zal worden aangeboden, en dat daar 
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van höïwaarts mog'^n worden ^ewiidcn tan mEnE^tcLi twee dtvÏKend exeinjilareD in 
een bantit en vijfhoudenl oïeniplareo in twee handeh gebonden, nadien veele 
inlandscLe Glirieteneri, iHK^nideTheifl in dc ooateniehe Gouverneiiieiiteïi^ daar van 
onvo&rïieB zijn. 

Terwijl op de verdere, bij bet veorsel3reve]i] extract retjolntior gedaane 
iaatantien ia besloten: 

l£>. het daar navena overgelegt kort begin[t van de Oliristdijke waarheidf 
na voorafgaande approbatie door den gereformeerden ICerkenraad, gevolgE vaneen 
handdeiding in dc tTcierdMiUtdie spraakkouFit in het NedeiMliiitach, Makid&di en 
Portugeesch, met een Latijn^die en Arabische lettor liter te laat en drukken; 

te laaten iierlriikken het woordenEjoek ^au Ar.Kwi.rs en Gou.k uit de 
Fortugesche in de ËTcderduitselie taal, en 

3^, dejsgeUjkscli het woordenboek tiit het Jtfnleidsch in het Nederduitsoh 
en uit het Hederddterb in het Maleidseh, alle» in een formaat iu quarto. en in 
de Gasteeleboekdrnkkerij voor rekening van dc CoinjiK, initsgadors met liot laatste 
het eerst te doen beginnen, 

1 IHQ. 

* Nieuw zak almanaidije voer 1781 üaot raadsels ^h. Domikh rs>. 

17 81, 

2A Oetober. (Jp het refiueat van EtiiiictiT Eee^en* haas van Cotnpa boek¬ 
drukkerij hinnen dit castoei. is goeilgevonden cq verstaan dcnzelveii, uÉt eooi^idoratie 
■zijne hooge jaareu, verzwakt gezigt en verdere doldle liebaams constitnfie, uitden 
dienst van de Maatsoliappij te ontslaaii en hen] tcieteleggen de bij het regientent 
op de hevurdering der dien naren bepaalde rustgage van f ^4 ter maand. 

Exercitie van de infanterie, 'zoo als die in gebruik is liy de troiipes van den 
Staat der Vereonigde Nederlanden; gedrukt ter order van Sij]! Edelheid, Mr, 
Willem Aenold Altisi^, fiouvenjcur-Gencraal van Nederlands ludie. Ten dienste 
van de tronpes deeacr landen. Hatavia, >^6 hlatlz, iM 11 Kif men). 

Exercitie 3o te paard als te voet^ van bet oaqiiaditni dragondors, gedrukt 
enz. forenj, Batavia^ 24 bladz. (E, Neemkni. 

Eïercitio voor de arthillcrv, mot hai^bgewecr. t^aiion en iriftrtieren, opgcatcld 
ter ordro van Zijn Edelheid enz. fn:/.f F-^rew |. Hatavia. 8^*. 18 hladz^ ^ E, UF;E:iji5N), 

Exercitie voor de oorlog-sciieeiicn, mef hand-geweer tn rnuen, Op gesteld 
enz. [ais toretij. Om op alle srhcepcn der Nederlandsche Ocst-lndische Gouipaguie 
tor observantie afgegeven te worden. Batavia, 3". u‘ hiadz. (E. Hkkvknj. 

L 7 8.4. 

Opheldering omtrent dc Javasche planten en palmhonien, getrokken viit 
het I. 11. IIï, deel dor Javast'he planten. 8^, 32 hiadz, iïouder ilatuiii cn naaiu 
van uitgever, — Oit thi/^s srhijjii te Uftmi en hij üafiermat^her^ tttiattilijf!/ /Ier platfien^ 
Cfij.j waartKjn hel 3^ tink in hei iifht tatf. Ife „opheltimttfj" ia (liphaiKtuch 
ingcricht en eindigt imi 

Vorh, Bat. Gen. deal LV, W 
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OrclonnaDtie op het iLricbten der bograTenis-roUen en doodbriefjea. Folio. 

178G. 

3S Juli> Op aoïi injeküïneu Extract uit de Resolntien van Curatoren en 
Seholarcben over da atad&sehokü vaja den 13 Maij jL en de daar bij gedane 
aantoerking. dut, j^choon de Jï. M. beloften doeLj nader te zullen in evervveging 
nemen de liei'dmktiug van eettige Maleidsche en Portngesehe boeken, egter oog' 
een geruimen tijd dasii mede aal veorbg gaan, eer daar van een toereikend getal 
eiempJaren al bier aangcbragt worden, terwijl er een over groot gebrek in 't 
bijzonder aan Maleidse vraagboekjea in de ooateracbe Provinciën in ^t generaal 
en op Anibün en Ternaten voornamelijk^ is goedgevonden en verstaan, dat Collegie 
te qiiaJificceren om voor bare reek: in de Casteela drukker^ te laten afdrukken 
een duizend oxemplaren van zeker werkje, uitgagavén in a^, 173ó door Da. FRAHgoïa 
Valestjtx on gedrukt te Dordrecht, in 't Malaidgeb, met Latijnache Letters, miatgA 
nog een dnizend exemplaren Vfl-n een ander werkje, genaamd de Leere der 
Waarheid, die naai de Godzaliglietd is, uitgegeven dooi Geokoe Hekdeik Wekndlt 
en gedrukt te Amsterdam in 173S, 

1 78H. 

7 Oetober, Aan Scholarebeu wordt vergund voor bnnne rekening te laten 
drukken öOO exemplaren van liet Portugeesebe boekje, „nevens zodanige 

j^andere exemplaren ran andere Portugesebe werkjes, als in der tijd nodig 
„geoordeeld zal worden''. 

Catalogus van boeken, de welke hij den koster van de Hollandse kerk 
[te Batavia] voor de neevens gestelde prijzen te bekomen zijn. Folio, 4 bladz. 
z. n. en jaar* f.hi Coiicffio van Curaiomn en Si'holarehefi had dsss haak^niv^reig^K 
r^/cenm^ uU t^efierhrrd anfh^dea. 

1 TRÖ. 

Catalogus van een fraaie verzameliog van Nederduitse, Hoogdtiitse, Latynse 
en Franse boeken, nagelaten door wylen den Advocaat Mr. GsïiARPTjg van lïEn 
Geust, welke zullen verkogt werden, enz. Batavia, 8o. 42 bladz. (P, yats Qbrmbk), 
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180 S. 

25 Augustus, De stflJis-drukker, Jerkmias Jaoobi'^ DoMLvicrSj hekUagde 
ziet de Hcgeering ovier inbreuk, dieu de kasteela-dnikkei zich op zifn pre- 
TÏle^e bad Yeraorloofd; terens verzocht bij voer zijiic vreekeliikscbe leverantie 
van bet ^endu-nieuws, in plaata van 1 rjfksdAdder ter luaaurU 2 rijksdaalderu 
te mogen ontvangen. Ifa liet addas van het Oollcgie van Schepenen op dit 

rekest te liebhen inga wonnen, beskot de Rcgcering den prris van het Yetidn- 

nieuws op den ouden voet te lateo^ raftat DowiKici‘^ te ontheien van het liein 
opgelegde ambtgeld ad 100 rijksdaalders ’ajaars, tevens hem mededeeiende, dat 
de levering van een almanak, bij de intrede van eenig jaar aan ieder lid vau de 
Hooge Regeering nimmer als eene verplichting was besebouwd, van welke leve- 
nng bij „expreaselijk*' werd „geilxcuaeert”. Aan den kasteels-drukker werd gelaflt 
in g&en opzicht van zijne instructie af tc wijken i,tot prejuditie van den stads- 
,drukter^\ 

6 Deeenïber. Voor Amhon werd op verzoek van bet Co]lc,gic van Curatoren 
en Soholsrchen vergunning verleend tot het drukken in de kasteels drukkerij van: 

500 exemplaren van het Maleisehe vraagboekje, getiteld; TaxlEima eltakkicb^ 

300 jj als voren vau: Pengadjaran sagala awrang iang suka 

masokh kapacla agama MeKclihy* 

180 5 

25 Aprik Wegena gebrek aan letters was „ondoenlijk” het drukken vau 
zekere ,farithmetlscbe verhandeling’' ten gebniike ia de militaire school tc Ifo os¬ 
ter Cornelia, 

Ö Anglist tia. , Vermits Compagnies druk kor |j alhier, schoon met de grootste 
„moeite, niet dan zeer gebrekkig aan de gang kou werden gebondoa en to duchten 

dat die eerlang zonde moeten stil ataan^ hebben wij het Kaapscb goiiver’ 
„nement verzocht ons met eene goede quantiteit drukletters tc voorzien; dan, 
„schoon gemeld gouvernement aan dit ons verziiek sedert ten deele heeft voldaan, 
,ïe hot aangebragte daar van iu geen en deele toereikende om dc gemelde druk- 
„kerij in een behonrlyken staat van werking te brengen, we sim Ivo wij, at zoo 
UWelEd, Hoog Achtb. veel al in het denkbeeld zouden kunnen ziju gebrngt, 
„dat door deeze assistentie iu bet gebrek aan (irakletters compleet zonde zijn 
vooizien, mode instecren ook op dit articiil de iiieestc retiexie te slaan, temeer 
,nüch, daar van de gemelde, van dc Kaap aaugebragta drukletters, als niot vol* 
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„doende niAftr oen '/eer gering gebruik kan worden gemaï^kt en hevendien 

„eeno eonsddorjible imiiiderhQid op dcselve ir beTeuden.* ^ * 

,Den eerï^Un ge&U'oren klcrl; tor gceeraale Bccvetaiij ftibier Lebben wij 
„gelast”oeno geregelde afiiending te doen van al ?.iilke piiblici^iie papieren on 
„werken, als alLiev of in andere gedeelten^ van 'a Lands Indisohe etablissementen 
„in het lielit worden gebracht. Wij mogen eehtei niet at zijn ter geëerde l^cnnis 
„van UWelEd. Hoog Acbtb. ta brengen, dat voor als noch, zoo min alhier^ als 
„op (Ie overige bezittingen, pnhlicqne nieiuva papieren nitgegeeven ot gedrukt 
„worden, heli al ven bier ter lioofdplaats wcekdijks het zogenaamd vendu nieuws" 
(geb, missive van de IndiacLe ilegeertng ann den Kuad der Aziatische bezittingen 
eo etablissementen, rcsidcerende iu don Haag, (ld. ft Augustus 1305^ § lUü 
en 2S8]. 

ISOÖ. 

ÏTieuwe verbeterde almanaeln naar den GregoriaanSieben styl, op ‘i jaar 
na. dc geboorte van Jesus Oiristue, ISO?, Uevekend naar den meridiaan en de 
poolE‘bCK>gte van Sanmraag, liggende lienosteu den Piek van Tenerifïej op 127 
gr., 12 min, Jengte en G. gr., 57 uiiti. en H2 seconden, bezuiden der Linea 
Aeqninoetialis. Batavia, ongepagtneerd, 12'' z, j. (J. J, Domi^icur), — Dezsabmmh 
it gtimaahf thof een h^.r(iar ttan de runntie-’Scfiftol Sti’^aarftv^ ; sie § ƒ /orfi. 

* Reglement van broederen ouderlingen en diaronen der Lutbersebe gemeente 

(J, J. DoMtïiione). 

1 8 0 8 . 

Nieuwe verbeterde almanaeb ..1809. — Zin flucrri^cHs bij J806. 

1 3 0 9 (?) 

„De keukens en si avondverti’ekk en [van liet voor gouveraementB-hiüs op 
Molenvliet aangekochte gebouw] zijn voor de drukkerij en voor den kamerbe¬ 
waarder in gorecdlieid gebragt’ (Daendeliü, staat der Ned. O. I. bezittingen, 
blada, 8ï). 

18 10. 

4 Maait. „Het gebrek aan dniklettero, 't welk te meermalen aan bet 
„Bewind voor de koloniën iii het moederland is opengelegd, zonder dat men 
„hieromtrent eenig voordeelig effect heeft mogen ondciviudeu, is sedert tot die 
„hoogte gestegen, dat het niet meer doenlijk was 's laiids drukkerij gaande te 
„houden; en nademaal de gepreviligeerde stadsdrukkerij zieb in hetzeltde geval 
„bevindt en dus tevena de redenen ophielden, waarom dit previlegie i» dei tijd 
„is verleend, fe weten: tot gerief van het publiek, is de intrekking van dit pre- 
„vilegie en de vereeniging van beide de drukkerijen voor bet land nog als bet 
„eenige middel beseliouwd om zieb uit de opgemalde verlegen beid gedeeltelijk te 
„redden, welke intrekking an vereenigiog sedert bij dc Eooge Regering zijnde 
„gedecreteerd, onder een billijk dedomfiiagem&nt voor den StadEirukkerj wegens 
„de door het land vau hem ovcrgenoiiien materialen^ zooveel heeft nitgewerkt, 
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»dal uifön^ lïüe’ivcl tuet (k iiromli^T liotveollieKl letlcrs kijt’^n gclcrf- 

tot dii tiiÉgavc vaji een eonranÉ^ in [jlnatH va» het »>U;^ciiaaüa<hf veiüdu- 
jjïiieLïiiVi:, 't welk nieniaud kau infcressorGn. 

,jJ>ez0 die veel gcnooi^eïi euidat iict iler aHibtenaïen 

^en der ingezetenen bevorens van al ie nieiuvsMjdingeii en beri^^ten verstoken 
ï, waren, en daarenboven zeer gejinut is in som uiige gevallen toL opwekking vau 
Tfdon pnbliekcii geest en om vei'keeidf insiiniaticn iegon te gaan. is met de» 
;,aaDvaüg: van dit jaar begonneUj zijiide <le ProJeswr Kos^ danrvan de Kedaoteur 
jy- ^ * r ^ , berliaiEüde ik met alle eiuptessenient, de tdj vorige gciegenkedeir 

gedane itcrative verzoeken, o ui ten spoedigste een aanzienlijke ([uantiteit druk- 
^letters herwaarts te zende», ten einde niet ai aiizr schidyk in uezelidc vctIc' 
^genheid te vervallen^ welke men iiH'iauwelykH voor een tijd gedeelteiijk te hoven 
„is gekomen”. (Missive van deii Goav. Gen Daëkisei.ë aan bet Opperbestuni' in 
^'ederland^ dd. 4 Maait )SJ0}, 

27 Lentemaand. Macliiiging verleend, um ter Lands-drukkerij partE vdi tier" 
te drukken SOO exemplaren van liet 2^*^ deel van het militaire exerriiieheek. 

1811. 

(.)etobei% In liet gouvcriiejneuts-linis op ^folenvliet bevoinlen y.Wh vïjl'gou- 
vüinenjcnts-slaven (2 Jrakassaren^ 'J Mandhereczeu en 1 lleegÈneiis), die aldaar 
als boek duik kers gebruikt en door eeue eouimitisie gezaïaelijk op eene vraarde 
van 800 rijksdaaiders gesebat werden. Een Lunner wa^ oud en atgeteet'd en 
dientengevolge zonder waarde. 

Dr. W. IlrïTtn nam dc eemge, toeinnaals te Batavia bestaande drukkerij 
voor zjjne rekening vfii het guuvernemeiit over, waanloor deze weder eene 
„private propriely” werd. Op verzoek van kArfLKs ontbood bij oen ;f,lliJidflstanee 
npress” van Calcuita, welke in Maart 1812 te Jktuvia arriveerde. JliJ ontving 
maandelijks gemiddeld 1050 SpsEtnselie iIoIIuth voor aan de Kegeering geleverd 
drukwerk ► 

De Regeering wa^i ,desircms of eiioottnigiug a jireNs in this inland’b 

1 S I 2. 

24 Jlihiai-t. Dr. VV. IlciVTKii boiioenMl tot „Superintendant of tb o Press” op 
een maan del ij kso h trAc-tenieiit van 850 Spaana^die do Hars, die op zicdi nam ^the 
„eonduct of tbe Gazutte. inelnding tlie oori'ectioo of sdi [lotiticatiüiiK oud otber matter, 
„iniierted by Govornment, and jil?^o tbni of all paperr!. priuted by tlieir urder”. 
Zijne voor^vaardeu waren ,iii ronlorniify of thnsc of the Ptesideneief^ of India’*, 

1 April. Sluiting van do gouveineinenis drukkerj) te Batavia. 

3 McL Ecijc eouirtiii?.si 0 bevond hi hot gonvoraernents-bais op .Moleuvlict 
0 . a. „B printing witii a pttrcol of types, and sume ]ïTiuÉer>i tocilü, all 

„of them very inueU dainaged”. 

18 13, 

‘ê Ove] lijden van D^. W. Ht ytKK. 
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21 April, Ytjyrfilel vyit Let JavalftgóuvemeineiïLaaïi bet ^Supranic Gcjvem- 
jjinent” te Fort William f Calciilta) tdt <>veniarti[e der drukker^ van wijlen Hukter^ 
dau wel tot het uitzeilden van ailesj wat voor eene drukkerij bonoodigd isn 
„inpensiibility ot' procuring geod elarkw on tLe islftLd and the siekness te which 
;,they are con-stautly es]ióf’ed ïii tlieir employment at Batavia are urgent reaswris 
pfer the noeesaity of a presp''^ 

Juni* Het Opperbestuur te Caleutta antwoordt^ dat i&onder nadere 
inlichtingen geene beslissing kan werden geuemen. 

15 October. De drukker HujiT^AEr aangeschreven de verlangde inlicbUngeit 
te ver^ehaflen» 

23 Tfeveiuber, De executeuren in den beedel van W. IdLiUTiiR bieden 
de drukkerij aan de Eegeering te koop aan voor 30^000 sicea ropijen, onder 
mededeeling, dat zij van ,an individnal” een büd tot bet^eifde bedrag hadden 
ontvangen. 

18 14 . 

2 April. De dinkkerp door de Kegeering aangekoebt voor 30^000 eicea 
repijen j^and interent at the raio of ö pr. eant. pr. annum froni the date of the 
jjtransfer baving taken plaee'k 

4 Juni. Het Opperbestuur in Bengalen hernsjt in den aankoop door het 
Gouvernement van de drukkerij, welken aankoop het beschouwt „as a matter of 
ijnecessity^ rather than of choise’k üergelijke aankoopen mochten eehter niet 
meer plaats vinden „nader the uueei'tainty which esists witb regard to onr con- 
„linuing in posseseion of the eolony", 

6 Üctober. Benoeming van een „additional assiatant” bij de drukkerij^ 
op een maandelijtecli tractement van 75 Spaanachc dollar^. 

1015 , 

21 April, Het traotemeirt van Jen uitgever van de Java gov*. gazette 
verhoogd van 100 Spaanaciie dollars tot 300 ropyen per maand, gerekend van 
1 Januari 1815, 

13 Mei, De Java ahnanac and directory woi-dt voor 1815 slechte voor 
een halijaar („to eommonce froni the July next") uitgegeven, omdat de kopij 
door vele veranderingen in het ambtclijke personeel verouderd was. 

26 lüei, De Itcgeering nam voor bare rekening lÜO exemplaren van eene 
Hollandeche editie van den almanak, welke editie da Super-iuteudant of the 
Prees lot een aantal van 150 exemplaren voor zijne rekening had doen drukken 
eu voor I Spaansehen dollar per exemplaar verkrijgbaar stelde. 

2S September, Vasfatelliug van administratieve voorschriften voor de 
drukkerij, 

9 Oetober. HnsuAitT kreeg 10 pet. van de door hem wegens abonnementen 
op de ,rava güvt. gazatte geïncasseerde gelden, maar bleef „responeable for the 
^jtotai account thercofk 
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1 öl 7, 

Provieioïieei vuov tic Lngcrc Eschuol up Wellevredcii. Folio^ J 

hUd:«^. n.). 

18 18. 

Algemeen reglcQieiit vmtv liet fieLeüI-weïicn, Fulio, 3 bladz, {z u.l 

Al^^eöaeciic orde s*oof de lagere i^eholen. Ifolio, 3 blada. (^e. tL.\ 

Contract aaugcgaaia doeir deelliebberen in de Javasche Kce-aüssurantie Sociëteit- 
8o, tÖ bladz. (Zr u.). — fiel cajiktict tj ffcfcskend tt Bafaiiadm Dic^nifia- /SJS. 

Instrnetie op Let a/nomen ee ad eggen der IhameaJi van diefje d ca, tvelkciieli 
ia NederküdHich ladië tot het gov'en van Lager oadei'tvijtj ivilfcii vei;tigen- 8'“. 4 
blatk. (e. n.j, 

1 8 J 0. 

IJ Aan den ingang dar Prinnelaan [komende van ïlolcuvliii) prijkt liet 
„ontzagwekkend gchonWj hetwelk door de inlandere /ttmior ifahrtte td hiHkty 

^ocTi’fljcj genoemd wordt. . ..Üp hetzelfde terrein bevindt zirdi de Landw' 

ndrakkenj *.* . Deze drukkerij is onder het beat nar van don ijverigen 

„en bekwamen Directeur Coürekokl aanmerkelijk verbeterd gewurden'^ J. Oliviek, 
land- en zeetogteijj gedaan in 1317 tot 1826^ I, 32. 

Beglemeut op da verpligiiBgenj lifels oa rangen der rogeutep op he£ 
eitaud Java. FoliOj bJadz. (z n.j. 

18 21. 

* Presgrave (Ë,b account ot ajourney froru Manna to Fnhinuuaalj lebar^ 
and ihe ascent of Glunoug Denapo^ iu tlie in tenor of Sumatra; peribruieEl by order 
of tha Honorable T. 8. üaï’ï'LES) Lieutenant Governoi’ of Fort ][larlboroi;g|], iu 
the year 1817. Fort Marlborougb (Miseion preas). VciTneld in Tijhchr. t'. A'. 
ƒ., 1S5S, ii, iSO. 

18 22. 

Koor da van Eyaiuga (P* P.^ levenschets vau ^uUhan IimAKijjj enz. 
(Proeve, 182 no. &}.—öïnirent dif lOfirA scAry^^ da wfgaver in zijnt IerachilitHiie 
rctJFeti en htf^evalieit, iïï, i5i: werd dese arbeid Aef pvlitek ORli'ntujca, 

jjsoodat spoediif da a^^tintjdarm mn dil rewA. hat aerafs i'n, isyne m&rf^ nitverkoahl 
„uwen’'. 

1823. 

* £am (J,), rewayat pangingatan, dcpcriak awleli fi- F. A. GEcu'Kiï- 
Auobop, 8'’. 

^ Medburat [W. H.j, inaaodclijkscb magazijn. Gbinec&t^ü karakter. Batavia, 
8®. 6 llada,j waarêcbijnlijt per afievering.— Oii magazijn moet rün 1S'2S jtot 
hei licht hahhcn qezien. 

18 24. 

Aan wy zing vau drtg-vctdeeiiug vau Let instituut van opvoeding voor jon ge¬ 
jut vrouw en, van Landawegc te Batavia opgerigt^ Plano, 1 bladi. (z, u.). 
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1824—1827. 


Berigt enz. (Proeve 1824, n». 7). 4 blaclz. 

1 825. 

5 April. Besloten tot liet .,aplaueereu” van de in een pisang-bosch ver¬ 
anderde plek, grenzende nan gebouwen, staande aan de Oost-zijde van de Heeren- 
straat te Batavia, waar vroeger de stads-drukkerij had gestaan. 

* Verhandelingen van bet Bataviaascb genootschap van kunsten en we¬ 
tenschappen, 9« deel, tweede drak. 

* Medhurst (W. IL), kinder-spelboek. Chinecsch karakter. Batavia, 
12®. 14 bladz. Met hel drukken van dit spelboekje is voortgegaan tot in i8S5. Het 
aantal afdrukken heeft bedragen 2,200. 

*ldoin, geschiedenis van Java, Chineesch karakter. Batavia, 8». 86 bladz. 
— Als voren tof in i834. Aantal afdrtdtken i,6S0. 

18 26. 

„üe heer Eloit, in Indië teruggekeerd, bragt „een Javaansche dnikkery 
„mede”. Roorda var Eysikoa, versch. zeizen en lotgevallen, III, 239, in welk 
werk bij herhaling sprake is van eene inlandsche drukkerij te Batavia, w'aarover 
R. v. E. het beheer voerde. 

Medhurst (W. H.), Doddridge's begin, 1» deel, Chineesch karakter. 
Batavia, 8®. 40 bladz. — Met het drukken mn dit voerkje is voortgegaan lol in 
18S4, Aantal afdivkken 8,577. 

* Idem, traclaat over het nieuwjaar. Chineesch karakter. Bata>Hia, 8®. 

7 bladz. — Als voren lot in Aantal afdrukken 2,000. 

* Idem, het feest der grafsteden. Chineesch karakter. Batavia, 8®. 7 
bladz. — Als loren tol tn l8.Vi. Aantal afdrukken 2.;’i10. 

* Idem. gezegden van Jezus. Chineesch karakter. Batavia, 8®. 7 bladz. — 
Als voren tot in iSSti, Aantal afdniklten 2.Off0. 

* Idem, over het voeden van geesten. Chineesch karakter. Batavia, 8®. 

8 bladz. — Als vtyren tot in iSSA. Aantal afdrukken 2,514. 

* Idem, over de godin dos zeemans. Chineesch karakter. Batavia, 8®. 
5 bladz.— Als voren tol in 18S3. Aantal afdrukken 2.S25. 

* Idem, verklaring van de zedelijke wet. Chineesch karakter. Batavia, 
8®. 90 bladz. — Als voren tol in 1835. Aantal afdrukken 3,563. 

Verslag van de feestviering van het genootschap van Waterloo te Batavia 
op 21 Juni 1826, uitgebracht met liederen van G. J. Sibuergh, D. H. tbnKate 
VAR Loo, P. P. RoORr>A var Eysinga e. a. 8®. 28 bladz. 

18 27. 

„In geheel NederUndsch-Indic bestaat slechts ééue drukpers, namelijk die 
„van de lands drukkery te Batavia; te Ambolna bestaat wel eene zoogenaamde 
„drukkerij van het Zendcling-genootschap, doch deze bepaalt zich tot het zeer 
„gebrekkig drukken van bijbelsche >Taagbockjes voor de Ambonesche Christenen. 
„De landsdrukkerij drukt de Bataviasche Courant, de publicatiën van het Gou- 
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TjvernemÈtit, liet fjCsmltiblaxl van ïfed. Jnflicj ^kn BaUviai^eLcn aliuaici&k en rte 
«veriLaadeUicigeu van het Eataviasvli öcLüofftc]^öi>". — J <^LivjEit, aanteekeningen 
gebonden op eane reisic in OoKklndie en gednreudc een vedjarig verblijf in 
ondersebeidene NcderbndBehe ctablifeseinenten aldaar. Amsterdanij hiadü. .'IS. 

lustnidic i'oor de Snb-komnne&ien van ondenvijs. 8''. 2 blnda. (z. n ). 

Köorda van Eysinga, de kroon aller koningen* enz. (Proeve 182Ï, 
n'’. H)-— Zte ooer dn lisn dit iverk dp ^^Vnrsehilfettdc rsi^sn au lüttja- 

jfValhii" üdJi den tiilijËver^ dcei Htj blads 11 —e» 

182 8. 

*Medhnrüt (W. Pkb drie klassïieke ges^diriften. Obmecseli karakter. 
Batavia^ 8''. ï7 bladz. — hei dtukhai ivin dü imAjV i-f i M m 

Aaftlai afdenkfcen 

* Idem, mengelwerken. Ohineeiiek karakter. Batavia, 8“, 50 bladz. —^ 
Ais voren fot in iSSü. Aantal afdrukktn :^M7(i 

* Idem^ bi'oederlijkü zamenKprakcu. Chineeseb karakter. Batavia, S'\ 

blada.— dij voren lol h Afinful afdrukken iptUK 

^ Idem, over het gaan over het vnnr. Pbineesob karakter. Batavia^ 12'^ 

5 biadï. — Gedtnkl vtef hovkti fdoklsi'ttf everujU do mn fjtiandt ftot/f/ej, tot cvn aüjital 
i3nn it)Ü aldrukkett. 

^ I d e m j Beboolboek. ChineGEch karakter. Batavia, IS"". 16 bladz 
Lilhograyhie, 3Ui hei drukken is worf^e^aan foi i?t AovlulofdntkkËn 1,200^ 

* I d e lu 1 vergelijkende tijdrekening. Chineeseh karakter. Batavia, B". 

40 bladz, — Liikwgraphier Aotxlai n/tirn/i-/fjrj[ ipOih 

* Koblnaou^ weg der zaligheid. Maleiseb met Arabiijtrh karakter, Batavia, 
8''. 48 bladZr — iitAo^rfl^j/jie. Mei hei drukken is poer^flejfffffln tet ta iiiSA. Aantal 
afdrukken l,SfMk 

'* Tbomaon^ gebeden-boek, Maleiacb luet Arabigvbekaraktern Batavia, 
Ö'j. 8 blojdz. —Aantal afdrokken ‘itMK 

1820 . 

* Medhnrst (W, K,}, traetaat over de verlofi^ing, Chmeefidt karakter, 

Batavia^ 0° 30 bladz, — Mei hui drukken jj voorigctfoim lol ut Autifai afdenk^ 

ken 4,455, 

* Ideu], dorpa-kerredeuen. Chiueeaeb karakter. Batavia, 3(1 bladz — 

AU voren tot m Aantal afdmkkrtf 7(Hl. 

Reglement van orde, tucht en beheer voor de Gouvernements lagere Éfchool, 
te Weltevreden. 8^. 15 !>ladï. ^z^ n j. 

[Zonder titel|, lijst van Je voorwerpen van landbouw en n ij verbeid, 
tentooBgesteld te Batavia in im. Folio, 4 + 4-j-4 + ,3 (de laatste ongenummerd) 
bladz. (z. a.j. 

1 H HO. 

^ De mis J,Jj rceidentk Seerabaija, Ibid, 4^\ 
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1830—1834. 


* Luyke, catechismus in het Lettineesch. Batavia, 12". 8 bladz, — Ojdage 
dOO e.cemplaren. 

Reglement van onderwijs en plan van huisselijkc orde en inrigting voor 
dc jonge-jufvrouwen dag- en kost-scliool te Batavia. 8o. 26 bladz. en tabel (z. n. 
en zonder datum, maar het reglement is in 1830 vastgesteld). 

Reglement voor de maatschappy van weldadigheid. druk. 26 bladz. 
8ü. (Ijandsdnikkerij). 

1 8 32. 

Lijst der school-boeken en -behoeften, voorhanden bij het school-hoeken" 
fonds onder de administratie der Hoofdkommissie van onderwps. Batavia, 

14 bladz. en een supplement, groot 2 bladz. (Landsdrukkerij). 

Medhurst (W. H.), vertaling van assembly’s catechismus Ghineesch 
karakter. Batavia, 8». 20 bladz. — Lilhographie. Aantal afdrukken 300. De 
a senxhUfh caiechisnms is tn i64S in Engeland samengesteld. 

* Idem, bybel-prenten. Ghineesch karakter. Batavia,4». 19bladz.— Aantal 
afdrukken i,(KK). 

* 3fedhur8t (mevrouw), bijb. catech. Maleisch met Arabische karakters. 
Batavia, 24®. 208 bladz. — Aantal afdt ukken ipOO. 

Reglement van orde, lucht en beheer voor de gouvemements lagere scholen 
in alle Residentien op Java en Madura en die der buiten-bezittingen vanNeder- 
landsch Indic, met uitzondering van Batavia, Samarang en Soerabaija. 8°. 24 
bladz. (z. n.). 

1 8 33. 

* Medhurst (W. H.), over het gaan over het vuur. Ghineesch karakter. 
Batavia, 12®. 8 bladz.— Lxlhagraphie. Met het drukken is voortgegaan tol in i835. 
Aantal afdivkken i,800. 

* Idem, de goddelijke eigenschappen. Ghineesch karakter. Batavia, 12®. 
100 bladz.— Lilhographie. Aantal afdrukken 

* Idem, inleiding in de heilige schriften. Maleisch met Arab. karakters. 
Batavia, 8®. 33 bladz. — Lilhoyraphie. Aantal afdrukken 500. 

* Idem, schets der christelijke leer. Maleisch met Arab. karakters. 
Batavia, 8°. 76 bladz. — Lilkographie. Aantal afdrukken iyOOO. 

* Medhurst (mevrouw),bijb. calecb. Maleisch metBoll. karakters. Batavia, 
S*». 16 bladz.— Aantal afdrukken 1,000. 

Reglement van orde, tucht en beheer voor de Gouvemements lagere school 
te Samarang. Batavia, 28 bladz. 8®. (z. n.). 

[Serière (G. de)], instructie voor de kuituur en behandeling van den 
Havannah tabak. Batavia, 15 bladz. en 1 bladz. errata. 8®. (Landsdrukkerij). 

18 34. 

* Bruckner, over de goddelijke eigenschap. Jav. karakters. Batavia, 24 
bladz. 12o.— Aantal ofdtukken 3,000. 
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* Brnckner, cAterlnsnms der natuur. Jav. karakter»». Batavia, 124 bladz. 
12o.— Aantal afdrukken ifOCHt. 

* Idem, over het ontwerp des evangeliums. Jav. karakters. Batavia, 
28 bladz. 12o. — Aantal afdt'vkken !2fHtO. 

* Idem, over den zoon van God. Jav. karakters. Batavia, óx bladz. 
12o. — Aantal afdrukken 1,000. 

* Bruijn (R. Ie), pengadjarang akan pcrbocatan Allah: goena segala 
orang jang mengarti bahasa Malajoe. Batavia, 12o. (Laüdsdmkkerij i. 

* Medhurst (W. H.), uitgezóchte leeringon. Chinoesch karakter. Batavia. 
32 bladz. 8°. — LUhographü. Aantal afdrukken 500. 

* Idem, de val en herstelling des menscheu. Thin. kar. Batavia, 100 
bladz. 12®. — Lilhographie. Aantal afdrukken 

* Idem, overeenstemming der evangeliën. Cliin. kar. Batavia, 100 
bladz. 8®. Lilhographie. }Iei het drukken ia voortgegaan tol in hSSti. Aantal 
afdrukken 3,000. 

* Idem, over het aauwezen van God. Chin. karakter. Batavia, 8 bladz. 
32*. — Lilhographie, Aantal afdrukken 4,500. 

* Idem, Maleidsch spelboek. Arah. kar. Batavia, 48 bladz. 8®.— Litho- 
graphie. Aantal afdrukken 500. 

* Idem, twistredenen met Mabomedauen. Maleisehmet Arab.kar.Batavda, 
86 bladz. 8®. — Lilhographie. Aantal afdrukken i,000. 

* Kcderduitsche en Maleisebe catechismus. Holl. kar. Batavia, 60 bladz, 
18®.— Uitgegeven voor rekening van het genootschap van Soerahaia. Aantal afdrukken 500- 

* Robinson, liedereu-boek. Mal. met Arab. kar. Batavia, 08 bladz. 
18®.— Lilhographie. Aantal afdrukken 50tK Waarschijnlijk hetself de boekje als dat, 
bedoeld in Supplement I, i8S4 ouder 

* Idem, leven van Biipjan. Mal. met Holl. kar. Batavia, 48bladz. 18®.— 
Aantal afdrukken i,300. 

* Thomsen, gelijkenissen. Mal. met Holl. kar. Batavia, 34 bladz. 8®.— 
Aantal afdrukken i,000. 

* Idem, bet leven van Christus. Mal. met Arah. kar. Batavia, 45 bladz. 
8®. — Lilhographie. Met hel drukken is voortgegaan lol in 1835. Amlal afdrukken '2,000. 

‘''Idem, schoolboek. Mal. met Arab. kar. Batavia, 24 bladz. 8®.— 
Lilhographie. AU voren tot in 1836. .iantal afdrukken 384. 

1 8 35. 

* Brnckner, drie Javaanschc tractaatjes. Batavia, 90 bladz. 12®.— 
Aantal afdrukken 3,000. 

* Medhurst (W. H.), catechismus der natuur. Mal. met Holl. kar. Batavia, 
50 bladz. 12®. — Amlal afdrukken 1,250. 

* Idem, oudeizock naar de zoude. Mal. met Arab. kar. Batavia, 42 
bladz. 8®.— Lilhographie. Aantal afdrukken 2,000. 
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1835—1842. 


* Medhiirst (W. H.), lieJzclfde werkje met Holl. kar. Batavia^ 50 
bladit. 12«.— Aatilal afdrukhen ^^lK)0. 

* Robiuüon, nardrijk^knnde. Mal. met Arab. kar. Batavia, 94 bladz. 
Ho.— Liihogtajjhic. Janlal aftlmklce» fHK). \\ anrschijn lijk helself /e werkje als dal, 
bedoeld in Supplrmeiit /. JS.^5 onder: 

* Idem, rekeiikuudc. Mal. met Holl. kar. Batavia, 5G bladz. 18o.— 
Aanlal afdrukken I2%ilK Waarschijnlijk htlxelfde werlije ais dal l>edotddiu Snppleinenl 
/, ltSS4 onder: Kilab Malajoe etc. 

* Tbomsou, goed nieuws voor de zonen van Adam. Mal. met Arab. 
kar. Batavia, 96 bladz. 8®. — Lithor/raphic. Aanlal afdrukiten 3,000. 

* Idem, catechismus. Mal. met Arab. kar. Batavia. 18 bladz. S*».— 
Lithographie. Aanlal afdrukken i,000. 

1836. 

De Parapatan-press te Batavia heeft van 1823 tot 1836 van verschillende, 
meestal godsdienstige werkjes in het Javaansch, Maleisch en Chineesch afgeleverd 
189,294 exemplaren. — M. H. Mbdhl’kst, China enz., vertaald door A. van 
Deinse, TI, 302. 

* Medhiirst (W. H.}, het evangelie van Markus in het Chineesch. 
Batavia, 35 bladz. ^ Lilhographie. Aatilnl afdi ukken d,Oü0. 

* Idem, opwekking tot waarneming van de openbare godsdienst. Mal. 
met Arab. kar. Batavia, 24 bladz. H®. — Lilhotfraphie. Aanlal afdrukken 453. 

1 83 7. 

* Fengadjarau akan memboedjoek orang masoek gredja Batavia, 12o. 
(Landsdrukkerij). 

1 8 38. 

* Heymering (G), akan pergi masokh gi*ejdja. Tersalin deri pada 
bahasa wolandawi. Koepang, 8o. 

1839. 

.f7ïe« Clvneescbe karaklers\. Hikayet Isa, kaluar deri dalam 

indjil. The histoiy' of Jesus, extracted from the gospel. Chiu. kar.]. 

Batavia, 2 -|- 108 bladz. 8o. (z. n.). 

1 83 9 of 1 840. 

* Preken, uitgegeven ten voordeele van het Parapatan weeshuis te Batavia 
en uitgesproken in de protestanfsche en roomseh-katholijke kerken aldaar.' 

1841. 

* Mattern, tetum woU leos sin peleng se towoni Inwangen woh mingkot 
Lineos di Toumobou.^- Toemhoelve dialtcl. 

1842. 

* Buddingh iS. A.), leerrede (Landsdrukkerij) — L'ilgegevin lenvoordeele 
van hel Parapatan weeshuis te Batavia. 

Lijkrede, uitgesproken ter gelegenheid eener plechtige rouw-loge, gehouden 
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op Dondf^rdag den November 1841, ter eerc der afgestorven BBr.*. leden, 
J. Da-tjobon, W. W. Milar en L. ft. J. G. Schöxermarck. in de Loge de Ster 
in het Oosten, gevestigd in het 0.\ van Batavia; door den B.*. redenaar (!. ,J. 
Loman, Jz, zoomede cenigc door den B.‘. ,1. H. db Waal vervaardigde dichtre¬ 
gelen. Batavia, 7 bladz. 4«. (z. n.). 

Medhnrst (W. H.V Chinese and English dicHonnry <Proeve 1X42, no. 
15) Vol I. XXIV 4* -f bladz. — Zie onk iS‘'h% 

184 3. 

Medhnrst (W II.). Chine.'^e and English dietionary; rontaining all the 
words in the ('’liinesc imperial dictiouary, aiTanged according to the radicals. 
Vol II Batavia, p. (349 —14Sd. 8°. — ArhUrnnn: List of obsolete, contracted, 
and vnlgar characters, not ocenrriiig in the foregoing dietionary, 28 blatlz,, de 
laatste gelithographeerd (Parapatan-pressi. 

1 844. 

♦ Bruin iD. C. de|, algemeou overzigt der vijf wertdddeelen, ten dienste 
der scholen in Nederlandsch Oost-Indic. Samarang. (Olipbant en Co.L 

Idem, eerste beginselen der Kederdnitsche Spraakkunst, ten dienste der 
scholen in Nederlandseh (3ost-Indië. Samarang, 35 bladz. 8o. ((.lliphant enCo. l.— 
De aanteekenuip nopens dit userLje of> hlads. S7 rnu het Supplement is onfvisL 

Handleiding voor het landmeten. Batavia, kO bladz. 8^ (Landsnlrukkerij i.— 
Zie Supplemmt 7, hladz. .v7. 

♦ Naam-regiatcr der otbcieren van de land- en zeemagt in Nederlandsch 
Indie voor 1845. Batavia. (Landsdrukkerij i. 

Noodzakelijk handboekje voor hen, die het Ncdcrduitscli spraakkunstig 
willen sehrijvcn. Samarang. 52 bladz. 8‘*. (Olipbant en Co. k 

1 8 4 5. 

Soerabaijasch advcrtentie-blad. Socrab.aTja, 52 unmiucrs. kl 4<>. (F. J. Faberi. 
Verscheen eiken Za^erdmf, l’tt hel laaUle nummer ran dezen jaargang blijkt niV/, of 
de uitgat'C al dan niet is voortgezet. 

♦ Water (W. C. H. toe), nagelaten leerredenen enz. 2»* druk. Batavia. 
(Drukkerij van het Bat. Gen.) — Zie Proeve, ISVt, no. 

1 8 4 (5. 

Heijmansz (S. L.), oi>merkingeii over de acclimatisatie. Batavia, 49 
bladz. 8*. (Drukkerij van het Bat. Gen.| — (herdruk uit het Natuur- en getteeskun- 
dig archief. 

JacobsoD (J. J. L. L.), bijdrage tot de theekultnnr. Batavia, 30 bladz. 
en tabel. 8®. (Drukkery van het Bat. Gen ) — (Ivet'dtvk uil het Tijdsekr. r. iV. 

8^ jaargang, ^ aflevering. 

1 847. 

F. A. E. [mbrechtej, CXXVI tableaux, demontrant Ie coratneroe del’ile 
de Java avec 38 dilTóreuts pays, tant poor les importatiuns que les exportationa 


de 1825—45. Ëxtraits des rapports annnels du GouvcrnemeDt Batavia, fol. 
(Drukkerg van het Bat. Gen.). — Ook met den Engelschen titel: CXXVf statements, 
showing the trade of Java nnth SS different eountrieSf hoth for importe and experts 
Jrom 1825 tn 1815. — 7Ae ook Proeve 1849, no. 2S. 

1 8 4 8. 

Advertentie-blad. Makasser. — Venneld door E. de Waal, onze Indische 
financiën, I, 126. 

Octrooi voor de Javasche bank, voor den tijd van tien jaren, integaan op 
den April 1848, en eindigende op den laatsten Maart 1858; ingevolge Gou- 
vemenients besluit dd 3 Maart 1848, n®. 5. 10 bladz. 8®. ( Zonder datum en naam 
van uitgever). 

Opbrengst der opium-pacht enz. (Proeve, 1848, oo. 22). Lange en Co. 

Verslag der plegtige en feestelijke viering te Batavia van de invoering 
der nieuwe, burgerlgke wetgeving voor Nederlandsch Indil*. 14bladz. 8®. — Over¬ 
druk zonder titel uil de Javasche courant van 6 Ulei 1848. 

1849. 

Bruin (D. C de), eerste beginselen der aardrijkskunde enz. (Proeve 1849, 
no. 18). — Uit defi omslag van eeti dergelijk schoolboekje, in 1844 uitgegeven, blijkt, 
dal reeds in genoemd jaar eene uitgave dezer ^eerste beginselen^’ bestond. 

F. A. E. [mbrechts], commerce de l’ile de Java, etc. (Proeve 1849, 
n®. 23). — Ook mei den Engelschen titel: trade of the island of Java. Statements 
of general imports and exports from 1825 to 1847; showing also the amount 
value of the consumption of the island, of merchandise, produce of Europa, Ame> 
rica and the Cape of Good Hope; of Britisch India; of China, Cochin-Ohina, 
Siam and Manilla; and of Japan; as well as the value of merchandise exported, 
being produce of Java and Ma<lura. Extracted from the yearly pnblished official 
reports of Government. Batavia. 11 tabellen (Lange en Co.). — Uitgegeven ten 
voordeele van het Farapalan-wceskuis te Batavia. 

18 50. 

Reglement voor de sociëteit de Harmonie, gevestigd te Batavia. Ibid., 
18 bladz. 8*. (Landsdrukkei-g). 

185 1. 

Soerabagasch weekblad. Soerabaija. 52 nummers, fol. (W. va» Raaltbk). — 
]^o. 36—52 zondw' naam van uitgever. 

[Holle (A. W. en K. F.)], Soendaasch boekje zonder titel, behelzende 
een fabel van een aap en een schildpad. Batavia, 22 bladz. 8®. (Lange en Co.).— 
.Ter herkenning kan gebruikt wordeti het begin, luidende: 
enz 

Reglement voor de Preanger-wedloop-societeit. Batavia, 21 bladz. 8®, 
(Landsdmkkerg). — IIoll. en Mal. tekst. Ook met den titel: Per-atoeran darie ber^ 
himpoenan menaroh aluw belomba koeda die tanah Priangan. 
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Reglement voor het Parapattau weezen-gesticht, gevestigd te Batavia, Ibid., 
37 bladz. S”. (Lajïge en Co.). — Ook mei dm Hiel: Hulet nf ihe Parapdtfmorphnn 
asylum, eilahlished al Batavia. 

1 85 2. 

Samarangsch advertentie-blad. Samaraug, 42 nummers {het eersie nummer 
is in jVaarl 185^ verschenen), fol. (1*. J. de Groot). — Hia'hij, behalve gewone bijvoeg¬ 
sels, een gelilhographeerd „bijblad voor de aankondigingen etc. in het .schrift van alle 
„naliën*' (Chineésch, Javaansch en Maleisch, het laatste mei Arab. kar.) 

Dun gen Bille (J. B. van don), wat Apollo eindelijk zon doen om aan 
den kost te komen cd welk besluit hij num na zijne nicnwe ko.stwinning zee 
maanden gedreven te hebben. Gelezen in dc algemcene vergadering van het 
departement der maatschappij „tot Nut van ’t Algemeen" te Socrabaija. op den 
llden October 1852, door den schrijver. 1114-45 bladz. Ho. (Zonder naam van 
plaats en uitgever). 

Reglement voor het Imishoudelijk beheer en voor de kinderen in het 
Parapattan weezen-gesticht- Batana, 15 bladz. (Ljlngb en Co.). 

18 53. 


Samarangsch advertentie-blad. Samarang, 51 nummers en 50 gelitho- 
grapheerde bybladen met Chin. kar. (Tot en met 4 Maart P. J. dr Groot, t/m. 
18 Nov. DE Groot en Co., later v.vn Haren Nomak, Kolfp en Co. ) 

T/ O ' O 30A. 

IfSj-n iiii i !-•<*.•»» ly ,t>\ t/n g.tut».nn*u\ 

bladz. kl. 8®. (Oliphaut en Co.). 

Reglement voor de Preanger wedloop sociëteit. Batavia, 18 bladz. 8o. 
(W. BRUnriNa). — HolL en Mal. tekst. Ook met den Hiel: Per-nloeran dari berkim- 
poenan menaroh-aken helomha koedn di tannh Prianqan. 

1 8 54. 


Brnijn (H. de), George Bnrneirs verhandeling over de kalksoorten, 
cementen, metselspeciën, enz-, enz. Soerabaijo, 124-142 bladz. 8o. (takRaalten 
en Rocken). — Zie ook Proeve, iSHH, no. 07, 

Reglement voor het onderwijs en de onderwijzers in het Parapattan weezen- 
gesticht. 11 bladz. 8®. (z. n.). 

1 855. 

Knuttel, Dzn. (P.), Holland en Japan [Gedicht], Batavia, 5 bladz. 
8®. (Lanob en Co.). 

1 8 5 r». 

Soerat kabar bahasa Mclaijoe. Soerabaija, 52 nummers kl. tol. Unt en 
met September E. Fuhri, later E. Fcuri cu Co.j 
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1356 — 


* Haaskarl (J, Iv*^, lilices Javanicae filïeihns lirtdi Bogoriensin, 

ot?!. Para L. 4<'. 

* ifelvlll viLü Cartthée (P i, altuaimk voor Nederlandscli Ttidie. Bata- 
via^ Sö. 

18 57. 

Keglemeijt I van !iJ?t pvaanwcavcor |le ^ïoei'al>ajja]H 9 blad?,. 8'^. [E. 
FuitRi cn Coj. 

18 53. 

Leesboekje der Kederlaudseli-Indkelie geschiedenis. Soerabaija, 57 blad/,. 
So. ('E FuT{aT en Co.). 

1 8 Ü 0. 

Regleiiieut vooi- de Frcaugeivwedloop^flooieteiï. Batavia, 23 bladu. 8^. 
(LiTS’fl-n en Co.'). — Fhli. Mal. tefmi. Onk mef den titel: Per-ntotran hoetii per- 
AtmpflÉnflM nrefïüröA ah/m (iekmibit. koatla di taji&h 

18 62. 

Soerabaijak adverteniieblad, 4=^. (V. van Ka alten) — Perjcftei??! tweemalen 
m 5ö ep F9 Jali iS(>2. 

MüUnieT (.^* A. Tb), hu[|i-vi'aagbnekje voor Tuiügcoofendeü^ behoorende 
bg bet derde sÉiikje van het Voorbereidend onderwijs tot Let afleggen eener 
christelijke geloofbelijdenis. SoerahaiJaj 19 blad^ï, kl, 3“. (Oisbr. örMEtiERO en Go.}. 

1 eS3/3. 

^ Maandelijksche leerredenen door predikanten in Kedcrl. Indic (B£:&EMA:!rNj 
YAK UER Meer tan Kim^feler^ Aubn e. a.). Batavia, n®. 1—13 8*. 

1833. 

Meer van KnfteIer (van der), gymnastiek enz.f’Proeve, 1863n(,. 7S).— 
Op den titel stfmf- ftp rfjs. mir.tlap 

Keglement voor de sociëteit flarinoiiie te Soerabaija. 23 bladü, S^. (J. J. Nosse). 

Eeglement voor de Knropeesvlie wij ]v:nic esters in de stad en voorsteden 
va)! Fasoeroean. 6 bladz. 8^, tz. a, ), 

Sticlitelijka liederen, te zingen bij de uitlegging der prent ter viering van 
de huwelijks aanteekemag van MejiifiToiuv L. C. BisniioFF en den lieer C. Nortibr 
A zn.^ op 2Ö Septöiuber 1833. IG blada S™. (z. n,). 

* Verordening ter bevordering van rust, orde, veiligheid, netheid en zbde* 
l-gkbeid ter Uüofdplaats Makassar. Ibid., So. — (h^fc ?ïie^ HïnIvaSfiarscheu tehL 

1 S G 5. 

De Buiten‘Bezittineben, Blieven van den Bruinan Ridder aan een onge- 
Docmde. Bamarang, 9 bladz. 8^». (G. 0. T. vaïït Dorf). 

Memorie over de vermin^iering der snik er productie in de residentie Pa?!- 
sarnean, eerbiedig aangeboden aan Z. B. den Gouvernenr-GeneraHl van ïf -1. door 
de Vereeniging van suiker fabrikanten te Paasaroean. Seerabaga^ 17 bladz. 3°, 
(Thieme, Kolfp en Go,}. : 
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Hcgkinont voör Let liefhebber ij-tocmeel endei het motto Kittisren Vermaak 
te Soorabaija^ 7 bladü. 8o. (^Öhbk, CfjujiEna en Co.). 

Reglement van dc jonge!ings-vereeuigiug, opgerigi 10 Jiinij 1365 fctjoerabfiLiö, 
onder de rinspTeuk ^Let rgsken wor<U eeu boom^’. 4 blïidz. 8 '=. n.). 

Reglement van orde voor liet imiziek-genootschap St. Ceeilia, te Soerabaija. 
Derde dmk. Soeraba^a. 12 biadz. i J* H. RoanwEiRnk 

1B66. 

Yerzameling van reglementen en bepalingen betreffende de liienat der 
gouvemementis telegrafen lu Nederkndiseli-lndio. Batavia, zonder paginfttaiir. 
Folio (Land sdrukk erij i. 

I 8 0 7. 

Baboewa bijlïili ^jeratoerau doa pada pefnog' liari jjuig patoct di pedsoo- 
watken sabaii-hari eampei genap tabon. Ilatavia, 21 bladz. (W, Oön.TiK). 

Chatelin cL. K. H. A.f, de primogLnitns van oen RobaedaaL opge¬ 
dragen aan den kapitein, elief van den utaf ter Suinatra’« Wefit-knat^ A. Y. 
Bloem. Padang, 6 t>. 

Gediebten van Oantecleer. Saerabajjaf lüO hladz. 8 o. HJ^osemeier'). 

Reglement voor bet gestioUt van iveezen der pruteetanteche gemeente van 
Soerabaija. 21 bladz. 8^. ( J. Robeheierl 

13 68 , 

Reglement der Preanger wedloop soeieteit* Bataina» 20 bladz. 80 , tBRCTiMiNtr 
en Wut)* 

Soerat ^eritern-ticritcra enz, iSuppl. bladz. Ó5i —/ir JH7(K 

1869. 

* Adnio dl Krom o, bots clir[j ving van do Koen’a feeuten te Ratavk in 
bat Javaanseh. Sainarang> 4o. ;van DoePb™.ïfHï i^oeve, IfiJO, jjr>. 

Kamer van kooiiliaudel cti nijverheïd te Batavia. Stakken nopcnfi de toebLCing 
van vreemde Bchcpen in noniuiige Ijavon^J van NederlandArL-Tndie, Batavia, 38 
bUdz. 8 ». (BauiNiNff en Wi.iT). 

Meycr [Ek Spocial-abdnmk für Freuadc. HaUviar 28 blad?.. 8 ». e 
& Go,) — HatideU over ds» hear' Hsiz&ldi eti dê fiüUerdntmche htmk. 

Mounier eA. A. TL.l eateEdiutiaob nndenvijd in do-ebrintclijkegodsdïonat 
tot voE>rbereiding van liet adeggen van geloolHbelijdcnis bp de rrotestanlsebo 
kerken van Ked» In die. Snerabaija, Af} bladz bl. 8 ”. 1 Gebr. GimiEim (.^i k 

Notulen van het öamarangsebe gcnoofHoba|i tot bevoidering van landbfuiw 
en nijverheid < vergadering van 1 Febr. Ibfiük Saniarang. 23 btadz. rG. G. "J\ 
TAS DobpJ» 

* Verzameling der verordeningen botretfende de Protefil&ntfiche kerk in 
Neö. Indië. Batavia, 8 ^». 

* AVilkeo (N. P.Jj an tutiVE^n potot Pengadjaran jaiig peadek. Ton- 

dano. 

Verh. Bat. Gen. deel LV. * 
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1870. 


1870. 

* Bab ilmoc njnwaEi [/céu. SamariiDg, 

[Faas vei'tlodigiii" voor den Etoad vaD jnstitb te Batavia. 8 o. 34 

bladz^ tïoiider titel, ilataiii cd . iiaam van idt^everj. — lïei vonnis is uiff^^prif/csu 
dttt J'fiii iSlOy 

Gadacitten ointront de reis en aan wij ain gen voor deeelve. AfeeEiier-Corneli:^^ 
4 blatli. [Reboboth-zending-perB). 

* Handleiding voor bet planten, bereiden, vorpakken, enz. van Java-tabak. 
Soerabalja, 8 ^. 

E. W* K. [ing], het geloot' der heiligen. Ifeeater'Cornelis, 8 bladz. 80 , 
(Hehobotb-Kcndin g*p ersj. 

Pemhawa-warta jang baik. Sir James SimpflOD. Meester-Cornelifl, 4 bladz. 
kl* 4£>. (Bebobcth"zending'perfl). 

Pembawa-warta jang baik. Kobert Annan di negii I>iindee. Meester-Coriaelis, 
4 bladz, kk 4 o. (Kehoboth-zendmg“perBV 

Eeglement voor den breeden keri^eraad der evangelische gemeente te 
Batavia. Ibid., ï bladz. 8 “^ (^Landadnrkkerij). 

Soerat ijjeTiteia-tjeriteTD jang baiyak natsebat akan orang toaa dan orang 
moeda jang soeka lueinbatjanja dengan beriugat dan berpikir. Tjitakan jang ka-doaa 
kalk BandJormajain, 128 bladz. 8 “. (lijjnecb zendeUiig genootaehap). — Zj'e aolimn 
Hoef en i86S, 

Statnten van bet Indiseh landijonw^genootschap te Soerakarta. Samarang, 
7 bladz. 8 °. (G. C. T. Viiï Doet & Co.). 

Vonnis, geiivcaen door den daartoe benoemden krijgsraad te Weltsvreden in 
de ïAak van E. G. T. voif Eyi>s. 38 bladz. 3“, (z. n.). — ifetmi ook^ eisch m 
cünciüsie ahvifdti repliek, ^eda^feekcjid 40 Juni iS70^ heide üfm L. W. C. 
Seuckenius. 

De vriéndelijke bezoeker. „Maar was melaatach''. Meeater^Corneiis, 
4 bladz. kL 4o. (^Eehoboth^zending-pflrs'). 

De vriéndelijke bezoeker. Slaande tegen de prikkelen. Maester OorneJis, 
4 bladz. kl. 4^* (BebolMÈli-zendlng-per.s), 

Wenken voor alken dag des kvens. MeoGter-CorneUa. 

DliUKWERX ZONDER DATUM. 

Instructie voor do ScliipperB en Opperhoofden van de Ooat-ïiidiscbe 
Compagnies uytgaanda ende t’huys-komende eebepenj om deaelve wel te bezor¬ 
gen, en voor alle leckagie te preseiveeren. Dienende voor de scLeepfl-doo&e. Batavia, 
7 bladz. Folio (H. Mliltïhie). 
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HJiiiïinei'ïïJDgfn v^rüiyeii, Ï74S. 
(ibctjoekje (PoriugeejyehX \~^S. 
flflditioiial 1H14. 

Admo di KrüSüo^ 
ailverfButic-bladj 1348, 

Akker (op dcnlj 1693^ ft5, 
iiliuanakken 1762, SO, 3 803, 8, 15, 

Auibou, 182Ï. 

bank van leeniD^, 1740, 

Balam’ti gewtelJheid, ITiSvï* 

BengL, iTól, 

billet Mak, alaven, 1740. 

Mllet opiuïBj 1742. 
billet pafïar'e 1743. 

Bmrdas 1744, 

Brantfl, 1668. 


Cantecleer, 1867. 

ealalogns van bockca, 1716, 96, 

catecbiamns, 1702. 


dank' en bededag, 17&0, 51, fi2. 
derbam Djawi, 1745, 
deserteurs, 1762. 
dialogo ruatico, I08L 
diefatalles, 1708, 48. 
dliTerensaj 1762. 

Doniiuii^^iia, 1803. 
üoiuiis, 1830, 

(loodbriefjofei 10U3, 1731, ÖH, 83. 


Aiiii&j 1748. 

ampbiocn, 17-t5, .^l, 

Amb^rliQ IcttcriJ, ieis5. 
aiilluiteti^die vcrliaiidcling, 1805. 
ailieitleït (loH ^bi<]lk, 1073. 
fittc*ïtatitn, 168,4. 
avond iimaMjoekjOj 1731, 

B, 

broTiariumj 1762. 

Bnicikner, I834j 35. 

Bruin (de]. IB44, 49, 54, 

Brojn (k), 1834, 

Buddingk 1842, 
bn i ten* boKit tin ch en, 1865. 
bijbel [Maleifielie'J. 1744, 56^ 78, 
bybcls (Portugeescbe);. 1744^ 62, 

C. 

Cbfitelin^ 1867, 
eonatienistcD, 1753* 
eompendiiim^ 1761, 

0> 

dmkketij (kasteels^^, 1718, 55, 
drukkerij finlflndsebeb 1742,44,52^53,60, 
rlriikkerij fJav.b 1326, 
drukkerij te AmboO] 182T. 
dnikkorg op Parapatan. 1836. 
drukkerijen te Batavia, 1766* .1000^ 10. 
diukietterE!, I73(b 52, i305s 10. 

Buugen Bille (va» deu\ 1852, 

BuTvea, 1710, 




Eerfe (TaLn den), 1G75, 
Ende (van), 1870 
evang^eliSEj 173S. 

E. W. K., 1370. 


F. A. E, 1847, 40. 

■ FaaSj 1870. 

Ferreii^, 1676, 81, 83, 83, 


go cl achten, 1870. 
g&snoeid gdd, 1751* 
Gengten (van den), 1767. 


Hakvoord, 1723. 
tandboekje, 1844, 
handel (particnliere), 1680. 
Haaskarl, 1886* 

Eeorncn, 1751* 

Heeflor, 1748. 

Hoymanaz, 1846, 
Heymeringj 1888. 


ilmoc njawahf 1870. 

inaolvente böedeb, 1768, 

inatituat jongejnfvronwen, 1824, 30 


Kam, 1828. 

kamer v, koophandel, 1860, 
kaneebboompjes, enz., 1706, 
Kareek, 1750. 

kerkelijke otdonnanüijn, 17G6. 


ei^amcns voor lager onderwpSs 1818, 
exercitie-boefc (nuL), 1810, 
cTorcitie van de infanterie, enz., 1761* 


F* 

formulier vru cotte vraegstncken, 166S. 
Fronenbroek, 17S0* 

G. 

Geust (van den), 1796. 

^nveruemenU Irnis, 1800, 11. 

Qneynier, 1677. 

H. 

bikayet Isa, 1830, 

Hogendorp, 1736 
Holle, 1851, 

Bnbbart, 1813. 

Huater, 1811, 12, 13, 
huwelijk Verburgb, 1674. 
buwelijksg'roet, 1758. 

1 * 

instmctie hfd, o^Soieren t/z., 1743. 
inatruclie scibippers, 1728. 

K. 

kerkeraad te Batavia, 1670. 
keximeeatere, 1760, 

Knuttel, 1855, 
kort begripj 1778, 
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Iflgero ta Saniamng, 103fl. 

lagere school te Wei tevreden, 1829 , 
Ifludbouw-getiootachap, 1870 . 
landmeten^ ’lBdd, 
laudÉi^nikkery, 10]ü, 15, 21, 

leesbuekjej 1868. 

Uydecker, 1685, 1701, 4, 8,-IS, 

liberale gift, 175J. 
liedereO; 1863, 


L, 

] ic fh 0 ] >lie rij ■ tooneel, 1865, 
Loderiiii i^A. L,), 1701, 10, 12. 
LoeIêtuf (J, J. f, 1733. 
liïterye, i 733. 

Luyke, 1830. 
lijkrede, 1842. 

6ÏL lipten, van nitg, refliten, I33fi, 
lïjat equipage-gactlereii. 17,33. 
lijst thee, enz, 1733. 


M. 


maa.tHehapi>ij v. weldadigheid, 1830. Monnier, 1^02. 53. 

Marcbant, 1755. ïnnKijk-gczelsebapi l5iFi,5. 

Mattern, 1341, innaijk^ypen, 1710. 

JWedhnrBt, 1823, 2(1, 33, 29, 32, 33, 34, Moyer, 1809. 


85, 36, 42, 43, 

Medhiirst (mevr.), 13y2, 3R* 
mediegnen, 1753, 

Meer v, Enffeler, 1803. 
MelTill V. Carnbée. 1856, 


missionariafieii i üeeDaelieh 1738. ,1Ü, 44. 
Mohr. 1744, 62. 
ïnetsbandeh )”Ü7. 

MciRHcl, 1750, .57, 53. 


S. 


caaiD-register, 1712, 1844. 
naerdex artyenlen, 1638. 
naerier contracten, 1660. 


net Lil en, 1869. 
nouvellcB, 1744, 


ouiiDielaiirlËD v, Batavia, 1752. 
opium-pachk 1S48. 
oidinan^a, 1747^ 


Pape (de), 1682. 
papier, 1603. UOl, 2. 


O* 


ordonaaDtic brandspuiten. 1743, 
order n.'intÏB Comp, baRen, 1360, 
ordre sebepeiiT 1743, 


P, 


plaeeaat verantwoordirg v.^^eldeu, 1744;. 
plneeaat voortui gen, 1729* 


FarapattaD'iveesEen'geatidU, 1851, i>2> 54, Ponipe vau Meerdervoert, 1749. 
pembawa warta, 1870. prauwenveer, ïB57, 
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j^eiiRadjarAOi 1^537. 
pei'atoerai^^ ISfiT. 
placaat arakj 1741. 
plac^aat bagcige, 1714j IG. 
placaaE chai&en, 172£f. 
placcaet u^oetwillighedGn, 1682. 
placcaet part liaude], 1G80> IT24. 
placaat schiotei], 1741. 

23laccftet slavoü. 1632. 
plAcaat terugkeeronde personen, 1716, 
placcaat toevleei niïh, natiën, I6S8, 
pküaat vaste goederen, 1768. 


rroituger wcdloop-soeieteil, IGölj 56, 60^ 

ea. 

predicade^ 1736. 
predikbeurten^ 1743. 
preken, I8S9, 63. 

Presgrave, 1821, 

pTOjeet eadets de mame, 174.S, 

prote&tantscba kerk, 1860, 

prijB courant, 1768. 

pgaTmboek, 1756, 62, 7S. 

pgalmcn, 1665, 1702. 

pabliea.tie snoei] en van geld, 1735. 

Pyl, 1659. 


H. 


Padermacher, 1733. 

Pampan, 17.32, 33. 
reglement bagege, 1745t 17CI. 
reglement kostgelden, 1747. 
reglement l^utb. gen teen te, 1806. 
reglement lijkstatien, 1743. 


Httlariaseu, 1763. 

SaiDsrangECh advert. blad. 1352, o3. 
Sangi, 1ÓB2. 

Sauret, 174^<. 

SckevenliüyÈeii, 1746. 6L 
seliippers, jj. d. 
eebool-boeken-fonde, 18B2. 
achntten, 1751. 

Serière (de), 1833. 

SiiïgaleeBcbe taal, 17.63, 
sodeteit de Harmonie, 1860^ 63. 


tafel (gameene), 174®. 
talimu-eltakkiab, 1803. 
telegrafen, 1366. 


reglement seliool Weltevreden, 1817. 
reglement adioolwezen^ 1818, 32. 
Eiekeeek (van), 1710. 

Pobingon, 1828, 34, Sft. 

Koord a van Eysinga, 1822, 27. 
Hnmphin.s^ 1770. 

Süerabaijaseii advert. blad, 1845, 62^ 
Soerabagaedi ’w^eekblad^ 1851. 
roerat kabar, 1856. 
soerat ^eriiera, 1868, 70. 

Soerate. 1761. 
atads-drukker^] 1310, 25. 
slads-logement, 1765. 
sub»eoinmiseien v. oud., 1827. 
snikor-niokna, 1753. 
gnikeT'produetia, 1865. 

Bnmatra'a Westkust, 1759. 

T, 

ten toon etelüng te Batavia, 1829. 
tostament (nienw), 1676, 82 (2), 83, 9.3. 
170Ï, 4, 8, 


Ö7 


ThomBon, 1828, 34, 
Thornton, 1744. 


rntvoer Tan suiker, 1761. 


Talentgn, 178G, 

vendu-ükuvv&, ISÖS, 5, lO. 

Vetburgh, 1674. 

vei-hanl victeria Suin. Wk., 1670. 
Tererdeniüg op mat, eni, teMakaBar* 
verjjichtiDg, 17Ö1, 53, 
vocaMair, 167T. 
voeabularitmi, 1744. 


waarde van goud, eni., 1760. 
Water (toe), 1845. 

Waterloo, 1828. 
weezen te Seerabaga, 1667, 
Welehig, 172&, 32. 
wenkePi 1870. 


Zafi, 1603. 


titeles, enz van regenton, 1820 . 
tyt-boek, 1659, 

V. 

V, 

vonniu, 1870. 
voorbidding, 1752. 

Vorm (valt der), 1701. 
vragebüuk, 1682, 1754, 62, 
i3. vrongdcgalm, 1755. 

vriéndelijke bezoeker, J87<>. 
Vries (de), 1701. 
vrije vaart. 1749. 

W, 

Wemdly, 1744, 86. 
wetgeving. 1848. 

^viBselft, 1749, 
woordenboek. 1778. 
wijkniecfltera, 1747, 1866. 

Z. 

zegels, 1750 


t 
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iDMINISTHiTIKJ' ÜECIIT: 

bagage, 1714, 16, 45, TjK 
liEitavia^B gealeldbeitl» 175,^, 
begravcD,iB'‘T{)neu, 
bi'andüpuifeïi. t74S, 
cadets de mariDe, 17-4ü, 

Cbiiieefteii, 1760. 
coilatiodfiteii* 175/ï, 
dietstallGD, 1710, 
gemeene tMeL i74^\ 
goiiv teiegrHien, 13(>G, 
kaaeel'boompjefl* eisx, 1706, 

Kareek, ITSU, 
keiirmeeHtei'fj, 176:^, 
lijkBtatiËU, 

MakaBoai^ebe elaven, 1740. 
medicijnen, 1753, 
moetwilligkeden, enz,., 1082, 
l^bsBel, 1758. 
epkun, 1742, 45, 51, 
ordinan^ 1747, 

Overdracht vante goederen, 
par^ liandel, 1726^ 

ptijeeoiTTaiit, 1763, 

rijden met chaiBOn, 1720, 
salariBBcn Heemraden, 176S, 

Bcbieten^ enz., 1741, 
anoe^en van geld, 1735. 
stadB-lügement; 1765, 
ateken van arak, 1741. 

Sninatra's Wk,, 1759. 
terugkeerende pereonen, 1713. 
tbee, 1733. 

titels en rangen vua rcgeDten, 1320. 
telleu op pasar'üj; 1742, 
verantwoording van gelden^ 1744. 
verbetering Oniinelanden, 1752, 
verordeniDg Makaaaer, 1S63. 
vrijgeven van slaven, enz., 1632» 
wijkmet^tere^ 1363, 


/jegels, 1750. 

At/KAyzKKEï; : 

almanakken^ 1702. 13(>6 t 8» 15, 

Melvill V, Carnlièfi^ 1356. 
naani^regiiitcr^ 1712. 
tyt-boeek^ 1659, 
vLak-almanak, 178ii. 

Botawif. : 

HaaakarU 1356, 
nphclderiiig, 1733. 

Kumpliuis» 1770. 

HoirwKUsnt: 

Rm^n 7de). 1354. 

Bu it KL-VEftTALTUaïï N : 

Injbd iMaU 1773. 
t'eireira. 1676, 31, H2, 33» 

Lcydecker, 16^5, 03, 1701, 4,3.38,56. 
Port, bijbelverUliT.g» Um, 1721, 38, 

44, [>2. 

SiiigaJeosi'be bijbel-vertaling, 1738. 
<JATE’nteATtB-HOEKjne sy XaieTrAiTJitrtï 

Brllckner, 1384, ,35» 

Bruj'ii (^le I» 1834, 
eateebiBJuirB, 1668, )B34, 

B, W» K„ 1870. 
gedachten; 1870, 

Heymering) 1838. 

Lttyko, 1Ö30, 

MatterUj 1841» 

Medbunst, 1320, 20, h32j 33, 34j35, 36. 
Modhuret (.meTT.j, 1832. 
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Mouuïar, 1862, 
pemliawa'Warta, ISTt). 
pengadjaran, 1Ê03,, 37- 
paratoaraii^ 1367. 

KobiuBou, 1828^ 34. 
soerat tjeriteraj 1363^70, 

Ttioraaoti, 1835^ 
traetaatje^ 166 2* 

7rieüdelijke bmeker, 1870 k 
wenken^ 1870. 

Wilken^ 1809- 

COÏTfiAJÏTEJÏ I 

advertentiÊ-blad Makasi^Ê^ï, 1H4H. 
Java gov*- gazetta> 1815* 

Jord&na, 1744. 

Samar- adveTtentie-blad, 1852^ t3. 
Süerab, advertentie-bladj 1845, 02. 
So&rab- weekblad, 1851- 
aoerat kabar, 3856. 

vend «-nieuws, 1808. 

CDIjTüHIia: 

Jacobeou, 1846. 

Mossel, 1760. 
suiker-moleaa, 1751. 
suiker-prodnetift, 1805* 
tabak, 1833. 

DiCIITKUKST : 

Oantedeer, 1867* 

Dungett Bille (yao dea), 1852* 
feeatvieriag Waterloo, 1826, 
Gengten, 1767. 
huwalgkagroct, IT^^S* 

JoDgb (de), 1768, 

Kantte^ 1855. 

Saniet, 1748* 


stichtelijke liederea, 1603* 

Verborgb, 1674* 
vreugdegalm, 1765. 

FcKANcrftN: 

bank van leeïiiïig, 1746* 
derbam Djawi, 1745. 
gesnoeid geld, 1751. 
liberale gift, 1751. 

Mossel, 1757* 
m^tnten, eaz-, 1761. 
opimn-paebt, 1848* 
verpachting, 1751, 63. 
waarde vao gond, enz., 17ö0. 

QnïifiRSKtTNnB: 

Heijuiansz, 1846. 

ÖEHOCJTSCBtAPÏ^fiN : 

maatschappij ran weldadigheid, 1330. 
Samarangseli gen-, 1669. 
statuten Ind- landbouw gen-, 1870. 
verhandelingen Bat. gen., 1825. 

Geooiuphie : 

Domis, 1830* 

QneoHreDEiJis: 

contraeten, 1669 

Hecser, 1748- 

hifltory of Jesus, 1880, 

liedhnrst, 1825, 28- 

verbaal victorie Sum* Wk., 1670* 

verslag, 1826. 



GODaDIEFTriT : 

artlenleu deg gelooibj 1673 . 
avouflma^-boek., 1721. 
hade’dagj I 750 j 51 ^ 52 . 
dialogo ruatieo, 1681 . 

Hakvoord, 1723. 

karkeli|ke ordonnantifen, 1766. 

loterij^ 1733. 

Lutharache gemtoote. 

Medhurst, im. 
pgalmcn, 1695, 1702^ 10^ 55. 
regleinaiflt evaug. gem.^ 1870, 
Tkomaon, 1828, 34^ 35* 
veiordaBiogen pr&t. kark, 1869. 
voorbid diTïg, 1752. 
vraagboekje (MaL), nS6, 1803 
vTRgebouk, 1682, 1754. 

HA>‘iiEr.; 

catalogus van boeken, 1733 , 96 * 
F, A. K., 1847 , 49 * 

JavaBobe bank, 1843. 
kamer v. tooptandel, 1859. 
Itfeyer, 1869* 
moTBbaQdel, 1757. 
particuliere vaart, 1680* 
prauwenveer, lfi&7* 
nitvoer van suiker, 1751, 
wisaels, 1749. 

zee*asanranlie sociëteit, 18i8. 

KrIJOSW'£2EÏN : 

Gbatelin, 1867* 
ci^ercitie, 1731, 1810. 
krygs-ordre, 1663, 
uaam-regiater, 1844, 


S3 

Ijïcerredei; : 

Bnddingh, 1842. 

£aiD, 1823. 
leerrede, 17.36. 
leerredenen, 1862/3, 

Marebant, 1755 
MedLutflÉ, 1829* 
preken, 18,39 of 40. 

Water (toe), 1845, 

LiEiïnAiïiaE uvarELLiKOSV: 

Parapatin wcezcn geetiebt, 1851, 52, M* 
weezen*gesticbÈ te Soerabaja, 1307. 

MI'ZVK ; 

St. Cecitia, 1865. 

üllUVSR&ÜlD; 

handleiding tabak, 1870. 

Umoe njawab, 1870. 
tantoongtclibDgj 1829. 

0*Nt?EBWJjs: 

aanwijzing, 1824, 
abc boekje (Port,), 1738. 

Brom (de), 1844, 49. 

dag- en kost-achool te Batavia, 1380* 

examens, 1813. 

handboekje, 1844. 

lagere acbolen, 1832, 33. 

Landmeten, 1844, 
leesboekje, 1853, 

Medburst, 1825, 28, 34. 

Meer van Kuffeler, 1363. 

orde (alg,) voor de lagere seboteo, 1313, 

regl. sebool'wosen, 1818, 


u 

jiegL scLofl! 3^17+ 20, 

Sol>inso]i, 1835* 
stliftolbockeD, 1W32, 

Rtib-c<JtDuiis3iei], 1827, 

Tbomf^opH 1834. 

KEL-iHTS WEH^Kli? ï 

hiirg&riijkü- watTgfeyiiig:^ lfl4H. 
<>DmpaDdmm, I7ül. 

Faes, 1870. 

Uui^brflak. 1748. 
insolventé boedÈls, 1708. 

«straffen y. doAerUTirfl;. 1762. 
vouaia, 1870 

Keisbssctifltjt[N(? ; 
Presgraye, 1821. 

ScrHEEPT 4 -A.lïT : 

bagage Jteeva^rt; 174&. 
equipagü-go^erea. 1733, 
exercitie^ 1781. 
boofd-ofïi eieren t/ï,> 1743. 
iaetructie eebippere, 1728 en dnikw. 
datum. 

rantj^eeneOf 1T47. 
ackatteD, I75L 
Tertnyeiij 1743. 
vr^e vaart^ 1743. 

SOClEÏKtTElf: 

jongelmga-vereeniemgj 1865. 

QarmeDie, 1850;, 83. 


1 iet'Eie bber ij -tooncel 1805, 

Früfliagflr wedleep-see , 1851. 53, 00, 05. 

St AATH (J.tei toi' nif [ ^ITD B: 

bnitcn-bestittiüehea. 1805. 

Talbh: 

Chinaes^h: 

hiEtory of Joeue, 1833, 

Madbiirat, 1825, 26, 28, 29, 32, 33, 34, 
30. 42, 43. 

ffüllüHdiËh: 
spraakknast, 1778. 

Jmnünseh: 

Admo di kreiuOj 1809. 

1353. 

i)i(ikmh: 

Soorda van Ëyeinga, 1822, 27. 
voeabulaer, 1077. 
woordenboek, 1778. 

z. Singaieeich: 

grammatiea, 1738. 

Soen-da^ck: 

Hoïle, 1851. 

VRIJMEn'3ELARIJ: 
lijkrede, 1842. 

























